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Cordless Angle Nutrunner

Valid from Serial No. 19M00000 to 23299999

Model

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABA50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

Download the latest version of this document at
www.desouttertools.com/?s=6159928040

Safety Information

Part number
6151660800
6151660810
6151660820
6151660830
6151660840
6151660850
6151660860

/N WARNING

task.

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

8 A 8 8 8 &Y &Y &Y &Y &Y 4

\\\\\\\\\\\\\



Table of Contents

EN
FR
DE
ES
PT
IT
NL
DA
NO
FI
EL
sV
RU
PL
SK
cs
HU
SsL
RO
TR
BG
HR
ET
LT
LV
ZH

JA
KO

Safety INfOrmation.........coevereririeriiriiieieeree ettt 3
Informations concernant la SECULTLE .......co.eeereruirrerierienierteieeeteeee et 9
S1CherheItShINWEISE .. ..eoveeuiiiieiiriieiertcetceete ettt 16
Informacion sobre seguridad..........coceeveriiriirieniinieeeeeete et 23
Informagao de SEUIANGA ......c.eeiiruirieiieieieetete ettt ettt 30
Informazioni Sulla SICUIEZZa.......cc.ccuerverierienieieieieeeiee ettt 37
VeiligheidSinformatie........coveveriiririeenerieeeeeeeece et 44
SikKerhedSOPIYSIINEET «....covecveiiiiieieicieiece ettt 51
Sikkerhetsinformasjon.........coeverierierierieiriete ettt 57
TUrVallISUUSTIEAOL ...ttt 64
TIANPOQOPIEG YLOL TNV OOPAUAELDL ..ttt et seeeseesbeeatesbeeresbeeaeenbeens 70
SAKErhetSINTOIrMAtION .....eevireiiiiiieieeiieiee ettt 77
HHbOpMALIHS TI0 TEXHUKE OCZ0TTACHOCTH «.vvevvvenreereeneeeneenseeseesseensessesssessesssessesnsesseens 84
Informacje dotyczace bezpieCZeNStWa ......ccueeveruirieniirienierieneeteneetenre e 91
BezpeCnostné iNfOIMACIE .....c..eeueeuerierienieieeteteeit ettt 98
Bezpenostni INfOrmAaCE .......ccerveruirierierierieieieieiete ettt 105
Biztonsaggal kapcsolatos tudnivalok .........c.eecveeierieeieneeieneeieeeeeeeeee e 111
Varnostne iNfOrmMACII@ ....c.veruerrerreriieriirieniieteseeeteseete ettt sae e 118
Informatii privind SIZUIANEA ........cceerierieiierieientee ettt 125
GUVENIK DIIGIETT .ottt 131
VHGOPMALIHS 38 OC30TIACHOCT ... evveeureeeenrenseesenseessesseessesseessessessesssessesssessesssensesnes 137
SigurnoSNe INfOIMACTE ..e.vevvereerierieniirienieeteieeteet ettt st et sbe e sieens 145
OhUtus INfOIMALSIOON ....cuveeuietieieteeienteete ettt ettt et st este b et b et e sae e 151
SAUZOS INFOIMACI]A..eueeueieeieieeiereeie ettt ettt et st se e st sae st ebesneeseeneens 158
DroSTbas INfOIMEACTIA ....vevveeeiereerierieieseeieeeesie et esteeee e seesseeeesseessessesssenseessenseenes 164
BT ottt 171
BB oot 176
OE B B 183

 Desontloe | o

09/2020



Safety Information

Technical Data

Technical data

Voltage (V)

36 V===

Output drive

Model Type
EABx 15-900 Sq. 1/4"
EABx 26-560 Sq. 3/8"
EABx 32-410 Sq. 3/8"
EABx 45-330 Sq. 3/8"
EABx 50-450 Sq. 3/8"
EABx 60-370 Sq. 172"
EABx 75-300 Sq. 172"
EABx 95-240 Sq. 1/2"

(i) EABx stands for EAB/EABA/EABC.

Torque range (Nm)

Model

Min. / Nominal / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Torque range (ft.lb)

Model

Min. / Nominal / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1.12/5.40/5.85
1.57/6.74/7.19
2.02/8.99/10.12
2.02/10.12/11.24
2.25/12.36/13.49
2.70/15.74 / 16.86
4.27/20.23/21.36

Rated speed (rpm)

Model

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX

560
410
330
450
370
300

Model

EABA95-240 QRX 240

Weight

Model (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2.04 4.50
EABA32-410 QRX 2.04 4.50
EABA45-330 QRX 2.21 4.87
EABAS50-450 QRX 2.49 5.49
EABA60-370 QRX 2.82 6.22
EABA75-300 QRX 3.42 7.54
EABA95-240 QRX 3.46 7.63

@ The weight is given without the battery pack.

Storage and use conditions

Storage temperature -20 to +70 °C (-4 to +158 F)

Operating temperature 0to45°C(32to 113 F)

Storage humidity 0-95 % RH (non-condensing)
Operating humidity 0-90 % RH (non-condensing)
Altitude up to 2000 m (6562 feet)

Usable in Pollution degree 2

environment

Indoor use only

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rota-
tional direction after any event that can influence the tighten-

ing result. Examples of such events include but are not lim-
ited to:

* initial installation of the tooling system

» change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

» change in line ergonomics, process, quality procedures
or practices

» changing of operator

» any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

* Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair
of the equipment.

09/2020
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Safety Information

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, declare under our sole responsibility that
the product (with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Harmonized standards applied:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound power level <70 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN 62841-2-2 : 2014.

* Vibration total value < 2.5 m/s?, uncertainty 3 m/s?, in
accordance with EN 62841-2-2 : 2014.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. The vibration emis-
sion level may be used for a preliminary assessment of expo-
sure. These declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual work places
may be higher. The actual exposure values and risk of harm
experienced by an individual user are unique and depend
upon the way the user works, the workpiece and the worksta-
tion design, as well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, Ets Georges Renault, cannot be held liable for the con-
sequences of using the declared values, instead of values re-

flecting the actual exposure, in an individual risk assessment
in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting 'Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE Directive (2012/19/EU), and must be handled in
compliance with the directive.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE Directive. The entire
product, or the WEEE parts, can be sent to your “Customer
Center” for handling.

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain electrical and mechanical components in the product
may contain lead metal. This is in compliance with current
substance restriction legislation and based on legit exemp-
tions in the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will
not leak or mutate from the product during normal use and
the concentration of lead metal in the complete product is
well below the applicable threshold limit. Please consider lo-
cal requirements on the disposal of lead at product end of
life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Safety Information

FCC compliance Class B

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this de-
vice must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Mark Johnson

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: mark johnson@desouttertools.com

® This equipment has been tested and found to comply

with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gener-
ates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference
will not oceur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to fry to
correct the interference by one or more of the following
measures:

= Reorient or relocate the receiving antenna.

= Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.

= Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.

= Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.

This portable equipment with it’s antenna complies with
FCC’s radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. To maintain compliance, follow the instructions
below :

1. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

2. Avoid direct contact to the antenna, or keep contact to a
minimum while using this equipment.

IC compliance Class B
CAN ICS-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromet-
tre le fonctionnement.

(English) This portable equipment with it’s antenna complies
with RSS102’s radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. To maintain compliance, follow
the instructions below :
1. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.
2. Avoid direct contact to the antenna, or keep contact to a
minimum while using this equipment

(French) Cet équipement portable avec ses antennes est
conforme aux limites d’expositions de la CNR102
applicables pour un environnement non contrdlé. Pour
maintenir la conformité suivez les instructions ci-dessous:

1. Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou opérer en
conjonction avec toute autre antenne ou émetteur.

2. Evitez tout contact direct avec l'antenne ou gardez le
contact au minimum pendant ['utilisation de cet équipement.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
/\ WARNING All locally legislated safety rules regard-

ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.
* This product and its accessories must not be modified in
any way.
* Do not use this product if it has been damaged.
+ If the product data or hazard warning signs on the prod-

uct cease to be legible or become detached, replace with-
out delay.

* The product must only be installed, operated and ser-

viced by qualified personnel in an industrial environ-
ment.

Intended use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic. No other use permitted.
For professional use only.

Use the following Desoutter battery packs only.
+ Battery pack 18 V 2.5 Ah, part number 6158132660
* Battery pack 36 V 2.5 Ah, part number 6158132670

Battery packs must be charged with the Desoutter battery
pack charger (6158132700) only.

For complete instructions, refer fo the battery pack charger
Safety Instructions (6159925310) and Product Instructions
available in several languages at https:/
www.desouttertools.com/resource-centre

09/2020
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Safety Information

Product Specific Instructions

Product description

Mounting adapter for Crowfoot
Quick-release ouput

QR accessory reader

Reporting LEDs

Display and buttons

Trigger

Battery footprint

0 3 N B W N~

Display

O

Programming buttons

—_
(=]

Reverse button

—_
—_

Indicator showing that the accessory is powered on.

—_
[\S]

Reading/writing in progress

—_
w

The assigned Pset is ready.

Dimensions (mm)

| =

Model L DA 0B
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Model (0]@ D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40

EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

General Installation Safety

Refer installation to qualified personnel only.

Hang the tool securely, by for example using a balancer.
When using a suspension yoke, check that it is in good con-
dition and correctly fastened.

For corded tools: Always connect the system to an earthed
outlet. Always make sure that the mains plug is disconnected
and the controller is turned off before connecting or discon-
necting the tool cable.

General Operation Safety

Due to entanglement risk, do not wear gloves.

Be prepared of the reaction force which will occur
when the tool is used. Always support the tool’s handle
securely in the direction opposite to the spindle rotation,
in order to reduce the effect of sudden torque reaction
during final tightening and initial loosening.

Never hold the drive, socket or drive extension.

Operators and maintenance personnel must be physi-
cally able to handle the bulk, weight and power of the
tool.

If possible, use a suspension arm to absorb the reac-
tion torque. If that is not possible, side handles are
recommended for straight-case and pistol-grip tools;
reaction bars are recommended for angle nutrun-
ners. It is recommended to use a means to absorb the re-
action torque above 4 Nm (3 Ibf.ft) for straight-case
tools, above 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for pistol-grip tools, and
above 60 Nm (44 Ibf.ft) for angle nutrunners.

Serious injury can result from over-torqued or un-
der-torqued fasteners. Assemblies requiring a specific
torque must be checked using a torque meter. So-called
“click” torque wrenches do not check for potentially
dangerous over-torqued conditions. Over-torqued or un-
der-torqued fasteners can break, loosen or separate. Re-
leased assemblies can become projectiles.

Use only power or impact sockets in good condition.
Do not use hand sockets.

When using a power tool, the operator may feel dis-
comfort in the hands, arms, shoulders, neck, or other
parts of the body. Vary between appropriate postures
throughout the work day, maintain a secure footing and
avoid awkward or off-balance postures.

 Desontloe |
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Safety Information

Repetitive work motions, awkward positions and ex-
posure to vibration can be harmful to hands and
arms. If numbness, tingling, pain or whitening of the
skin occurs, stop using tool and consult a physician.

Take caution when operating in confined spaces. Be-
ware of crushing hands between tool and workpiece.

High sound levels can cause permanent hearing
loss.Use hearing protection as recommended by your
employer or occupational health and safety regulations.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be
aware of potential hazards created by your work activity.
This tool is not insulated from coming into contact with
electric power sources.

Tools used together with a reaction bar: Never put your
hand near or close to the reaction bar while the tool is being
used. Be aware of the rotational direction of the spindle be-
fore starting the tool, the reaction force may work in an unex-
pected direction with risk of crushing injuries.

For tools containing a clutch: Immediately after adjusting
the clutch, check for correct operation.

Inserting the battery pack

Insert the battery pack in front or behind the tool until a lock-
ing sound can be clearly heard.

There is no ON/OFF switch: the tool is ready to operate as
soon as a battery pack is mounted.

When the tool is powered on, tool LEDs are blinking.

NOTICE Usage recommendations for battery packs
Ensure a longer service life of the battery pack.

» Unplug the battery pack when the tool is not used.

Do not leave the battery pack on the charger when the
charger power supply is off.

How to plug accessories
Socket

Plug an accessory into the quick-release output as shown and
assign a Pset to it.

Starting the tool
Fit the tool with a suitable socket.
Select the appropriate Pset.

Hold the tool by means of the handle and apply to the fas-
tener to be tightened.

/\ WARNING Risk Of Injury

As the reaction force increases in proportion to the tight-
ening torque, there is a risk of severe bodily injury of the
operator as a result of unexpected behavior of the tool.

» Make sure that the tool is in perfect working order
and the system is programmed correctly.

Press the trigger to start the tool.

How to reverse the rotation
A

e

1 Run reverse button

Press this button.
Red and green LEDs are blinking alternatively.
Apply the tool to the fastener and press the trigger.

General Service and Maintenance Safety

Always keep the controller switched off during service in or-
der to avoid unexpected start-up.

Refer servicing to qualified personnel only.

Cleaning Instructions

Clean parts with a damp cloth. Only use water, no cleansers
containing solvents should be used.

Crowfoot Contact your Desoutter service technician for cleaning ad-
vice as per current recommendations and for your particular
tool.

09/2020 7171192
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Safety Information

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

General Power Tool Safety Warnings y

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result

in electric shock, fire and/or serious injury. + Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

* Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating a

power tool. Distractions can cause you to lose control.
Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never mod-

ify the plug in any way. Do not use any adapter plugs

with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

* When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious
personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

Power tool use and care

* Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool be-
fore making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

 Desontloe |
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Safety Information

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

* Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with an-
other battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

* When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

* Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

* Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improp-
erly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

* Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing im-
portant information about personal safety and product main-
tenance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@M

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Desoutter
website.

Please visit: www.desouttertools.com.

Information about installation manuals

Detailed operating instructions, installation and upgrade
manuals are available at https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Information about spare parts

Exploded views and spare parts lists are available in Service
Link at www.desouttertools.com.

Country of origin

France

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Desoutter.

Please consult the Desoutter website for more information
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques
Caractéristiques techniques

Tension (V)
36V ===

Accouplement

Modéle Type
EABx 15-900 Sq. 1/4"
EABx 26-560 Sq. 3/8"
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Safety Information

Modele Type Modc¢le (kg) (Ib)
EABx 32-410 Sq. 3/8" EABA95-240 QRX 3,46 7,63
EABx 45-330 Sq. 3/8"

EABx 50-450 Sq. 3/8 @ Le poids indiqué n’inclut pas le bloc-batterie
EABx 60-370 Sq. 1/2"

EABx 75-300 Sq. 1/2"

EABx 95-240 Sq. 172" Conditions de stockage et d’utilisation

(i) EABx signifie EAB/EABA/EABC.

Plage de couple (Nm)

Modele Min. / Nominal / Max.
EABA26-560 QRX 5/24/26
EABA32-410 QRX 7/30/32
EABA45-330 QRX 9/40/45
EABA50-450 QRX 9/45/50
EABA60-370 QRX 10/55/60
EABA75-300 QRX 12/70/75
EABA95-240 QRX 19/90/95

Plage de couple (ft.Ib)

Modele Min. / Nominal / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40 /5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99 /10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70 /15,74 /16,86
4,27/20,23 /21,36

Vitesse nominale (tr/min)

Modgéle

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABAS50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Poids

Modéle (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54

Température de stockage 20a+70°C (-4 a+158 F)

Température de fonction- 0a45°C(32a122°F)
nement

Humidité de stockage 0-95 % RH (sans condensa-

tion)

Humidité de fonctionnement 0-90 % RH (sans condensa-
tion)

Altitude maximale 2 000 m (6 562 pieds)

Utilisable dans un environ-
nement de pollution de de-
gré 2

Utilisation en intérieur
uniquement

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans l'environnement d'exploita-
tion peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront
une validation des résultats. Conformément aux normes et re-
glements applicables, nous vous invitons par la présente a
contréler le couple installé et le sens de rotation apres tout
évenement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat
du serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces évene-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil,
logiciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

* changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas
changé en raison d'événements susceptibles d'avoir une
incidence sur le processus.

+ FEtre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

 Desontloe |
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Safety Information

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, déclarons sous notre seule et entiére
responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature du déclarant

—ef—

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau sonore < 70 dB(A) , incertitude 3 dB(A), confor-
mément a EN 62841-2-2 : 2014.

 Valeur de la vibration totale < 2.5 m/s?, incertitude 3 m/
s%, conformément & EN 62841-2-2 : 2014.

Les valeurs déclarées ont été obtenues par le biais d'essais de
type effectués en laboratoire, conformément aux normes
mentionnées, et peuvent étre comparées avec les valeurs
déclarées des autres outils testés dans le cadre de ces mémes
normes. Le niveau d'émission de vibrations peut étre utilisé
pour une évaluation préliminaire de l'exposition. Ces valeurs
déclarées ne peuvent pas étre utilisées pour I'évaluation des
risques et les valeurs mesurées sur des lieux de travail indi-
viduel peuvent étre supérieures. Les valeurs réelles d’exposi-
tion et le risque de préjudice subi par un utilisateur individuel
sont uniques et dépendent de la fagon dont cet utilisateur tra-
vaille, de la pic¢ce sur laquelle il travaille et de la conception
du poste de travail, ainsi que du temps d'exposition et de
I'état de santé physique de l'utilisateur.

Notre société, Ets Georges Renault, ne peut en aucun cas
étre tenue responsable des conséquences de 1'utilisation des
valeurs déclarées a la place des valeurs reflétant 1'exposition
réelle dans 1'évaluation des risques individuels dans un licu
de travail sur lequel nous n'avons aucun controle.

Cet outil peut provoquer un syndrome des vibrations s'il n'est
pas utilisé correctement. Un guide européen de gestion des
vibrations main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine complete de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
dernieére.

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc étre traités
conformément a ladite directive.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive DEEE.
Le produit entier ou les composants DEEE peuvent étre en-
voyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du pro-
duit peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égis-
lation en vigueur en maticre de restriction des substances et
se fonde sur les exemptions légales prévues par la directive
RoHS (2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas
du produit lors d'une utilisation normale et la concentration
de plomb dans le produit complet est bien en dessous du
seuil limite applicable. Veuillez tenir compte des exigences
locales concernant 1'¢limination du plomb en fin de vie du
produit.

Spécificités régionales

/\ AVERTISSEMENT
Ce produit peut vous exposer & des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-

génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

09/2020
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Safety Information

IC compliance Class B
CAN ICS-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L exploitation est auforisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage:

2) ’appareil doit accepter tout brouillage radioglectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromet-
tre le fonctionnement.

(English) This portable equipment with it’s antenna complies
with RSS102’s radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. To maintain compliance, follow
the instructions below :
1. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.
2. Avoid direct contact to the antenna, or keep contact to a
minimum while using this equipment

(French) Cet équipement portable avec ses antennes est
conforme aux limites d’expositions de la CNR102
applicables pour un environnement non contrdlé. Pour
maintenir la conformité suivez les instructions ci-dessous:
1. Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou opérer en
conjonction avec toute autre antenne ou émetteur.

2. Evitez tout contact direct avec I'antenne ou gardez le

Seécurite
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.
* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des deégats.

* Siles vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

Les blocs-batteries doivent éfre chargés uniquement avec le
chargeur de blocs-batteries Desoutter (6158132700).

Pour des instructions complétes, se référer aux Consignes de
sécurité du chargeur de blocs-batteries (6159925310) et aux
Instructions du produit disponibles dans plusieurs langues sur
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Instructions spécifiques au produit

Description du produit

Adaptateur de montage pour Crowfoot
A déblocage rapide

Lecteur QR

Témoin LED

Affichage et boutons

Gachette

Empreinte de la batterie

Affichage

Boutons programmables

[T T T N S FUR O R

—
(=]

Bouton de sens inverse

=
ot

Voyant de mise sous tension de I'accessoire.

i
[ 2]

Lecture/enregistrement en cours

ot
LY

Le Pset affecté est prét.

Dimensions (mm)

_&0
+ Le produit ne doit étre installé que par un personnel -
qualifié, dans un environnement industriel.
Utilisation prévue Modéle L ©A OB
Ce produit est concu pour poser et déposer des fixations EABA26-560 QRX 496 46 46
filetées dans le bois, le métal ou le plastique. Aucune autre EABA32-410 QRX 496 46 46
utl!lsatlon n’est autorisée. Pour utilisation professionnelle EABA45-330 QRX 506 16 16
uniquement.
il , t les blocs-batteries D t vant: EABAS50-450 QRX 546 46 46
iser umquer?nen es blocs a, e'nes esou el."‘s.uwan S. EABAG0-370 QRX 550 46 58
* Bloc-batterie 18 V 2,5 Ah, référence de la piéce EABA75-300 QRX 582 46 58
6158132660
. . EABAO5-240 QRX 582 46 58
* Bloc-batterie 36 V 2,5 Ah, référence de la piéce
6158132670
127192 09/2020
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Safety Information

Modg¢le aC D E

EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Modéle F G H

EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Sécurité générale de I'installation
Ne confier l'installation qu'a un personnel qualifié.

Suspendre solidement l'outil, comme par exemple en utilisant
un équilibreur. Lorsqu'un anneau de suspension est utilisé,
vérifiez son état et assurez-vous qu’il est correctement fixé.

Pour les outils filaires : Toujours raccorder le systéme a une
prise reliée a la terre. Toujours s'assurer que la fiche secteur
est débranchée et que le contrleur est éteint avant de
brancher ou de débrancher le cable d'outil.

Sécurité générale de I'utilisation

* En raison du risque de happement, ne pas porter de
gants.

+ Faites attention a la force de réaction engendrée lors
du démarrage de I’outil. Toujours soutenir fermement
la poignée de I'outil dans le sens contraire a la rotation de
la broche afin de réduire I'effet des réactions soudaines
au serrage final et au dévissage initial.

* Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille
ou la rallonge.

* Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent
étre physiquement capable de manier I’outil qui peut
étre encombrant, lourd et puissant.

* Si possible, utiliser un bras de suspension pour ab-
sorber le couple de réaction. Si cela n'est pas possible,
il est recommandé d'équiper les outils droits et a
poignée révolver de poignées latérales ; pour les
boulonneuses a renvoi d'angle, il est conseillé
d'utiliser des tocs de réaction. Dans tous les cas, il est
recommandé d'utiliser un dispositif pour absorber le cou-
ple de réaction au-dessus de 4 Nm pour les outils droits,
au-dessus de 10 Nm pour les outils de type pistolet, et
au-dessus de 60 Nm pour les boulonneuses d'angle.

* Des blessures graves peuvent survenir a cause de fix-
ations recevant un couple trop élevé ou trop faible. Si
les assemblages sont a serrer a un couple spécifique,
vérifier le serrage avec un couplemetre. Les clés dy-

namométriques « a déclic » ne signalent pas les couples
trop élevés ni les situations dangereuses. Les fixations
recevant un couple trop élevé ou trop faible peuvent
casser, se desserrer ou se séparer Les assemblages peu-
vent constituer des projectiles lorsqu’ils ne sont plus
fixés.

« Utiliser uniquement des douilles pour boulonneuses
ou clés a chocs en bon état. Ne pas utiliser de douilles
pour clés manuelles.

* Lorsqu'il utilise un outil énergisé, 1'opérateur peut
ressentir un inconfort au niveau des mains, des bras,
des épaules, du cou ou d'autres parties du corps.
Varier entre les postures appropriées tout au long de la
journée de travail, maintenir un bon équilibre et éviter
les postures inconfortables ou avec un mauvais équilibre.

* Des gestes répétitifs, de mauvaises positions et une ex-
position aux vibrations peuvent avoir des effets nuisi-
bles sur les membres supérieurs. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser l'outil et consulter un médecin.

 Faites attention a I’utilisation dans des espaces con-
finés. Attention au risque d'écrasement des mains entre
l'outil et la piece.

* Des niveaux sonores élevés peuvent provoquer une
perte d'acuité auditive irréversible. Utiliser les protec-
tions auditives recommandées par I'employeur ou par la
réglementation en matiere d'hygiéne et de sécurité au tra-
vail.

e S'assurer que la piéce a travailler est solidement
fixée.

* Procéder avec précautions dans un environnement
non familier. Soyez toujours conscient des dangers po-
tentiels créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé
en cas de contact avec une source d’alimentation élec-
trique.

Outils utilisés avec un toc de réaction : Ne posez jamais la
main sur le toc de réaction ou a proximité de celui-ci pendant
I’utilisation de 1’outil. Vérifier le sens de rotation de la
broche avant de mettre 1'outil en marche ; la force de réaction
peut en effet entrainer 1'outil dans une direction inattendue et
provoquer des blessures par écrasement.

Pour les outils comprenant un embrayage : Immédiate-
ment apres un réglage de I'embrayage, vérifier le bon fonc-
tionnement de ['outil.

Insérer le bloc-batterie a I’avant ou a I’arriere de 1’outil
jusqu’a ce qu’un bruit de blocage soit clairement entendu.

I n’y a pas d’interrupteur MARCHE/ARRET : Ioutil est
prét a fonctionner dés qu'un bloc-batterie est en place.

Lorsque I'outil est mis sous tension, les LED de ’outil clig-
notent.

09/2020
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Safety Information

AVIS Recommandations d’utilisation pour les blocs-batterie
Assurez une plus longue durée de vie de la batterie.

» Débranchez le bloc-batterie lorsque I’outil n’est pas en
service.

Ne laissez pas le bloc-batterie sur le chargeur lorsque ce
dernier est hors tension.

Comment brancher des accessoires
Douille

Brancher un accessoire dans la sortie a déblocage rapide
comme indiqué et lui affecter un Pset.

Démarrage de I'outil
Utiliser une douille appropriée avec 'outil.
Sélectionner le Pset approprié.

Tenir I'outil a 1'aide de la poignée et appliquer sur la fixation
a serrer.

A AVERTISSEMENT Risques de blessure

Au fur et a mesure que la force de réaction augmente
proportionnellement au couple de serrage, il existe un
risque de blessure causé par un comportement inattendu
de I’outil.

» S’assurer que I’outil est en parfait état de fonction-
nement et que le systéme est programmé correcte-
ment.

Appuyer sur cette icone pour démarrer l'outil.

Comment inverser la rotation
N

1 Bouton de marche arriére

Appuyer sur ce bouton.

Les LED rouge et verte clignotent alternativement.

Appliquer l'outil sur la fixation et appuyer sur la gachette.

Sécurité générale de I'entretien et de la
maintenance

Toujours garder le coffret éteint pendant 1’entretien afin
d’éviter toute mise en route intempestive.

Ne confier I'entretien qu'a un personnel qualifié.

Instructions de nettoyage

Nettoyer les pieces avec un chiffon humide. N'utiliser que de
I'eau. N’utiliser aucun nettoyant contenant des solvants.

Contactez votre technicien d’entretien Desoutter pour des
conseils de nettoyage selon les recommandations actuelles et
pour votre outil particulier.

Mises en garde générales de sécurité
concernant les outils électriques

A AVERTISSEMENT L'ensemble des mises en garde
de sécurité, consignes, illustrations et caractéristiques
fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions ci-dessous peut
entrainer une électrocution, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conserver toutes les mises en garde et les instructions
pour référence future.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde se réfere
a votre outil électrique branché sur secteur (filaire) ou outil
¢lectrique fonctionnant avec une batterie (sans fil).

Sécurité de ’aire de travail

* Maintenir P’aire de travail propre et bien éclairée.
Des aires de travail encombrées ou sombres entrainent
des accidents.

Ne pas utiliser des outils électriques dans des atmo-
spheéres explosives, comme par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiére. Les
outils électriques génerent des étincelles qui peuvent en-
flammer des poussiéres ou des émanations.

Tenir les enfants et les passants a 1'écart pendant
I'utilisation d'un outil électrique. Les distractions peu-
vent vous faire perdre le controle.

Sécurité électrique

* Les prises des outils électriques doivent correspondre
a I’alimentation. Ne jamais modifier une prise en au-
cune maniére. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec les
outils électriques reliés a la terre. Les prises non modi-
fiées et les alimentations adaptées réduiront le risque
d'électrocution.

Eviter le contact du corps avec les surfaces reliées a la
terre, comme les tuyaux, les radiateurs, les cuisinieres
et les réfrigérateurs. Il y a un risque accru de choc élec-
trique si votre corps est reli¢ a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
des conditions humides. L'eau qui pénétre dans un outil
¢lectrique augmente le risque d'électrocution.

 Desontloe |
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Safety Information

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour transporter, tirer ou débrancher 1'outil
électrique. Maintenir le cordon hors de portée de la
chaleur, de I'huile, des bords coupants et des piéces
mobiles. Les cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque d'électrocution.

Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage ex-
térieur. Utiliser un cordon adapté a un usage extérieur
réduit le risque d’électrocution.

Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit
humide est inévitable, utiliser une alimentation pro-
tégée par un dispositif de courant résiduel (RCD).

L’utilisation d’un RCD réduit le risque d'électrocution.

Sécurité personnelle

Soyez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. N'utilisez pas d'outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant
l'utilisation d'outils électriques peut entrainer des
blessures graves.

Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours des lunettes de protection. Les
équipements de protection tels que les masques anti-
poussiere, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques de protection ou les protections auditives utilisés
dans des conditions appropriées réduiront les risques de
blessures corporelles.

Empécher tout démarrage involontaire. S'assurer
que le commutateur est en position d'arrét avant de
brancher la source d'alimentation et/ou le bloc-bat-
terie, de ramasser ou de transporter 1'outil. Trans-
porter des outils électriques avec le doigt sur l'interrup-
teur ou mettre sous tension les outils électriques qui ont
l'interrupteur en marche risque d'entrainer des accidents.

Retirez toute clavette de réglage ou clé avant d'al-
lumer 1'outil électrique. Une clé ou une clavette restée
attachée a une piece rotative de l'outil électrique peut en-
tralner des blessures corporelles.

N’essayez pas d'atteindre des éléments trop éloignés.
Gardez toujours une bonne assise et un bon équilibre.
Ceci permet un meilleur contréle de I'outil électrique
dans des situations inattendues.

Habillez-vous de facon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux et
les vétements loin des piéces mobiles. Des vétements
larges, des bijoux ou de longs cheveux peuvent étre hap-
pés par les piéces en mouvement.

Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement a
des installations d'extraction et d'aspiration des pous-
siéres, s'assurer qu'ils sont raccordés et utilisés cor-
rectement. L utilisation d’aspirateurs a poussiéres peut
réduire les risques liés aux poussicres.

Ne laissez pas la connaissance acquise grace a 1'utili-
sation fréquente d'outils vous permettre d'étre com-
plaisant et d'ignorer les principes de sécurité des out-
ils. Une action négligente peut causer des blessures
graves en une fraction de seconde.

Tenir l'outil électrique par ses surfaces de préhension
isolées ; en cours d'utilisation, le fastener peut en effet
toucher un cablage caché ou son propre cordon. En
cas de contact du fastener avec un fil « sous tension »,
les parties métalliques exposées de 'outil électrique
seraient ¢lectrifiées, exposant l'opérateur a un risque de
choc électrique.

Utilisation et entretien d’un outil électrique

Ne pas forcer sur I’outil électrique. Utiliser 1'outil
électrique adapté au travail a effectuer. L'outil élec-
trique appropri¢ fera mieux le travail et sera plus sir a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

Ne pas utiliser 1'outil électrique si le commutateur ne
permet pas de le mettre sous tension et hors tension.

Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé par
le commutateur est dangereux et doit étre réparé.

Débrancher la fiche de la source d'alimentation ou
retirer le bloc-batterie, si possible, de 1'outil élec-
trique avant de procéder a des réglages, de changer
d'accessoire ou de ranger 1'outil. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage ac-
cidentel de I'outil électrique.

Ranger les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants et ne pas laisser des personnes
utiliser un outil électrique si elles ne sont pas famil-
iarisées avec celui-ci ou avec les présentes instruc-
tions. Les outils électriques sont dangereux entre les
mains d'utilisateurs non formés.

Entretenir les outils électriques et les accessoires.
Vérifier le désalignement ou le blocage des piéces mo-
biles, la casse des piéces et toute autre probléme pou-
vant affecter le fonctionnement de I'outil électrique.
Si I'outil électrique est endommaggé, le faire réparer
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont causés
par des outils électriques mal entretenus.

Garder les outils de coupe affiités et propres. Les out-
ils de coupe bien entretenus avec des bords coupants
tranchants sont moins susceptibles de se coincer et sont
plus faciles a controler.

Utiliser 1'outil électrique, les accessoires et embouts,
etc., conformément aux présentes instructions, en
prenant en compte les conditions de travail et le tra-
vail a effectuer. L'utilisation de I'outil motorisé pour des
utilisations différentes de celles prévues peut entrainer
une situation dangereuse.

Garder les poignées et les surfaces de préhension
seches, propres et exemptes de toute trace d'huile ou
de graisse. Les poignées et les surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une manipulation et un con-
trole strs de l'outil dans des situations inattendues.

Utilisation et entretien d’un outil avec batterie

Recharger uniquement avec le chargeur spécifié par
le fabricant. Un chargeur adapté a un type de bloc-bat-
terie peut créer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec un autre bloc-batterie.

Utiliser les outils électriques uniquement avec les
blocs-batteries spécifiquement prévus a cet effet.
L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut créer un
risque d'accidents corporels et d'incendie.

09/2020
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Safety Information

* Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, éloignez-le
des autres objets métalliques, tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets métalliques qui peuvent relier une borne a
I'autre. Court-circuiter les bornes de la batterie peut
causer des briilures ou un incendie.

* Dans des conditions extrémes, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. Si un con-
tact se produit par accident, rincer abondamment a
I'eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux,
consulter un médecin. Le liquide rejeté par la batterie
peut causer des irritations ou des brilures.

* Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil qui est en-
dommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent présenter un comportement imprévisi-
ble et provoquer un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

* Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. Une exposition au feu ou
a des températures dépassant les 130 °C peut provoquer
une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc-batterie ou I'outil en dehors des
plages de température spécifiées dans les instructions.
Une charge incorrecte ou a des températures en dehors
de la plage spécifiée peut endommager la batterie et aug-
menter le risque d'incendie.

Entretien

» Faites réparer votre outil électrique par un répara-
teur qualifié en n'utilisant que des piéces de rechange
identiques. Ceci assurera le maintien de la sécurité de
'outil électrique.

* Ne jamais effectuer d'entretien sur des blocs-batteries
endommagés. L'entretien des blocs-batteries doit étre ef-
fectué¢ uniquement par le fabricant ou des prestataires
agréés pour l'entretien.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a
l'aide de la nomenclature des pi¢ces de rechange.

@M

Informations utiles
Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Desoutter.

Veuillez consulter : www.desouttertools.com.

Informations sur les manuels d'installation

Des informations détaillées sur la notice d'utilisation, d'in-
stallation et sur la mise a jour sont disponibles sur https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informations sur les piéces de rechange

Les vues éclatées et les nomenclatures de piéces détachées
sont disponibles en Service Link sur
www.desouttertools.com.

Pays d'origine

France

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Desoutter.

Veuillez consulter le site Web Desoutter pour plus d'informa-
tions https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par 'utilisation d'une pi¢ce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten
Technische Daten

Spannungsbereich (V)
36 V===

Anschluss Ausgang

Modell Typ

EABx 15-900 Vierkant 1/4"
EABx 26-560 Vierkant 3/8"
EABx 32-410 Vierkant 3/8"
EABx 45-330 Vierkant 3/8"
EABx 50-450 Vierkant 3/8"
EABx 60-370 Vierkant 1/2"
EABx 75-300 Vierkant 1/2"
EABx 95-240 Vierkant 1/2"

@ EABx steht fiir EAB/EABA/EABC.
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Safety Information

Drehmomentbereich (Nm)

Minimal / Nennwert / Maxi-

Modell mal
EABA26-560 QRX 5/24/26
EABA32-410 QRX 7/30/32
EABA45-330 QRX 9/40/45
EABA50-450 QRX 9/45/50
EABA60-370 QRX 10/55/60
EABA75-300 QRX 12/70/75
EABA95-240 QRX 19/90/95

Drehmomentbereich (ft.Ib)

Modell

Minimal / Nennwert / Maxi-

mal

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40 / 5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99 /10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70/ 15,74/ 16,86
427/2023 /21,36

Nenndrehzahl (U/min)

Modell

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240
Gewicht

Modell (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABA50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Gewichtsangaben ohne Akkupack.

Lagerungs- und Einsatzbedingungen

Betriebstemperatur 0 °Cbis 45 °C (32 °F bis 113
OF)

Luftfeuchtigkeit bei 0 - 95% rel. LF (nicht kon-

Lagerung densierend)

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb 0 - 90% rel. LF (nicht kon-
densierend)

Hohe bis 2000 m (6562 FuB)

Einsetzbar in Umgebungen
mit Verschmutzungsgrad 2

Nur fiir Innenanwendungen

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung
der Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Stan-
dards und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmo-
ment und die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiber-
priifen, das sich auf die Verschraubung auswirken kann. Zu
solchen Ereignissen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeu-
gen, Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qual-
itdtsverfahren und -praktiken

¢ Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen
geeigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, erkldren hiermit in alleiniger Verant-
wortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und Se-
riennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Lagertemperatur -20 bis +70 °C (-4 bis +158 Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
F) 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2020/06/02
09/2020
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Safety Information

Pascal ROUSSY, R&D Manager

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

* Schalldruckpegel <70 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A),
gemdl EN 62841-2-2 : 2014.

» Schwingungsgesamtwert < 2.5 m/s?, Unsicherheit 3 m/s?,
gemdfl EN 62841-2-2 : 2014.

Die deklarierten Werte wurden durch Labortests gemif3 den
genannten Normen ermittelt und eignen sich zum Vergleich
mit den deklarierten Werten anderer Werkzeuge, die densel-
ben Normen entsprechend gepriift wurden. Der Vibrationse-
missionspegel kann fiir eine vorlaufige Expositionsab-
schéitzung verwendet werden. Die deklarierten Werte sind
nicht fiir Risikobewertungen angemessen, und die an einzel-
nen Arbeitspldtzen gemessenen Werte sind unter Umstianden
hoher. Die tatsdchlichen Expositionswerte und Schédi-
gungsrisiken fiir einzelne Benutzer sind von Fall zu Fall un-
terschiedlich und hingen von der jeweiligen Arbeitsweise
des Benutzers, vom Werkstiick und von der Beschaffung des
Arbeitsplatzes sowie von der Expositionsdauer und der kor-
perlichen Verfassung des Benutzers ab.

Wir, Ets Georges Renault, konnen nicht fiir Folgen, die sich
aus der Verwendung der von uns angegebenen Werte statt
der realen Belastungswerte fiir die Risikoeinschitzung einer
Arbeitsplatzsituation ergeben, haftbar gemacht werden, da
wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom
hervorrufen, wenn seine Verwendung nicht fachgerecht
gehandhabt wird. Einen EU-Leitfaden, der sich mit Hand-
Arm-Vibration befasst, finden Sie unter http://
www.pneurop.eu/index.php und durch Auswahl von
,,Werkzeuge und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Mafinahmen darauthin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Geréusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie
(2012/19/EU) und miissen gemaf dieser Richtlinie gehand-
habt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtlinie
entsorgt werden miissen. Das gesamte Produkt oder die
EEAG-Teile konnen zur Entsorgung an Ihre Kundendien-
stzentrale eingeschickt werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elek-
trische und mechanische Komponenten des Produkts Blei en-
thalten konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden
Rechtsvorschriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf
legalen Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Bei normalem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei
oder Bleiderivate aus und die Bleikonzentration liegt weit
unterhalb des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende
der Produktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen
zur Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Konformitat mit Nordamerikanischen
Normen

Gelistet
- Entspricht Normen UL
c US 62841-1 und UL 62841-2-2
LisTed Zertifiziert nach Normen
Intertek CSA C22.2 No. 62841-1 und

CSA C22.2 No. 62841-2-2
5000701
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Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.

* Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und
nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Verwendungszweck

Dieses Produkt wurde fiir das Anbringen und Entfernen von
Verbindungselementen mit Gewinde auf Holz, Metall oder
Kunststoff entwickelt. Eine andere Verwendung ist nicht
zulédssig. Nur fiir den professionellen Einsatz.

Verwenden Sie nur die folgenden Desoutter-Akkupacks.
» Akkupack 18 V 2.5 Ah, Artikelnummer 6158132660
» Akkupack 36 V 2.5 Ah, Artikelnummer 6158132670

Die Akkupacks diirfen nur mit dem Desoutter-Akkupack-
ladegerdt (6158132700) geladen werden.

Eine vollstdndige Anleitung finden Sie in den Sicherheitshin-
weisen fiir das Batterieladegerdt (6159925310) und in den
Produktanleitungen, die in mehreren Sprachen unter https://
www.desouttertools.com/resource-centre verfligbar sind

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung

5 Anzeige und Tasten
6 Ausloser

7 Akkubasis

8 Anzeige

9 Programmiertasten

10 Umkehrtaste

11 Anzeige, ob das Zubehor eingeschaltet ist.
12 Lese-/Schreibvorgang lauft

13 Das zugewiesene Pset ist bereit.

Abmessungen (mm)

) -
=%

Modell L QA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABAG60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Modell 0]® D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Modell F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABAG60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

Installationsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

1 Montageadapter fiir Crowfoot
2 Ausgang mit Schnellverschluss
3 QR-Zubehorlesegerit

4 LED fiir Berichtsfunktionen
09/2020
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Safety Information

Das Werkzeug sicher einhidngen, beispielsweise mittels eines
Balancers. Wenn ein Aufhéngebiigel verwendet wird, priifen,
ob dieser einwandfrei und richtig befestigt ist.

Fiir kabelgebundene Werkzeuge: Das System stets an eine
geerdete Steckdose anschlieBen. Stellen Sie stets sicher, dass
der Netzstecker gezogen wurde und die Steuerung aus-
geschaltet ist, bevor Sie das Werkzeugkabel anschlieSen oder
abziehen.

Allgemeine Betriebssicherheit

* Tragen Sie aufgrund des Verfang- und Aufwickel-
risikos keine Handschuhe.

e Sein Sie auf die Gegenhalterkraft vorbereitet, wenn
das Werkzeug benutzt wird. Den Handgriff des
Werkzeugs immer sicher in der Gegenrichtung zur Spin-
deldrehung unterstiitzen, um die Auswirkung von plot-
zlichen Drehmomentreaktionen wihrend der letzten
Phase des Festziehens oder der Anfangsphase des
Losens von Befestigungselementen zu vermeiden.

e Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverlingerungen
niemals halten.

* Bedien- und Wartungspersonal muss in der kérper-
lichen Verfassung sein, um mit Gréfle, Gewicht und
Leistung des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

» Nach Moglichkeit eine Aufhingestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht
moglich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle
die Verwendung von Seitenhaltegriffen empfohlen.
Fiir Winkelschrauber werden Gegenhalter emp-
fohlen. Es wird empfohlen, bei Stabmodellen eine Vor-
richtung zur Aufnahme von Reaktionsmomenten von
iiber 4 Nm (3 Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur Auf-
nahme von Reaktionsmomenten von iiber 10 Nm (7,5
Ibf.ft) und bei Winkelschraubern zur Aufnahme von
Reaktionsmomenten von iiber 60 Nm (44 Ibf.ft) zu ver-
wenden.

e Zu stark oder zu schwach angezogene Befestigungse-
lemente konnen zu schweren Verletzungen fiihren.
Schraubverbindungen, fiir die ein bestimmtes Drehmo-
ment vorgeschrieben ist, miissen mit einem Drehmo-
mentmesser nachgepriift werden. So genannte
,,Knickschliissel*“ erlauben keine Kontrolle eventuell
gefahrlicher iiberhohter Anzugsmomente. Zu stark oder
zu schwach angezogene Befestigungselemente konnen
brechen, sich 16sen oder abtrennen. Freigesetzte Bau-
gruppenkomponenten kdnnen zu Projektilen werden.

* Nur fiir Kraft- oder Schlagschrauber vorgesehene
Steckschliissel, die sich in gutem Zustand befinden,
benutzen. Keine Steckschliissel fiir Handknarren ver-
wenden.

* Die Verwendung eines Elektrowerkzeugs kann nach
lingerer Zeit zu Unbehagen an Héinden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen
fithren. Wechseln Sie iiber den Arbeitstag hinweg durch
verschiedene geeignete Haltungen, behalten Sie einen
sicheren Stand bei und vermeiden Sie unbequeme oder
schiefe Korperhaltungen.

e Sich wiederholende Bewegungen, schlechte Korper-
haltung und die Belastung durch Schwingungen kon-
nen Arme und Hiinde langfristig schiadigen. Sollten

Sie Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weille
Flecken an Threr Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr
mit diesem Werkzeug und wenden Sie sich an einen
Arzt.

* Arbeiten Sie unter beengten Platzverhiltnissen vor-
sichtig. Achten Sie darauf, dass Thre Hande nicht zwis-
chen Werkzeug und Werkstiick gequetscht werden.

* Hohe Lirmpegel konnen zu permanentem Horver-
lust fiihren.Verwenden Sie einen Gehdrschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

¢ Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert
ist.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen
Gefahren bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses
Werkzeug ist nicht gegen einen Kontakt mit
Stromquellen isoliert.

Werkzeuge mit Gegenhalter: Niemals die Hand auf den
Gegenhalter legen oder in seiner Ndhe haben, wenn das
Werkzeug benutzt wird. Vor dem Start des Werkzeugs die
Spindeldrehrichtung iiberpriifen. Bei Einsetzen der Reaktion-
skraft in eine unerwartete Richtung besteht Quetschgefahr.

Fiir Werkzeuge mit integrierter Kupplung: Sofort nach
Einstellung der Kupplung richtigen Betrieb iiberpriifen.

Einlegen des Akkupacks

Fiihren Sie den Akkusatz von vorn oder hinten in das
Werkzeug ein, bis ein deutliches Verschlussgerdusch zu
horen ist.

Es gibt keinen EIN/AUS-Schalter: Das Werkzeug ist betrieb-
sbereit, sobald ein Akkusatz eingelegt wird.

Beim Einschalten des Werkzeugs blinken die Werkzeug-
LEDs.

HINWEIS Gebrauchsempfehlungen fiir Akkupacks
Sorgen Sie fiir eine ldngere Lebensdauer des Akkupacks.

» Entfernen Sie das Akkupack bei Nichtverwendung des
Werkzeugs von diesem.

Lassen Sie das Akkupack nicht im Ladegerit, wenn die
Stromversorgung zum Ladegerit abgeschaltet ist.

Anschluss von Zubehor
Aufsatz

Crowfoot
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Verbinden Sie ein Zubehorteil mit dem Schnellverschluss-
Ausgang und weisen Sie ihm ein Pset zu.

Starten des Werkzeugs
Bringen Sie eine passende Stecknuss am Werkzeug an.
Wihlen Sie das jeweilige Pset aus.

Halten Sie das Werkzeug am Griff fest und setzen Sie es auf
das zu verschraubende Verbindungselement auf.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Aufgrund des Anstiegs der resultierenden Kraft propor-
tional zum Anzugsdrehmoment besteht die Gefahr
schwerer Kdrperverletzungen des Bedieners infolge
eines unerwarteten Verhaltens des Werkzeugs.

» Achten Sie darauf, dass das Werkzeug in einwand-
freiem Zustand und das System korrekt program-
miert ist.

Driicken Sie den Ausloser, um das Werkzeug zu starten.

Umkehren der Drehrichtung
WA

1 Umkehrtaste fiir Riickwértslauf

Driicken Sie diese Taste.
Rote und griine LED blinken abwechselnd.

Setzen Sie das Werkzeug auf das Verbindungselement und
driicken Sie den Ausloser.

Allgemeine Sicherheit wahrend Instandhaltung
und Wartung

Lassen Sie wihrend der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten

die Steuerung stets abgeschaltet, um ein unerwartetes An-
laufen zu verhindern.

Wartungsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

Reinigungsanweisungen

Reinigen Sie die Teile mit einem feuchten Tuch. Verwenden
Sie nur Wasser, es diirfen keine l6semittelhaltigen Reiniger
verwendet werden.

Kontaktieren Sie Thren Desoutter-Servicetechniker fiir Be-
ratung beziiglich aktueller Empfehlungen zur Reinigung
sowie zu lhrem jeweiligen Werkzeug.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir das
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen, die mit
diesem Elektrowerkzeug geliefert werden, sorgfiltig
durch.

Die Nichtbeachtung der folgenden Anweisungen kann
zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verlet-
zungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen auf.

Der Begriff ,,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen beze-
ichnet ein Elektrowerkzeug mit Netz- (kabelgebunden) oder
Akkubetrieb (kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

* Der Arbeitsbereich muss sauber und gut beleuchtet
sein. Unordentliche oder dunkle Bereiche fiihren zu Un-
fallen.

* Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosions-
gefihrdeten Bereichen, z.B. in der Nihe von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder Ddmpfe
entzlinden konnen.

* Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in der Gegen-
wart von Kindern oder unbefugten Personen.
Ablenkungen konnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle
verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Die Stecker der Elektrowerkzeuge miissen in die
Steckdosen passen. Stecker diirfen in keiner Weise
verindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker fiir geerdete Elektrowerkzeuge (mit Nul-
lleiter). Originalstecker und passende Steckdosen re-
duzieren die Stromschlaggefahr.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie Rohren, Heizkorpern, Herden und
Kiihlschrinken. Die Stromschlaggefahr steigt, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

» Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen oder
Nisse. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrow-
erkzeug erhoht die Stromschlaggefahr.

* Behandeln Sie das Netzkabel pfleglich. Tragen oder
Ziehen Sie das Elektrowerkzeug nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie beim Abstecken stets am Stecker und nie
am Kabel. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte
oder verwickelte Kabel erhdhen die Stromschlaggefahr.

* Verwenden Sie bei Einsiitzen eines Elektrowerkzeugs
in Auflenbereichen ein entsprechend geeignetes Ver-
lingerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
AuBlenbereich geeigneten Kabels verringert die Strom-
schlaggefahr.
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Wenn sich der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an
einem feuchten Ort nicht vermeiden lisst, setzen Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (FI) in die
Stromversorgung ein. Der Einsatz eines FI-
Schutzschalters verringert die Stromschlaggefahr.

Personliche Sicherheit

Wenn Sie mit Elektrowerkzeugen arbeiten, bleiben
Sie wachsam, arbeiten Sie bewusst und benutzen Sie
Ihren gesunden Menschenverstand. Arbeiten Sie
nicht mit Elektrowerkzeugen, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen
Sie stets einen Augenschutz. Schutzausriistung wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz verringert unter geeigneten Einsatzbe-
dingungen die Verletzungsgefahr.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Priifen Sie
stets, ob sich der Schalter in der Position AUS
befindet, bevor Sie das Werkzeug an die Stromver-
sorgung anschlieen, den Akku einsetzen, es anheben
oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger am Schalter oder das Zuschalten der
Stromzufuhr an bereits eingeschalteten Elektrowerkzeu-
gen kann zu Unfillen fiihren.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein an rotierenden Teilen des Elektrowerkzeugs
verbliebener Schraubenschliissel oder Einstellschliissel
kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gleichgewicht. Behalten Sie jederzeit
das Gleichgewicht und einen sicheren Stand. So haben
Sie in unvorhergesehenen Situationen eine bessere Kon-
trolle iiber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare
und Thre Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen sich in be-
weglichen Teilen verfangen.

Sollten Geriite zum Anschluss an Staubabsaugung
und Sammeleinrichtungen vorgesehen sein, achten
Sie darauf, diese Gerite anzuschlieffen und ord-
nungsgeméil zu verwenden. Die Verwendung von
Staubsammeleinrichtungen kann Gefédhrdungen durch
Staub verringern.

Bleiben Sie auch nach hiufigem Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen wachsam, lassen Sie keinen Gewohn-
heit einkehren und beachten Sie stets die Prinzipien
der Werkzeugsicherheit. Eine unvorsichtige Handlung
kann innerhalb von Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wihrend Arbeiten,
bei denen das Verbindungselement mit verdeckt
liegenden Leitungen oder dem eigenen Kabel in
Beriihrung kommen kann, an den isolierten Griff-
flichen. Beriihrt das Verbindungselement eine unter
Strom stehende Leitung, so konnen freiliegende metallis-

che Teile des Elektrowerkzeugs ebenfalls unter Strom
gesetzt werden und zu einem elektrischen Schock beim
Bediener fiihren.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

* Setzen Sie das Elektrowerkzeug keiner iiberméfligen

Krafteinwirkung aus. Benutzen Sie das fiir Ihre An-
wendung passende Elektrowerkzeug. Das korrekte
Elektrowerkzeug erfiillt die Aufgabe besser und sicherer
und mit der Geschwindigkeit, fiir die es ausgelegt wurde.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht am Schalter ein- und ausschalten lésst.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter ges-
teuert werden kann, stellt eine Gefahr dar und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
das AkKku ,falls abnehmbar, aus dem Elektrow-
erkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder das Elektrowerkzeug lagern.
Diese vorbeugenden Sicherheitsmafinahmen verringern
die Gefahr eines versehentlichen Startens des Elektrow-
erkzeugs.

Lagern Sie Elektrowerkzeuge auflerhalb der Reich-
weite von Kindern und achten Sie darauf, dass sie
nicht von Personen, die mit dem Elektrowerkzeug
oder diesen Anweisungen nicht vertraut sind, bedient
werden konnen. Elektrowerkzeuge in den Héanden
ungeschulter Benutzer sind eine Gefahr.

Warten und pflegen Sie Ihre Elektrowerkzeuge und
Zubehorteile. Priifen Sie sie auf fehlausgerichtete
oder verklemmte bewegliche Teile, gebrochene Teile
oder andere Zustiinde, die den Betrieb des Elektrow-
erkzeugs beeintrichtigen konnten. Wenn Beschidi-
gungen vorliegen, muss das Elektrowerkzeug repari-
ert werden, bevor es wieder benutzt werden kann.
Viele Unfélle werden durch schlecht gewartete Elek-
trowerkzeuge verursacht.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten neigen weniger zum Verklemmen
und sind leichter zu kontrollieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehérteile,
Werkzeugaufsitze usw. gemifl diesen Anweisungen
und beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die Art der durchzufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir andere als die
vorgesehenen Arbeiten kann zu einer gefahrlichen Situa-
tion fiihren.

Halten Sie Handgriffe und Grifffléiichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Mit rutschigen Hand-
griffen und Griffflaichen haben Sie in unvorhergesehenen
Situationen keine sichere Kontrolle iiber das Werkzeug.

Gebrauch und Pflege von Werkzeugakkus

¢ Laden Sie Akkus nur mit dem vom Hersteller

angegebenen Ladegerit auf. Ein Ladegerit, das fiir
eine Art von Akkupacks geeignet ist, kann bei Verwen-
dung mit einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.
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* Setzen Sie in jedes Elektrowerkzeug nur den speziell
dafiir vorgesehenen Akkupack ein. Die Verwendung
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fiihren.

* Wenn der Akkupack nicht in Gebrauch ist, halten Sie
ihn von Metallgegenstinden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallteilen fern, durch die eine
Verbindung von einem Pol zum anderen entstehen
konnte. Ein Kurzschlielen der Pole kann zu Verbren-
nungen oder Bréinden fiihren.

* Bei missbrauchlicher Verwendung kann Batteriefliis-
sigkeit austreten, vermeiden Sie jeden Kontakt. Bei
versehentlichem Kontakt mit Wasser spiilen. Bei Au-
genkontakt ist zusitzlich ein Arzt aufzusuchen. Aus-
tretende Batteriefliissigkeit kann zu Hautreizungen und
Verbrennungen fithren.

* Verwenden Sie kein Akkupack und kein Werkzeug,
das beschidigt ist oder verindert wurde. Beschadigte
oder verdnderte Akkupacks konnen unvorhergesehen
reagieren und Brinde, Explosionen oder Verletzungen
verursachen.

* Setzen Sie einen Akkupack oder ein Werkzeug
keinem offenen Feuer oder iiberméfig hohen Tem-
peraturen aus. Offenes Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C konnen zur Explosion fiihren.

* Beachten Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie
den Akkupack oder das Werkzeug nur innerhalb des
in der Anleitung angegebenen Temperaturbereichs
auf. Unsachgemifes Laden oder Laden bei Tempera-
turen aulerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
kann den Akkupack beschédigen und fiihrt zu einer er-
hohten Brandgefahr.

Service

* Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Nur so bleibt die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten.

* Warten oder reparieren Sie niemals beschidigte
Akkupacks. Die Wartung oder Reparatur von Akku-
packs sollte nur durch den Hersteller oder autorisierte
Dienstleister erfolgen.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen im-
mer gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kdnnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

Nuatzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Desoutter.

Besuchen Sie: www.desouttertools.com.

Informationen liber
Installationsanleitungen
Detaillierte Bedienungsanleitungen, Hinweise zur Installa-

tion und die aktuellsten Handbiicher sind erhiltlich unter
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Informationen iiber Ersatzteile

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten stehen unter dem
Service-Link bei www.desouttertools.comzur Verfiigung.

Herkunftsland

France

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblétter enthalten Beschreibungen der
von Desoutter vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Des-
outter unter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos
Datos técnicos

Tension (V)

@ AL WARNNG ) 36V ===
Impulsor de salida
Modelo Tipo
EABx 15-900 Sq. 1/4"
EABx 26-560 Sq. 3/8"
EABx 32-410 Sq. 3/8"
09/2020 23/192
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Modelo Tipo

EABx 45-330 Sq. 3/8"
EABx 50-450 Sq. 3/8"
EABx 60-370 Sq. 172"
EABx 75-300 Sq. 172"
EABx 95-240 Sq. 172"

(i) EABx significa EAB/EABA/EABC.

Rango de par (Nm)

Modelo Min. / Nominal / Max.
EABA26-560 QRX 5/24/26
EABA32-410 QRX 7/30/32
EABA45-330 QRX 9/40/45
EABA50-450 QRX 9/45/50
EABA60-370 QRX 10/55/60
EABA75-300 QRX 12/70/75
EABA95-240 QRX 19/90/95

Rango de par (ft.Ib)

Modelo

Min. / Nominal / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1.12/5,40/5,85
1.57/6,74 /7,19
2.02/8,99/10,12
2.02/10,12/11,24
2.25/12,36 /13,49
2.70/15,74 /16,86
4.27/20,23 /21,36

Velocidad nominal (rpm)

Modelo

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Peso

Modelo (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABA50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ El peso se indica sin la bateria

Condiciones de almacenamiento y de uso

Temperatura de almace-
namiento

202 +70 °C (-4 a +158 F)

Temperatura de fun-
cionamiento

0a45°C (32all3F)

Humedad de almacenamiento 0-95 % HR (sin conden-

sacion)

Humedad de funcionamiento 0-90 % HR (sin conden-
sacion)

Altitud hasta 2000 m (6562 pies)

Utilizable en ambientes con
grado de contaminacion 2

Solamente para uso en interi-
ores

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los resulta-
dos. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion apli-
cables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la di-
reccion de giro después de cualquier circunstancia que pueda
afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de cir-
cunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, her-
ramienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

* Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

» Cualquier otro cambio que influya en el resultado del
proceso de apriete

La comprobacion deberia:

* Asegurar que las condiciones de la junta no hayan cam-
biado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manten-
imiento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France,, declaramos bajo nuestra Unica re-
sponsabilidad que el producto (con nombre, tipo y numero de
serie indicados en la primera pagina) es conforme a las sigu-
ientes Directivas:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU
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Estandares armonizados aplicados:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del emisor

—ef—

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de potencia actstica < 70 dB(A) , incertidumbre 3
dB(A), de acuerdo con EN 62841-2-2 : 2014.

 Valor total de vibracién < 2.5 m/s?, incertidumbre 3 m/s?,
de acuerdo con EN 62841-2-2 : 2014.

Los valores declarados se han obtenido en pruebas de labora-
torio realizadas con arreglo a las normas establecidas y son
aptos para compararlos con los valores declarados de otras
herramientas probadas de conformidad con las mismas nor-
mas. El nivel de emision de vibracion puede usarse para una
evaluacion preliminar de la exposicion. Estos valores
declarados no son adecuados para utilizar en evaluaciones de
riesgos; asimismo, los valores medidos en lugares de trabajo
especificos pueden ser mas altos. Los valores de exposicion
reales y el riesgo de dafio experimentados por un usuario in-
dividual son exclusivos y dependen de la forma de trabajo
del usuario, la pieza de trabajo y el disefio del puesto de tra-
bajo, asi como del tiempo de exposicion y del estado fisico
del usuario.

Nosotros, Ets Georges Renault, no tendremos responsabili-
dad alguna por las consecuencias del uso de los valores
declarados en lugar de los valores reflejados en la exposicion
real, en una evaluacion de riesgos individuales en una
situacion de trabajo sobre la que no tenemos control alguno.

Esta herramienta puede provocar el sindrome de vibracion
mano-brazo si no se utiliza correctamente. Puede encontrar
una guia de la UE sobre como manejar la vibracion brazo-
mano accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y se-
leccionando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legis-
lacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctri-
cos y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
Directiva RAEE (2012/19/EU), y deben manipularse segun
sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tnica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva RAEE. El producto completo, o las piezas
RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al cliente»
para su manipulacion.

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se anadi6 el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden con-
tener plomo. El presente documento es de conformidad con
la legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa
en las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/
UE). No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del
producto durante el uso normal y la concentracion de plomo
en el producto completo se encuentra bastante por debajo del
limite umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos lo-
cales sobre el desecho del plomo al final de la vida 1til del
producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y
de malformaciones congénitas u otros dafios reproduc-
tivos. Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Conformidad con las normas

estadounidenses
Registrado
- De conformidad con las nor-
c us mas UL 62841-1 y UL
LisTED 62841-2-2.
Intertek Certificado seglin normas
CSA C22.2N.°62841-1y
5000701 CSA C22.2 N.° 62841-2-2
Seguridad

CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
e Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si estd dafiado.

 Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

» Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Instrucciones especificas para el producto

Descripcion del producto

Adaptador de montaje para Crowfoot
Salida de liberacion rapida

Lector de accesorios QR

LED informativos

Pantallla y botones

Gatillo

Moédulo de la bateria

Pantalla

Botones de programacion

O 0 3 O L b~ W N =

Botén de marcha atras

[ —
)

Indicador que muestra si el accesorio esta en marcha.

—_
\S}

Lectura/escritura en progreso

—
W

El Pset asignado esta listo.

Uso previsto Dimensiones (mm)

Este producto se ha disefiado para instalar y retirar pernos r -

roscados en madera, metal o plastico. No se permite otro uso. B 1 1EF

oo . T 1. —\F O] —

Unicamente para uso profesional. | / i WE ‘ ‘ u le=p— g &

Utilice tinicamente las baterias Desoutter siguientes. = e |l= = :

Fl |l= e
» Bateria 18 V 25 Ah, nimero de pieza 6158132660 t
» Bateria 36 V 25 Ah, nimero de pieza 6158132670

Las baterias debe cargarse iinicamente con el cargador Des-

outter (6158132700). Modelo L OA 0B

Para instrucciones completas, consulte las instrucciones de EABA26-560 QRX 496 46 46

seguridad QGI ca.rgador (615?925310) y las 1nst'rucc10nes de EABA32-410 QRX 496 46 46

producto disponibles en varios idiomas enhttps://

www.desouttertools.com/resource-centre EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Modelo oC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABAS50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
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EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Modelo F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Seguridad general de instalacién

La instalacion debera realizarla exclusivamente personal
cualificado.

Cuelgue la herramienta con seguridad, por ejemplo, uti-
lizando un compensador. Si utiliza un gancho de suspension,
compruebe que esta en buen estado y correctamente sujeto.

Para herramientas con cable: Conecte siempre el sistema a
una toma eléctrica con toma de tierra. Asegurese siempre de
desconectar el enchufe y de apagar el controlador antes de
conectar o desconectar el cable de la herramienta.

Seguridad general de operaciéon
* No utilice guantes a causa del riesgo de atrapamiento.

* Preparese para la fuerza de reaccion que se produce
al utilizar la herramienta. Apoye siempre la em-
puiiadura de la herramienta firmemente, en la direccion
contraria a la rotacion del husillo, a fin de reducir el
efecto de la reaccion repentina del par durante el atornil-
lado final y destornillado inicial.

* Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.

* Los operarios y el personal de mantenimiento deben
estar fisicamente capacitados para manejar el volu-
men, peso y potencia de la herramienta.

 Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Si no es posible, se re-
comienda la utilizacion de empuiiaduras laterales
para herramientas de caja recta y herramientas con
empuiiadura de pistola; se recomienda utilizar barras
de reaccion para aprietatuercas de angulo. Se re-
comienda el uso de un método de absorcion del par de
reaccion superior a 4 Nm (3 1bf.ft) para herramientas de
caja recta, superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) para herramien-
tas con empuifiadura de pistola y superior a 60 Nm (44
1bf.ft) para aprietatuercas de angulo.

* Las sujeciones apretadas a un par excesivo o insufi-
ciente pueden causar lesiones graves. Los montajes
que precisen un par especifico deben comprobarse uti-
lizando un medidor de par. Las llaves dinamométricas
llamadas de “clic” no comprueban las condiciones de so-
brepar potencialmente peligrosas. Las sujeciones apre-
tadas a un par excesivo o insuficiente se pueden romper,
aflojar o serparar. Los montajes que se suelten dispara-
dos pueden convertirse en proyectiles.

« Utilice unicamente llaves eléctricas o de impacto que
estén en buen estado. No utilice 1laves manuales.

* Cuando se utiliza una herramienta motorizada, el op-
erario puede experimentar molestias en las manos,
brazos, hombros, cuellos u otras partes del cuerpo.
Alterne entre posturas adecuadas durante el dia de tra-
bajo, mantenga un punto de apoyo seguro y evite pos-
turas incomodas o desequilibradas.

» Movimientos continuos, posiciones incorrectas y ex-
posicién a la vibracién pueden daifiar las manos y
brazos. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta y consulte
a un médico.

* Tenga cuidado cuando realice operaciones en espa-
cios confinados. Tenga cuidado de suftir un aplas-
tamiento de las manos entre la maquina y la pieza.

e Un nivel alto de ruido puede causar pérdida auditiva
permanente. Utilice protectores para los oidos tal como
lo recomiende su empleador o de acuerdo a los
reglamentos de higiene y seguridad laboral.

* Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

e Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga
en cuenta los peligros potenciales creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el
contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

Herramientas utilizadas junto con una barra de reaccion:
No poner nunca la mano sobre la barra de reaccion ni cerca
de ella mientras se esté usando la herramienta. Tenga pre-
sente la direccion de rotacion del eje antes de arrancar la her-
ramienta, porque la fuerza de reaccion puede producirse en
una direccion inesperada con el riesgo de sufrir lesiones por
aplastamiento.

Para herramientas con un embrague: Comprobar el cor-
recto funcionamiento inmediatamente después de ajustar el
embrague.

Como insertar la bateria

Inserte la bateria en la parte delantera o trasera de la her-
ramienta hasta que oiga claramente un sonido de bloqueo.

Si no hay interruptor de encendido/apagado: la herramienta
esta preparada para funcionar en cuanto se monta una bateria.

Al encender la herramienta, los LED de la herramienta
parpadean.

AVISO Recomendaciones de uso para baterias
Garantizar una mayor vida util de la bateria.

» Desconecte la bateria cuando no esté utilizando la her-
ramienta.

No deje el la bateria en el cargador cuando este no esté
conectado a la alimentacion eléctrica.

Como conectar accesorios

Boca
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Conecte un accesorio en la salida de liberacion rapida de la
forma indicada y asignele un Pset.

Arranque de la herramienta
Coloque la herramienta en una toma adecuada.
Seleccione el Pset adecuado.

Sostenga la herramienta por el asa y coloquela en el perno a
apretar.

A ADVERTENCIA Peligro de lesién

Dado que la fuerza de reaccion aumenta proporcional-
mente a par de torsion, existe un riesgo de lesion fisica
grave del operario como resultado de un compor-
tamiento imprevisto de la herramienta.

» Asegurese de que la herramienta se encuentra en
perfectas condiciones de trabajo y que el sistema
esta correctamente programado.

Apretar el gatillo para poner en marcha la herramienta.

Como cambiar el sentido de la rotacion
marcha atras

1 Pulse el boton de marcha atras

Pulse este boton.
Los LED rojo y verde parpadearan de manera alterna.

Coloque la herramienta en el perno y apriete el gatillo.

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

Mantenga siempre el controlador apagado durante el servicio
para evitar una puesta en marcha inesperada.

Las revisiones debera realizarlas exclusivamente personal
cualificado.

Instrucciones de limpieza

Limpie las piezas con un pafio himedo. Utilice solo agua, no
se deben utilizar agentes limpiadores que contengan disol-
ventes.

Contacte con su técnico de servicio Desoutter para obtener
asesoramiento de limpieza segun las recomendaciones ac-
tuales y para su herramienta especifica.

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de se-
guridad, instrucciones, ilustraciones y especifica-
ciones facilitadas con esta herramienta motorizada.

El incumplimiento de todas las instrucciones enumer-
adas a continuacion puede resultar en descarga eléctrica,
incendio o lesion grave.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para con-
sultas posteriores.

El término «herramienta motorizada» en las advertencias
hace referencia su herramienta motorizada (con cable) conec-
tada a la red principal o herramienta motorizada (inalam-
brica) operada mediante bateria.

Seguridad de la zona de trabajo

* Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas saturadas u oscuras son propensas a acci-
dentes.

* No maneje herramientas motorizadas en atmosferas
con riesgo de explosion, como en presencia de liqui-
dos inflamables, gases o polvo. Las herramientas mo-
torizadas provocan chispas que pueden inflamar polvo o
humos.

* Mantenga a niiios y transeuntes alejados mientras
maneje una herramienta motorizada. Las distrac-
ciones pueden causar que pierda el control.

Seguridad eléctrica

* Los enchufes de la herramienta motorizada deben co-
incidir con la toma. Nunca realice ningun tipo de
modificacion en el enchufe. No utilice enchufes con
adaptador con herramientas motorizadas con conex-
ion a tierra (con toma de masa). Los enchufes sin mod-
ificar y las tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descarga cléctrica.

» Evite el contacto corporal con superficies con conex-
ion a tierra o con toma de masa, como tuberias, radi-
adores, fogones y refrigeradores. Existe un riesgo in-
crementado de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra o de masa.

* No exponga las herramientas motorizadas a la lluvia
o condiciones humedas. Si el agua penetra en la her-
ramienta motorizada incrementara el riesgo de descarga
eléctrica.

* No haga un mal uso del cable. Nunca utilice el cable
para transportar, estirar o desconectar la her-
ramienta motorizada. Mantenga el cable lejos de
calor, aceite, bordes afilados o partes giratorias. Los
cables dainados o enredados incrementan el riesgo de
descarga eléctrica.
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Cuando utilice una herramienta motorizada en exte-
rior, use un cable alargador adecuado para uso en ex-
terior. Utilizar un cable adecuado para uso en exterior
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Si no puede evitar utilizar una herramienta motor-
izada en una ubicacion himeda, utilice un suministro
eléctrico protegido por interruptor diferencial (ID).
Utilizar un ID reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal

Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y
utilice el sentido comin cuando maneje una her-
ramienta motorizada. No utilice una herramienta
motorizada si esta cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o0 medicamentos. Un descuido mientras
maneja herramientas motorizadas puede resultar en le-
siones personales graves.

Utilice equipo de proteccion individual. Utilice siem-
pre proteccion ocular. El equipo de proteccion como la
mascara de polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco o proteccion auditiva utilizado para las condi-
ciones adecuadas reducira las lesiones personales.

Evite puestas en marcha no intencionadas. Asegurese
de que el interruptor se encuentre en la posicion de
apagado antes de conectarse al suministro eléctrico o
la bateria, coger o transportar la herramienta. Trans-
portar herramientas motorizadas con su dedo en el inter-
ruptor o conectar herramientas motorizadas con el inter-
ruptor encendido es propenso a accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste antes de poner en
marcha la herramienta motorizada. Una llave
acoplada a una parte giratoria de la herramienta motor-
izada puede resultar en una lesion personal.

No intente alcanzar demasiado lejos. Mantenga un
punto de apoyo y equilibrio adecuados en todo mo-
mento. Esto permite un mejor control de la herramienta
motorizada en situaciones inesperadas.

Lleve la vestimenta adecuada. No lleve ropa holgada
ni joyeria. Mantenga su pelo y ropa lejos de las partes
moviles. La ropa holgada, la joyeria o el pelo largo
pueden quedar atrapados en las partes moviles.

Si se facilitan dispositivos para la conexion de equipos
de extraccion y recogida de polvo, asegiirese de que se
conecten y utilicen correctamente. Usar un sistema de
recogida del polvo puede reducir los peligros relaciona-
dos con el polvo.

No permita que su conocimiento obtenido de un uso
frecuente de herramientas haga que se vuelva des-
cuidado e ignore los principios de seguridad de la
herramienta. Una accion descuidada puede causar le-
siones graves en una fraccion de segundo.

Sujete la herramienta motorizada mediante superfi-
cies de agarre aisladas cuando realice una operacion
donde el perno pueda entrar en contacto con ca-
bleado oculto o con su propio cable. Los pernos que
entren en contacto con un cable bajo tension pueden
hacer que las partes metalicas expuestas de la her-
ramienta motorizada se encuentren bajo tension y podria
causar una descarga eléctrica para el operario.

Uso y cuidado de la herramienta motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la her-
ramienta motorizada adecuada para su aplicacion. La
herramienta motorizada adecuada realizara el trabajo de
forma mejor y mas segura a la velocidad para la que se
diseno.

No utilice la herramienta motorizada si el interruptor
no la enciende y apaga. Cualquier herramienta motor-
izada que no se pueda controlar con el interruptor es
peligrosa y se debe reparar.

Desconecte el enchufe de la red eléctrica y/o la
bateria, si es extraible, de la herramienta motorizada
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar las herramientas motorizadas. Dichas
medidas de seguridad preventiva reducen el riesgo de
poner en marcha accidentalmente la herramienta motor-
izada.

Almacene las herramientas motorizadas inactivas
fuera del alcance de los nifios y no permita que per-
sonas no familiarizadas con la herramienta motor-
izada o estas instrucciones utilicen la herramienta
motorizada. Las herramientas motorizadas son peli-
grosas en manos de usuarios sin formacion.

Mantenimiento de herramientas motorizadas y acce-
sorios. Compruebe si existe desalineacion u obstac-
ulizacion de partes moviles, rotura de partes y
cualquier otra condicion que pueda afectar al fun-
cionamiento de la herramienta . En caso de daiios, re-
pare la herramienta motorizada antes de utilizarla.
Muchos accidentes se producen por herramientas motor-
izadas con un mantenimiento insuficiente.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte correctamente man-
tenidas y con filos afilados tienen menos riesgo de
doblarse y son mas féciles de controlar.

Utilice 1a herramienta motorizada, los accesorios y las
puntas de herramienta, etc. de acuerdo con estas in-
strucciones, teniendo en cuenta las condiciones de
trabajo y el trabajo que se debe realizar. Utilizar la
herramienta motorizada para operaciones que no sean las
previstas puede resultar en una situacion peligrosa.

Mantenga las asas y las superficies de agarra secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Las asas y las super-
ficies de agarre resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta bajo situaciones ines-
peradas.

Uso y cuidado de la bateria de herramienta

Recargue solo con el cargador especificado por el fab-
ricante. Un cargador adecuado para un tipo de bateria
puede crear un riesgo de incendio cuando se utilice con
otra bateria.

Solo utilice herramientas motorizadas con bateria
designadas especificamente. Utilizar cualquier otro tipo
de bateria puede crear un riesgo de lesion e incendio.

Cuando no se utilice la bateria, manténgala alejada
de otros objetos metalicos, como clips de papel, mon-
edas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequeiios, que puedan realizar una conexiéon de un
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terminal a otro. Provocar un cortocircuito entre los ter-
minales de la bateria puede causar quemaduras o un in-
cendio.

* Bajo condiciones abusivas, la bateria puede expulsar
liquido; evite el contacto. En caso de contacto acci-
dental, enjuague con agua. En caso de que el liquido
entre en contacto con los ojos, busque ayuda médica
adicional. El liquido expulsado de la bateria puede
causar irrigacion o quemaduras.

* No utilice una bateria o dispositivo daiiado o modifi-
cado. Las baterias dafiadas o modificadas pueden pre-
sentar un comportamiento impredecible que resulte un
incendio, explosion o riesgo de lesiones.

* No exponga una bateria o herramienta a fuego o tem-
peratura excesiva. La exposicion al fuego o temperatura
superior a 130 °C puede causar explosion.

» Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o herramienta fuera del rango de temperat-
uras indicado en las instrucciones. Una carga inade-
cuada o a temperaturas fuera del rango especificado
puede dafiar la bateria e incrementar el riesgo de incen-
dio.

Servicio

e Asegtrese de que un técnico de reparaciones cualifi-
cado realice el servicio de su herramienta motorizada
utilizando solo recambios idénticos. Esto garantizara
que se mantenga la seguridad de la herramienta motor-
izada.

¢ Nunca realice servicio en baterias dafiadas. El servicio
de baterias solo debe realizarlo el fabricante o provee-
dores de servicio autorizados.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden so-
licitarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

@M

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Desoutter.

Visite: www.desouttertools.com.

Informacién sobre manuales de
instalaciéon
Tiene a su disposicion instrucciones de funcionamiento, in-

stalacion y actualizacion en https:/www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacion sobre los repuestos

Tiene a su disposicion vistas de despiece y listas de repuestos
en el enlace de servicio en www.desouttertools.com.

Pais de origen

France

Hojas de datos de seguridad de MSDS/
SDS

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Desoutter.

Consulte el sitio web Desoutter para mas informacion
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

Dados técnicos

Tensao (V)
36V ===

Adaptador de soquete

Modelo Tipo

EABx 15-900 Quad. 1/4"
EABx 26-560 Quad. 3/8"
EABx 32-410 Quad. 3/8"
EABx 45-330 Quad. 3/8"
EABx 50-450 Quad. 3/8"
EABx 60-370 Quad. 1/2"
EABx 75-300 Quad. 1/2"
EABx 95-240 Quad. 1/2"

@ EABx significa EAB/EABA/EABC.

Intervalo de torque (Nm)

Modelo Min. / Nominal / Max.
EABA26-560 QRX 5/24/26
EABA32-410 QRX 7/30/32

 Desontloe |
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Modelo

Min. / Nominal / Max.

EABA45-330 QRX
EABA50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Intervalo de torque (Nm)

Modelo

Min. / Nominal / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40 / 5,85
1,57/6,74/7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36/13,49
2,70/ 15,74/ 16,86
427/20,23 /21,36

Velocidade nominal (rpm)

Modelo

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Peso

Modelo (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABA50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ O peso ¢ apresentado sem a bateria.

Armazenamento e condi¢des de uso

Temperatura de armazena-
mento

Temperatura de operacao
Umidade de armazenamento

Umidade na operagao

Altitude maxima

-20 até +70 °C (-4 até +158
F)

0até45°C (32 até 113 F)

0 até 95% (umidade relativa,
sem condensag¢ao)

0 até 90% (umidade relativa,
sem condensacao)

2.000 m (6.562 pés)

Utilizagdo em ambientes com
poluicédo de nivel 2

Uso apenas em locais abriga-
dos

Declaragoes

Responsabilidade

Muitas situagdes no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validagdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicéaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a dire¢do rotacional depois de qualquer situagdo que possa
influenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes
incluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

« alteragdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragdo ou ambiente

* Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimen-
tos ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

» qualquer outra alteracdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspegao deve:
» Qarantir que as condigdes da junta ndo tenham sido al-
teradas por situagdes de influéncia.

» Ser realizada apds a instalac¢@o inicial, manuteng@o ou
reparo do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, declaramos, sob nossa exclusiva re-
sponsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Assinatura do emissor

=
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Declaragao sobre Ruido & Vibragao

» Nivel de poténcia sonora < 70 dB(A) , incerteza de 3
dB(A), conforme EN 62841-2-2 : 2014.

» Valor total de vibragdo < 2.5 m/s? incerteza de 3 m/s?,
conforme EN 62841-2-2 : 2014.

Esses valores declarados foram obtidos por testes de labo-
ratorio de acordo com as normas citadas e sdo adequados
para comparacdo com os valores declarados para outras fer-
ramentas testadas de acordo com as mesmas normas. O nivel
de emissdo da vibragdo pode ser usado como uma avaliagdo
preliminar da exposicéo. Esses valores declarados ndo sao
adequados para uso em avalia¢des de risco e os valores medi-
dos em locais de trabalho individuais podem ser maiores. Os
valores reais de exposicao e risco de dano experimentados
por um usudrio individual sdo tinicos e dependem da forma
como o usudrio trabalha, da peca trabalhada e do design da
estacdo de trabalho, bem como do tempo de exposicdo e da
condigdo fisica do usuario.

Nos, Ets Georges Renault, ndo somos responsaveis pelas
consequéncias do uso do valores declarados, ao invés de val-
ores refletindo a exposicao real, em uma avaliagao de risco
individual, em um situacdo de trabalho sobre a qual nao
temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar as vibragdes transmitidas a mao/
brago pode ser encontrado acessando http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando "Tools" e, em seguida, "Legisla-
tion".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar, em tempo habil, sintomas que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a vibragdo ou ruido, para que os proced-
imentos de manuseio possam ser modificados, de forma a
ajudar a evitar lesdes futuras.

@ Este equipamento ¢ destinado a aplicac¢des fixas.
A emissao de ruidos ¢ dada como um guia para o con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibracdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de Instrugdes da maquina.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da
Diretiva de WEEE (2012/19/EU) e devem ser tratados de
acordo com a mesma.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com um simbolo de uma recipiente para residuos
marcados com um X e uma barra inica na cor preta embaixo
devem ser manuseados em conformidade com a Diretiva
WEEE. Todo o produto ou pecas WEEE podem ser enviados
a sua “Central de Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
cionados a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informacdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupacao muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto
esta em conformidade com a atual legislacdo de restrigcdo de
substancias e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califoérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reproducao. Para mais informacgdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Conformidade com as normas da America
do Norte

Listada
- Conformidade com as normas
c US UL 62841-1 and UL
LisTeD 62841-2-2.
Intertek Certificada segundo as nor-

mas CSA C22.2 N° 62841-1 ¢

5000701 CSA C22.2 N° 62841-2-2

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacao e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

 Desontloe |
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* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Uso pretendido

Esse produto foi projetado para instalar e remover fixadores

Dimensb6es (mm)
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rosqueados em madeira, metal ou pléastico. Nao ¢ permitida Modelo L oA 2B
nenhuma outra utilizagdo. Apenas para uso profissional. EABA26-560 QRX 496 46 46
Use apenas baterias Desoutter. EABA32-410 QRX 496 46 46
« Bateria 18 V 2,5 Ah, niimero da peca 6158132660 EABA45-330 QRX 506 46 46
» Bateria 36 V 2,5 Ah, nimero da pega 6158132670 Eigizg-igg QE)); 2:2 22 :g
As baterias devem ser carregadasapenascom o carregador de EABA75_300 QRX 580 46 o
bateria Desoutter (6158132700). -300Q
Para instrugdes completas, consulte as Instrucdes de Segu- EABA95-240 QRX 582 46 58
ranga do carregador de pilhas (6159925310) e Instrugdes do
Produto, disponiveis em diversos idiomas em https://
www.desouttertools.com/resource-centre Modelo ac D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
~ . EABA32-410 QRX 37 25 28
Instrugées especificas do produto Q
EABA45-330 QRX 37 30 35
Descri¢ao do produto EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Modelo F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABAS0-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
" A dotador de imstalacs Crowt EABA75-300 QRX 28 88 52
aptador de insta ?gao para Crowfoot EABA95-240 QRX )3 28 5
2 Saida do engate rapido
3 Leitor de acessorio QR .
4 LEDs de sinalizacio Segurancga Geral na Instalagao
5 Display e botdes A instalagdo devera ser apenas realizada por pessoal qualifi-
6  Gatilho cado.
. Se necessario, pendure a ferramenta com segurancga, por ex-
7 E do pela bat L . ’
s.pago ocupado pela bateria emplo, utilizando um balancim. Quando usar um olhal de
8§  Display suspensao, verifique se ele esta em boas condigdes e correta-
9 Botdes de programacao mente apertado.
10 Botao de Reverso Para ferramentas com cabo de alimentagio Conecte sem-
11 Luz de sinalizagdo mostrando que o acessorio esta lig- pre o sistema a uma tomada aterrada. Certifique-se sempre de
ado. que o plugue principal esta desconectado e o controlador esta
12 Leitura/gravagio em andamento desligado antes de conectar ou desconectar o cabo da ferra-
13 O Pset atribuido esta pronto. menta.
Segurancga Geral na Operacéao
* Em virtude do risco de enganchamento, niao use luvas
de protecio.
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* Esteja preparado para a forca de reaciao desen-
volvida quando se usa a ferramenta. Segure a empun-
hadura da ferramenta sempre com firmeza, no sentido
oposto a rotagdo do eixo, a fim de reduzir o efeito da
reacdo de torque subito durante o aperto final ou o de-
saperto inicial.

* Nunca segure o adaptador, soquete ou extensio do
adaptador.

* Os usudrios e técnicos de manuten¢io devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e potén-
cia da ferramenta.

e Se possivel, utilize um braco de suspensao para ab-
sorver o torque de reacdo. Se nao for possivel, sdo re-
comendados punhos laterais para ferramentas de
base reta e do tipo pistola; barras de reacio para
apertadeiras angulares. Recomenda-se usar meios para
absorver o torque de reagdo superior a 4 Nm (3 1bf.ft)
para ferramentas retas, superior a 10 Nm (7,5 lbf.ft) para
ferramentas de empunhadura tipo pistola e superior a 60
Nm (44 1bf.ft) para apertadeiras angulares.

* Podem ser causadas lesées graves em decorréncia de
fixadores excessivamente ou pouco apertados. Use um
torquimetro para conferir as montagens que exijam
torque especifico. Os chamados torquimetros de “estalo”
nao verificam condi¢des de torque excessivo potencial-
mente perigosas. Fixadores excessivamente ou pouco
apertados podem sofrer quebra, desaperto ou separagao.
Conjuntos soltos podem se tornar fragmentos ¢ serem
projetados.

» Use apenas soquetes de forca ou impacto em boas
condicoes. Nao utilize encaixes de mao.

* Quando usar uma ferramenta elétrica, o operador
pode sentir desconforto nas maos, bracos, ombros,
pescoco ou outras partes do corpo. Procure variar entre
posturas adequadas ao longo do dia de trabalho, man-
tenha os pés bem apoiados e evite posturas desajeitadas e
desequilibradas.

* Movimentos repetitivos no trabalho, posicoes
forcadas e exposicdo a vibracdes podem ser nocivos
para as maos e os bracos. Se perceber dorméncia,
formigamento, dor ou lividez da pele, pare de usar a fer-
ramenta e consulte um médico.

* Fique atento ao operar a ferramenta em espacos con-
finados. Cuidado para ndo esmagar as méaos entre a fer-
ramenta ¢ a pega de trabalho.

» Niveis sonoros muito altos podem causar perda audi-
tiva permanente.Use a protecao auditiva recomendada
pelo seu empregador e de acordo com os regulamentos
de saude e seguranga ocupacional.

* Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

e Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Esteja ciente dos perigos potenciais criados pela sua
atividade de trabalho. Esta ferramenta ndo ¢é protegida
contra o contato com fontes de eletricidade.

Ferramentas usadas com barra de reacio: Nunca ponha a
mao proximo a barra de reag@o enquanto a ferramenta estiver
em uso. Fique atento ao sentido de rotagdo do eixo antes de
dar partida a ferramenta. A forca de reagdo em uma sentido
inesperado pode acarretar lesdes por esmagamento.

Para ferramentas constituidas de embreagem Imediata-
mente apos ajustar a embreagem, verifique se a operagao esta
correta.

Inserindo a bateria

Inserir a bateria na parte da frente ou atras da ferramenta até
que um som de travamento possa ser ouvido com clareza..

Nao ha chave Liga/Desliga: a ferramenta esta pronta para op-
erar, logo que instalada a bateria.

Os LEDs ficam piscando, quando a ferramenta ¢ energizada.

OBSERVACAO Recomendagdes de uso da bateria
Garanta uma vida util prolongada para a bateria.

» Desconecte a bateria quando a ferramenta ndo estiver em
uso.

Nao deixe a bateria no carregador quando a alimentagdo
do carregador estiver desligada.

Como conectar acessorios
Soquete

Crowfoot

Conecte um acessorio na saida do engate rapido, conforme
mostrado, € atribua-lhe um Pset.

Ligar a ferramenta
Coloque o soquete adequado na ferramenta.
Selecione um Pset adequado.

Segure a ferramenta pela empunhadura e aplique-a ao ele-
mento de fixacdo a ser apertado.

 Desontloe |

34/192

09/2020



Safety Information

A AVISO Risco de lesoes

Como a for¢a de reagdo aumenta em propor¢ao direta
com a torque, ha riscos de graves lesdes no operador
decorrentes de um comportamento inesperado da ferra-
menta.

» Certifique-se de que a ferramenta esteja em perfeitas
condigdes de trabalho e que o sistema esteja correta-
mente programado.

Pressione o gatilho para iniciar a ferramenta.

Como colocar a rotagdo em reverso

1 Opere o botdo Reverso

Pressione este botdo.
Os LEDs de cor vermelha e verde piscam alternadamente.

Aplique a ferramenta ao elemento de fixacdo e pressione o
gatilho.

Seguranga em Manutengoes de Rotina e
Manutengodes Corretivas

Sempre mantenha o controlador desligado durante a
manuten¢ao de rotina, de modo a evitar partidas inesperadas.

A assisténcia devera ser realizada somente por pessoal quali-
ficado.

Instrugdes de Limpeza

Limpe as pegas com um pano imido. Use somente agua, ndo
utilize produtos de limpeza que contenham solventes.

Entre em contato com seu técnico de assisténcia da Desoutter
para obter orientagdes sobre limpeza, conforme as recomen-
dagdes atuais, e sobre sua ferramenta em especial.

Alertas de seguranca para ferramentas
elétricas em geral

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracoes e especificacoes fornecidos com a ferra-
menta elétrica.

Deixar de seguir todas as instru¢des abaixo pode acar-
retar em choques elétricos, incéndio e/ou graves lesoes.

Salve todos os avisos e instru¢des para futuras consultas.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se a suas fer-
ramentas elétricas operadas com a utilizacao da rede elétrica
(com fio) ou ferramentas elétricas operadas a bateria (sem
fio).

Seguranca da area de trabalho

e Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas congestionadas e escuras provocam acidentes.

* Nao opere ferramentas elétricas em atmosferas explo-
sivas, como na presenca de liquidos e gases in-
flamaveis ou poeira. Ferramentas elétricas geram fais-
cas que podem causar a igni¢do de poeira ou vapores.

* Mantenha criancas e transeuntes afastados ao operar
uma ferramenta elétrica. Distracdes podem fazer com
que se perca o controle.

Seguranca em eletricidade

* Os plugues de ferramentas elétricas devem ser com-
pativeis com a tomada. Nunca modifique o plugue de
maneira alguma. Nao utilize plugues adaptadores em
ferramentas elétricas aterradas. Plugues ndo modifica-
dos e tomadas compativeis reduzirdo o risco de choques
elétricos.

» Evite encostar em superficies aterradas, como tubos,
radiadores, fogdes e refrigeradores. Ha um alto risco
de choque elétrico se seu corpo estiver aterrado.

* Nio deixe ferramentas elétricas expostas a chuvas ou
condicdes de umidade. A dgua que penetra em uma fer-
ramenta elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

e Nao utilize o cabo de alimentacao de maneira inade-
quada. Nunca utilize o cabo de alimentagao para
transportar, puxar ou desconectar da tomada. Man-
tenha os cabos de alimentacao afastados de calor,
o6leo, quinas vivas ou partes moveis. Cabos de alimen-
tagdo danificados aumentam o risco de choques elétricos.

e Ao operar uma ferramenta elétrica em areas exter-
nas, utilize uma extensdo adequada ao uso em areas
descobertas. O uso de um cabo de alimentag@o para uti-
lizagdo em areas descobertas reduz o risco de choque
elétrico.

* Se a operacdo da ferramenta elétrica em locais imi-
dos for inevitavel, utilize uma alimentaciio protegida
por um disjuntor diferencial residual (DR). O uso de
um DR reduz o risco de choques elétricos.

Seguranca pessoal

* Fique alerta, observe o que esta fazendo e use o bom
senso ao operar uma ferramenta elétrica. Nao utilize
uma ferramenta elétrica quando estiver cansado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um instante de desatengdo ao operar ferramentas elétri-
cas pode resultar em graves lesdes pessoais.

« Utilize equipamentos de protecao individual. Sempre
utilize prote¢des para os olhos. Equipamentos de pro-
tecdo, como mascaras contra poeira, sapatos de segu-
ranga antiderrapantes, capacetes ¢ protetores auditivos,
se utilizados em condi¢des adequadas, reduzirdo lesoes
pessoais.

« Evite partidas inesperadas. Certifique-se de que a
chave esteja na posicao desligada antes de conecta-la
a uma fonte de alimentac¢io e/ou bateria, escolhé-la
ou transporta-la. Transportar ferramentas elétricas com
o dedo na chave ou energizar ferramentas elétricas com a
chave na posicéo ligada provoca acidentes.

* Remova todas as chaves de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de
boca ou uma chave de ajuste presa a uma parte rotativa
da ferramenta elétrica pode resultar em lesdes pessoais.
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Nao estique o corpo. Sempre mantenha os pés bem
posicionados e o equilibrio adequado. Isso permite um
melhor controle da ferramenta elétrica em situagdes ines-
peradas.

Vista-se de maneira adequada. Nio use vestimentas
folgadas ou joias. Mantenha o seu cabelo e vestimen-
tas afastados de partes méveis. Vestimentas folgadas,
joias ou cabelos longos podem prender-se a partes
moveis.

Se forem previstos dispositivos para a conexio de in-
stalacdes de extracdo e coleta de poeira, assegure-se
de que estejam conectados e sejam utilizados de
maneira adequada. A utilizacdo de coleta de poeira
pode reduzir perigos relacionados a poeira.

Niao deixe que a familiaridade adquirida com a uti-
lizacdo frequente de ferramentas o torne acomodado
e o faca ignorar os principios de seguranca da ferra-
menta. Um descuido pode provocar lesdes graves em
uma fracao de segundo.

Segure a ferramenta elétrica em sua superficie de
pega com isolamento, ao realizar uma operac¢ao em
que o elemento de fixacio venha a encostar em fi-
acoes escondidas ou em seu préprio cabo de alimen-
tacdo. Elementos de fixacdo que entram em contato com
uma “linha viva” podem fazer com que partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica sejam energizadas, o que
pode submeter o operador a choques elétricos.

Utilizacéo e cuidados com ferramentas elétricas

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacio. A ferramenta
elétrica correta realizara a tarefa de uma maneira melhor
e mais segura na velocidade para a qual foi projetada.

Nao utilize a ferramenta elétrica se a chave néo es-
tiver ligando e desligando. Toda ferramenta elétrica que
nao puder ser controlada com a chave, torna-se perigosa
e deve ser reparada.

Desconecte o plugue da fonte de alimentacio e/ou ba-
teria, se removivel, da ferramenta elétrica antes de
realizar qualquer ajuste, trocar acessorios ou
guardar ferramentas elétricas. Essas medidas preventi-
vas de segurang¢a reduzem o risco de uma partida aciden-
tal da ferramenta elétrica.

Guarde ferramentas elétricas paradas fora do al-
cance de criancas e nio deixe pessoas ndo familiar-
izadas com ferramentas elétricas ou com essas in-
strucdes operarem a ferramenta elétrica. Ferramentas
elétricas sdo perigosas nas maos de usuarios nao treina-
dos.

Dé manutencio a ferramentas elétricas e acessorios.
Verifique desalinhamentos ou a aderéncia de partes
moveis, quebra de pecas ou qualquer outra condicao
que possa afetar a operacido da ferramenta elétrica.
Se danificada, repare a ferramenta elétrica antes de
utiliza-la. Muitos acidentes sdo causados por uma
manutencdo precaria nas ferramentas elétricas.

Mantenha ferramentas de corte afiadas e limpas. Fer-
ramentas de corte mantidas da maneira adequada com
fios de corte afiados sdo menos passiveis de aderéncia e
sdo mais faceis de se controlar.

Utilize a ferramente elétrica, acessorios e pontas da
ferramenta em conformidade com essas instrucoes,
considerando as condicoes de trabalho e o trabalho a
ser realizado. A utilizacdo da ferramenta elétrica para
operagdes diferentes daquelas a que foi destinada pode
resultar em situagdes de perigo.

Mantenha punhos e superficies de pega secas, limpas
e livres de oleo e graxa. Punhos ¢ superficies de pega
escorregadios ndo permitem um manuseio e controle se-
guros da ferramenta em situagdes inesperadas.

Utilizacio e cuidados com ferramentas a bateria

Recarregue somente com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador adequado a um tipo de
bateria pode gerar risco de incéndio quando utilizado em
outra bateria.

Utilize ferramentas elétricas com baterias especifica-
mente designadas. A utilizacdo de qualquer outra bate-
ria pode gerar riscos de lesdes e incéndios.

Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de outros objetos metalicos, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos e outros ob-
jetos metalicos de pequenas dimensdes que possam
vir a fazer a ligacio de um terminal a outro. Provocar
um curto-circuito juntando os terminais da bateria pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob condi¢des inadequadas, pode haver ejecido de
liquido da bateria. Evite o contato. Se por acidente
ocorrer um contato, lave com agua corrente. Se o
liquido entrar em contato com os olhos, busque tam-
bém assisténcia médica. O liquido ejetado da bateria
pode causar irritagdes ou queimaduras.

Nio utilize uma bateria ou aparelho danificado ou
modificado. Baterias danificadas ou modificadas podem
apresentar comportamentos imprevisiveis, o que pode re-
sultar em incéndio, explosdo ou risco de lesdes.

Nao exponha uma bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperaturas excessivas. Exposicdes a fogo ou a tem-
peraturas acima de 130 °C podem causar explosdes.

Siga todas as instrucées de carregamento e niio car-
regue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instrucdes. O carregamento
realizado de maneira inadequada ou a temperaturas fora
da faixa especificada pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

Assisténcia técnica

A assisténcia técnica de sua ferramenta elétrica deve
ser realizada por pessoa qualificada em reparos, so-
mente com a utilizacdo de pecas de reposicao idénti-
cas. Isso ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica sera mantida.

Nunca realize assisténcia técnica em baterias danifi-
cadas. A assisténcia técnica de baterias deve ser real-
izada pelo fabricante ou por prestadores de assisténcia
técnica autorizados.
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Sinalizagées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manuten¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@M

Informagoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposicdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Desoutter .

Visite: www.desouttertools.com.

Informagobes sobre os manuais de
instalacao
Instrugdes detalhadas de operagdo, manuais de instalagdo e

de atualizacdo encontram-se disponiveis em https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacgobes sobre pegas sobressalentes

As vistas expandidas e listas de pecas sobressalentes podem
ser consultadas no Service Link em
www.desouttertools.com.

Pais de origem

France

Fichas de dados de seguranca MSDS/SDS

As Fichas de Informagdo de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Desoutter.

Consulte o site da Desoutter para obter mais informagdes
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou cépia do
conteudo ou parte dele sem autorizacdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,

numeros de peca e desenhos. Use somente pegas autorizadas.

Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pegas ndo au-
torizadas ndo é coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici
Dati tecnici

Tensione (V)
36 V===

Azionamento di uscita

Modello Tipo

EABx 15-900 Qu. 1/4"
EABx 26-560 Qu. 3/8"
EABx 32-410 Qu. 3/8"
EABx 45-330 Qu. 3/8"
EABx 50-450 Qu. 3/8"
EABx 60-370 Qu. 172"
EABx 75-300 Qu. 172"
EABx 95-240 Qu. 172"

(i) EABx indica EAB/EABA/EABC.

Gamma della coppia (Nm)

Modello

Min. / Nominale / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Gamma della coppia (ft.lb)

Modello

Min. / Nominale / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40/5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70 /15,74 /16,86
4,27/20,23 /21,36

Velocita nominale (giri/min)

Modello

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX

560
410
330
450
370
300
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Modello

EABA95-240 QRX 240

Peso

Modello (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABA50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ I1 peso viene indicato senza batteria.

Condizioni di conservazione e uso

Temperatura di conser-
vazione

Temperatura di esercizio
Umidita di conservazione

Umidita di funzionamento

Altezza massima

Utilizzabile in ambienti con
grado di inquinamento 2

Solo per uso interno

Da-20a 70 °C (da -4 a 158
OF)
Da0a45°C(da32all3°F)
0-95% di umidita relativa
(senza condensa)

0-90 % di umidita relativa
(senza condensa)

2000 m (6562 piedi)

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il

processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.

At sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto
della vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

* cambio operatore

 qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il
risultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambi-
ate a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la
manutenzione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Norme armonizzate applicate:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del dichiarante

=t

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di potenza sonora < 70 dB (A), incertezza 3 dB
(A), secondo EN 62841-2-2 : 2014.

« Valore totale delle vibrazioni < 2.5 m/s’, incertezza 3 m/
s?, secondo EN 62841-2-2 : 2014.

Tali valori dichiarati sono stati ottenuti tramite test di labora-
torio in conformita agli standard dichiarati e sono idonei al
confronto con i valori dichiarati di altri utensili testati in con-
formita agli stessi standard. Il livello di emissione delle vi-
brazioni potrebbe essere usato per la valutazione preliminare
dell'esposizione. Tali valori dichiarati non sono adeguati
all'uso nelle valutazioni di rischio e i valori misurati in luoghi
di lavoro individuali potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione reali ¢ il rischio di danni causati a un utente sin-
golo sono unici ¢ dipendono dal modo in cui l'utente lavora,
dal pezzo e dal design del luogo di lavoro, oltre che dal
tempo di esposizione e dalla condizione fisica dell'utente.

Ets Georges Renault non puo essere ritenuta responsabile
per le conseguenze derivanti dall'utilizzo dei valori
dichiarati, invece di valori che riflettono 1'esposizione effet-
tiva, in una valutazione del rischio individuale in una situ-
azione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun con-
trollo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.
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Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva WEEE (2012/19/EU), e pertanto il tratta-
mento del prodotto deve essere effettuato in conformita a tale
direttiva.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato
a ruote e una barra nera sottostante contengono parti da
maneggiare in conformita con la direttiva WEEE. L'intero
prodotto o le parti WEEE possono essere spediti presso il
nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze ¢ in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11 pi-
ombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il nor-
male utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Conformita agli standard nordamericani
Conforme
a UL 62841-1 e UL

c €Tb us 62841-2-2 Std.

LisTED Certificato CSA C22.2 n.

Intertek 62841-1 ¢ CSA C22.2 1.
62841-2-2 Std
5000701
Sicurezza

NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Destinazione d'uso

11 prodotto ¢ progettato per l'installazione e la rimozione di
elementi di fissaggio filettati in legno, metallo o plastica.
Non sono consentiti altri utilizzi. Solo per utilizzo profes-
sionale.

Utilizzare solo le seguenti batterie Desoutter.

 Batteria agli ioni di litio 18 V 2,5 Ah, numero parte
6158132660

» Batteria agli ioni di litio 36 V 2,5 Ah, numero parte
6158132670

Caricare le batterie solo con il caricabatterie Desoutter
(6158132700).

Per ottenere istruzioni complete, consultare le istruzioni di si-
curezza del caricabatterie (6159925310) e del prodotto
disponibili in diverse lingue presso https://
www.desouttertools.com/resource-centre
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Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

0 3 N B W N~

—_ = = = \O
W N = O

Adattatore di montaggio per Crowfoot
Uscita a sgancio rapido

Lettore QR accessorio

LED di segnalazione

Display e pulsanti

Grilletto

Ingombro della batteria

Schermo

Pulsanti di programmazione

Pulsante di inversione

Indicatore dell'accensione dell'accessorio.
Lettura/scrittura in corso

I1 Pset assegnato ¢ pronto.

Dimensioni (mm)

| =

Modello L OA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Modello (0]@ D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40

EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Modello F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Norme generali di sicurezza per I'installazione

Per I'installazione rivolgersi esclusivamente a personale qual-
ificato.

Appendere saldamente ['utensile, per esempio usando un bi-
lanciatore. Prima di utilizzare un giogo di sospensione, assi-
curarsi che sia in buone condizioni ed adeguatamente fissato.

Per utensili con cavo: Collegare sempre il sistema a una
presa di terra. Verificare sempre che la spina di alimen-
tazione sia scollegata e che il controller sia disattivato prima
di collegare o scollegare il cavo dell'utensile.

Sicurezza operativa generale

* Per evitare il rischio di impigliamento, non indossare
guanti.

» Si preveda una forza di reazione, rilevabile quando si
utilizza I'utensile. Tenere l'impugnatura dell'utensile
con fermezza e nella direzione opposta alla rotazione del
mandrino per ridurre 1'effetto dell'improvvisa reazione
alla coppia durante il serraggio finale e la svitatura in-
iziale.

* Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bus-
sola o la prolunga.

* Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono
essere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il
peso e la potenza erogata dall’utensile.

* Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per
assorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si
raccomanda l'utilizzo di impugnature laterali per gli
utensili diritti o a pistola, e di barre di reazione per
gli avvitadadi ad angolo. Si raccomanda I'impiego di un
mezzo di assorbimento della coppia di reazione superi-
ore a 4 Nm (3 Ibf.ft) per gli utensili diritti, superiore a 10
Nm (7,5 Ibf.ft) per gli utensili a pistola, e superiore a 60
Nm (44 1bf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

+ I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o scarsa
possono causare gravi lesioni. Gli assemblaggi che
richiedono una determinata coppia devono essere verifi-
cati utilizzando un misuratore di coppia. Le cosiddette
chiavi torsiometriche a scatto non sono in grado di rile-
vare condizioni di coppia eccessiva potenzialmente peri-
colose. Gli elementi di fissaggio a coppia eccessiva o
scarsa possono rompersi, allentarsi o separarsi. Le parti
staccate possono diventare proiettili.

 Desontloe |
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 Utilizzare esclusivamente bussole elettriche o a im-
pulsi in buone condizioni. Non utilizzare bussole manu-
ali.

* Durante 1'utilizzo di utensili elettrici, I'operatore puo
provare dolore localizzato alle mani, agli arti superi-
ori, alle spalle, al collo o in altre parti del corpo. Du-
rante la giornata lavorativa, cambiare spesso postura,
mantenere un appoggio sicuro ed evitare posizioni sco-
mode o sbilanciate.

* I movimenti ripetitivi sul lavoro, le posizioni scomode
e l'esposizione alle vibrazioni possono essere dannosi
per le mani e le braccia. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile e consultare il medico.

* Prestare attenzione quando si lavora in spazi ristretti.
Attenzione a non schiacciare le mani tra il pezzo e l'uten-
sile.

* Livelli di rumorosita eccessiva possono causare
perdita dell’udito permanente.Utilizzare le protezioni
acustiche raccomandate dal datore di lavoro o dai regola-
menti relativi alla salute e sicurezza sul lavoro.

* Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

+ Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E nec-
essario essere consapevoli dei rischi potenziali causati
dal proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di
contatto con fonti di energia elettrica.

Utensili utilizzati insieme a una barra di reazione: Non
appoggiare o avvicinare mai le mani alla barra di reazione
durante 1’utilizzo. Prestare attenzione alla direzione di ro-
tazione del mandrino prima di avviare l'utensile, poich¢ la
forza di reazione potrebbe operare in una direzione impre-
vista, con conseguenti rischi di infortuni da schiacciamento.

Per gli utensili con frizione: Subito dopo aver regolato la
frizione, controllare che funzioni correttamente.

Inserimento della batteria

Inserire la batteria sulla parte anteriore o posteriore dell'uten-
sile fino a quando non viene emesso uno scatto.

Non sono presenti interruttori ON/OFF: I'utensile ¢ pronto
per funzionare quando viene installata una batteria.

Quando l'utensile ¢ acceso, i LED lampeggiano.

NOTA Consigli di utilizzo per le batterie
Assicurare una maggiore durata di servizio alla batteria.

» Scollegare la batteria quando 1'utensile non ¢ in uso.

Non lasciare la batteria nel caricatore quando 1'alimen-
tazione del caricatore ¢ disattiva.

Collegare gli accessori

Bussola

Crowfoot

Collegare un accessorio all'uscita a sgancio rapido come in-
dicato e assegnare un Pset a esso.

Accensione dell'utensile

Inserire una bussola adatta sull'utensile.

Selezionare il Pset adeguato.

Impugnare l'utensile per la maniglia e applicarlo all'elemento
di fissaggio da serrare.

A ATTENZIONE Rischi di infortuni

Poiché la forza di reazione aumenta proporzionalmente
alla coppia di serraggio, potrebbero verificarsi gravi in-
fortuni fisici per l'operatore in caso di comportamento
imprevisto dell'utensile.
» Verificare che l'utensile sia perfettamente funzionale
e il sistema programmato correttamente.

Premere il grilletto per avviare I'utensile.

Come invertire la rotazione

A==\

e

1 Pulsante di avvio all'indietro

Premere il pulsante.
I LED rosso e verde lampeggiano alternativamente.

Applicare l'utensile al dispositivo di fissaggio e premere il
grilletto.

Sicurezza di assistenza e manutenzione

Tenere sempre spento il controller durante l'assistenza per
evitare un avvio inaspettato.

Per la manutenzione, rivolgersi solo a personale qualificato.
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Istruzioni per la pulizia

Pulire le parti con un panno umido. Utilizzare solo acqua e
non detergenti contenenti solventi.

Rivolgersi al tecnico di assistenza di Desoutter per le piu re-
centi raccomandazioni per la pulizia del proprio utensile.

Avvisi generali di sicurezza per I'utilizzo di
utensili elettrici

A ATTENZIONE Leggere tutte le specifiche, illus-
trazioni, istruzioni e avvertenze di sicurezza fornite
con il presente utensile elettrico.

La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di
seguito puo provocare elettrocuzione, incendi e/o lesioni
gravi.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consultazioni
future.

Il termine "utensile elettrico" indicato nelle avvertenze si
riferisce a utensili elettrici alimentati dalla rete elettrica (via
cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

* Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le
aree poco illuminate o disordinate favoriscono gli inci-
denti.

* Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere a rischio
di esplosione (es. in presenza di liquidi infiammabili,
gas o polvere).Gli utensili elettrici generano scintille che
possono incendiare la polvere o i fumi.

* Tenere lontani i bambini e i passanti durante 1'uti-
lizzo di utensili elettrici.Le distrazioni possono creare
incidenti.

Sicurezza elettrica

e Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere
alle prese.Non modificare in alcun modo le spine.Non
utilizzare adattatori con utensili elettrici con massa
(con messa a terra).Le spine non modificate e cor-
rispondenti alle prese riducono il rischio di elet-
trocuzione.

< Evitare il contatto fra corpo e superfici collegate a
massa o0 con messa a terra, come tubi, radiatori, for-
nelli e frigoriferi.ll contatto fra corpo e massa o messa a
terra aumenta il rischio di elettrocuzione.

* Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o ac-
qua.L'ingresso di acqua negli utensili elettrici aumenta i
rischi di elettrocuzione.

* Non usare il cavo in modo improprio.Non utilizzare
mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare gli
utensili elettrici.Tenere il cavo a distanza da fonti di
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.I
cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di elet-
trocuzione.

e In caso di utilizzo di utensili elettrici all'aperto,
servirsi di prolunghe adatte all'uso esterno.L'uso di
cavi adatti all'uso esterno riduce il rischio di elet-
trocuzione.

In caso di utilizzo di utensili elettrico in un luoghi
umidi, servirsi di un'alimentazione protetta da dis-
positivi a corrente residua (RCD).L'uso di RDC riduce
il rischio di elettrocuzione.

Sicurezza personale

Prestare attenzione, agire con cautela e seguire il
buon senso durante 1'utilizzo di utensili elettrici.Non
utilizzare utensili elettrici se si ¢ stanchi o sotto 1'ef-
fetto di droghe, alcol o farmaci.Un momento di disat-
tenzione durante 1'utilizzo di utensili elettrici puo causare
gravi lesioni fisiche.

Utilizzare dispositivi di protezione personale.Indos-
sare sempre occhiali protettivi.l dispositivi di pro-
tezione, come ad esempio maschere antipolvere, scarpe
antinfortunistiche antiscivolo, elmetti protettivi o cuffie
protettive, se utilizzati nelle condizioni opportune,
riducono il rischio di lesioni personali.

Evitare I'accensione involontaria.Verificare che I'in-
terruttore sia in posizione OFF prima del collega-
mento all'alimentazione e/o alle batterie, durante il
trasporto o il sollevamento dell'utensile.ll trasporto
degli utensili elettrici con le dita sull'interruttore o il col-
legamento all'alimentazione di utensili elettrici con 1'in-
terruttore in posizione ON aumenta il rischio di inci-
denti.

Rimuovere le chiavi di regolazione o le chiavi inglesi
prima di accendere 1'utensile elettrico.Una chiave o
una chiave inglese rimasta collegata a una parte rotante
dell'utensile elettrico puo causare lesioni personali.

Non esagerare nell'azione.Mantenere sempre il giusto
equilibrio e bilanciamento.Cio offre un migliore con-
trollo dell'utensile elettrico anche nelle situazioni impre-
viste.

Vestirsi correttamente.Non indossare abiti larghi o
gioielli.Tenere capelli e indumenti a distanza dalle
parti in movimento.Gli abiti larghi, i gioielli o 1 capelli
lunghi potrebbero restare impigliati nelle parti in movi-
mento.

Se vengono forniti dispositivi per il collegamento
degli impianti di estrazione e raccolta delle polveri,
verificare che tali dispositivi vengano collegati e uti-
lizzati correttamente.La raccolta delle polveri puo
ridurre i rischi legati alla polvere.

La familiarita mutuata attraverso 1'uso frequente
degli strumenti potrebbe spingere a tralasciare i prin-
cipi di sicurezza. Un'azione negligente puo causare
gravi lesioni in una frazione di secondo.

Impugnare I'utensile elettrico sulle superfici isolate
durante le operazioni in cui I'accessorio di fissaggio
potrebbe entrare in contatto con cavi nascosti o con il
proprio cavo. Gli accessori di fissaggio contenenti un
filo sotto tensione potrebbero trasferire tale tensione alle
superfici esposte dell'utensile e conferire all'utente una
scossa elettrica.
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Uso e cura degli utensili elettrici

* Non forzare l'utensile elettrico.Usare il corretto stru-
mento elettrico per le singole applicazioni.Usando un
utensile elettrico adeguato, sara possibile completare il
lavoro in modo piu efficace e sicuro usandolo alla veloc-
ita per cui ¢ stato progettato.

* Non utilizzare un utensile elettrico che non ¢ possibile
accendere o spegnere agendo sull'interruttore princi-
pale.Uno strumento elettrico non controllabile attraverso
l'interruttore principale ¢ pericoloso e deve essere ri-
parato.

* Scollegare 1'utensile elettrico dalla presa di corrente
¢/o dalla batteria (se rimovibile) prima di effettuare
regolazioni, cambiare gli accessori o conservare
'utensile.Queste misure di sicurezza preventive
riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile.

* Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla
portata dei bambini e non consentire alle persone
prive di esperienza con 1'utensile elettrico o con
queste istruzioni di azionare tale dispositive.Gli uten-
sili elettrici possono diventare oggetti pericolosi nelle
mani degli utenti inesperti.

* Manutenzione degli utensili elettrici e degli acces-
sori.Controllare I'eventuale disallineamento o incep-
pamento delle parti in movimento, la rottura dei
componenti e qualsiasi altra condizione che potrebbe
influire sul funzionamento dell'utensile elettrico.’Far
riparare un utensile elettrico danneggiato prima
dell'uso.Molti incidenti vengono causati dalla scarsa
manutenzione degli utensili elettrici.

* Tenere gli strumenti da taglio ben affilati e puliti.Gli
utensili da taglio ben affilati e sottoposti a una corretta
manutenzione si incepperanno meno frequentemente e
saranno piu semplici da maneggiare.

+ Utilizzare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte
degli utensili e via dicendo in conformita alle presenti
istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e
dell'intervento da eseguire.Adoperando 'utensile elet-
trico in operazioni diverse da quelle previste potrebbe
verificarsi una situazione pericolosa.

* Mantenere le impugnature e le superfici di presa ben
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le impugnature
e le superfici di presa scivolose non consentono una ges-
tione e un controllo in sicurezza dello strumento nelle
situazioni impreviste.

Uso e cura dello strumento a batteria

* Eseguire ricariche solo usando il caricabatterie indi-
cato dal produttore. Un caricabatterie adatto a un dato
tipo di batteria puo causare incendi se utilizzato con
un'altra batteria.

 Utilizzare gli utensili elettrici solo con batterie ap-
positamente progettate.L'uso di qualsiasi altro tipo di
batteria puo causare lesioni ¢ incendi.

* Quando la batteria non ¢ in uso, tenerla a distanza da
oggetti metallici come graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che potreb-
bero provocare un cortocircuito fra i terminali. Cor-
tocircuitando i terminali della batteria potrebbero verifi-
carsi ustioni o incendi.

e In alcune condizioni potrebbe fuoriuscire liquido
dalla batteria. Evitare ogni contatto con questo liq-
uido.In caso di contatto accidentale, sciacquare con
acqua.ln caso di contatto del liquido con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido espulso dalla batteria
puo causare irritazioni o ustioni.

* Non utilizzare batterie o utensili danneggiati o modi-
ficati. Le batterie danneggiate o modificate possono of-
frire un comportamento imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o lesioni.

* Non esporre la batteria o 1'utensile a fiamme vive o
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a una
temperatura superiore a 130 °C potrebbe causare esplo-
sioni.

* Rispettare tutte le istruzioni di ricarica e non caricare
la batteria o I'utensile fuori dall'intervallo di temper-
atura specificato nelle istruzioni.Una ricarica impro-
pria o a temperature fuori dall'intervallo specificato
potrebbe danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendi.

Assistenza

* Far riparare l'utensile elettrico a un tecnico qualifi-
cato utilizzando solo parti di ricambio identiche a
quelle sostituite.In questo modo ¢ possibile garantire la
sicurezza dell'utensile elettrico.

* Non utilizzare le batterie danneggiate.Gli interventi di
assistenza alla batteria devono essere eseguiti solo dal
produttore o da centri assistenza autorizzati.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla
manutenzione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono
essere sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette
e adesivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@M

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Desoutter offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.desouttertools.com.

Informazioni sui manuali di installazione

Le istruzioni operative dettagliate, i manuali di installazione
e aggiornamento sono disponibili all'indirizzo https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informazioni sui ricambi

Gli esplosi e le liste dei ricambi sono disponibili in Service
Link all'indirizzo www.desouttertools.com.
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Paese di origine

France

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Desoutter.

Consultare il sito Web di Desoutter per ulteriori informazioni
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens
Technische gegevens

Spanning (V)

Model

Min. / Nominaal / Max.

EABA95-240 QRX

19/90 /95

Koppelbereik (ft.Ib)

Model

Min. / Nominaal / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/ 5,40 / 5,85
1,57/ 6,74/ 7,19
2,02/ 8,99/ 10,12
2,02/ 10,12 /11,24
2,25/ 12,36 /13,49
2,70/ 15,74 / 16,86
4,27/20,23 /21,36

Nominale snelheid (rpm)

Model

36V ===

Aandrijfkop

Model Type
EABx 15-900 Vierk. 1/4"
EABx 26-560 Vierk. 3/8"
EABx 32-410 Vierk. 3/8"
EABx 45-330 Vierk. 3/8"
EABx 50-450 Vierk. 3/8"
EABx 60-370 Vierk. 1/2"
EABx 75-300 Vierk. 1/2"
EABx 95-240 Vierk. 1/2"

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABAS50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240
Gewicht

Model (kg) @b)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABAG60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

(i) EABx staat voor EAB/EABA/EABC.

Koppelbereik (Nm)

@ Het gewicht is vermeld zonder batterij.

Opslag- en gebruiksomstandigheden

Model Min. / Nominaal / Max.
EABA26-560 QRX 5/24/26

EABA32-410 QRX 7/30/32

EABA45-330 QRX 9/40/45

EABA50-450 QRX 9/45/50

EABA60-370 QRX 10/ 55/ 60
EABA75-300 QRX 12/70/75

Temperatuur bij opslag

Temperatuur bij gebruik
Luchtvochtigheid bij opslag

Luchtvochtigheid bij gebruik

Hoogte tot

Bruikbaar in een omgeving
met vervuilingsgraad 2

Alleen binnen te gebruiken

-20 tot +70 °C (-4 tot +158
OF)

0 tot 45 °C (32 tot 113 °F)
0-95% RH (niet-con-
denserend)

0-90 % RH (niet-con-
denserend)

2000 m (6562 voet)
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Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het
vastdraaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de
resultaten te controleren. In overeenstemming met de
geldende normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om
het geinstalleerde koppel en de draairichting te controleren
na elke gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vast-
draaiproces. Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn
niet beperkt tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

+ verandering van batch onderdelen, bout, batch
schroeven, gereedschap, software, opstelling of omgev-
ing

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

+ verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

+ andere veranderingen die van invloed zijn op het resul-
taat van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of
reparatie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France verklaren dat het product (met naam,
type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstemming
is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Handtekening van de opsteller

—ef—

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsvermogensniveau < 70 dB(A) , onzekerheid 3
dB(A), overeenkomstig EN 62841-2-2 : 2014.

* Totale trillingswaarde < 2.5 m/s*, onzekerheid 3 m/s?,
overeenkomstig EN 62841-2-2 : 2014.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door middel van
laboratoriumtests volgens de opgegeven normen en zijn
geschikt voor vergelijking met de aangegeven waarden van
andere gereedschappen die volgens dezelfde normen zijn
getest. Het trillingsemissieniveau kan worden gebruikt voor
een voorlopige evaluatie van de blootstelling. Deze
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik in risi-
cobeoordelingen. Waardes op individuele werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico van schade die een individuele gebruiker ondervindt
zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker
werkt, van het werkstuk en van het ontwerp van het werksta-
tion, alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie
van de gebruiker.

Wij, Ets Georges Renault, zijn niet aansprakelijk voor de
gevolgen van het gebruik van de weergegeven waarden, in
plaats van de waarden die passen bij de werkelijke bloot-
stelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risicobeoordel-
ing en in een werksituatie waarover wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Het product dient te wor-
den behandeld conform de richtlijn.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn. Het
volledige product, of de WEEE-onderdelen, kunnen voor be-
handeling naar uw “Customer Center” worden gestuurd.

09/2020

45/192

 Desontlse |




Safety Information

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetgev-
ing inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het
volledige product is ver onder de geldende drempel. Volg de
lokale voorschriften bij het verwijderen van lood aan het
einde van de levensduur van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer
informatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Comform Noord-Amerikaanse normen

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontworpen voor het installeren en verwijderen
van schroefdraadverbindingen in hout, metaal of plastic. An-
der gebruik is niet toegestaan. Uitsluitend voor professioneel
gebruik.

Gebruik alleen de volgende Desoutter-batterijen.
 Batterij 18 V 2.5 Ah, onderdeelnummer 6158132660
+ Batterij 36 V 2.5 Ah, onderdeelnummer 6158132670

Batterijen moeten worden opgeladen met de Desoutter-
oplader (6158132700) only.

Zie voor de volledige instructies de veiligheidsinstructies van
de oplader (6159925310) en de productinstructies die in
meerdere talen beschikbaar zijn op https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Productspecifieke instructies

Productbeschrijving

Vermeld
€ b Voldoet aan 62841-1 en UL
62841-2-2 Std. —
(o3 us
i le Gecertificeerd volgens CSA 1 Bevestlglngsa.dapter voor Crowfoot
Intertek C22.2 nr. 62841-1 en CSA 2 Snelspanneruitgang
C22.2 nr. 62841-2-2 3 QR-accessoirelezer
5000701 4 Meldings-leds
5 Scherm en knoppen
6 Trekker
Veiligheid 7 Batterijhouder
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN 8  Scherm
/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei- 9 Programmeerknoppen
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en 10 Omkeerknop
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen. 11 Indicator die aangeeft dat de accessoire is in-
geschakeld.
Gebruiksverklaring 12 Lezen/schrijven wordt uitgevoerd
* Uitsluitend voor professioneel gebruik. 13 De toegewezen Pset is gereed.
» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.
* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.
* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwin-
gen op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang
ze dan onmiddellijk.
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Afmetingen (mm)

9|
(<]

* Let op voor de reactiekracht die zal optreden bij het
gebruik van het gereedschap. Zorg altijd voor vol-
doende steun voor de handgreep van het gereedschap, in
tegenovergestelde richting van de spilrotatie, om het ef-
fect te reduceren van plotselinge torsiereactie gedurende
het laatste aandraaien en het aanvankelijke losdraaien.

* Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding
nooit in uw handen.

* Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk

in staat zijn om met de omvang, het gewicht en de
kracht van dit apparaat om te kunnen gaan.

* Gebruik indien mogelijk een hanger om een reac-
tiekoppel te absorberen. Als dit niet mogelijk is,
wordt het gebruik van handgrepen aan de zijkant
aanbevolen voor gereedschap met rechte- en pistool-
handgrepen; reactiestangen zijn aanbevolen voor
gebogen moeraanzetters. Het is aanbevolen een kop-
pelreactie boven 4 Nm te absorberen voor rechte gereed-
schappen, boven 10 Nm voor gereedschappen met pis-

toolhandgreep en boven 60 Nm voor gebogen moer-

aanzetters.

* Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag kop-
pel kunnen ernstig letsel veroorzaken. Controleer
montages die een bepaald koppel eisen met een koppel-
meter. Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren
niet op potentieel gevaarlijk hoge koppelwaarden.
Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag koppel
kunnen breken of losraken. Losgeraakte montages kun-
nen wegschieten.

¢ Gebruik uitsluitend elektrische of luchtsleutels die in

goede staat verkeren. Gebruik geen handsleutels.

Model L DA B
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABAG60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Model aC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, er-
vaart de bediener mogelijk een onprettig gevoel in de
handen, armen, schouders, nek of andere lichaamsde-
len. Wissel regelmatig van houding gedurende de
werkdag en zorg dat u stevig staat. Neem geen vreemde
houdingen aan en zorg dat u in balans blijft.

* Repeterende bewegingen, een slechte houding en
blootstelling aan trillingen kunnen schade aan han-
den en armen toebrengen. Indien u gevoelloosheid, tin-
telingen of het wit wegtrekken van de huid waarneemt,

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

Laat installatie uitsluitend uitvoeren door bevoegd personeel.

Hang het gereedschap stevig op, bijvoorbeeld aan een stabil-

isator. Blijf met handen, lang haar en losse kleding van de
draaiende dop verwijderd.

Gereedschap met netsnoer: Dit systeem moet op een

geaard stopcontact worden aangesloten. Zorg dat de stekker
van de netkabel altijd uit het topcontact wordt verwijderd en
de controller uitgeschakeld wordt alvorens de kabel van het

gereedschap aan te sluiten of uit het stopcontact te verwi-
jderen.

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

* Draag geen handschoenen, wegens risico op

dient u het gereedschap uit te schakelen en contact met
een arts op te nemen.

* Wees voorzichtig bij het werken in kleine ruimtes.
Zorg dat uw handen niet bekneld raken tussen het
gereedschap en het project waaraan u werkt.

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorbeschadiging.Gebruik oorbeschermers die wor-
den aangeraden door uw werkgever of in de reglementen
voor welzijn en veiligheid op de werkvloer.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

beknellen. Gereedschap dat wordt gebruikt met een reactiestang:
Plaats uw hand nooit op of dicht tegen de reactiestang tijdens
het gebruik van het gereedschap. Controleer de draairichting
09/2020
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van de as alvorens het gereedschap in te schakelen. Als de re-
actiekracht in een onverwachte richting moet worden
opgevangen kan dit leiden tot bekneld raken van de handen.

Bij gereedschap met een koppeling: Controleer meteen na
het afstellen van de koppeling of het gereedschap correct
werkt.

Plaatsen van de batterij

Plaats de batterij voor of achter het gereedschap tot er een
duidelijke klik wordt gehoord.

Er is geen aan/uit-schakelaar: het gereedschap is klaar voor
gebruik zodra een batterij is geplaatst.

Wanneer het gereedschap is ingeschakeld, knipperen de leds.

KENNISGEVING Gebruiksaanbevelingen voor batterijen
Zorg voor een lange levensduur van de batterij.

» Koppel de batterij af wanneer het gereedschap niet wordt
gebruikt.

Laat de batterij niet op de oplader wanneer de stroomto-
evoer van de oplader is uitgeschakeld.

Koppelen van accessoires

Aansluiting

Steek een accessoire in de snelspanneruitgang zoals is
aangegeven en wijs er een Pset aan toe.

Starten van het gereedschap
Zet een geschikte dop op het gereedschap.
Selecteer de overeenkomstige Pset.

Houd het gereedschap vast aan de handgreep en zet het op de
te bevestigen moer.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

Naarmate de reactiekracht toeneemt in verhouding tot
het aandraaimoment, is er een risico op ernstig
lichamelijk letsel als gevolg van onverwacht gedrag van
het gereedschap.

» Zorg dat het gereedschap in perfecte werkende staat
is en dat het systeem juist is geprogrammeerd.

Druk op de trekker om het gereedschap te starten.

Draairichting omkeren
AN\JA

1 Druk op de omkeerknop.

Druk op deze knop.
De rode en groene leds knipperen afwisselend.

Zet het gereedschap op de moer en druk op de trekker.

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

Zorg dat de controller altijd is uitgeschakeld om onverwacht
starten te voorkomen.

Laat onderhoud uitsluitend uitvoeren door bevoegd person-
eel.

Reinigingsinstructies
Reinig onderdelen met een vochtige doek. Gebruik alleen
water, er mogen geen oplosmiddelen worden gebruikt.

Neem contact op met uw Desoutter-servicetechnicus voor
reinigingsadvies volgens de actuele aanbevelingen en voor
uw specifieke gereedschap.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING Lees alle veilighei-
dswaarschuwingen, instructies, illustraties en specifi-
caties die met dit gereedschap worden meegeleverd.

Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel lei-
den.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekom-
stige naslag.

De term ‘elektrisch gereedschap’ in de waarschuwingen ver-
wijst naar uw gereedschap op netstroom (snoer) of gereed-
schap op batterij (snoerloos).

Veiligheid op de werkplek

* Zorg dat uw werkplek schoon en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plekken zorgen voor ongelukken.
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Gebruik elektrisch gereedschap niet in ex-
plosiegevaarlijke atmosferen, zoals bij aanwezigheid
van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elck-
trisch gereedschap produceert vonken die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
elektrisch gereedschap wordt gebruikt. Afleidingen
kunnen ertoe leiden dat u de controle verliest.

Elektrische veiligheid

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met het stopcontact. Pas de stekker
nooit aan op welke wijze dan ook. Gebruik geen
adapterstekkers bij geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en overeenkomstige stopcon-
tacten verminderen het risico op elektrische schokken.

Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervlakken
zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten.
Er is een verhoogd risico op elektrische schokken als uw
lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water in elektrisch gereedschap
vergroot het risico op elektrische schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het gereedschap te dragen, trekken of afkoppelen.
Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende delen. Beschadigde of verstrikte
snoeren vergroten het risico op elektrische schokken.

Gebruik bij buitengebruik van elektrisch gereed-
schap een verlengsnoer geschikt voor buitengebruik.
Het gebruik van een snoer geschikt voor buitengebruik
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als gebruik van elektrisch gereedschap op een
vochtige locatie niet te vermijden is, gebruik dan een
middels een aardlekschakelaar beveiligde stroomto-
evoer. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert
het risico op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

Blijf waakzaam, let op wat u doet en gebruik gezond
verstand bij het gebruik van elektrisch gereedschap.
Gebruik elektrisch gereedschap niet als u moe of on-
der de invloed van alcohol, drugs of medicijnen bent.
Een moment van onoplettendheid bij gebruik van elek-
trisch gereedschap kan tot ernstig persoonlijk letsel lei-
den.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Passende beschermingsmidde-
len zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antis-
lipzool, helm of gehoorbescherming verminderen het
risico op persoonlijk letsel.

Voorkom onbedoeld starten. Zorg dat de schakelaar
in de uitstand staat voordat u het gereedschap op-
pakt, draagt of aansluit op een stroombron of bat-
terij. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw
vinger op de schakelaar of het aansluiten van gereed-
schap waarvan de schakelaar is ingeschakeld, zorgt voor
ongelukken.

Verwijder stelsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een sleutel die nog aan een
draaiend onderdeel van het elektrisch gereedschap zit,
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Reik niet buiten uw macht. Zorgt dat u altijd goed
staat en in balans bent. Dit geeft u een betere controle
over het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

Draag passende kleding. Draag geen losse kleding of
sieraden. Houd uw haar en kleding weg van bewe-
gende delen. Losse kleding, sieraden en lang haar kun-
nen verstrikt raken in bewegende delen.

Indien voorzieningen aanwezig zijn voor het
aansluiten van stofafvoer en -opvang, zorg dan dat
deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van een stofopvang kan stofgerelateerde gevaren
verminderen.

Laat uw bekendheid met het gereedschap door fre-
quent gebruik ervan niet ertoe leiden dat u zelfge-
noegzaam wordt en de beginselen van gereed-
schapsveiligheid negeert. Een onachtzame actie kan
ernstig letsel veroorzaken in een fractie van een seconde.

Houd het gereedschap vast aan de geisoleerde hand-
grepen bij het uitvoeren van werkzaamheden,
aangezien de moer in contact kan komen met een ver-
borgen, bekrachtigde elektriciteitsdraad of het snoer
van de machine zelf. Contact met een bekrachtigde
elektriciteitsdraad kan blootliggende metalen onderdelen
van het apparaat onder stroom zetten en stroomschokken
veroorzaken.

Gebruik van en zorg voor het elektrische gereedschap

Forceer het gereedschap niet. Gebruik het juiste
gereedschap voor uw toepassing. Het juiste gereed-
schap voert de taak beter en veiliger uit met de snelheid
waarvoor het is ontworpen.

Gebruik het gereedschap niet als de schakelaar het
niet in- en uitschakelt. Elektrisch gereedschap dat niet
kan worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Koppel de stekker af van de stroombron en/of verwi-
jder de batterij van het gereedschap, als deze verwi-
jderbaar is, voordat u aanpassingen doet, accessoires
wisselt of elektrisch gereedschap opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het
risico op het onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Berg ongebruikt elektrisch gereedschap op buiten
bereik van kinderen en laat personen die onbekend
zijn met het gereedschap of deze instructies het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is
gevaarlijk in de handen van ongeoefende gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap en accessoires.
Controleer op een onjuiste uitlijning of vastlopen van
bewegende delen, kapotte onderdelen en andere om-
standigheden die de werking van het elektrisch
gereedschap kunnen beinvloeden. Als het elektrisch
gereedschap beschadigd is, laat het dan repareren vo-
ordat u het gebruikt. Vele ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereed-
schap.
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* Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onder-
houden snijgereedschap met scherpe snijranden lopen
minder snel vast en zijn eenvoudiger te beheersen.

* Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires, bits,
enz. volgens deze instructies en houd daarbij reken-
ing met de werkomstandigheden en het uit te voeren
werk. Gebruik van het elektrisch gereedschap voor an-
dere dan de beoogde doeleinden kan tot gevaarlijke situ-
aties leiden.

* Houd handgrepen en gripoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
gripoppervlakken zorgen niet voor een veilige hantering
en controle van het gereedschap in onverwachte om-
standigheden.

Gebruik van en zorg voor de batterij

* Laad de batterij alleen op met de door de fabrikant
aangegeven oplader. Een oplader geschikt voor een
bepaald type batterij kan een risico op brand opleveren
wanneer deze bij een andere batterij wordt gebruikt.

* Gebruik elektrisch gereedschap alleen met speciaal
daarvoor bestemde batterijen. Het gebruik van andere
batterijen kan een risico op letsel en brand opleveren.

* Wanneer een batterij niet wordt gebruikt, houd deze
dan uit de buurt van metalen voorwerpen zoals pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of an-
dere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
tussen de polen kunnen maken. Het kortsluiten van de
batterijpolen kan brandwonden of brand veroorzaken.

* Bij onjuist gebruik kan vloeistof uit de batterij wor-
den gestoten; vermijd contact daarmee. Bij onbe-
doeld contact spoelen met water. Bij contact van de
vloeistof met de ogen medische hulp inschakelen.
Vloeistof die uit de batterij wordt gestoten kan irritatie
en brandwonden veroorzaken.

e Gebruik geen beschadigde of gewijzigde batterijen of
gereedschap. Beschadigde of gewijzigde batterijen kun-
nen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat tot brand, ont-
ploffing of risico op letsel kan leiden.

» Stel een batterij of gereedschap niet bloot aan vuur of
extreme temperaturen. Blootstelling aan vuur of tem-
peraturen hoger dan 130 °C kan een ontploffing
veroorzaken.

* Volg alle oplaadinstructies en laad de batterij of het
gereedschap niet op buiten het in de instructies
aangegeven temperatuurbereik. Het onjuist of bij tem-
peraturen buiten het aangegeven bereik opladen kan de
batterij beschadigen en het risico op brand vergroten.

Onderhoud

* Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerde reparateur met uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Dit zorgt ervoor dat de
veiligheid van het elektrische gereedschap behouden bli-
jtt.

* Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde batterijen.
Onderhoud van batterijen dient uitsluitend door de fab-
rikant of erkende dienstverleners te worden uitgevoerd.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@M

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, re-
serveonderdelen en pucliaties is te vinden op de website van
Desoutter.

Ga naar: www.desouttertools.com.

Informatie over installatiehandleidingen

Gedetailleerde gebruiksinstructies en installatie- en upgrade-
handleidingen zijn beschikbaar op https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informatie over reserveonderdelen

Detailoverzichten en lijsten met reserveonderdelen zijn
beschikbaar in Service Link op www.desouttertools.com.

Land van oorsprong

France

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Desoutter.

Raadpleeg de Desoutter-website voor meer informatie
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.
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Tekniske data Model
. EABA95-240 QRX 240

Tekniske data Q

Spanding (V) Vagt

36V === Model (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50

Udgangsdrev EABA32-410 QRX 2,04 4,50

msesequn

EABx 13-900 Sq. 1/4" EABA60-370 QRX 2’82 6,22

EABx 26-560 Sq. 3/8" EABA75_300 QRX 3’42 7,54

EABx 32-410 Sq. 3/8" EABA9S-240 QRX 346 7.63

EABx 45-330 Sq. 3/8" “240QRX 3, >

EABx 50-450 Sq. 3/8"

EABx 60-370 Sq. 1/2" @ Vagten er angivet uden batteriet.

EABx 75-300 Sq. 172"

EABx 95-240 Sq 12" 0pbevaring og brug

(i) EABx star for EAB/EABA/EABC.

Momentomrade (Nm)

Opbevaringstemperatur -20 til +70 °C (-4 til +158 F)

Model

Min. / Nominel / Maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Driftstemperatur 0til45°C (32til 113 F)

Opbevaringsfugtighed 0-95 % RH (ikke-kon-
denserende)

Driftsfugtighed 0-90 % RH (ikke-kon-
denserende)

Hojde op til 2000 m (6562 fod)

Anvendelig i Forurenings-
grad 2-miljo
Kun til indenders brug

Erklaeringer

Momentomrade (ft.lb)

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspaend-

Model

Min. / Nominel / Maks.

ingsprocessen og fordrer en validering af resultaterne. I ov-

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40/5,85
1,57/ 6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70/ 15,74 / 16,86
427/2023/21,36

erensstemmelse med gaeldende standarder og/eller forord-
ninger beder vi dig om at kontrollere det monterede drejn-
ingsmoment samt rotationsretningen efter enhver hendelse,
der kan indvirke pa tilspaeendingsresultatet. Eksempler pa sa-
danne heendelser omfatter, men er ikke begrenset til:

* forste montering af verktejssystemet

 udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, veerktej, soft-
ware, eller @ndring af konfiguration eller miljo

Nominel hastighed (omdr./min)

+ andring af [uft- eller elforbindelser

» @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer
eller praksis

Model

* skift af operater

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX

560
410
330
450
370
300

* alle andre forandringer, der indvirker pé resultatet af
tilspaeendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som
folge af haendelser,

 foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller

09/2020
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* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Udstederens underskrift

—ef—

Staj- og vibrationsdeklaration

* Lydvolumen <70 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med EN 62841-2-2 : 2014.

 Vibration, samlet vaerdi < 2.5 m/s?, usikkerhed 3 m/s% i
overensstemmelse med EN 62841-2-2 : 2014.

Disse erklaerede verdier blev indhentet efter laboratorielig-
nende testning i overensstemmelse med de angivne stan-
darder og er egnet til ssmmenligning med de erklaerede
vaerdier for andre vaerktejer testet i overensstemmelse med
samme standarder. Vibrationsemissionsniveauet kan bruges
til et forelobigt sken af eksponering. Sddanne erklaerede
verdier er ikke tilstraekkelige til brug i risikovurderinger, og
vaerdier malt pa de enkelte arbejdspladser kan vere hejere.
De faktiske eksponeringsverdier og risici for skade, som
opleves af den enkelte bruger er unikke og athanger af,
hvordan brugeren arbejder, arbejdsemnet og arbejdspladsens
udlaegning, sa vel som af eksponeringstiden og brugerens fy-
siske tilstand.

Vi, Ets Georges Renault, hefter ikke for folgerne af at
bruge de erklaerede vaerdier i stedet for vaerdier, der afspejler
den faktiske udseattelse i en individuel risikovurdering i en
arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktejet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle vere angivet i maskinens instruktionsbog.

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet (2012/19/EU) og skal handteres i overensstem-
melse med direktivet.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
héandteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet. Hele
produktet eller WEEE-delene kan sendes til det lokale “Kun-
decenter” til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraensninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaeden. Oplysningskravet galder
ogsa for produkter, der indeholder sakaldte serligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med
gaeldende lovgivning om stofbegransning og baseret pa le-
gitime undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Bly-
metal leekker og muterer ikke fra produktet ved normal brug,
og koncentrationen af blymetal i det komplette produkt ligger
langt under den gacldende gransevardi. Tag hensyn til lokale
krav vedrerende bortskaffelse af bly ved slutningen af pro-
duktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Overensstemmelse med nordamerikanske
standarder

€.

Angivet
Er i overensstemmelse med
UL 62841-1 og UL

LisTeD 62841-2-2 Std.
Intertek Certificeret til CSA C22.2 nr.
62841-1 og CSA C22.2 nr.
5000701 62841-2-2 Std
Sikkerhed

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modifi-
ceres pa nogen made.

Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa
varktejet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

kvalificeret person i et industriomrade.

Beregnet brug

Dette produkt er designet til at fastspaende og losne gevind-
skarne motrikker i tree, metal eller plastik. Ingen anden brug
er tilladt. Kun til professionel brug.

Brug kun de felgende Desouter batteripakker.
* Batteripakke 18 V 2.5 Ah, varenummer 6158132660
» Batteripakke 36 V 2.5 Ah, varenummer 6158132670

Batteripakker ma kun oplades med Desouter batteripakkeo-
plader (6158132700).

For fuldsteendige instrukser, ga til sikkerhedsinstruktioner
(6159925310) for batteripakkeoplader og produktvejledning,
tilgeengeligt pa adskillige sprog, pahttps://
www.desouttertools.com/resource-centre

Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse

Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en

Monteringsadapter til Crowfoot
Hurtigudlesningsudgang
QR-tilbeharslaser
Rapporterende LED'er

Skaerm og knapper

Udleser

Batterifodaftryk

Skaerm

O 0 N N L AW N =

Programmeringsknapper
Baglensknap

—_ =
—_ O

Indikator der viser, at tilbeheret er tendt.

—_
[\

Indleser/skriver
Den tildelte Pset er klar.

—
w

Mal (mm)

iz

G
1

ISCE
| f ]
o T
A==
lec
=

E
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Model L OA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Model oC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40

09/2020

537192

 Desontlse |




Safety Information

EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Generel installationssikkerhed
Lad kun kvalificeret personale udfere installation.

Haeng vearktajet sikkert op, f.eks. fra en balancer. Nar der an-
vendes et ophangség, skal det kontrolleres, at dette er i god
stand og korrekt fastgjort.

Ved veerktej med ledning: Slut altid systemet til en jordfor-
bundet stikkontakt. Serg altid for, at elstikket tages ud, og at
styreenheden er slukket, for vaerktojskablet sxttes i eller
tages ud.

Generel betjeningssikkerhed

* Pa grund af fare for sammenfiltring ma der ikke
baeres handsker.

* Veer forberedt pa reaktionskraften, som forekom-
mer, nir vaerktgjet er i brug. Understot altid vaerkto-
jets’ handtag godt i retningen modsat spindlens omdrejn-
ingsretning for at reducere effekten af pludselig momen-
treaktion under den endelige tilspa@nding eller forste los-
ning.

e Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivfor-
lengelsen.

* Brugere og reparationspersonale skal veere fysisk i
stand til at handtere det elektriske veerktej med hen-
syn til omfang, vaegt og kraft.

* Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere
reaktionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbe-
fales det at bruge sidehindtag til veerktej med lige
hus og til veerktej med pistolgreb. Reaktionsstaenger
anbefales til vinkelskralder. Det anbefales at bruge et
middel til at absorbere reaktionsmomentet over 4 Nm (3
Ibf.ft) til veerktejer med lige huse, over 10 Nm (7,5 1bf.ft)
til vaerktejer med pistolgreb og over 60 Nm (44 1bf.ft) til
vinkelskraldere.

* Over- eller underspzndte fastgorelseselementer kan
fore til alvorlig personskade. Samlinger, der skal
tilspaeendes med et serligt moment, skal kontrolleres ved
hjelp af en momentmaler. Sékaldte “klik” momentne-
gler ma ikke anvendes til at kontrollere for potentielt
farlige, overspandte tilstande. Over- eller underspaendte
fastgorelseselementer kan ga i stykker, lgsne sig eller ga
fra hinanden. Lesgjorte dele kan udgere projektiler.

* Brug kun elektriske eller slagtopnegler, som er i god
stand. Undlad at bruge manuelle topnegler.

* Nar der anvendes elektrisk vaerktaj, vil brugeren
muligvis fele ubehag i heender, arme, skuldre, nakke
og andre dele af kroppen. Skift mellem forskellige kor-
rekte arbejdsstillinger i lobet af dagen, mens der bevares
et godt fodfaeste og undga akavede eller ubalancerede
stillinger.

* Gentagne arbejdsbevzegelser, forkerte stillinger og
udseettelse for vibrationer kan vzere skadeligt for
hzender og arme. Hvis der opstér felelsesloshed, snur-
ren eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man
ophere med at bruge varktejet med det samme og soge
leegehjlp.

» Udyvis agtpagivenhed ved betjening pa trange steder.
Pas pa, at haeenderne ikke knuses mellem verktejet og
emnet.

* Haoje stajniveauer kan forarsage permanent heretab.
Der skal altid bruges herevarn, som anbefalet af din ar-
bejdsgiver eller i geldende bestemmelser for arbe-
jdsmiljoet.

* Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

* Udyvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var op-
maerksom pd mulige faremomenter, der kan opstad som
folge af arbejdets udferelse. Dette verktej er ikke isol-
eret til kontakt med elektriske stremkilder.

Verktej der bruges sammen med en momentreaktion-
sstang: Lag aldrig handen pa eller hold den i narheden af
momentreaktionsstangen nér vaerktejet er i brug. Ver op-
mearksom pa spindelens omlebsretning inden aktivering af
vearktejet, da reaktionskraften kan virke i en uventet retning
og saledes skabe risiko for kvaestelser.

Ved vzrktej med kobling: Umiddelbart efter justering af
koblingen skal du tjekke, at vaerktejet fungerer korrekt

Isaet batteriet foran eller bag vaerktejet, indtil der kan heres
en tydelig laselyd.

Der er ingen teend/sluk-knap: verktejet er klar til brug, sa
snart der er isat et batteri.

Nér verktgjet er teendt, blinker LED'erne pa varktojet.

BEMARK Brugsanbefalinger for batteripakker
Opna en leengere batterilevetid.

» Tag batteripakken ud, nar verktejet ikke er i brug.

Placer ikke batteriet pa opladeren, nar opladeren er
slukket.

Sadan tilsluttes tilbehor
Kontakt
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Seet et tilbeheor 1 hurtigudlesningsudgangen som vist, og tildel
en Pset hertil.

Start vaerktojet

Sat veerktajet i en egnet kontakt.

Vealg den tilherende Pset.

Hold verktgjet ved hjelp af handtaget og tryk imod fast-
gorelsesanordningen for at spaende.

/\ ADVARSEL Risiko for skade

Da reaktionskraften stiger i forhold til spaendingsmo-
mentet, er der risiko for alvorlig personskade for oper-
ateren som folge af uventede varktejsbevegelser.

» Seorg for, at verktejet fungerer, som det skal, og at
systemet er programmeret korrekt.

Tryk pa udleseren for at starte verktejet.

Sadan skiftes rotationsretningen

1 Tryk pé baglensknappen

Tryk pé denne knap.
De rede og grenne LED'er blinker skiftevis.

Tryk vaerktejet mod fastgerelsesanordningen og tryk pa
udleseren.

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed

Serg altid for, at styreenheden er slukket under service for at
undgé uventet opstart.

Lad kun kvalificeret personale udfere service.

Renggringsinstruktioner

Renger dele med en fugtig klud. Brug kun vand, der mé ikke
bruges rengeringsmidler, der indeholder solventer.

Kontakt din Desoutter-servicetekniker for at f4 rengeringsve-
jledning i henhold til de aktuelle anbefalinger og dit speci-
fikke vaerktej.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
maskinvaerktgj

A ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, instruk-
tioner, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette veerktoj.

Undladelse af at folge alle instruktioner opfert nedenfor
kan fore til elektrisk stod, brand og/eller alvorlige
skader.

Gem alle advarsler og instruktioner for fremtidig brug.

Termen “elektrisk veerktej” under advarslerne henviser til dit
netdrevne (kabelforbundne) elektriske veerktoj eller bat-
teridrevne (ledningsfri) elektriske vaerktoj.

Arbejdsomradesikkerhed

* Hold arbejdsomridet rent og godt oplyst. Rodede og
merke omrader inviterer direkte til ulykker.

* Brug ikke elektriske vaerktejer i eksplosive atmos-
feerer som f.eks. ved brandfarlige veesker, gasser eller
stov. Elektriske varktejer laver gnister, som kan an-
teende stov eller damp.

* Hold bern og tilskuere pa afstand, nar du arbejder
med et elektrisk veerktej. Forstyrrelser kan medfere, at
du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhed

» Stikkene pa det elektriske veerktej skal svare passe til
kontakten. Modificer aldrig stikket pa nogen made.
Brug ikke adapterstik med jordforbundne elektriske
veerktejer. Umodificerede kontakter og passende kon-
takter reducerer risikoen for elektrisk sted.

* Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er forhgjet risiko for elektrisk sted, hvis din krop er
jordforbunden.

* Udsat ikke elektriske vaerktoj for regn eller fugtigt
vejr. Vand, der treenger ind i et elektriske veerktoj oger
risikoen for elektrisk stod.

* Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at
beere, traekke eller traekke stikket ud for det elek-
triske veerktej. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevagelige dele. Beskadigede eller
indfiltrerede ledninger oger risikoen for elektrisk sted.

e Nar du bruger et elektriske vaerktej udenders, skal
du bruge en forlaengerledning beregnet til udendeors
brug. Brug af en ledning, der er beregnet til udenders
brug, mindsker risikoen for elektrisk stad.

* Hyvis du ikke kan undga at bruge et elektriske vaerk-
tej pa et fugtigt sted, skal du bruge en fejlstromsaf-
bryder. Brug af fejlstramsafbryder reducerer risikoen
for elektrisk stod.
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Personlig sikkerhed

Var opmarksom, se efter, hvad du laver og brug al-
mindelig omtanke, nir du arbejder med at elektriske
veerktoj. Brug ikke et elektriske veerktej, nar du er
trzet eller har indtaget narkotika, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmarksomhed under brug af
elektriske varktejer kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttende udstyr. Brug altid
ojenbeskyttelse. Beskyttelsesudstyr sdésom ansigts-
maske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller
herevaern, brugt under passende forhold, reducerer
risikoen for personskader.

Forebyg ufrivillig teending. Veer sikker pa, at kontak-
ten er sat til off, for du forbinder det elektriske veerk-
toj til nettet og/eller batteriet eller lofter eller baerer
det. Transport af elektriske varkteajer med din finger pa
kontakten eller tilforsel af strom til et elektriske veerktoj,
hvor kontakten er sat pa on, inviterer direkte til ulykker.

Fjern alle justeringsnegler eller teenger, inden du
teender for det elektriske vaerktej. En tang eller en no-
gle, der stadig er forbundet til en roterende del af det
elektriske vaerktej kan forarsage personskader.

Streek ikke for langt. Have altid ordentligt fodfaeste
og balance. Det giver bedre kontrol over det elektriske
vaerkte] 1 uventede situationer.

Vear altid passende kledt. Klaed dig ikke i lesthaen-
gende tej og beer ikke smykker. Hold dit har og toj
vaek fra bevaegelige dele. Lostsiddende toj, smykker

eller langt har kan blive fanget ind af bevagelige dele.

Hyvis der medfelger enheder til udtraekning og op-
samling af stev, skal du sikre dig, at de forbundet og
brugt korrekt. Brug af stovopsamler kan reducere
stovrelaterede farer.

Lad ikke stor erfaring fra regelmeaessig brug af veerk-
tejer fa dig til at slappe af og ignorere sikkerhed-
sprincipperne for vaerktejet. En skedeslos handling
kan forarsage alvorlige skader i en brekdel af et sekund.

Hold elvaerktajet i de isolerede greb, nar du bruger
det pa en sidan made, at fastgerelsesanordningen
kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller dets
egen ledning. Hvis fastgerelsesanordningen kommer i
kontakt med en stremforende ledning, kan gere tilgaen-
gelige metaldele pa vaerktejet stromforende og give
brugeren elektrisk sted.

Brug og vedligeholdelse af elektrisk vaerktej

Forsog ikke at presse det elektriske verktej. Brug det
korrekte elektriske veerktej til din applikation. Det
korrekte elektriske vaerktej gor arbejdet bedre og mere
sikkert for det, som det er designet til.

Brug ikke elektrisk vzerktej, hvis kontakten ikke tzen-
der eller slukker for det. Alle elektriske vaerktejer, der
ikke kan kontrolleres med kontakten er farlige og skal
repareres.

Treek stikket ud af kontakten fra stremforsyningen
og/eller fjern batteriet, hvis det kan tages af, fra det
elektriske veerktej, for du foretager nogen som helst
justeringer, skifter tilbeher eller leegger det elektriske

veerktoj vaek. Sddanne forebyggende aktiviteter reduc-
erer risikoen for at starte det elektriske veerktej ved en
fejl.

Opbevar inaktive elektriske verktejer uden for
boerns rekkevidde og tillad ikke personer, der ikke
kender til elektriske vaerktgjer eller disse instruk-
tioner at bruge det elektriske veerktej. Elektriske
veerktejer er farlige i heenderne af uerfarne brugere.

Vedligehold elektriske verktejer og tilbehor. Tjek
for skaevheder eller binding ved bevagelige dele, om
nogle dele er brakket og alle andre ting, der kan
have indflydelse pa brugen af det elektriske vaerktaj.
Hyvis beskadiget, skal det elektriske veerktej repar-
eres, for det kan bruges. Mange ulykker er forarsaget
af darligt vedligeholdte elektriske verktejer.

Hold skaerevaerktejer skarpe og rene. Ordentligt
vedligeholdte skerevarkteojer med skarpe kanter binder
ikke sa let og er lettere at kontrollere.

Brug det elektriske vaerktaj, tilbehor og verktejsbits
mm. i overensstemmelse med disse instruktioner og
under hensyntagen til arbejdsbetingelser og det arbe-
jde, der skal udferes. Brug af det elektriske vaerktej til
andre formdl end dem, det er beregnet til, kan resultere i
farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader gor, at vaerktojet
ikke kan handteres og kontrolleres sikkert i uventede sit-
uationer.

Brug og vedligeholdelse af batteridrevet verktej

Genoplad kun med den oplader, der er angivet af
producenten. En oplader, der passer til én type batteri-
pakke, kan udgere en risiko for brandfare, hvis den
bruges til en anden batteripakke.

Brug kun elektriske veerktejer sammen med bat-
terier, der er beregnede til dem. Brug af andre batterier
kan skabe fare for skader og brand.

Naér batteriet ikke er i brug, skal det holdes vk fra
andre metalgenstande som for eksempel papirclips,
menter, nogler, sem, skruer eller andre sma metalt-
ing, der kan etablere en forbindelse fra en klemme til
en anden. Kortslutning af batteriets klemmer kan forar-
sage brandsar eller brand.

Under utilberlige betingelser kan vaske stremme ud
af batteriet; undga berering. Hvis der sker berering
ved et uheld, skyl med vand. Hvis vaeske kommer i
kontakt med gjnene, sog legehjaelp. Vaske, der strom-
mer ud af batteriet, kan forarsage irritation eller for-
breendinger.

Brug ikke et batteri eller veerktej, der er beskadiget
eller er blevet 2endret. Beskadigede eller @ndrede bat-
terier kan opfore sig uberegneligt og fordrsage brand, ek-
splosion eller risiko for skader.

Udsaet ikke et batteri eller et vaerktej for ild eller haje
temperaturer. Udsattelse for ild eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner og oplad ikke bat-
teriet eller veerktejet ved temperaturer uden for det
omrade, der er angivet i instruktionerne. Upassende
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opladning eller opladning ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan skade batteriet og age risikoen for
brand.

Service

* Lad kun dit elektriske veerktej blive serviceret af en
kvalificeret reparator, der kun bruger identiske re-
servedele. Det sikrer, at det elektriske varktojs sikker-
hed bliver opretholdt.

* Reparer aldrig beskadigede batteripakker. Reparation
af batteripakker ber kun udferes af producenten eller au-
toriserede serviceudbydere.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-

ten.
@ /&, WARNING

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og
publikationer kan findes pé vores websted for Desoutter.

G4 ind pa: www.desouttertools.com.

Information om monteringsvejledninger
Detaljeret betjeningsvejledning, installerings- og opgrader-
ingsvejledninger er tilgangelige pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Information om reservedele

Sprengbilleder og reservedelslister findes i Service Link pa
www.desouttertools.com.

Oprindelsesland

France

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Desoutter.

Se websiden vedrerende Desoutter for yderligere oplysninger
pa https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder isaer varemerker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som felge af brug af vautoriserede
dele daekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data
Tekniske data
Spenning (V)

36V ===

Utgangsdriver

Modell Type
EABx 15-900 Sq. 1/4"
EABx 26-560 Sq. 3/8"
EABx 32-410 Sq. 3/8"
EABx 45-330 Sq. 3/8"
EABx 50-450 Sq. 3/8"
EABx 60-370 Sq. 172"
EABx 75-300 Sq. 172"
EABx 95-240 Sq. 172"

(i) EABx stér for EAB/EABA/EABC.

Momentomrade (Nm)

Modell

Min./nominell/maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Momentomrade (ft.lb)

Modell

Min./nominell/maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABA50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40 / 5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70/ 15,74 /16,86
427/20,23 /21,36
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Nominell hastighet (o/min)

Modell

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Vekt

Modell (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Vekt uten batteripakken.

Oppbevaring og bruksbetingelser

Oppbevaringstemperatur -20 til +70 °C (-4 til +158 F)
0til45°C (32til 113 F)

0-95 % relativ fuktighet
(ikke-kondenserende)

Driftstemperatur
Oppbevaringsfuktighet

Driftsfuktighet 0-90 % relativ fuktighet
(ikke-kondenserende)
Heyde opp til 2000 m (6562 fot)

Brukbar i forurensningsgrad
2 miljo
Kun innenders bruk

Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljoet kan pavirke tiltrekkingspros-
essen og skal kreve en validering av resultatene. I samsvar
med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjonsret-
ning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkingsresul-
tatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er ikke
begrenset til:

« innledende installasjon av verktoysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

* endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

 endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer
eller praksiser

 endring av operater

 enhver annen endring som pavirker resultatet av
tiltrekkingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

* Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklarer pa vart eneansvar at vart produkt
(med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar med de
folgende direktiv(er):

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Utstederens signatur

=

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

« Vibrasjons totalverdi < 2.5 m/s?, usikkerhet 3 m/s% i
samsvar med EN 62841-2-2 : 2014.

Disse gitte verdiene ble hentet fra laboratorietesting i
samsvar med de nevnte standardene, og er egnet for sammen-
ligning med de gitte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Vibrasjonsnivéet kan
bli brukt ved forhandsvurdering av eksponering. Disse gitte
verdiene er ikke tilstrekkelig til bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt ved individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere.
Faktiske eksponeringsverdier og risiko for skade hos en indi-
viduell bruker er unike, og disse er avhengig av méten bruk-
eren jobber pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonen, i tillegg
til eksponeringstid og brukerens fysiske helse.

Vi, Ets Georges Renault, kan ikke holdes ansvarlig for kon-
sekvensene av a benytte de erklerte verdiene, i stedet for
verdier som reflekterer den faktiske eksponeringen, i en indi-
viduell risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som
vi ikke har kontroll over.

 Desontloe |

58 /192 09/2020



Safety Information

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved a ga til http://
www.pneurop.eu/index.php, og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for a bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

WEEE

Informasjon angéende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet (2012/19/EU) og ma
héandteres i samsvar med direktivet.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trdd med WEEE-direktivet. Hele produktet, eller
WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret" ditt for hand-
tering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den
gjeldende lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer
og basert pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/
EU). Blymetall vil ikke lekke eller muteres fra produktet un-
der vanlig bruk og konsentrasjonen av blymetall i det kom-
plette produktet er godt under den gjeldende terskelgrensen.
Se over lokale krav angaende avhending av bly nar produk-
tets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre mater som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Samsvar med Nord-Amerikanske
standarder

Oppfort
o Samsvarer med UL 62841-1
c us og UL 62841-2-2 Standarder
LisTeD Sertifisert til CSA C22.2 Nr.
Intertek 62841-1 og CSA C22.2 Nr.
62841-2-2 Standarder
5000701
Sikkerhet

KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrorende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

« Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pé produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, mé disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er utformet for festing og fjerning av
gjengede fester i tre, metall eller plastikk. Annet bruk er ikke
tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Bruk kun den folgende Desoutter batteripakken.
» Batteripakke 18 V 2.5 Ah, delenummer 6158132660
 Batteripakke 36 V 2.5 Ah, delenummer 6158132670

Batteripakker kun mé lades med Desoutter batteripakke-
laderen (6158132700).

For fullstendige instruksjoner, se batteripakkeladerens
sikkerhetsinstruksjoner (6159925310) og produktinstruk-
sjoner som er tilgjengelig pa flere sprak pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre

09/2020

597192

 Desontlse |




Safety Information

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse

Monteringsadapter for Crowfoot
Hurtigutlesningsuttak

QR tilbehorleser

LED for rapportering

Display og knapper

Utleser

Fotspor for batteri

Display

O 0 9 N L B W N~

Programmeringsknapper

—_
(=]

Reverseringsknapp

—_
—_

Indikator som viser dersom tilbeheret er skrudd pa.

—_
[\S]

Avlesing/skriving pagar
Den tildelte Pset er klar.

—_
w

Dimensjoner

| =

Modell L DA 0B
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Modell (0]@ D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40

EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Modell F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Generell installasjonssikkerhet

Bruk bare kvalifisert personell ved installasjon.

Heng opp verktoyet pé sikker mate, for eksempel fra en bal-
anseenhet. Hvis det brukes opphengningsék ma det sjekkes at
det er i god stand og skikkelig festet.

For verktey med ledning: Koble alltid systemet til et jordet
stromuttak. Se alltid til at stromstepselet er frakoblet og kon-
trolleren er slatt av for tilkobling eller frakobling av verk-
toykabler.

Generell Driftssikkerhet

Ikke bruk hansker, p.g.a faren for a sette seg fast.

Veer forberedt pa reaksjonskraften som oppstar nar
verktoyet brukes. Handtaket pa verktoyet skal alltid
stottes forsvarlig 1 motsatt retning til spindelrotasjonen
for a redusere effekten av plutselig tiltrekkingsmoment
under slutt-tiltrekking og pé begynnelsen nar festeanord-
ninger blir losnet pa.

Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.

Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vzere i fysisk
stand til 4 behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verkteyet.

Hyvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & ab-
sorbere reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig,
anbefales sidehdndtak for retthusede verktey og
verktoy med pistolgrep; reaksjonsstenger anbefales
for vinkelskiftenekler. I alle tilfeller anbefales det &
bruke et middel til & absorbere reaksjonsdreiemomentet
over 4 Nm (3 Ibf.ft) for retthusede verktoy, over 10 Nm
(7,5 Ibf.ft) for verktoy med pistolgrep, og over 60 Nm
(44 1bf.ft) for vinkelskiftengkler.

Alvorlig skade kan resultere fra overtiltrekte eller
undertiltrekte festere. Montasjer som trenger et spesi-
fikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved & bruke en
méler for tiltrekkingsmoment. Momentnekler med
"klikk" kan ikke brukes til & sjekke en potensielt farlig
tilstand hvor det er for hayt tiltrekkingsmoment. Overtil-
trekte eller undertiltrekte festere kan brekke, losne eller
dele seg. Montasjer som er skrudd les, kan bli til pros-
jektiler.

Bruk kun hylser beregnet til elektroverktey eller
hylser som er i god stand. Bruk ikke hylser beregnet for
tiltrekking med handverktoy.
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* Ved bruk av et elektrisk verktey til & utfore arbeid-
srelaterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag
i hender, armer, skuldre, nakke eller andre deler av
kroppen. Varier mellom egnede stillinger hele dagen ig-
jennom, hold et sikkert fotfeste, og unngé unaturlige
eller ubalanserte stillinger.

* Gjentatte arbeidsbevegelser, ubehagelige stillinger og
utsettelse for vibrering kan vzere skadelig for hender
og armer. Hvis det oppstar nummenhet, prikking,
smerte eller fargetap i huden, skal du slutte & bruke verk-
toyet og kontakte lege.

* Veer forsiktig nar du arbeider i trange rom. Pass pa at
du ikke klemmer hendene mellom maskinen og emnet.

* Heye lydnivaer kan forarsake varig horselstap. Bruk
herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og
sikkerhetsforskrifter pa arbeidsplassen.

+ Se til at arbeidsstykket er godt festet.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Ver oppmerk-
som pa eventuelle farer som skapes av arbeidsak-
tiviteten. Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i
kontakt med elektriske stramkilder.

Verktey brukt sammen med en reaksjonsstang: For aldri
handen din i neerheten av reaksjonsstangen mens verktoyet
brukes. Vear klar over rotasjonsretningen pa spindelen for
start av verktayet, reaksjonskraften kan virke i en uventet ret-
ning med fare for knuseskader.

For verktey som inneholder en clutch: Pass pa at verktayet
fungerer riktig etter justering av clutchen.

Sett inn batteripakken
-

Sett inn batteripakken foran eller bak verkteyet helt til du ty-
delig herer en klikkelyd.

Det finnes ingen PA/AV-bryter: verktayet er klart for bruk sa
snart batteripakken er montert.

Nar verktoyet er slatt pa, blinker LED lysene pa verktoyet.

MERK Bruksanbefalinger for batteripakkene
Sikre en lengre holdbarhet pa batteripakken.

» Trekk ut batteripakken nar verktoyet ikke er i bruk.

Ikke la verktoyspakken sté pé laderen nar stremforsynin-
gen er slatt av.

Hvordan plugge til tilbehor
Sokkel

Crowfoot

Plugg et tilbeher inn i hurtigutlesningsuttaket som vist og
tildel en Pset til det.

Oppstart av verktoyet
Utstyr verktoyet med en beherig kontakt.
Velg det egnede Pset.

Hold verkteyet i handtaket og pafer festeanordningen som
skal strammes.

/\ ADVARSEL Risiko for skade

Idet reaksjonstrykket gker i forhold til strammemo-
mentet er det en risiko for alvorlig kroppslig skade pa
operateren som et resultat av uforventet adferd av verk-
toyet.

» Pase at verktoyet er i perfekt driftstilstand og at sys-
temet er programmert riktig.

Trykk pa utleseren for & starte verktoyet.

Hvordan man reverserer rotasjonen

NAS ==\

1 Kjer reverseringsknappen

Trykk pa denne knappen.
Rede og grenne LED lys blinker vekslende.

Pafor verktoyet til festeanordningen og trykk pa utleseren.

Service og Vedlikeholdssikkerhet

Hold alltid kontrolleren last i lopet av service, for & unnga
utilsiktet oppstart.

Bruk bare kvalifisert personell ved service.

Rengjgringsinstruksjoner

Rengjor deler med en fuktig klut. Bruk kun vann, ingen
rengjeringsmidler som inneholder lesemidler ber brukes.

Kontakt din Desoutter tjenestetekniker for rengjeringsrad i
henhold til gjeldende anbefalinger og for ditt spesifikke verk-
toy.
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Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektriske verktoy

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med det elektriske verkteyet.

Hvis alle instruksjonene nedenfor ikke blir fulgt, kan
dette fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig per-
sonskade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Uttrykket «elektrisk verktey» som brukes i advarslene, viser
til elektriske verktoy som trekker strom fra hovednettet, eller
batteridrevne (tradlese) elektriske verktoy.

Sikkerhet pa arbeidsomradet

Hold arbeidsomradet rent og med tilstrekkelig
belysning. Ulykker oppstar oftere i rotete eller merke
omrader.

Bruk ikke elektriske verktey i omrader med ek-
splosjonsfare, som i nzerheten av antennelige veesker,
gasser eller stov. Elektriske verktoy skaper gnister som
kan antenne stov eller dunster.

Hold barn og utenforstiende pa avstand mens du
bruker det elektriske verkteyet. Distraksjoner kan lett
gjore at du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

Kontaktene pa elektriske verktey ma vaere kompati-
ble med uttaket. Modifiser aldri kontakten pa noen
som helst méte. Bruk ikke adapterplugger sammen
med elektriske verktey som er jordet. Umodifiserte
kontakter og tilsvarende uttak reduserer risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater, som
ror, radiatorer, kjoleskap osv. Det er okt risiko for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett det elektriske verkteyet for regn eller vite
tilstander. Vann i det elektriske verktayet oker risikoen
for elektrisk stot.

Behandle ledningen pent. Bruk aldri ledningen til &
beere, dra eller koble fra det elektriske verkteyet.
Hold ledningen bort fra varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller forviklede led-
ninger oker risikoen for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en forlenger til utenders bruk. Bruk av riktig
ledning utenders reduserer risikoen for elektrisk stet.

Hyvis du ikke kan unngé & bruke det elektriske verk-
toyet pa en fuktig plass, bruk en reststremsenhet
(RCD). Bruk av en RCD reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personlig sikkerhet

Veer arviken og felg med pa hva du gjer, og bruk
sunn fornuft nar du opererer et elektrisk verktoy.
Bruk ikke et elektrisk verktey nar du er trett eller
har benyttet alkohol, narkotika eller sevndyssende
medisiner. Ett gyeblikks uoppmerksomhet nar du bruker
elektriske verktey kan fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr slik som stevmaske, sklifrie vernesko, hjelm
og herselsvern brukt i gjeldende situasjoner, vil redusere
risikoen for personskader.

Forhindre at verktoyet starter ved uhell. Serg for at
bryteren star i av-posisjon for du kobler til en
stromkilde og/eller en batteripakning, og for du lefter
eller baerer pa verkteyet. Hvis du berer elektriske
verktoy med fingeren plassert pa bryteren, eller kobler til
strom mens bryteren er i pa-posisjon, kan det fore til
ulykker.

Fjern alle justeringsnekler eller skiftenokler for du
skrur pa det elektriske verkteyet. En skiftenokkel eller
justeringsnekkel festet i den roterende delen pa det elek-
triske verkteyet, kan fore til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Serg for at begge bena er
pa bakken, og at du har god balanse. Dette gir deg
bedre kontroll over det elektriske verktoyet i uventede
situasjoner.

Bruk riktige arbeidskleer. Ikke bruk lese plagg eller
smykker. Hold har og klzer pa avstand fra bevegelige
deler. Lose kler, smykker eller langt har kan sette seg
fast i bevegelige deler.

Hyvis apparater leveres for a koble til stovutsug og
oppsamling av avfall, serg for at disse blir koblet til
og brukt pa riktig mate. Bruk av stevoppsamlere kan
redusere stovrelaterte farer.

Ikke bli slov med sikkerhetstiltak bare fordi du har
brukt verteyet sa ofte at du feler deg trygg. En uopp-
merksom handling er nok til & fore til en alvorlig ulykke
pa ett sekund.

Hold det elektriske verktoyet etter de isolerte
gripeoverflatene nir du utferer en operasjon hvor
festeanordningen kan berore skjult kabling eller sin
egen ledning. Festeanordninger som kommer i beroring
med en stromferende kabel, kan gjore eksponerte met-
alldeler pa det elektriske verktoyet stremforende og gi
operateren et elektrisk stot.

Bruk og vedlikehold av elektriske verktey

Ikke bruk det elektriske verkteyet feil. Bruk egnet
elektrisk verktey til den oppgaven som skal utfores.
Et egnet elektrisk verktoy vil utfere jobben bedre og pa
en sikrere mate, slik som det er tiltenkt.

Bruk ikke det elektriske verkteyet hvis bryteren ikke
skrur det av eller pa. Ethvert elektrisk verktoy som
ikke kan kontrolleres med bryteren utgjer en fare, og ma
repareres.

Ta ut stikkontakten fra stremkilden og/eller om
mulig, fjern batteripakningen fra verkteyet for du
gjor justeringer, bytter tilbeher eller oppbevarer det
elektriske verkteyet. Slike sikkerhetstiltak reduserer
risikoen for at verkteyet plutselig starter opp.

Oppbevar elektriske verktey som ikke er i bruk,
utenfor rekkevidde for barn, og la ikke personer som
ikke har kunnskap om det elektriske verkteyet og
disse instruksjonene, fa lov til 4 bruke verktoyet.
Elektriske verktoy er farlige i hendene pé uopplarte per-
soner.
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* Vedlikehold av elektriske verktoy og tilbeher. Kon-
troller at delene sitter pa plass og at lese deler ikke
sitter fast, om deler har blitt skader, eller andre til-
stander som kan pavirke ytelsen til det elektriske
‘verktoeyet. Hvis det elektriske verktoyet er skadet,
reparer det for bruk. Mange ulykker blir forarsaket av
dérlig vedlikeholdte elektriske verktoy.

* Hold skjeereverktey skarpe og fri for smuss. Skikkelig
vedlikeholdte skjereverktoy med skarpe skjerekanter er
mindre sannsynlig & lase seg, og er enklere & kontrollere.

* Bruk det elektriske verkteyet og alt tilbeheret i hen-
hold til disse instruksjonene, og ta hensyn til alle ar-
beidsforhold og typen oppgaver som skal utfores.
Bruk av elektriske verktey i andre applikasjoner enn
tiltenkt, kan fore til en farlig situasjon.

» Hold hindtakene og gripeoverflater terre, rene og fri
fra olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater gir
ikke sikker handtering og kontroll av verkteyet i uvent-
ede situasjoner.

Bruk og vedlikehold av batteridrevne verktey

* Kun lad opp med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er beherig for en type batteripakke kan
skape en brannrisiko nar brukt med en annen batteri-
pakke.

* Bruk kun elektriske verktey med batteripakninger
som er spesifikt utformet for bruk med disse. Bruk av
andre batteripakninger kan skape en risiko for person-
skade og brann.

* Nar en batteripakke ikke er i bruk, hold den bort fra
andre metallobjekter, slik som binders, mynter, nok-
ler, negler, skruer eller andre sma metallobjekter,
som kan utgjere en kopling fra en terminal til en an-
nen. Kopling av batteriterminalene sammen kan forar-
sake brannskader eller en brann.

* Under uheldige forhold kan vzske sive ut fra bat-
teriet; unnga kontakt. Om kontakt tilfeldigvis opp-
star, skyll med vann. Om vaske kommer i kontakt
med oynene, oppsek medisinsk hjelp. Vaske ejisert fra
batteriet kan forarsake irritasjon eller brannskader.

* Ikke bruk en batteripakning eller et verktey som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte bat-
terier kan vise uventet adferd som resulterer i brann, ek-
splosjon eller risiko for skade.

+ Ikke utsett en batteripakning eller et verktoy for
brann eller for hey temperatur. Eksponering for brann
eller temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

* Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteripakken
eller verkteyet utenfor temperaturomradet spesifisert
i instruksjonene. Feil lading eller ved temperaturer
utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet og
oke risikoen for brann.

Service

* Lever det elektriske verkteyet til servicekontroll hos
en kvalifisert reparater som kun bruker identiske re-
servedeler. Dette vil sorge for at det elektriske verktoyet
fortsatt er trygt a bruke.

» Utfor aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller
autoriserte serviceleveranderer.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av
reservedelslisten.

@M

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Desoutter-nettstedet.

Besok siden: www.desouttertools.com.

Informasjon om installasjonsmanualer
Detaljerte bruksanvisninger, installasjons- og oppgradering-
shandbeker er tilgjengelige pé https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informasjon om reservedeler

Sprengskisser og reservedelslister er tilgjengelig fra Service
Link hos www.desouttertools.com.

Opphavsland

France

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Desoutter.

Vennligst se Desoutter nettsider for mer informasjon https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som fordrsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

09/2020

63/192

 Desontlse |




Safety Information

Tekniset tiedot
Tekniset tiedot

Jannite (V)

36 V===

Vaannin

Malli Tyyppi
EABx 15-900 Nelio 1/4"
EABx 26-560 Nelio 3/8"
EABx 32-410 Nelio 3/8"
EABx 45-330 Nelio 3/8"
EABx 50-450 Nelio 3/8"
EABx 60-370 Nelio 1/2"
EABx 75-300 Nelio 1/2"
EABx 95-240 Nelio 1/2"

(i) EABx tarkoittaa EAB/EABA/EABC.

Vaantomomenttialue (Nm)

Malli

Pienin / nimellinen / suurin

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Vaantomomenttialue (ft.Ib)

Malli

Pienin / nimellinen / suurin

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40 /5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70 /15,74 /16,86
4,27/20,23 /21,36

Nimellisnopeus (rpm)

Malli

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX

560
410
330
450
370
300

Malli

EABA95-240 QRX 240

Paino

Malli (kg) (b)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABA50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Paino on ilmoitettu ilman akkua.

Varastointi- ja kayttoolosuhteet

Varastointilaimpdétila -20—+70 °C (-4 — +158 F)
Kayttolampotila 0-45°C(32-113F)
Varastointikosteus 0-95 % RH (ei tiivistymistd)
Kayttokosteus 0-90 % RH (ei tiivistymista)

Korkeus merenpinnasta enin- 2000 m (6562 jalkaa)
tdén

Voidaan kayttda likaantu-

misasteen 2 ympéristossa

Vain sisakayttoon

Vakuutukset

Vastuu

Useat kdyttdympdriston tilanteet voivat vaikuttaa kiristys-
toimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyviksymisti. Sovel-
lettavien standardien ja/tai madrdysten yhdenmukaistamisen
varmistamiseksi, vaadimme sinua tarkastamaan asennusmo-
mentin ja pyorimissuunnan mink4 tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jdlkeen. Néiden tilanteiden esimerkit
siséltdvit seuraavat, niitd kuitenkaan rajoittamatta:

* tyOstdjarjestelmin alkuasennus

 osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman, kokoon-
panon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

» ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjan vaihdettavissa

* mika tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiritystoimin-
non tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai kor-
jauksen jélkeen.
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* suorittaa vahintdédn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vélein.

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vakuutamme vastuullisesti, ettd tuote
(nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnitehon taso < 70 dB(A), vaihtelu 3 dB(A), EN
62841-2-2 : 2014:n mukaisesti.

 Térinin kokonaisarvo < 2.5 m/s?, vaihtelu 3 m/s?>, EN
62841-2-2 : 2014:n mukaisesti.

[Imoitetut arvot on saatu mainittujen standardien mukaisessa
laboratoriotestauksessa ja ne soveltuvat toisten samojen stan-
dardien mukaan testattujen tyokalujen ilmoitettujen arvojen
keskindiseen vertailuun. Tarindpaéstdtasoa voidaan kayttad
altistumisen alustavassa arvioinnissa. [lmoitetut arvot eivét
ole riittavia kaytettdviksi riskiarviointeihin, ja eri tyopaikoilla
mitatut arvot saattavat olla korkeampia. Yksittdisen kéayttajan
kokemat todelliset altistumisarvot ja haittariski ovat ainutker-
taisia ja riippuvat kayttdjan tyoskentelytavasta, tyokap-
paleesta ja tydasemasta samoin kuin kdyttdjan altistumisa-
jasta ja fyysisestd kunnosta.

Me, Ets Georges Renault, emme ole vastuussa ilmaistujen
arvojen kaytOstd syntyvistd seuraamuksista, todellista altistu-
mista vastaavien arvojen sijaan, tyopaikan tilanteen yksit-
tdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa késien ja kédsivarsien tarisemista,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirinda (hand-arm vi-
bration) koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://
www.pneurop.eu/index.php valitsemalla 'Tools' ja sitten
'Legislation'.

Suositamme s@dnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupéastoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja térindpaistotiedot on il-
moitettava koneen kdyttoohjeessa.

WEEE

Tietoja koskien Sdhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tadma tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin vaa-
timuksia (2012/19/EU) ja sitéd on kasiteltdva timén direkti-
ivin mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pydrilld varustetulla jateastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltdvit osia, jotka tiytyy
kasitella WEEE-direktiivin mukaisesti. Koko tuote tai
WEEE-osat voidaan ldhettdd késiteltdviksi “Asiakaskeskuk-
seesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka sisdltdvét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tahén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltdd lyijymetallia. Tima on aineiden rajoittamista koske-
van lainsdadédnnon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd muta-
toidu tuotteesta normaalin kiyton aikana, ja lyijymetallipi-
toisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovelletta-
van kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyi-
jyn hévittdmiselle tuotteen kayttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdamuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Yhdenmukaisuus Pohjois-Amerikan
standardien kanssa

Luetteloitu
- Yhdenmukainen UL
c us 62841-1-ja UL 62841-2-2 -
LisTeD standardien kanssa
Intertek Sertifioitu CSA C22.2 No.

62841-1-ja CSA C22.2 No.
62841-2-2 -standardien

5000701 .
mukaisesti

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

» Tité tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava valittomasti.

* Vain pétevé henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéaristossa.

Kaéyttotarkoitus

Tuote on suunniteltu kierteisten kiinnikkeiden asennukseen
ja irrotukseen puusta, metallista tai muovista. Muu kaytto
kielletty. Vain ammattikayttoon.

Kaiytd vain seuraavia Desoutter-akkuja.
¢ Akku 18 V 2,5 Ah, osanumero 6158132660
e Akku 36V 2,5 Ah, osanumero 6158132670

Akut saa ladata vain Desoutter-akkulaturilla (6158132700).

Katso tdydelliset ohjeet akkulaturin turvallisuusohjeista
(6159925310) ja tuoteohjeista, jotka ovat saatavissa useilla

Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotteen kuvaus

Asennussovitin Crowfootille
Pikairrotettava 1dahto
QR-lisdvarustelukija
LED-merkkivalot

Naytto ja painikkeet
Liipaisin

Akun liitdnta

Nayttod
Ohjelmointipainikkeet

O 0 3 O L b~ W N =

Suunnanvaihtopainike

[ —
)

Merkkivalo, joka osoittaa, ettd lisdvaruste on kytketty
paille.

12 Luku/kirjoitus kdynnissa
13 Madritetty Pset on valmis.

Mitat (mm)

kielilld https://www.desouttertools.com/resource-centre Mall L oA oB

EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABAS50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Malli aC D E

EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
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EABAG60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Malli F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 &5 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Yleinen asennusturvallisuus

Asennusty0t tdytyy aina antaa patevian ammattihenkilon
tehtdvaksi.

Ripusta tydkalu turvallisesti esimerkiksi tasapainottimen
avulla. Kun kéytét ripustusiestd, varmista, ettd se on hyvdssa
kunnossa ja oikein kiinnitetty.

Johdolliset tyokalut: Liitd jarjestelmd aina maadoitettuun
pistorasiaan. Varmista aina, ettd verkkovirtapistoke on ir-
rotettu ja ohjain kytketty pois paéltd ennen tydkalukaapelin
liittdmista ja irrottamista.

Yleinen kayttoturvallisuus
« Al4 kiiyti kiisineiti kiinni tarttumisen vaaran vuoksi.

* Varaudu reaktiomomenttiin, joka syntyy liitosta
kiristettiessi / avattaessa. Tue aina tydkalun kahvaa
tukevasti vastakkaisessa suunnassa karan pydrimissuun-
taan ndhden véhentadksesi dkkindisen vadntoreaktion
vaikutusta loppukiristyksen ja alkuldysentdmisen aikana.

+ Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostu-
losta, hylsysti tai ulostulon jatkeesta.

+ Kiyttijien ja huoltajien on pystyttivi fyysisesti késit-
teleméin tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

* Jos mahdollista, kiiyta tukivartta reaktiomomentin
vaimentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa laitteissa suositel-
laan kéytettiviksi sivukahvoja ja kulmamutterin-
viadntimissi reaktiotankoja. Suosituksena on kayttda
jotakin tapaa reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4
Nm:ssé (3 1bf.ft) suorissa tyokaluissa, yli 10 Nm:ssa (7,5
Ibf.ft) pistoolikahvaisissa tyokaluissa ja yli 60 Nm:ssé
(44 1bf.ft) kulmamutterinvadntimissa.

* YIi- tai alikiristetyisti kliinnityksisti voi aiheutua
vakava loukkaantuminen. Tiettyd vadntdmomenttia
vaativat asennukset tiytyy tarkistaa kdyttdmalla vaanto-
momentin mittaria. Niin sanotut "naksahtelevat" mo-
menttiavaimet eivit tarkista mahdollisesti vaarallisia
ylikiristyksid. Yli- tai alikiristetyt kiinnitykset voivat
murtua, 10ystya tai irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua
ulos.

* Kiyti ainoastaan hyviikuntoisia voima- tai iskuhyl-
syja. Ala koskaan kaytd kdsivaantoisid hylsyja.

* Kun sihkoétyokalua kiytetidn, kiyttija saattaa tun-
tea epimukavuutta kiisissi, kisivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa. Vaihtele sopivia asen-
toja tyOpdivin aikana, seiso tukevassa tydasennossa ja
valta hankalia tai tasapainottomia tydasentoja.

» Toistuvat liikkeet, hankala ty6asento ja tiriné voivat
vahingoittaa kisii tai kéisivarsia. Jos havaitset tunnot-
tomuutta, pistelyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd
tyokalun kaytto ja ota yhteys ladkariin.

* Ole varovainen tyoskennellessisi ahtaissa tiloissa.
Varo késien joutumista puristuksiin laitteen ja tydstet-
tavén kappaleen véliin.

* Voimakkaat diinet voivat aiheuttaa pysyvii kuulo-
vaurioita.Kéytd tydnantajan tai tyterveys- ja tydturval-
lisuusmairdysten suosittelemia kuulosuojaimia.

* Varmista, etti tyostettiivi kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

* Noudata erityisti varovaisuutta vieraassa tyoym-
péristossi. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet. Tatd tydkalua ei ole eristetty suojaa-
maan sidhkotapaturmilta sen koskettaessa séhkovir-
taldhteita.

Reaktiotangon kanssa kiytettiviit tyokalut: Ald pida kit-
tési vastinvarren pailld tai sen ldheisyydessa, tydkalun ol-
lessa kdytossd. Huomioi karan pyodrimissuunta ennen
tydkalun kdynnistdmist, silld reaktiovoima saattaa toimia
odottamattomaan suuntaan, jolloin murskautumisvammojen
vaara on olemassa.

Tyokalut, joissa on kytkin: Tarkista oikea toiminta heti
kytkimen sditdmisen jélkeen.

Akun liittaminen

Laita akku tyokalun edesti tai takaa, kunnes lukitusdéni kuu-
luu selvésti.

Tyokalussa ei ole virtakytkinti: tydkalu on kdyttovalmis heti,
kun akku on kiinnitetty.

Kun tydkalun virta kytkeytyy, tyokalun LED-valot vilkkuvat.

HUOMIO Akkuja koskevia kayttosuosituksia
Pidenné akun kayttoikaa.

» Irrota akku, kun tyokalua ei kéyteta.

Al jitd akkua laturiin, kun laturiin ei tule virtaa.

Lisavarusteiden liittaminen
Istukka

Crowfoot
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Laita lisdvaruste pikairrotettavaan 1&ht66n kuvan mukaisesti
ja madritd Pset sithen.

Tydkalun kdaynnistaminen
Laita tydkaluun sopiva hylsy.
Valitse sopiva Pset.

Pitele tyokalua kahvasta ja aseta kiristettdvaan kiin-
nikkeeseen.

A VAROITUS Loukkaantumisvaara

Koska reaktiovoima kasvaa suhteessa kiristysmoment-
tiin, on olemassa vaara, ettd kayttdja loukkaantuu
vakavasti tydkalun odottamattoman toiminnan seurauk-
sena.

» Varmista, ettd tyokalu on tdydessd toimintakunnossa
ja jarjestelma ohjelmoitu oikein.

Kaynnistd tyokalu liipaisinta painamalla.

Pyorimissuunnan vaihtaminen
WA

1 Paina suunnanvaihtopainiketta

Paina tita painiketta.
Punainen ja vihred LED-valo vilkkuvat vuorotellen.

Aseta tyokalu kiinnikkeeseen ja paina liipaisinta.

Yleinen huollon ja yllapidon turvallisuus

Pidé ohjain aina sammutettuna huollon aikana valttdaksesi
odottamaton kidynnistyminen.

Huoltoty6t tiytyy aina antaa patevan ammattihenkilon
tehtavaksi.

Puhdistusohjeet

Puhdista osat kostealla liinalla. Kéyté vain vetti, liuoti-
naineita sisiltdvia puhdistusaineita ei tule kayttaa.

Ota yhteyttd Desoutter -huoltomekaanikkoon kysyéksesi
omalle tyokalullesi sopivat ajantasaiset puhdistussuositukset.

Yleiset sdhkotyokalujen turvallisuutta
koskevat varoitukset

A VAROITUS Tutustu kaikkiin timiin sihkotyokalun
mukana tulleisiin turvallisuusvaroituksiin, ohjeisiin,
kuviin ja teknisiin tietoihin.

Jos kaikkia alla annettuja ohjeita ei noudateta, seurauk-
sena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaan-
tuminen.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet vastaisen varalle.

Varoituksissa kédytetty termi "sdahkotyokalu" viittaa
verkkovirralla toimivaan (johdolliseen) sahkdtydkaluun tai
akkukdyttoiseen (johdottomaan) sdhkdtyokaluun.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

» Pidi tyoskentelyalue siistinii ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset ja pimedt paikat altistavat tapaturmille.

« Al kiiyti sihkotyokaluja rijihdysherkissi ym-
péristoissi, kuten paikoissa, joissa on herkisti syt-
tyvid nesteitd, kaasuja tai polyi. Sahkotyokaluista syn-
tyy kipingita, jotka voivat sytyttdd polyn tai hoyryt.

» Pidi lapset ja sivustakatsojat poissa sihkotyokalua
kéyttiessisi. Voit menettdé tydkalun hallinnan keskit-
tymisen héiriintyessa.

Sihkoturvallisuus

» Sihkotyokalujen pistokkeiden tiytyy sopia pistorasi-
aan. Ali tee pistokkeeseen koskaan mitiiin muutok-
sia. Ali kiyti sovitinpistokkeita maadoitettujen
sihkotyokalujen kanssa. Muuntelemattomat pistokkeet
ja oikeanlaiset pistorasiat vahentdvit sahkoiskun vaaraa.

» Viilti koskemista maadoitettuihin pintoihin, kuten
putkiin, liimpopattereihin, liesiin ja jidfikaappeihin.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi maadoittuu.

+ Al altista sahkotyokaluja sateelle tai mirille olo-
suhteille. Sahkotydkaluun padseva vesi lisdd sahkoiskun
vaaraa.

« Al Kkisittele johtoa kovakouraisesti. Ali kiyti johtoa
sihkotyokalun kantamiseen, vetimiseen tai pistorasi-
asta irrottamiseen. Pidé johto poissa kuumuudesta,
oljysta, terivisti reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat
sahkoiskun vaaraa.

* Kun kiytit sihkotyokalua ulkona, kiyti ulkokiyt-
toon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokéyttdon soveltuvan
johdon kaytto vihentda sdhkdiskun vaaraa.

» Jos sihkotyokalun kiyttod kosteassa tilassa ei voida
vilttid, kiytd vikavirtasuojattua virtalihdetti.
Vikavirtasuojan kaytto vihentdd sdhkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

* Pysy valppaana, mieti, miti olet tekemiissi, ja kiyti
maalaisjirkei siahkotyokalua kiyttiessisi. Al kiyti
sihkotyokalua, kun olet vasynyt tai huumeiden, alko-
holin tai ldiikkeen vaikutuksen alainen. Hetkellinenkin
tarkkaamattomuus sidhkotyokaluja kéytettidessé voi jo-
htaa vakavaan henkilévahinkoon.
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Kiyti henkilonsuojaimia. Kiyti aina silmiensuo-
jainta. Olosuhteiden mukaiset suojavarusteet, kuten
polysuojanaamari, liukumattomat turvakengit, kypéara ja
kuulosuojain vdhentdvit henkilovahinkoja.

Esté tahaton kidynnistyminen. Varmista, etti kytkin
on pois piilti -asennossa ennen kuin liitéit tydkalun
virtaliihteeseen ja/tai akkuun tai nostat tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen sormi kytkimella tai
sdahkotyokalun kytkeminen virtaldhteeseen kytkimen ol-
lessa pédlld-asennossa altistaa tapaturmille.

Irrota siftoavain tai -visinnin ennen sihkotyékalun
péille kytkemisti. Vaantimen tai avaimen jattiminen
kiinni sdhkotyokalun pyorivddn osaan voi johtaa
henkilévahinkoon.

Al kurottele. Siilyti aina tukeva jalansija ja tas-
apaino. Niin séhkotyokalu pysyy paremmin hallinnassa
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kiyti roikkuvia vaat-
teita tai koruja. Pidé hiukset ja vaatetus erilldéin li-
ikkuvista osista. Roikkuvat vaatteet, korut tai pitka
tukka voivat jdada kiinni litkkuviin osiin.

Jos laite on tarkoitettu liitettéiviksi polyn poisto- tai
keriysjirjestelmiin, varmista, ettii jirjestelma li-
itetidin ja sitid kiytetidn oikein. P6lynkerdys voi
vahentdd polyyn liittyviéd vaaroja.

Vaikka tuntisit tyokalut hyvin, koska kiytit niiti
usein, dli ole liian huoleton ja jiti piittaamatta
tyokalun turvallisuusperiaatteista. Varomattomuus voi
aiheuttaa sekunnin murto-osissa vakavia henkil6-
vahinkoja.

Pida sihkotyokalusta kiinni eristetyistii tartuntapin-
noista, kun suoritat toimia, joissa kiinnike saattaa
osua piilossa oleviin johtoihin tai sen omaan johtoon.
Kiinnikkeiden osuminen jannitteiseen johtoon voi tehda
sahkotyokalun paljastuneista metalliosista jénnitteiset ja
antaa kayttédjille sahkoiskun.

Sahkotyokalujen kiytto ja hoito

Al kiyti sihkotyokalua liialla voimalla. Valitse
sihkotyokalu kiyttokohteen mukaan. Oikealla sdhko-
tyokalulla teet tyon paremmin ja turvallisemmin asian-
mukaisella voimalla.

Al kiyti sihkotyokalua, jos se ei kytkeydy piiille ja
pois kytkimesti. Sahkotyokalu, jota ei voi ohjata
kytkimestd, on vaarallinen ja tiytyy korjata.

Irrota pistoke virtalihteesti ja/tai irrota akku, jos se
on irrotettavissa, ennen kuin teet mitiin saitoja, vai-
hdat lisdvarusteita tai laitat siihkotyokalun siilytyk-
seen. Nami ennakoivat turvatoimet vihentivét vaaraa,
ettd tydkalu kdynnistyisi vahingossa.

Kun sihkotyokalua ei kiyteti, siilyti se poissa lasten
ulottuvilta. Ald anna sellaisten henkilbiden kiyttis
tyokalua, jotka eivit tunne siti tai niiti ohjeita.
Sahkotyokalut voivat olla vaarallisia kouluttamattomien
kéyttdjien kasissa.

Pidé sidhkotyokalut ja lisiivarusteet kunnossa.
Tarkasta, onko liikkuvissa osissa viintymii tai jumi-
utumista, onko osia rikkoutunut tai ilmeneeké jotain
muuta sihkotyokalun toimintaan vaikuttavaa. Jos

sihkotyokalu on vioittunut, korjauta se ennen kayt-
téd. Monet onnettomuudet johtuvat sahkotyokalujen
huonosta kunnossapidosta.

Pidé leikkaustyokalut terdviné ja puhtaina. Asian-
mukaisesti huolletut leikkaustydkalut, joissa on terdvit
leikkuureunat, jumiutuvat harvemmin ja ovat helpompia
hallita.

Kiyta sihkotyokalua, lisivarusteita, tyokalun osia
yms. tissi annettujen ohjeiden mukaisesti tyoskente-
lyolosuhteet ja suoritettava tyo huomioon ottaen.
Sahkdtyokalun kayttd muuhun kuin sen alkuperdiseen
tarkoitukseen voi johtaa vaaratilanteeseen.

Pidi kahvat ja kiinnipitopinnat kuivina, puhtaina,
oljyttominé ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja kiin-
nipitopinnat estdvét tyokalun turvallisen késittelyn ja
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Akkutyokalujen kiytto ja hoito

Lataa vain valmistajan hyviksymailli laturilla. Laturi,
joka soveltuu tietyntyyppisen akun lataamiseen, voi ai-
heuttaa tulipalon vaaran toisenlaisen akun kanssa kéytet-
taessa.

Kiiyta sihkotyokaluja vain niille tarkoitettujen akku-
jen kanssa. Minkddn muun akun kéyttd voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

Kun akkua ei kiiyteti, pidi se erilldéin metal-
liesineistd, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista metallisista
pikkutavaroista, jotka voivat saada aikaan yhteyden
navasta toiseen. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua kisitelldéin véirin, siitd voi purkautua
nestettii. Varo kosketusta nesteeseen. Jos nestetti
vahingossa kosketetaan, huuhtele vedelli. Jos
nestetti joutuu silmiin, on liséiksi hakeuduttava
ladkarin hoitoon. Akusta purkautuva neste voi aiheuttaa
drsytystd tai palovammoja.

Ali kiiyti akkua tai tyokalua, joka on vahingoittunut
tai jota on muunneltu. Vahingoittuneet tai muunnellut
akut voivat toimia odottamattomalla tavalla ja aiheuttaa
tulipalon, rdjahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

Ali altista akkua tai tyokalua tulelle tai hyvin ko-
rkealle limpétilalle. Altistuminen tulelle tai yli
130 °C:n lampdtilalle voi aiheuttaa rdjdhdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dliké lataa akkua tai
tyokalua limpdétilassa, joka rikkoo ohjeissa annettuja
lampdotilarajoja. Vaardlla tavalla tai vaardssa [ampoti-
lassa lataaminen voi vahingoittaa akkua ja liséta tuli-
palon vaaraa.

Huolto

Huollata sihkotyokalusi péteviilli korjaajalla vain
identtisiéi varaosia kiyttien. Tama varmistaa, ettd
sdahkotyokalu siilyy turvallisena.

Ali koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.
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Safety Information

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill4 ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina

oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-

aluettelon avulla.

@M

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Desoutter -sivustolla.

Kéy osoitteessa: www.desouttertools.com.

Tietoa asennusoppaista

Tarkemmat kéayttoohjeet, asennus- ja paivitysoppaat ovat
saatavilla osoitteessa https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Tietoa varaosista

Réjaytyskuvia ja varaosaluetteloita on saatavissa Service
Linkin kautta osoitteesta www.desouttertools.com.

Alkuperédismaa

France

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Desoutterin myymia
kemikaalituotteita.

Katso lisétietoja Desoutter in verkkosivustolta https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Kaikki oikeudet pidétetdan. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti

tavaramerkkejé, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyvaksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitddn vaurioita tai toimintah&irioité, jotka johtuvat

muiden kuin hyviaksyttyjen varaosien kaytosta.

Texvika dedopuéva
Texvika dsdouéva
Tdon (V)

36 V===

‘E€odog povadag

Movtého TYmog

EABx 15-900 Sq. 1/4"
EABx 26-560 Sq. 3/8"
EABx 32-410 Sq. 3/8"
EABx 45-330 Sq. 3/8"
EABx 50-450 Sq. 3/8"
EABx 60-370 Sq. 12"
EABx 75-300 Sq. 172"
EABx 95-240 Sq. 172"

@ EABx Bdoeig yio EAB/EABA/EABC.

Eupog potrig (Nm)

Movtélo

ELay. / Ovopoaotikn / Méy.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Eupog potrig (ft.Ib)

Movtélo

ELay. / Ovopaotikn / Méy.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1.12/5,40 / 5,85
1.57/6,74 /7,19
2.02/8,99 /10,12
2.02/10,12/11,24
2.25/12,36/13,49
2.70 /15,74 /16,86
427/20,23 /21,36

OvopaoTikA TaxoTnTa (rpm)

Movtélo

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Bdapog

Movtélo (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
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Safety Information

Movtélo (kg) (Ib)
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABA50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ To Bapog divetar ywpig v pratapio.

2uvlnkeg amodnkeuong Kai XpRong

O¢gppokpacio amobrkevong -20 éwg +70 °C (-4 éog +158
F)

0éwc45°C (32 éwg 113 F)
0-95 % RH (yopig

Ogpuokpacio Aertovpyiog
Yypooio amodnikevong

GUUTOKV®ON)
Yypacia Asttovpylog 0-90 % RH (xopig

GUUTVKV®OT))
Yyouetpo émg 2000 m (6562 moo10.)

Xpnowonoteital o€
nepfariov Padpov
pomavong 2

Movo Y100 E6MTEPIKT XPNOM

AnAwosig

&gubuvn

IToAAG cvpPavto oto TepPdAlov Asttovpyiog Lropovv vo.
emNpedoovy N dadikacio GVOYIENG Kol VO OTOITooVY
EMKVPMON TOV ATOTEAECUATOV. ZOUQDVO, LLE TO, LGYVOVTO,
TPOTLTTA 1)/KOL TOVG KAVOVIGHOVG, Le TO Tapdv oag (nrovue
VoL EAEYYETE TNV EYKATEGTNUEVT] POTY GTPEYNG KoL TNV
KatevBuven TEPIGTPOPNG LETE 0O OTTOLOONTOTE GLUPAY TOV
UTopEl VoL ETNPEACEL TO OMOTEAEGILO TG CLGPIENC.
Hopadetypoto tétowwv copfaviov meptrapfdvovv, Heta&d
A ®V:

* QPYIKN EYKOTAGTOGT TOV GUGTHLOTOG EPYOAEI®V

o aAloyn| pog mapTidog Lepdv, VOGS LAVTO, LOG TOpTIdg
KOYM®V, VO epyaieion, EVOC AOYIGHLKOV, LG
OtevBénong i evog TepIPaAiovtog

* uetafoAn oTIC GUVOESELS 0EPO 1] OTIC NAEKTPLKEG
GUVOECELG

* upetafoin omnv gpyovopia, T depyacia, Tig Sodikacieg
N TG TPOKTIKEG TOLOTNTOG TG YPOUUNG

o aAlayn xeploT

* omowdNToTe AAAN peTafoAr Tov ennpedlet To
amotéAeaia TG dladikaciog cVGEIENG

O éheyyog mpémet:

* No emPefordost 611 01 GuVONKeS GVVIESNG deV EYouV
petafindel Aoy copufdaviov Tov propodv va Tig
EMNPEAGOLV.

* Na npaypotonombei petd v apyiKy yKoTacoToo,
GLVTIPNON 1] ENLGKELN TOVL EEOTAMGLOD.

e Na yivetol TtovAdyiotov pio popd ava Bépdia 1 pe GAn
KATGAANAN cvyvoTnTO.

AHAQZH YMMOP®QZH: EE

Eueig, n Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, dnA®vovulle |1 0moKAEIGTIKT g0OVVT
pag 0Tt T0 TPOoldv (e ovopacio, TOTO Kot GeIPLakd aptdpo,
BA. eEDdPLALO) cLUPOPPOVETAL e TNV/TIS TapakdTe Odnyia/
G

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Ioyvovta evappovicpéva tpodTuTOL:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Ot apyéc pmopovv va {NTNoOoVV TIG GYETIKEG TEYVIKES
mAnpogopie omod:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Yroypaen ekdotn

=t

‘Eyypaepn dnAwon smimédou Bopufou &
dovijoswv

» Eminedo nyntucnc woydog < 70 dB(A), afefardotnta 3
dB(A), ooppova pe to EN 62841-2-2 : 2014.

o Tvvohikr] Ty dévnong < 2.5 m/s?, afefondtnro 3 m/s?,
ovppwva pe to EN 62841-2-2 : 2014.

AvTég 01 dNAUEVEG TIHEG Exouv ANeOel amd epyacTnpLaKég
SoKég, pe Bdon To dnAopéva TpdTLTO Kot ivarl
KATAAANAES Y10 GOYKPLON LE TIC INAOUEVES TIHEG BAL®V
epyareimv, To onoia £xovv dokiuactel pe Bdon ta idwa
npotuna. To eninedo exkmopm®V SovcE®V HITopel Vo
APNOYLOTOMOEL Y10 LU0l TPOKATOPKTIKY EKTIUNGT TG
ékbeong. Avtég ot ONAUEVEG TIUEG dev emapKOHV Yo PO
6€ 0EI0AOYNOELG KIVOUVOV KoL OL TIHEG, Ol 0TToleg £YoVV
petpn el o€ PEPOVOUEVOLS YDPOLS EpYACIOG, EVOEYETAL VO,
elvar vymAotepes. Ot mpaypoTikég Tipég ékbeomng kot o
kivduvog BAAPNG dtapépovy and xpnotn Ge ¥P1HoTN Kot
eEapT@OVTOL OO TOV TPOTO £PYUCIOG, TO VIO KATEPYAGIN
Tepbylo Kot Tov oyxedtacpd Tov otadpod epyaciog, Kabmg
emiong amd T YPovIKn ddpkrela TG EkBeomg KoL ™
GOUOTIKN KATAGTOGCT) TOL ¥PNOTN.

Epeic, Ets Georges Renault, dev avorapfavovple Koptio
€00V Y1 TIG GUVENELEG TTOV UTOPEL VOL TPOKVYOLV OO TN
XPNON TOV SNAOUEVOV TILOV, oVl Yo TUES TOV
QVTITPOCOTEVOLY TNV TPAYLATIKY EkBECN, Yo TNV
a&loAdynomn Kvdivav e yMPo £pYaciog 0 0moiog dev
Bpioketotl vo Tov EAeyyd pag.

AvT6 10 gpyaleio pmopel Vo TPOKAAEGEL GOVOPOLLO YEPOG-
Bpayiova o@elhdeVO GTOVG KPUSAGHOVS OV OEV YIVEL GOGTH
xpnon tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd g EE yia
Swyeipion Tov dovnoemv yeptov-Ppayiova petafaivovtog
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Safety Information

o1 61evbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emhéyovtag "Tools" (Epyodeia) kot katdmy "Legisla-
tion" (Nopobeoia).

2VVIGTOVLLE TNV THPNOT TPOYPEULOTOS LOTPIKTG
mapakorlovdnong, yio va avayvopilovtol Tuyov apytkd
GLUTTOHOTO IOV eVOEXETAL VO oeTilovtar e TV ékBeon og
00V0ELS, £T01 MOTE VA etvatl duvati 1 TPOTOTOINoN TV
S10SIKAGIDV dayEIPIoNG KOL VO ATOTPERETOL 1] TPOKAN O™
UEALOVTIKOV COUATIKOV PAOPOV.

@ Avtog 0 eEomhopdg mpoopiletar Yo yprion e otabepéc
EQAPLOYEG:
Ot ekmopnég Bopvfov Tapéyovtatl oTov VITEHOBVVO Yo TO
GTNGO TOL pNYAVIAHOTOG, ™G 0dNYoS. Ta crotyeia
eKTOUT®OV B0pVBOoV Kot SOVAGEDV Y10 TO LNYAVN e 6TV
OAOKANPOUEVT] LOPPT) TOV ol TPETEL VO TALPEYOVTUL GTO
EYYEPIOI0 0INYLOV TOL UIYOVILLOTOC.

AHHE

[Mnpoopopieg oyetikd pe To ATéprinta Hiektpikod ko
H\extpovikov E€omthiiopov (AHHE):

Avt6 10 TPOTHV KO 01 TANPOPOPiES TOV TANPOVV TIC
npoimoBécelc g odnyiog AHHE (2012/19/EU), kot mpénet
V0L (PO LOTOIOVVTAL GOUPMOVO LE TNV 00N YidL.

To mpoidv pépet To akdLovbo cvpPolo:

Ta wpoidvTo mov PEPovy £va GUUPOAO dLaypPaUIEVOL KAGOL
QTOPPUUATOV KOt piol Lovo padpn pafdo amd Kato,
mePEYOLV e£0pTILATO TO. OO0 TPETEL VO, XPTGLLOTOMB0ohV
ovppova pe v odnyia yro to. AHHE. To chvoro tov
npoidvtog 1 ta népn AHHE pumopodv va otalodv 6to
"Kévtpo E&uanpémnong [ehatdv" yia dwoyxeipion.

IMAnpogopisc oxerika ue o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomnaikog Kavoviouds (EE) apf. 1907/2006 yio v
Karayopion, v A&odldynon, v Adetoddtnom kot Tovg
[Tepropiopong tov Xnuikav ovoidv (REACH) kabopilet,
peta&d GAAMV, OTOITNOELS GYETIKA LLE TNV EXKOVMVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon ainpopopidv woydet kot
Y10 TPOTOVTO TTOL TTEPLEYOVV TIG AEYOUEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Tovviov 2018 mpooténke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaAlikog porvfdog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVOL LLE TO O VD OVOPEPOLEVE, OVTO GOG EVILEPDOVEL
OTL OPLOUEVO NAEKTPIKG KOL UNXOVIKE EEQPTHLLOTO TOV
TPOTOVTOG EVOEXETOL VO TEPLEYOVY UETOAMKO HOAVPOO. AVTO
GULHOPOMVETOL LLE TNV 1oYLOVCA Vopobesia Tepi
TEPLOPIGUOD VGOV Kot Paciletor o€ vOopLeS eEapéaelg
otv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Katd ) didpreta g
KOVOVIKNG XPNONG, 0 HETAAAKOS LOAVPSOG dev Ba
Swappevoet 1 Ba petariaydel amd To Tpoidv Ko 1
GLYKEVIP®GOT TOL HETOAAIKOD HOAVPOOV 6TO TANPES TPOTOV

glvat TOA Kato and 1o wyvov 0pro. AdPete VITOYN TIC
TOTIKEG OTOLTHOELG OXETIKG [ TN d1dbgom Tov LOADPOOL 6TO
TEAOG TOL KOKAOL {mNG TOL.

lMepipepeiakéS amaiTioeis
/\ TIPOEIAOIIOTHEH

Av106 10 TPOiOV pmopel va 6og eKBEGEL o€ YMUIKES
ovoieg, cupmeplAapPavoprévon tov HoALPdov, 0 0oiog
glvat yvootdg oty molteio g Kolpopviag o1t
TPOKOAEL KOAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUAATEG 1] GAAN
avamapayoyikn BAAN. Mo tepiocdtepeg TAnpopopieg
enoke@beite TV 10T0GEADQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

2uuuopewon ue Ta mporurra tng Bopeiag

AUEPIKAS
ovpowvo pe UL 62841-1 kot

c €Tb us UL 62841-2-2 Std.

LisTeD [Tietomompévo oe CSA

Kotoyopnpuévo

CSA C22.2 Apf. 62841-2-2
5000701 Std
Ac@dAsia

Mnv amoppintete - dDGTE GTO YPNOTN

A MMPOEIAOITIOIHXH Okjot o1 Tomika OgopoBetnpuévor
KOVOVEG AGQUAEING CYETIKA PUE TNV EYKOTACTOC, TN
Aertovpyio Kol T cUVTIPON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
oLVVELAG.

AnAwaon Xprong
*  ATOKAEIGTIKG Y10 EXOYYEALOTIKY ¥PNON.

* Avtd 10 TPoidV Kot Ta EQPTNIATE TOVL dEV TPETEL VOl
TpomomomBolv pe Kovéva Tpomo.

* Mnv ypnoylomoteite avTd T0 TPOIOV €0V EYEL LTOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov Tpoidvtos 1 Ot TPOEOOTOUTIKEG
evdet&elg kKtvdvuvov oto Tpoidy mahoovy va gtval
EVOVAYVOGOTEG 1) OTOCVVIEIEUEVES, OVTIKOTUGTNOTE
yopic kobvotépnon.

* To npoidv mpénet va gykabictotol, vo Aettovpyel kot vo
cuvtnpeitat Lovo omd TPOCHOTA e TO KOTAAANAQ
TPOcOVTa Ge Propmyavikd TepPAAlov GUVOPUOALOYNONG.

lMpoBAsmrousvn xpnon

Av10 10 TPOIOV EYEL GYESINGTEL Y100 TNV EYKATAGTACT KOL TV
aQaipeon T@V GLVOECELS PETE OTEPDUOTOC 0Ttd EVAO,
pétaAro 1 mhaotikd. Agv emtpénetot GAAN yprion. [
EMOYYEALOTIKY PN o1 HOVO.

Xpnoylomomote Hovo Tig akoAovdeg cuoTolyieg umatapidv
Desoutter.
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Safety Information

» Xvotoyia pratapiov 18 V 2.5 Ah, apBudg
eEaptnuatog 6158132660

» Yvotouyio pratapidv 36 V 2.5 Ah, apBuodg
e&aptuatog 6158132670

Ot ovotoyieg pratapudy Tpémel vo poptiloviot Le Tov
eoptiot protapudy Desoutter (6158132700) povo.

IMo mAqpetg odnyieg, avatpéére otig 0dnyieg 0oQILELNS TOV

eoptiot protopiog (6159925310) kot 611G 0dnYieg
TPOiOVTOG OV dlatifevtat o€ TOAAEG YADGoEG otohttps://
www.desouttertools.com/resource-centre

Ei101kég odnyisg mpoidvrog
Mepiypa@n mpoidévrTog

[poocappoyéag ompiéng yia Crowfoot
"E€0d0g ypryopng amelevbépmong

QR g&aptua avayvoong

Avagopd LED

0006vn Kot TANKTpQL

[MupokpotnTNg

Amotdnopo protopiog

0006vn

Kovumié mpoypappoticpon

O 0 3 N L A~ W N —

Kovuni avtiotpoeng

—_ =
—_ O

Agitng mov deiyvel 6Tt to e&aptnua eival
EVEPYOTOUUEVO.

12 Avayvoon/ypaon oe eEEMEN
13 To kobopiopévo Pset givar Etoyo.

AlaoTtdoeig (mm)

EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Movtého oC D E

EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Movtélo F G H

EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Fevikn Ao@dAsia EykatdoTaong
AmevBuvbeite Lovo oe eEEIOIKEVIEVO TPOCOTKO.

Kpepdote 10 epyodeio pe ac@dreia, yio mopadetypio., amd
éva eElooppomn . AV ¥PNCILOTONGETE LOYAO OVAPTNONG,
BeParmbeite mpdTa 1L PpiokeTal o€ KOAY KATAGTAGN KOt OTL
otepe®bnke cwoTd.

TN to gpyadeio pe KOAM®OW0: TVVOEETE TAVTOTE TO GLGTN L
He yetopévo peopatoddt. Na Befardveste mévtote 6Tt TO
Boopa Tpopodociog etvarl amocuvoedErEVO Kot OTL 1 LOVAdaL
eAEYYOV gival amevepyomompévn mpv amd kdbe ohvdeon M
aoGUVIEGT TOV KOA®SIOL TOV gpyaleiov.

FevikA Ao@dAsgia AsiTtoupyiag
* Ady® TOV KIVOUVOVL EUTAOKNG, PNV QOPETE YAVTLA.

* No €i6TE TPOETONAGHEVOL Y10 T1] SOVVOUT OVTIOPAOTS
mov 0a ackn0si kKata ™ Yp1jon Tov epyareiov. Na
vrootnpilete TAVTOTE e AGPALELD T YEPOLAPT TOV
gpyaieiov, pe kotevBvvon avtibeta Tpog v
KateLBLVGT TEPLGTPOPNG TOL AEOVA, TPOKELEVOL VO
elaTTOVETOL 1 EMIOPOOT TG ATOTOUNG aVTIOPAoNG PO
KOTA TN SLOPKELN TG TEMKNG CLGPIENG KO TNG OPYIKNG
YOAGP®ONC.

* Mnv kpotate TOTE TOV 00170, TNV VITOdOYN 1] TNV
npog&oyi Tov 0d1Y0YV.

* O YEPIOTES KOL TO TPOCMTLIKG GUVTIPN OGNS TPETEL VUL

Movtého L OA OB givar Quoka ikavé va yepiletor Tov 6yKo, fapog ko

EABA26-560 QRX 496 46 46 dbvapn Tov epyalsiov.

EABA32-410 QRX 496 46 46 * Av givan dvvatd, ypnoipomonjote éva fpayiova
AVAPTI OGS Y10 VO ATOPPOPTGEL TNV UVTIOPOCT)

EABA45-330 QRX 506 46 46 oTpiYne. Av avTo ogv givar OvvaTd, oL TAUIVES Aafég

09/2020

o  Desontlse |




Safety Information

GUVIGTOVTAL Y10 TO. Epyareia pe 000 mepifinpa ko
pe Lopn motorov: o1 papoor avridopoong
GUVIGTOVTOL Y10, TOVG YOVILKOVG GVGTPOPEIG
To&PadIOV. XVVIGTATOL VO, XPTGLLOTOMGETE £va HEGO
Yo TV 0moppdENoT TNG POTNG OTPEYNS AVTIOPAGTG TTOV
vrepPaiver ta 4 Nm (3 Ibf.ft) yio ta epyareio pe g0
mepifAnpo, wov vrepPaivel ta 10 Nm (7,5 1bf.ft) yuo ta
epyadeia pe Aofn motolo kot wov vrepPaivetl Ta 60
Nm (44 1bf.ft) yio Tovg yoviakovs cuoTpoeElg
TOEAOIDV.

* Avvaton va Tpokin0o0v cofapoi Tpavpatiopoi amd
v vepPoikn otpéfrowon M un otpifroon oc
ovvoeTipes. To cuot)pata Tov aratodV GOOPIEN GE
GLYKEKPULEVT TUUT POTNG GTPEYNC, TPEMEL VO EAEYYXOVTOL
pe  Ponfeta duvapopetpikod kKAewdov. Ta
SUVOLOUETPIKA KAEWDE TOTOV «KALK) deV EAEYYOLV Y10
EVOEYOUEVOC EMIKIVOVVEG KATAGTAGELG VITEPPBOAIKNG
ovoPiEnc. Ot 6eyTol 1 ot YaAapoi GUVOETNPEG UTOPOVY
VO GTAGOVY, VO, YOAop®OGoLV 1 va Eeywpicovy. Tuyov
AmeELEVOEPOEV GUYKPOTHLLOTO LITOPEL VO, EKTOEEVTOVV.

* Xp1olpomoreite povo vmodoyég 6€ KO KUTAGTUG)
OV TOT00ETOVVTUL NAEKTPIKE 1] pe TPdokpovon. Mn
APNOWOTOLEITE VTTOJOYEG TOV TOTOOETOVVTAL LE TO YEPL.

* ‘Otav ypnopomoreital NAEKTPIKO Epyoireio, o
YEPLOTIG EIvaL SVVATO VO, VIDGEL SVGKOALN 6TO YEpLa,
TOVG BPayioveS, TOVS AUOVG, TOV aVYEVA 1| 6€ GALES
TEPLOYEG TOV CAONATOS. AlaAéyete HETOED TOV
KatdAANA@V otdoe@v Kab 'OAn T ddpKele TS NUEPOS
epyociog, dttnpeite o acPain Paon Kot amoeevyete
T1G OOGKOAEG 1) U1 LGOPPOTNUEVESG GTACELS.

* O emavolapfavopeveg Kivi|GEIS KOTA TNV £PYacid, o1
aovviiOieTeg B€6e1c Kot 1] £kOgo 68 dovijoeig propsl
va gival Brapepn ota xépra kor Tovg Ppayioves. Eqv
TaPOLCLOGTEL LOVSLIGLLEL, LVpUNKiaGT 1 AOTPIGLLE TOV
APDOHOTOSC TOV OEPUATOG, CTOUATNOTE TN YPON TOL
gpyaeiov Kot cupuPovievteite Evav 1oTpo.

* Ipocéyete 6Tav epyaleote 6€ TEPLOPIOREVOVG
10povg. [Ipocéyete yuo va amo@dyete T cHVOAyM TV
YEPUDOV OO AVALEST GTO EPYOAEO KoL TO VO
enekepyacia aviikeipevo.

* Yyniéc otaBpeg Bopifov propei va mpokariécovv
ROVIEN OTTOAELD. OKONC. XPT|GLUOTOLEITE TPOGTATEVTIKA
Y10L TOL OVTLE OIS GLVIGTATOL OO TOV EPYOSOTY GaG 1|
TOVG KOVOVIGHOVG LYl Kot ao@aAElog TOV YHDPoL
gpyaciog.

* ®PoVvTIGTE TO GVTIKEINEVO EPYOCIUS VU CTEPEDVETOL
HE 0.0QPaAEL.

o Yvuvgyiote pe mpocoyn) o mePpdriovta pe To omoio
ogv giote eEowkeropévoc/n. Na €xete enlyvoon tav
EVOEYOLEVOV KIVOUVMV TTOL dNULLOVPYOVVTOL OO TNV
£pYacLOKN oag dpactnpotnta. Avtd To epyaieio dev
€lvol LOVOUEVO Y10 TEPITTAOGELG EMOPNG E TTNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELOG.

Epyaieia mov ypnoypomorovvror pali pe po prapa,
ovtidopaocns: Mnv Balete moté 10 XEpL 560G dimAa 1) KOVTA
otV d0kd avtidpacng evad To epyoleio Ppioketat o
Aertovpyio. AdPete vdyn TV TEPIGTPOPIKT KatevBuven
oV G&ova TPV amd TNV EVEPYOTOINGN TOV £PYOAEIOV, KOONDG
1 dvvoun avtidpacng evoéyetal va aoknOel Tpog ampocpEevn
KatevOLVGT, EMPEPOVTOG TPAVUATIGHOVE.

TN gpyareio mov Tepréyovv cupmiékTn: Apéownc LOAG
TPOGOPUIGETE TO GUUTAEKTN, EAEYETE MG TTPOG TN COGTN
Agttovpyia.

TotroBéTn

Tonobemote Vv urotapio LTpoctd 1 Tom oo To Epyareio
péypt va akovyetot kabapd £vag 1y0g KAEIWOMUATOG.

Agv vrapyet dStokomtng ON/OFF: 1o epyaleio eivor €totpo va
Aertovpynoet poALg torobet el o pratapio.

‘Otav 1o gpyareio givar evepyomompévo, ot Avyvieg LED tov
gpyareiov avaposPrivoov.

EITIXHMANXH Zo6tdoelg xpnong yio protopieg
E&aocpaliiote peyorvtepn dudpketo {oNg e Hrotapiog.

» Amocuvdéote TNV pratapio 0Tav To EPYaAEio dgv
¥PNOHOTOLEITAL.

Mnyv apnvete ) pratopio 6TO GOPTIGTY OTAV 1)
TPOPOSOGIn TOL POPTIOTY| ELVAL ATEVEPYOTOMUEV.

Mwg va ouvdéoete e§apTApATA
Hpila

®

Yuvdéate éva eEaptnua otny £6080 Yp1yopng
amelevbépmong 6mme eaivetat Kot avtiotolyiote éva Pset oe
oto.

Ekkivnon Tou epyaAgiou
Tonobetote 0 epyaAeio pe o KOTIAANAN VITOdoYN.
EmuiéEte to katdAinio Pset.

Kpomote 1o epyadeio pe ) Aapn kot epapudcte GTov
GOLYKTAPO TOL TPEMEL VAL GPIEETE.
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Safety Information

A MMPOEIAOITOIHXZH Kivéuvvog Tpavpatiopov
Kabdg n dOvapun avtidpacng av&avetor avaioyo pe
pomn cVOPIENG, VITAPYEL O Kivduvog cofapol
TPOVLOTIGLLOV TOV YELPIOTN OG AMOTEAEGLLA TG
ATPOGIOKTIG CLUTEPLPOPAG TOV EPYUAEiOV.

» Befaiwdeite 6t1 T0 epyareio Bpicketal og dyoyn

KATAGTAON AEITOVPYING KOl OTL TO GUGTHLLO EYEL
TPOYPOUUUATIOTEL GOOTA.

ITatote TOV TVLPOKPOTNTH YO VO, EEKIVIGEL TO EPYAAETLD.

Mwg va avTIOTPEYETE TNV TTEPICTPOYPN

1 XpNOOTOMGTE TO KOV AVTIGTPOPNG

[Moatote avtd TO KovuT.
Ta kékkwva kot tpdowvo LED avafocfivouy evorlaKTiKd.

Eopoppoote 10 epyoldeio 610 GOLYKTNPO KOL TEGTE TOV
TUPOKPOTNTY.

FevikA ETiokeu kKol Ao@dAsia ZuvTApnong

Katd ) d1dpkela TG cuVTPNONG, OG TPOS TNV ATOPLYN TNG
ampocdOKNTNG eKKivong, dlatnpeite mAvTa TOV EAEYKTN
OTEVEPYOTOMUEVO.

AmevBuvleite yuo o€pPig povo e eEEIOIKEVIEVO TPOCOTIKO.

0Odnyieg KaBapiopou

KoBapiote ta pépn pe éva vypod mavi. Xpnoiponoteite pLovo
vepo, OgV TPENEL VAL YPNCILOTOIOVVTOL KAOUPIGTIKA TOV
TEPLEYOVY OLOAVTEG.

Enwowvoviote e Tov (VIO TPOGOTIKO VIOGTHPIENS TG
Desoutter yio. cuppovréc kabapiopoh cOUEOVO LE TG
TPEYOVGEG GLOTACELS KOL Y10 TO GUYKEKPLUEVO EPYOAEIO GOG.

lsvikég mpogidotroIfoeIiS aopalsiag
NAEKTPIKWYV Epyarsiwv

A MMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6 eg TIg
TPOELOOTOU|OELS AOPUAELNGS, TIS 00N YIES, TIC EIKOVES
K01 TIS TPOOLOYPOPES TOV TAPEYOVTOL UE AVTO TO
NAEKTPIKO gpyaireio.

H pun mpnon 6Aov Tov 0dnyudv Tov avapEpovToL
TOPOKAT® UTopel v TpoKaAEsel NekTponAnEia,
TLPKAYLE KoUn cofapd Tpavpatiopd.

AmoOnkevoTE 6AEG TIC TPOELOOTOMGELS KL TIG 00N YiES
XPNONGS Y10 REALOVTIKY] OVOQOPT.

O 6pog «MAEKTPIKO epYOAEiO» OTIG TPOELOOTOU|GELG
OVAQEPETOL GTO UNYOVOKIvNTO EpYOAEiD (e KOAMI0) TOV
Aettovpyel e NAEKTPIKO PEVLLOL 1] 6TO NAEKTPIKS EPYOUAEiD
7oV Agrtovpyel pe pmatapio (Yopig KaADI0).

Ac@arern yOpov gpyaciog

* Kpamiote To 1Opo epyacios kabapd kKol Kaid
POTIGPEVO. AKOTACTOTEG 1] CKOTEWVEG TEPLOYES
TPOGKOUAOVY OLTUYTLLOTAL.

* Mnv Yp1NOUOTOLEITE NAEKTPIKE EPYOLELN GE
eKpNENES ATROGPULPES, OTMS TAPOVGIN EVPLEKTMOV
VYPOV, aepimv )| okovne. Ta nhektpid epyoleio
dNUovVPYoVV oTIVONpEg TOV PTOPEL VO TPOKAAEGOVY
avaeieén g oKOVNG 1] TV KOTVOV.

* Evo yepileote évo niextpikod epyoieio, kpotiote
ROKPLE TO OO0 KO TOVS TOPEVPLOKOREVOVS. H
d1doTOoT TNG TPOGOYNG UITOPEL VO GG KAVEL VAL YOOETE
oV €AEYYO.

Hlextpiki] ac@direra

* Ta @15 TOV NAEKTPIKOV EPYOLEIOV TPETEL VO
Taiprdlovv pe v npia. [oté unv Tpomwonoreite 10
P1S pe omorovonmote Tpémo. Mnyv ypnoponoreite
TPOCUPROYEIS PUSUATOV pE YELOUEVE NAEKTPIKG
gpyareio. To pun tpononomuéva focpata Kot o
avtioTolyeg e£0d0vg Ba peidoovy Tov Kivouvo
niektpomAn&iog.

* ATOQUYETE TNV EMOPT] TOV CONUTOS IE YELOUEVESG
em@aveieg, 6nwg cwinves, Oeppovrikd copara,
NiekTPkég kovliveg kKo yoyeia. Yrdpyet avEnpévog
Kkivduvog niektpomAn&iog dv To oA GOG Eivot
YEWWUEVO.

o Mnyv ek0étete To NAEKTPIKA Epyureio o Bpoyn 1 o€
vypég cuvOkes. To vepd mov e16€pyeTon o€ Eval
NAeKTPIKS gpyareio av&dvel Tov Kivovvo
niektpomin&iog.

* Mnv kotaypooteite 70 KaA®oro. Ioté pnv
APNOLUOTOLEITE TO KAALMDI0 Y10 T LETO.POPA, TO
TPAPN YR 1| TNV 0T06VVOEST TOL NAEKTPLKOV
gpyoreiov. Kpatiote 10 KOADO0 pHoKPLd 0o
OeppoTnTa, LaoL, aryunpég GKPES 1| KIVOUPEVA péPT).
Karteotpoppévo 1 prepdepévo kadddto avavoovy tov
kivouvo niektpomin&iog.

* ‘Otav ypnowpomoreite NAeKTPIKO gpyaieio o
£EMTEPIKOVS YD POVG, YPNOLUOTOOTE VU KOADOL0
TPOEKTOONGS KOTAAANAO Y0 eEmTEPIKT Yp1jon. H
PN KoA®Siov KotdAAniov yio eEmTeptkn xpnon
HELDVEL TOV Kivduvo nAektporAnéiog.

o Edv n ypion evoc nhektpukov gpyareiov o vypi|
Tomo0ecia givarl avamTéPELKTI), YPNGLULOTOOTE
TPOGTATEVUEVT TPOPODOGia PEVRATOS (CVOKEVEG
vroiewtépevov pevportos - RCD). H ypnon piog
6VoKeLNG VToAewmdpevoL pevpatog (RCD) pewwvel Tov
kivovuvo niektpomin&iog.

[pocomkn aocedrela

* Mzecivete o€ £yp1]Y0Po1), TPOGEETE TL KAVETE KOL
APNOYLOTOMGTE TNV KO LoYK1| tav yepileote Eva
NAEKTPIKO gpyareio. Mnv ypnorpomoreite Eva
NiekTPKé epyadeio 6Tav gioTe Kovpaopuévor | VT
TNV EMNPELY VOPKOTIKAOV, OLVOTVEVLUTOG 1)
QOpPRaK®Y. Mo 6Ty EAAENYNG TPOCOYNG KOTA T1)
Agrtovpyio NAEKTPIKAOV gpyoareinv pumopet va Tpokarécel
0B apovg TPOVUATIGHOVE.
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Safety Information

XPNGLLOTOLEITE O TOPUIKO TPOGTATEVTIKO EEOTAMGNO.
No @opdrte mévto mpoctacio patiov. O
TPOGTATEVTIKOG EEOTAIGLOG, OTTMG 1| HAcKA GKOVIG, TO
avTIOMoONTIKG VTTOOTLOTO ACPOAEING, 1 KAGKO 1] 1)
TPOGTAGIN OKOTG TTOV YPNGLULOTOLOVVTOL Y10l TIG
KaTAANAEG cUVOTKES, OOl LELOGOLY TIG COUATIKEG
BAaPes.

AnotpéyTe TNV 0KoVolo ekkivnon. Ilpv cuvoéoete
TNV TNy TPOPOS0Giag KUV TV pratopic, TpLy
ONKOOETE N PETAPEPETE TO EPYUAeio, PefarmBeite 611
0 JwKOTTTNG Eivan ot Oéon ekTOg Aertovpyiag. H
HETAPOPA TOV NAEKTPIKMV EPYUAEI®V LE TO SAKTVAS GOlg
670 OL0KOTTN N 1] EVEPYOTOINGT TV NAEKTPIKOV
gpyareimv mov Stbétovy SlakdmT, TPOKAAOVV

OLTUYN LLOLTOL.

AQurpéoTe 0TOL0ONTOTE KAELOL TOTTOV drydAog 1
KAE181 Tp1v evepyomonjoete To gpyoieio. Eva khedi
TOTOL dyydhag 1 £va KAWL oL glvat GLUVOESEUEVO LE
€V0 TEPLOTPEPOLEVO TUNLLOL TOV NAEKTPLKOV £PYOAEIOV
pmopel vo TPOKOAEGEL TPAVUOTIGUO.

Mnyv T0 ypnoipomTon)ote vrepPorkd. AvoTnpnote
KatdAinin Béon kor weoppomia avé tdoo otiyp).
AvT0 emttpémel TOV KOADTEPO EAEYYO TOL NAEKTPIKOD
epYOAEIOL OE AMPOGOOKNTEG KOTOOTTUCELS.

Nrvleite katarinio. Mn @opdrte yorapd povya 1
Koopfqpota. Kpatiote to poiiid Kot ta povyo
ROKPLA 06 To Kivoopeve, pépn. Ta yaiapd povyo, ta
KOGUMILOTO ) TO PLOKPLE LOAALGL LTTOPOVV VO TLOGTOVY GE
KIVOOLLEVAL HEPT.

Edv mapéyovror cuekevig Yo T ovvoesn
EYKOTOOTACEDV OVOPPOONONG KUl GVALOYNS TG
oKoVIG, PeParmBOsite 6TL AVTEG Eivan GLVOEdENEVES KOL
APNOYOTOL0VVTAL 606Td. H yprion Tov e€aptinotog
Y10, T GLAAOYN TNG OKOVNG UTOPEL VO LELDGEL TOVG
KvdHVoLg Tov oyetifovtat e T oKoOv.

Mnyv a@note TV ££01KEIOON OV £YETE ATOKTIGEL
07T6 T CVYV AP0 TOV EPYULEIMV VU GUG
EMTPETOVY VO YIVETE EPNGVYUGUEVOL KL VO
AYVONGETE TIG APYES UOPALELNG TV gpyareiwv. Mia
amPOCEKTN EVEPYELD LTTOPEL VO, TPOKOAEGEL GOPapd
TPOVHOTIOUO PEGH GE EVOL KAAGLLO TOV SEVTEPOAETTOL.

‘Otav ekTteheite pa pyocio 6TOV 0 GLVIETIPOG
pmopei va £pOel o€ emaQN pE KPLPES KOAMOILAGELS 1|
ILE TO OIKO TOV KEAMDO0, KPATIOTE TO NAEKTPIKG
gpyoreio o€ emaveleg cuykpatnons. Ot chvdespot
OV £pYovTol € TP e Eva «lowvtavd» cOppa prmopet
VO KOATOGTNO0VY EKTEDEUEVO LETAUAALKE, LLEPT] TOV
nAekTpikov epyoreiov «Cmvtaviy Kot vo TPOKOAEGOVY
niektpomAn&ia GTOV YEPLOTY.

Xp1101 KoL QPOVTION TOV NAEKTPIKOV EpYULEi@V

Mnyv mélete To nhektpiko gpyoieio. Xpnowonouote
T0 6OGTO NAEKTPIKO EPYUAEID Y10 TNV EQUPLOYY] GOC.
To cwotd Nhektpikd epyaieio Ba Kdvel T dovAield
KOADTEPT KOL AGOOAECTEPT LLE TV TOYVLTNTA Y10, TV
omola oyedlioTNKE.

MV %p1NOYOTOLEITE TO NAEKTPIKO gpyaAreio GV O
OLOKOTTNG OEV TO EVEPYOTOLEL KL OEV TO
amevepyomolei. Kabe nhektpkd epyaieio mov dgv
umopel vo eheyyBetl pe o dakdmn gival ETKivouvo Kot
TPEMEL VOL EMGKEVOGTEL.

e IIpw kaGvete omoreoonmote poOpicsrg, arrhdlete

eCaptipato 1 amodnkevete To NAEKTPIKE epyareia,
UTOGVVOEOTE TO QLS U0 TNV 7Y TPOPOS0TinS KoL/
AQUIPEGTE TNV PTOTOPIN, OV EIVAL OTOCTAUEVY), 0.0
TO NAEKTPIKO EPyaAeio. AvTd TO TPOANTTIKG HETPO
acparelog Letdvovy Tov Kivduvo g Tuyaiog exkiviong
TOV NAEKTPIKOD epyareiov.

AmoOnkedote 10 00paveic epyoieio poKpLa oo To
TTOLOLd Ko Py EmMTPENETE 6€ ATOpRO TOV dEV Eivan
eCokElOpEVO PE TO NAEKTPIKO Epyareio | pe aVTEG TIG
001yigg va yeipilovror To nhexkTpikod epyareio. Ta
NAEKTPIKA epyareio eival emkivovva oTa yEpPLa [
KOTOPTIGUEVOV YPNOTOV.

Awtnpiote To NiekTpKd gpyareio kKo To.
eCaptipnato. EAéyEte Yo v Kok ev0uypappion 1
oOvdgon KivijTOV e€apTnratov, Opavon
e€apTNUAITOV KOl 0TOW0ONTOTE GAM KOTAGTUGY] TOV
pTopEl va. EMNPEAGEL TN AEITOVPYIO TOV NAEKTPIKO D
gpyareiov. Eav &g vrootel {nuid, EmokevdoTe 10
gpyadreio mpiv o ypnopomounceTe. [TIoAAd atvynpata
0PEIAOVTOL GE AVETOPKMG GUVTNPNUEVE NAEKTPIKA
epyoieia.

Kpatiote ta gpyoaieio komng arunpd kot kabapd.
Ta c®woTd CLVTNPNUEVE KOTTTIKG EpYOLeEin e atyunpd
dKpa KOmNg glvat Ayotepo Thavo Vo GLVOPLOAOYOVVTOL
KO VoL EDKOAOTEPO VO ELEYYOVTOL.

XPNoLHoTo|6TE TO NAEKTPIKO EPyoreio, TO
e€opTNHOTO KO TO KOTTTIKA EPYOAEin, KATT. cOPQ®VO
pe avTég TIS 00MYies, Aappavovrog vwoyn Tig
ovvOKeg epyaciog Kon TIG EPYNGIES TOV TPEMEL VAL
ektelesTovv. H yprion tov nhektpucov epyaieiov ylo
Aettovpyieg drapopetikég amd TG TpoPAendpeves propel
vo 00N YNOEL g EMKIVOLVES KATAGTAGELS.

Kpatiote Tic Aafég ko Tig Em@paveres mocipatog
oTeYVES, KOOUPEG KoL amarlhaypéveS amd AAoro Ko
M. Ot odicOnpég AaPég kat empaveleg TacipaTog dgv
EMTPEMOVY TOV ALGPOAAN YEPIGLO KOl TOV EAEYXO TOL
epYaAElov 08 AMPOGIOKNTEG KATUGTACELC.

Xpion Kot povtido TG pratapiog Tov Epyareiov

* Emavog@opticTe povo pe Tov gopTioTi TOV

KoBopileTan amé TOV KOTOOKEVASTY. EVvog 0opTioTig
7oV gival KATAAANAOG yio. €vav TOTO patapiog Lwopet
Vo dNoVPYNGEL KivOuVo TLpKAYLIS OTAV
ypNoomoteital e GAAN proTopiol.

Xpnopomoreite nieKkTpikd gpyoieio povo pe e101kég
protopicc. H yprion onotwvonmote GAA@V puratapidv
pmopel var dnpovpynoet Kivouvo TpavpoTIGHOD Kot
TVPKAYLAGC.

* Otav N pratopio 0EV YPNCLUOTOLEITAL, KPUTNGTE TNV

ROKPLE 00 GAAO PETUAMKE AVTIKEIPNEVA, OTTMG
GUVOETNPES, VORIORATO, KAELOLE, KOPOLd, Bides 1
GAlo, KP O, PNETAAMKE OVTIKEIPNEVA, TO 0TTOT0 LTOPOVY
VO 6VVOEGOVV £V TEPRATIKG P GAdo.
BpoayvkukAOVOVTOG TOVG 0KPOSEKTES TG UmaTapiog
dvvatat va TpokAnBodv eyKavpoTo 1) TUpKAyLd.

Yg KaToypnoTikES ovvONKeg, propel va extolevOel
VYpOo amd TNV proTepio © ATOPVYETE TNV ENAPN. &
nepintmon Toyaiog erapnc, Eemhovete pe vepod. Eav
70 VYpO6 Oa £pOs1 o€ emMaPN] PE TOVS PAKOVS ETAPNG,
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Safety Information

Inmiote emumhéov woTpukn fon0era. To vypd mov
e&épyetatl and TV pmatapio Propel vo TPOKaAEGEL
gpebiopod N eykavpoto.

* Mnv gpnoiponoieite puo protapio i £va epyaieio
oL £)E1 KATaoTPaPEi 1] Tpomomon0ei. Ot
KOTEGTPOALUEVES 1] TPOTOTOUEVES UTaTapies EVOEYETAL
Vo Topovctalovy anpOPAETT GUUTEPIPOPE LUE
QOTEAEG L, TUPKOYLE, EKPNEN 1) KIVOLVO TPOVHOTICUOV.

o Mnyv ek0étete o pratapio | éva epyoieio o
mupKayLd 1 o€ vrepPoirkn) Oeppokpacio. H éxbeon oe
mopKkayld 1 og Bepuokpacio tave amd 130 °C pmopet va
npokarécet Ekpnén.

*  Ak0AOVONOTE OAEG TIS 001 YiES POPTIONGS KO PNV
poptilere TNV pratopic 1 10 Epyoreio EKTOS TOV
g0povg Oeppoxpaciog wov kaBopileTur oTIS 00N YiECS.
H cwot) edption 1 og Beprokpacieg eKTOC TOL
kafopiopévou e0povg pmopei va TpokaAésetl PAAPN ot
UroTopio Kot vo aENGEL TOV KivOuvo TupKoyliG.

ovipnon
* ZUVIGTATOL 1] GUVTIPIGT] TOV NAEKTPIKOD GUG
gpyoreiov omo eEe101KELPEVO GUVEPYELD EMIOKELV|G
APNOLUOTOLAOVTOS LOVO TAVOLOLOTVTTA OVTOAANKTIKA.
Av16 Oa Srecparicel 6t dratnpeiton 1 ac@EAELD TOV
NAEKTPIKOV Epyoieiov.

* IMoté pnv KGvETE CUVTHPN O GE PTATAPIES TOV £YOVV
prapn. H cuvtypnon tov proatapidv npénet va
TPOYULATOTOLEITAL LOVO OO TOV KATAGKEVAOTY| 1) TOVG
€£0VG1000TNLEVOVS TAPOYELG VIINPESIDV.

IMvakideg kar AutokoAAnra

To mpoidv S100éTel GNUATO KOl UTOKOAANTO TTOV TEPLEYOVY
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TV OTOLUKT] OPAAELD KOl T
ouvTipnon tov mpoidvtoc. To ofpoTe Kot To CVTOKOAANTA
TpEMEL VoL v TavToTE EVAVAYVMGTE. MTopeite va
Tapayyeilete KovoOpylo AT KoL CUTOKOAANTO 0O TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@M

XpAOIuEG TTANPOPOpPIES
A1adIKTUaKOGS TOTTOSC

ITAnpogopieg oyetikd pe ta [Ipoidvta, ta EEaptipatd, to
AVToOAMOKTIKG Kot To, Anpoctevpéva Bépata pag Bpiokovtot
otov wototomo Desoutter .

Hopoakarobie emokepOeite: www.desouttertools.com.

ITAnpogopisc yia syxeipidia sykaraoraons

Agmtopepeic 0dnyieg Aettovpyiag, eyyxelpidia eykatdotaong
Ko avopaOpiong dratiBevtan otn d1ievbuvon https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

T1Anpo@opisc yia avraAAakrika

Ot aventuypéveg TPoPorEG KOt O KOTAAOYOS AVTOALOKTIKMV
gtvan dBéoipa oto Service Link omn diehBvvon
www.desouttertools.com.

Xwpa mpoéAsuong
France

AgAtia Asdouévwy AopaAsiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopévmv aoQalelag TEPLYPAPOVY TO Y1 LKA
mpoidvta Tov mwiovvtat and tnv Desoutter.

[Mopaxarodpe avatpééte otov 16TOTOTO Desoutter yio
mePLocoTEPES TANpOoPopieg https:// www.desoutter-
tools.com/legal/sds.

lveuvuarika dikaiwuara

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Me v emeOAasn TovTog SIKAIOOTOC. ATtoryopeveTat KaBe
un €E0VGL0B0TNUEV XPNOT 1 CVTLYPUPT] TV TEPLEXOUEVMV
N UéPOVG ToVG. AVTO 1o DEL 1OIME Y10 TOL EUTOPIKA G LLOTO,
TIG EMOVULLIEG LOVTEA®V, TOVG aplOLOVG OVTOAAOKTIKOV KoL
T GYESLOY PAUUATO. XPNOLUOTOLEITE HOVO EYKEKPIUEVQL
avtoAlakticd. Onotadnmote {nuia 1 SucAettovpyio Ady® Un
EYKEKPUEVOV AVTOAAOKTIKOV OgV KOAVTTETOL and TNV
Eyyimon 1 tv EvBovn yia ta [poidvra.

Tekniska data
Tekniska data
Spanning (V)

36 V===

Utgang drift

Modell Typ

EABx 15-900 Fyrkantig 1/4” (6,35 mm)
EABx 26-560 Fyrkantig 3/8” (6,35 mm)
EABx 32-410 Fyrkantig 3/8” (6,35 mm)
EABx 45-330 Fyrkantig 3/8” (6,35 mm)
EABx 50-450 Fyrkantig 3/8” (6,35 mm)
EABx 60-370 Fyrkantig 1/2” (6,35 mm)
EABx 75-300 Fyrkantig 1/2” (6,35 mm)
EABx 95-240 Fyrkantig 1/2” (6,35 mm)

(i) EABx stér for EAB/EABA/EABC.

Momentintervall (Nm)

Modell Min./Nominell/Max.

EABA26-560 QRX 5/24/26

09/2020
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Safety Information

Modell Min./Nominell/Max.
EABA32-410 QRX 7/30/32
EABA45-330 QRX 9/40/45
EABA50-450 QRX 9/45/50
EABA60-370 QRX 10/55/60
EABA75-300 QRX 12/70/75
EABA95-240 QRX 19/90/95

Momentintervall (ft.Ibs)

Modell

Min./Nominell/Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40/5,85
1,57/6,74/7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36/13,49
2,70/15,74/16,86
4,27/20,23/21,36

Markhastighet (rpm)

Modell

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Vikt

Modell (kg) (1b)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Angiven vikt dr utan batteri.

Lagrings- och anvandningsforhallanden

Lagringstemperatur

Drifttemperatur
Lagringsfuktighet

Driftfuktighet

220 till +70 °C (-4 till
+158 °F)

0 till +45 °C (32 till +113 °F)
0-95 % RH (icke-kon-

denserande)

0-90 % RH (icke-kon-

denserande)

Altitud upp till

Anvindbar i en miljé med
fororeningsgrad 2

2000 m (6562 fot)

Endast inomhusbruk

Deklarationer

Ansvar

Manga hindelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréiva en validering av resultat. I enlighet med
géllande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav
att det installerade momentet och rotationsriktningen kon-
trolleras efter varje hiandelse som kan paverka atdragningsre-
sultat. Exempel pa sddana hiandelser inkluderar, men &r inte
begransade till:

* initial installation av verktygssystemet

 dndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

+ andring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

 4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operatdr

* nagon annan dndring som paverkar atdragningspro-
cessens resultat

Kontrollen ska:

 Se till att ssmmanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande hindelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en gang per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, forsdkrar under eget ansvar att produkten
(med namn, typ och serienummer, se framsida) uppfyller fol-
jande direktiv:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Utfardarens underskrift

=t
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Safety Information

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudeffektnivd < 70 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i en-
lighet med EN 62841-2-2 : 2014.

 Vibration totalvirde < 2.5 m/s?, osikerhet3 m/s’, i en-
lighet med EN 62841-2-2 : 2014.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Den angivna nivan av vibrationsutsldapp kan anvéndas
till en preliminédr beddmning av exponering. Vérdena kan
inte anvandas for riskbedomning och vérden som uppmaits pa
individuella arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska ex-
poneringsvirdena och de skaderisker som en enskild anvén-
dare utsdtts for dr unika och beror pa personens arbetssiitt, i
vilket material maskinen anvénds, anvdndarens exponer-
ingstid och fysiska kondition samt maskinens skick.

Vi pa Ets Georges Renault kan inte hallas ansvarsskyldiga
for konsekvenserna av att anvinda de angivna vérdena istél-
let for virden som aterspeglar den faktiska exponeringen vid
en individuell riskbedomning pa en arbetsplats dver vilken vi
inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvibrationer om
det inte anvénds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pé vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning dr avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i en-
lighet med direktivet.

Produkten dr mérkt med f6ljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehaller delar som maste
hanteras i enlighet med WEEE-direktivet. Hela produkten,
eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for
omhéndertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehéller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (“Kandidat-
forteckningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta &r i
enlighet med radande begransningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller fordn-
dras fréan eller i produkten vid normal anvéindning och kon-
centrationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt
under géllande griansvirden. Kom ihag att kontrollera lokala
krav for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Uppfyllelse av nordamerikanska

standarder
Listad
- Uppfyller standarderna UL
c US 62841-1 och UL 62841-2-2
LisTeD Certifierad enligt standard-
Intertek erna CSA C22.2 nr 62841-1
och CSA C22.2 nr 62841-2-2
5000701
Sakerhet

KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor fér inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

¢ Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.
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Safety Information

Avsedd anvandning

Denna produkt dr avsedd for att montera och ta bort géingade
fastelement i trd, metall eller plast. Ingen annan anvandning
ar tillaten. Endast for professionell anvéndning.

Anvind endast f6ljande Desoutter batteripaket.
« Batteri 18 V 2.5 Ah, artikelnummer 6158132660
e Batteri 36 V 2.5 Ah, artikelnummer 6158132670

Batterier far baraladdas med Desoutter batteriladdare
(6158132700).

For fullstdndiga informationer, se batteriladdarens séker-
hetsinstruktioner (6159925310) och Produktinstruktioner
som finns tillgéngliga pa flera sprak pa https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning

Monteringsadapter for Crowfoot
Snabbutldsningsutgang
QR-lasare (tillbehor)
Rapporteringslysdioder

Skdrm och knappar

Trycke

Batterifootprint

Skédrm

O 0 3 N i AW N~

Programmeringsknappar

Reverseringsknapp

—_
=

Indikator som visar att tillbehoret &dr paslaget.

—_
[\

Lasning/skrift pagar
Tilldelat Pset &r klart.

—_
w

Dimensioner (mm)

, [ -
T 14 ; g Bllb—
&= JJ,&LW
FTE @ 2B Tm
Modell L OA 0B
EABA26-560 QRX 496 46 46

EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABAS50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Modell C D E

EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABAS50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Modell F G H

EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Allman installation, sdkerhet
Lat endast kvalificerad personal utfora installation.

Héang verktyget pa ett sdkert sitt, till exempel fran ett balans-
block. Om upphingningsbygel anvinds, kontrollera att denna
ar felfri och korrekt monterad.

For verktyg med kabel: Anslut alltid systemet till ett jordat
uttag. Se alltid till att nidtkontakten ar frankopplad och att
styrenheten &r avslagen innan du ansluter eller kopplar fran
verktygskabeln.

Allman sakerhet vid anvandning
¢ Bir inte handskar — risk for att fastna.

* Kontrollera verktygets funktion samt att styr-/
drivenheten ér riktigt programmerad fore anvind-
ning. Hirigenom undviks att verktyget reagerar pa
annat séitt dn det avsedda varvid operatoren kan
komma att skadas. Verktygshandtaget maste alltid ha
stadigt stod i motsatt riktning mot spindelrotationen for
att minska effekten av en plotslig momentreaktion under
slutlig atdragning och inledande lossning.

+ Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
lingning.

¢ Operatorer och underhéallspersonal méaste vara fy-
siskt kapabla att hantera verktygets storlek, vikt och
kraft.

* Anvind om mdjligt en upphingningsarm for att ta
upp vridmomentsreaktionen. Om det inte dr mojligt
rekommenderas sidohandtag pa verktyg med raka

 Desontloe |
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Safety Information

maskinhus och med pistolhandtag; mothall rekom-
menderas for vinklade mutterdragare. Anvind nagot
som tar upp vridmomentsreaktionen dver 4 Nm (3 1bf.ft)
for verktyg med raka maskinhus, 6ver 10 Nm (7,5 1bf.ft)
for verktyg med pistolhandtag och 6ver 60 Nm (44 1bf.t)
for vinklade mutterdragare.

+ Allvarliga personskador kan uppsta fran éver- eller
underatdragna fistelement. Enheter som kréver ett
visst moment skall kontrolleras med hjilp av en mo-
mentmaétare. Sa kallade “klick”-momentnycklar kon-
trollerar inte potentiellt farlig dveratdragning. Over- eller
underdtdragna féstelement kan ga sonder, lossna eller se-
parera. Enheter som lossnar kan bli till projektiler.

* Anvind endast hylsor for motor- och slagdrift i gott
skick. Anvind inte handverktygshylsor.

* Vid anvindning av motordrivna verktyg kan oper-
atoren uppleva obehag i hiinder, armar, axlar, nacke
eller andra kroppsdelar. Variera arbetsstéllningen
genom hela arbetsdagen. Sta sékert och stabilt och und-
vik obekvédma eller obalanserade stillningar.

* Monotona arbetsrorelser, obekvima stillningar och
exponering for vibration kan vara skadligt for hin-
der och armar. Om nagon del av kroppen domnar, som-
nar, smartar eller vitnar ska verktyget sluta anviindas och
lakares rad sokas.

* Var forsiktig vid arbete pa begréinsade ytor. Se till att
hénderna inte kommer i kldm mellan verktyget och ar-
betsstycket.

» Hoga ljudnivaer kan orsaka permanenta horsel-
skador.Anvénd horselskydd som rekommenderas av din
arbetsgivare eller foreskrifterna for arbetarskydd.

* Kontrollera att arbetsstycket ér sikert fastspéint.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kéinner till.
Var medveten om de potentiella risker som skapas av
dina arbetsaktiviteter. Detta verktyg &r inte isolerat fran
att komma i kontakt med elektriska stromkéllor.

Verktyg som anvinds tillsammans med mothall: Hall ¢j
handen pa eller invid mothallet nidr maskinen anvinds. Var
medveten om spindelns rotationsriktning innan verktyget
startas. Reaktionskraften kan vara riktad &t ett ovéntat hall
med risk for krosskador.

For verktyg som har koppling: Kontrollera att maskinen
fungerar ordentligt nir kopplingen har justerats.

Satta in batteriet

T

Sétt 1 batteriet framfor eller bakom verktyget tills det hors ett
tydligt 1asljud.

Det finns ingen ON/OFF-brytare: verktyget ér klart att an-
véanda sa fort batteriet &r monterat.

Nér verktyget ar paslaget blinkar LED-lamporna.

OBS Anvindningsrekommendationer for batterier
Se till att batteriet har en langre livsldangd.

» Koppla ur batteriet ndr verktyget inte anvénds.

Lamna inte batteriet pa laddaren nir laddaren &r
avstangd.

Sa satter du i tillbehor
Hylsa

®

Sétt 1 ett tillbehor i snabbutlosningsutgangen enligt anvis-
ningarna och tilldela det ett Pset

Starta verktyget

Montera verktyget med en lamplig hylsa.

Vilj lampligt Pset.

Hall verktyget med hjélp av handtaget och for det in i fas-
tanordningen som ska dras at.

/\ VARNING Risk for skador

Allteftersom reaktionskraften dkar i proportion till &t-
dragningsmomentet, finns det risk for allvarliga skador
for operatdren som ett resultat av ovéntat upptradande
av verktyget.

» Se till att verktyget ar i perfekt driftskick och sys-
temet &r korrekt programmerat.

Tryck pé avtryckaren for att starta verktyget.

Hur du andrar rotationinriktning

1 Anvind reverseringsknappen

Tryck pé knappen.
Den roda och den grona lysdioder blinkar alternativt.

For verktyget in i fastanordningen och tryck pa avtryckaren.
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Safety Information

Allman sakerhet vid service och underhall

Styrenheten maste vara avstidngd under anvéndning for att
undvika oavsiktlig start.

Lat endast kvalificerad personal utféra service.

Rengoringsanvisningar

Rengor delarna med en fuktig trasa. Anvéind endast vatten —
anvind aldrig rengdringsmedel som innehaller 16s-
ningsmedel.

Kontakta en servicetekniker fran Desoutter for rengdringsrad
enligt gdllande rekommendationer for ditt verktyg.

Allménna séakerhetsvarningar for elverktyg

A VARNING Lis alla sikerhetsvarningar, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som féljer
med det hiir elverktyget.

Underlatenhet att f6lja alla instruktioner i listan nedtill
kan leda till elstdt, brand och/eller allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida an-
vindning.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt ndtanslutna
(med sladd) elverktyg eller batteridrivna (sladdldsa) elverk-
tyg.

Sikerhet pa arbetsplatsen

» Hall arbetsplatsen ren och vil upplyst. Roriga eller
morka platser inbjuder till olyckor.

* Anvind inte elverktyg i explosiva miljo, t. ex. i
nirheten av littantinda vitskor, gaser eller damm.
Elverktyg genererar gnistor som kan antinda damm eller
angor.

» Hall barn och dskadare pa avstand nir elverktyget
anvands. Om du blir distraherad kan du forlora kon-
trollen.

Elsidkerhet

» Elverktygets stickkontakt maste passa uttaget. Modi-
fiera aldrig en stickpropp pa nagot siéitt. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med jordade elverk-
tyg. Stickkontakt i originalutférande och passande uttag
minskar risken for elektriska stotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex.
ror, element, spisar och kylskap. Risken for elstotar
okar om du ér jordad.

o Utsitt inte elverktyg for regn eller vita. Vatten som
tranger in i elverktyg okar risken for elektriska stotar.

* Anvind inte kabeln pa felaktigt séitt. Anviind aldrig
kabeln for att béra eller dra elverktyget och inte
heller for att dra ur kontakten. Hall kabeln pa
avstand fran virme, olja, vassa kanter eller rorliga
delar. Skadade eller intrasslade kablar dkar risken for
elektriska stotar.

* Anvind en forlingningskabel som ér avsedd for
utomhusbruk niir elverktyget anvinds utomhus.
Risken for elstdtar minskar om man anvéander kabel som
ar avsedd for utomhusbruk.

* Om det inte gar att undvika att anviinda ett elverktyg
pa fuktiga stillen ska det anslutas till en stromforsor-
jning som skyddas av jordfelsbrytare. Vid anvandning
av jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

Personlig séikerhet

* Var uppmirksam, tink pa vad du gor och anvind
sunt fornuft niir du arbetar med ett elverktyg. An-
vind inte elverktyg nér du ir trott eller paverkad av
droger, alkohol eller mediciner. Ett gonblicks oupp-
mirksamhet kan leda till allvarliga personskador.

* Anvind personlig skyddsutrustning. Anvéind alltid
ogonskydd. Lamplig skyddsutrustning som t. ex. and-
ningsmask, halksékra skyddsskor, hjdlm eller horsel-
skydd minskar personskador.

* Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att strom-
brytaren ir avstiingd innan du ansluter verktyget till
néitet och/eller batteripaketet eller plockar upp det
eller biar omkring det. Att bira elverktyget med fingret
pa avtryckaren eller om det ar tillslaget nér det ansluts
till stromforsorjningen inbjuder till olycksfall.

* Ta bort eventuella injusteringsverktyg innan elverk-
tyget startas. En skruvnyckel eller liknande som lamnas
kvar i en roterande del av elverktyget kan fororsaka per-
sonskada.

« Forsok inte stricka dig for langt. Behall alltid bal-
ansen och sta stadigt pa fotterna. Da har du battre kon-
troll over elverktyget i ovéintade situationer.

* Anviind limpliga kldder. Bir inte 16st hiingande
plagg eller smycken. Hall har och klidder borta fran
rorliga delar. Losa klader, smycken eller langt har kan
fastna i rorliga delar.

 Se till att tillbehor for uppsamling och utsugning av
damm ansluts och anvinds pa ritt sitt. Anvindning
av dammuppsamlande utrustning kan minska dammre-
laterade skador.

« Lat inte din erfarenhet med verktyg efter frekvent
anvindning gora dig sjilvbeliten och ignorera verk-
tygssdkerheten. En slarvig handling kan orsaka allvarlig
skada inom en brakdel av en sekund.

+ Hall elverktyget med de isolerade gripytorna efter-
som skiirtillbehoret kan komma i kontakt med dolda
ledningar eller sin egen stromkabel . Féastelement kan
komma i kontakt med en stromforande kabel som kan
komma i kontakt med exponerade metalldelar pa elverk-
tyg och kan ge operatoren en elektrisk stot.

Anvindning och vard av verktyget

+ Overbelasta inte elverktyget. Anvind riitt elverktyg
for det du ska gora. Ratt elverktyg gor jobbet béttre och
sakrare, 1 den hastighet som det har konstruerats for.

* Anvind inte elverktyget om det inte gir att starta och
stinga av det med strombrytaren. Elverktyg som inte
gdr att starta och stinga av med strombrytaren ar farliga
och maste repareras.

* Ta ur stickkontakten fran eluttaget och/eller batteriet
fran elverktyget, om det gar, innan du gor nagra jus-
teringar, byter tillbehor eller ligger undan elverk-
tyget. Sadana forebyggande skyddsatgidrder minskar
risken for att verktyget startar oavsiktligt.
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» Forvara elverktyg som inte anvénds utom rickhall
for barn och lat inte personer som inte dr bekanta
med elverktyg eller dessa instruktioner anviinda
elverktyget. Elverktyg ar farliga i hdnderna pa ovana an-
véndare.

* Underhall av elverktyg och tillbehor. Kontrollera om
rorliga delar ér fel uppriktade eller kirvar, om nagra
delar ar trasiga eller om det dr nagra andra forhal-
landen som kan paverka elverktygets funktion. Re-
parera ett skadat elverktyg innan det anvénds. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elverktyg.

+ Hall skiirande verktyg skarpa och rena. Riktigt under-
héllna skarverktyg med skarpa skdrkanter 16per mindre
risk att kdrva och &r ldttare att kontrollera.

* Anvind elverktyg, tillbehor och verktygsdelar etc. i
enlighet med dessa instruktioner och med hénsyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Anvindning av elverktyg for andra arbeten dn de som
verktygen ér konstruerade for kan leda till farliga situa-
tioner.

» Hall handtag och gripytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och gripytor forhindrar siker
hantering och kontroll av verktyget i ovintade situa-
tioner.

Anvindning och vird av batteriverktyg

* Ladda endast med den laddare som tillverkaren har
specificerat. En laddare som passar en typ av batteri kan
utgdra brandrisk om den anvénds med en annan batteri-

typ.
* Anvind endast elverktyg med specifikt avsedda bat-

terier. Anvdndning av andra batterier kan utgora en risk
for skador och brand.

* Nir batteriet inte anviinds ska det hallas pa behorigt
avstand fran andra metallféremal som pappersklim-
mor, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra min-
dre metallforemal som kan leda strom fran en pol till
en annan. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka
brannskador eller brand.

* Om batteriet utsiitts for stotar kan vitska liicka ut ur
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt ska
du skolja med vatten. Uppsok likare om vitska kom-
mer i kontakt med 6gonen. Vitska som lacker ut fran
ett batteri kan orsaka irritation eller brannskador.

* Anvind inte nigot batteri eller nagot verktyg som ir
skadat eller modifierat. Skadade eller modifierade bat-
terier kan uppvisa oforutségbart beteende som kan leda
till brand, explosion eller risk for personskada.

« Utsiitt inte ett batteri eller ett verktyg for brand eller
overhettning. Exponering for brand eller temperatur
over 130 °C kan orsaka explosion.

+ Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte bat-
teriet eller verktyget utanfor det temperaturintervall
som anges i instruktionerna. Felaktig laddning eller
laddning vid temperaturer utanfor den angivna inter-
vallen kan skada batteriet och 6ka risken for brand.

Service

* Limna in elverktyget for service hos en kompetent
reparator som endast anvinder identiska ersittnings-
delar. Diarmed sikerstélls det att elverktygets sdkerhet
upprétthalls.

o Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller auktoris-
erade tjanstleverantorer.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhéll. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyl-
tar och dekaler kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

/& WARNING

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pd webbplatsen for Desoutter

Besok: www.desouttertools.com.

Information om installationshandbocker

Detaljerade anvisningar samt installations- och uppgrader-
ingsanvisningar finns pa https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Information om reservdelar

Spréangskisser och reservdelslistor finns pa Service Link pa
www.desouttertools.com.

Ursprungsland

France

Séakerhetsdatablad MSDS/SDS

Sékerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Desoutter.

Besok Desoutters webbplats for mer information https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Med ensamritt. All obehorig anvédndning eller kopiering av
innehallet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumadrken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvand bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvéandning av icke godkénda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.
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TexHun4yeckmne gaHHbIe Mopnean
TexHu4eckue 0aHHbIe EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240
HanpsixeHue (B)
Bec
36 B ===
Moaennb (kr) (¢pynr)
BTopuyuHbIi npuBoa EABA26-560 QRX 2,04 4,50
Monens Tun EiBJAXi2—410 QRX i,géll 2,50
EADX 15500 Sq. 14" EAEAS(S)-izg QII:XX 249 s’j;
EABx 26-360 5q. 3/8" EABA60_370 QRX 2,82 6’22
EABx 32410 5q. 38" EABA75-300 QRX 340 7,54
EADx 45330 5q. 38" EABA95.240 QRX 346 7,63
EABx 50-450 Sq. 3/8" 240 QRX 3, >
EABx 60-370 Sq. 172"
EABx 75-300 Sq. 172" @ Bec npuBeneH 6e3 akKyMyISITOPHOTO OJIOKA.
EABx 95-240 Sq. 172"
YcnoBus XxpaHeHUs U 3KcnnyaTauum
(© EABx osnauacr EAB/EABA/EABC. Temmeparypa XpaHeHHst Ot -20 o +70 °C (ot -4 10
+158 F)
[nana3soH KpyTsiLero momeHTa (Hm) Pabouas Temrieparypa ?)T 0 mo0 45 °C (o1 32 10 113
Mozean Mun. / HoMuHaT / MaKC. Brnaxnocts npu xpanenun  0-95 % oTHOCUTENBHON
EABA26-560 QRX 5/24/26 BIakHOCTH (0Oe3 00pa3oBaHUs
EABA32-410 QRX 7/30/32 KOHJIeHCaTa)
EABA45-330 QRX 9/40/45 Pabouyas BIaxHOCTh 0-90 % oTHOCHTEIILHOMI
BIIaXXHOCTH (0e3 00pa3oBaHMs
EABAS50-450 QRX 9/45/50 KOHJIeHCATR)
EABA60-370 QRX 10/557/60 Bricora 10 2000 M (6562 ¢yToB)
EABA75-300 QRX 12/70/75 MO3KHO SKCILTYaTHPOBATS
EABA95-240 QRX 19/90/95 IIPU CTETICHH 3arpsA3HEeHHS 2

OKpY>Karouei cpeibl

[nana3oH KpyTsaLero momeHTa (pyHT cunbi- OKCILTYaTHPOBATE TONEKO B

(*)yT) IIOMEUICHUAX
Mopeianb MuH. / HOMHHAJ / MaKC.
EABA26-560 QRX 1,12/5,40/5,85 Odexnapauuu
EABA32-410 QRX 1,57/6,74 /7,19
OmeemcmeeHHOCMb

EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

2,02/8,99/10,12

2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70 /15,74 /16,86
427/2023 /21,36

HomuHanbHasa ckopoctb (06/MUH)

Mojaean

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX

560
410
330
450
370

B paboueii cpene Ha nporiece 3aTsHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSIHUE PA3JINYHbIE COOBITHS, KOTOPbIE TPEOYIOT IIPOBEPKU
pe3ynbTaToB. B cOOTBETCTBUY C IPUMEHUMBIMH
CTaHAAPTaMH M/WIX TPEIUCAaHUIME, HACTOSIIIIM MBI
TpebyeM OT BacC MPOBEPKU YCTAaHOBIEHHOTO MOMEHTA U
HAalpaBJIeHUs BPALICHUs [IOCIIE JII0OOT0 COOBITHS, KOTOPOE
MOJKET MOBIUATH HA Pe3yNbTaT 3aTsHKKU. [Ipumepamu Takux
COOBITHH, TOMUMO ITPOYETO, SIBIISIOTCS:

* TIepBOHAYANIbHAS YCTaHOBKA HHCTPYMEHTAIBHON
CHCTEMBI;

* 3aMeHa IpyI JieTalieil, BAHTOB, OOJITOB, a TAKKe
MHCTPYMEHTA, IIPOrPaMMHOT0 00eCIIeYeHUs,
KOH(UTypaIMy WU CPEJIBI;

* 3aMeHa MHEeBMATUYECKHUX HJIH AIEKTPHUECKIX
COCIUHECHUM;
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* W3MCHEHHE B 9PTOHOMHKE JTMHUH, TEXIIpOIiecce,
Mpoleypax KOHTPOJISI KaueCcTBa WM METO1aX paboThI;

¢ 3aMcCHa oreparopa,

* J000€ Apyroe N3MEHEHNeE, BIHAIOIEE HA Pe3yIbTaT
IIpoLecca 3aTAKKH.

IIpoBepka nomxkHa:

* TIOATBEPANTD, YTO XapAaKTEPUCTHKH COCTNHEHUH HE
WU3MEHWINCH B PE3yJIbTaTe COOBITUH, OKa3bIBAIOIINX
BIIMSTHUE;

* NIPOBOJUTHCS MOCHE IEPBOHAYAIBHON YCTAHOBKH,
TeX00CITyKMBaHHS W PEMOHTa 000PYI0BAHMUS;

* BBIIOJHATHCS HE MEHEE OJITHOT'O pa3a 3a CMEHY UJIM C
JIpyroi oAX0AsIIIEeN TepUOANYHOCTHIO.

HAEKITAPALINA O COOTBETCTBUU EC

Komnanus Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France, ¢ moJiHO# OTBETCTBEHHOCTHIO
3asIBIISICT, YTO JAHHOC M3JeNine (HaMEHOBAHUE, THI U
CepHIHBIN HOMEP KOTOPOT'0 yKa3aHbl HA TUTYJIHHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJOKEHHUSIM CICIYIOIINX JUPEKTHB:
2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

bblTH pUMEHEHSI CIIeAYIOIUE COITacOBAaHHbIE CTAaHAAPTHI:
EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 vV2.1.1

OdunmanpHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCHTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECKYIO HH(OpMALIUIO Y
CJIC/TYFOLIUX JIMIL:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

HOI[I'[I/ICL 3adBUTCIIA

—ef

Hdeknapayus no wymam u eubpauyuu

* VYposeHb 3ByKoBO# MommHocTH < 70 1b(A),
norpenrHocTs 3 1b(A) cormacHo EN 62841-2-2 : 2014.

 CymmapHOe 3Ha4eHue Bubpanun < 2.5 m/c?,
HOTPEIHOCTh 3 M/c? cormacHo EN 62841-2-2 : 2014.

3TI/I 3asABJIICMBIC XapaKTCPUCTHUKH IMOJTYUYCHBI B PE3YJILTATE
THUIIOBBIX ﬂa60paTOprlX HUCIILITAHUI B COOTBETCTBHUH C
YKa3aHHBIMH CTaHJIAPTAMH U TOIAXOAT IS CPABHEHHUSI C
3asIBIICHHBIMH XapaKTePUCTUKAMU JIPYTHX arperaros,
UCIIBITAHHBIX B COOTBETCTBHHU C TEMU K€ CAMBIMU
CTaHjapTamMu. Y POBEHb BUOPAIIUU MOXKET ObITh HCIIOIB30BaH
JUTS TIPEJIBAPUTEIILHOMN OIIEHKU BHEIITHETO BO3JCUCTBUS. DTH
3as1BJICHHbIC 3HAUEHUSI HE MOTYT OBITh MCIIOJIL30BAHUH TIPU
BBITIOJTHEHUU OLCHKHU PHUCKOB. 3Ha‘leHI/I$[, IMMOJIYYCHHBIC
HETOCPEACTBEHHO Ha paboyeM MECTE, MOT'YT OBITh BBIIIIC
3as1BJICHHBIX. 3HaYEeHUs (PaKTHIECKOr0 BO3JCUCTBUS H PUCK
MPUYUHEHUS Bpea KaXI0ro OTCIEHOTO TOJIh30BaTEIIs
YVHHKAJIBHBI ¥ 3aBHCAT OT METOJ1a pabOTHI MOJIb30BATEIIS,

oOpabarbIiBaeMoii eTany U ohopmIIeHUsT pabouero MecTe, a
TAaKXXE OT BpEMCHHU BOBHeﬁCTBHH " COCTOSAHMSA 3010POBbA
T10JIb30BATEIS.

Komnanus Ets Georges Renault nHe moxet HecTn
OTBETCTBEHHOCTD 3a ITOCJIEICTBHUS UCII0JIH30BaAHMUS
3asIBJICHHBIX 3HAYEHUI BMECTO 3HAYEHUM, OTPAKAIOIINX
(akTHUECKOE BO3ACHUCTBHE, TIPU OICHKE WHANBHYaTbHBIX
PHUCKOB B CUTYalliu Ha pabodyeM MecTe, KOTOPYIO0 KOMITaHUS
HC B COCTOSIHUUA KOHTpOJ'II/IpOBaTI).

[Tpn HeHauIeKaIEH MaHEepe UCIOIb30BaHUS JaHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIIPOM PYK.
PyxoBoactBo EC 110 KOHTpOITIO BHOpAIiel pyK COACPIKATCS
Ha caiite http://www.pneurop.eu/index.php npu BeIGOpe
«MHCcTpyMeHThI» U 3aTeM «HopMaTusb».

MBI pekoMeHIyeM NporpaMMy KOHTPOJIS 32 3J0POBbEM,
KoTopast o0ecrieunBacT paHHee 00HAPY)KEHHE CUMIITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBHS BUOPAIMH M TTO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETh POLELYPBI 00CITyKUBaHUS,
4TOOBI IPEIOTBPATUTH JaJIbHEHINEE yXYIIICHHUE.

@ Ecmu nanHOE 060pynoBaHue peaHA3HAYCHO IS
3aKpETUICHHBIX CUCTEM:
3HaYeHNE M3ITyYeHH ITyMa MPUBEICHO B KAYeCTBE
pyKoBoAMIeH HH(DOPMAIIH 11 H3TOTOBUTEIS
ycTpoicTBa. JlaHHBIE TIO M3ITyYEHHUIO IITyMa U BUOpAIuu
JUTSI BCETO YCTPOUCTBA TOJKHBI OBIThH MPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE I10 IKCIUTyaTallil yCTPONUCTBA.

HAupekmuea WEEE

Wudopmanus, kacaromasics InpeKTHBBI 00 0TX01aX
3JIEKTPUYECKOI0 U 3JIEKTPOHHOT0 000PY/10BaHUS
(WEEE):

Jannoe n3nenve u HPOPMAIKSA O HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusam Jupextuser WEEE (2012/19/EU), u orO
JIOJDKHO YTHIIM3UPOBATHCSI B COOTBETCTBUU C TUPEKTUBOM.

Ha H3ACJINU UMECTCA MapKUPOBKaA B BUAEC CIICAYIOUICTO
3Ha4yKa:

W3 nenus, MapkupoBaHHbIE CUMBOJIOM NIEPEUEPKHYTOTO
MEePEBUKHOTO MYCOPHOI0 KOHTEIHEepa U OJJMHApHOI
YepHOU JIMHUH TIO]T HUM, COJICPKAT YaCTH, KOTOPBIC JTOJKHEI
YTUIH3UPOBAThCS B cooTBeTCTBUU ¢ JupexktuBoit WEEE.
W3nenue meanKoM FITH €T AETald, Ha KOTOpPhIe
pacnpoctpansiercs aeiictBue upextusst WEEE, MoxHO
OTIIPABUThb HA YTUJIM3AIIUIO B MECTHBIN LOCHTP
00CITy)KMBaHUS KIINCHTOB.

Ungpopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Permament Epomnetickoro corosza (EC) Ne 1907/2006,
PETYIUPYIOMUI PETUCTPALIHNIO, IKCIIEPTH3Y,
JUIEH3UpOBaHue U 000poT xumuueckux cpeacts (REACH),
OIIpeJIeIIsIeT, IOMUMO ITPOYero, TpeOoBaHMs K
KOMMYHUKAIIMH B [IETIOYKE IMOCTaBOK. MHpOpMamoHHbIe
TpeOOBaHMS pacIIpOCTPAHSIOTCS TAKXKE HA TIPOYKTHI,

09/2020
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KOTOpBIE COJIEPKAT TaK Ha3bIBaeMble 0CO00 OMacHbIE
BelleCcTBa (MepeueHb BellecTB-KaHauaaToB). 27 uroHs 2018
roga Metayundeckuii cBuHen (CAS Homep 7439-92-1) 6b11
BHECEH B [IEPEUCHb BEIECTB-KAHINATOB.

B cBs31 ¢ BBIIEN3TI0KEHHBIM HACTOSIIIIUM CTaBUM Bac B
M3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIE AIEKTPHUCSCKUE U
MEeXaHHYeCKHEe KOMIIOHEHTHI MMPOIYKTa MOTYT COZIEPKaTh
METaNINIECKUI CBUHEII. DTO COOTBETCTBYET JIEHCTBYIOIIEMY
3aKOHOJIATEIbCTBY B OTHOIICHUH OTPAHUYCHUS
HCIIOJIb30BAHUS BEIIECTB M OCHOBAHO HA 3aKOHHBIX
UCKJIIOUEHUX, yKkazaHHbIX B [lupextuse EC no
OTPaHWYCHUIO MCIIOJIF30BaHMS OMMAacHBIX BemecTB RoHS
(2011/65/EU). MeTaIIiaecKuil CBUHEII HE TAeT YTEYCK HIIH
HE BHIOM3MEHSETCS B MIPOAYKTE BO BPEMsSI HOPMATBHOM
SKCIUTyaTaIliH, ¥ KOHIICHTPAKs METAUTMUYECKOTO CBUHIIA B
TOTOBOM MPOJYKTE HAMHOTO HIKE TIPUMEHUMOTO
[MOPOroBOTro 3HaYcHUs. He0OX0MMO yUUTHIBATH MECTHBIC
TpeOOBaHUs K YTHIN3AllUK CBUHIIA TIOCJIE OKOHYAHHUS CPOKa
CITyKOBI IPOJTYKTA.

PezuoHanbHbie mpebosaHus
/\ IPEAYIPEXKIEHUE

B nporecce ucnonb30BaHus JAHHOTO IPOAYKTa
CYIIIECTBYET ONACHOCTh MOJIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBUIO
XMMHUYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHILIA, KOTOPBIH,
COTJIaCHO JaHHBIM, HMEIoIUMes B mrate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PaKOBbIC 3a00JI€BaHNS, BPOXKICHHBIC
JeeKThI pa3BUTHS WM APYTHE MATOJIOTHA
PETPOTYKTHBHOM CUCTEMBI. boree mompobHas
nHpOpMaIs IpecTaBIeHa Ha BeO-caiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Coomeemcmeue cmaHOapmam CLUA

€.

Ilepeuncnennoe
COOTBETCTBYET CTaHAAPTaM
62841-1 n UL 62841-2-2.

LisTeD CepTuduIIpOBaHO COTIACHO
Intertek crangaptam CSA C22.2 No.
62841-1 u CSA C22.2 No.
5000701 62841-2-2
Be3onacHocTb

HE BBIBPACBIBATH — ITEPEJIATDH ITOJIb3OBATEJIIO

A NPEAYNPEXIEHUE Heooxoaumo
HEYKOCHUTEJILHO COO/II0IATH BCe MECTHBIE
3aKOHO/JATEJbHO 3aKpeIieHHbIe MPABUJIA TEXHUKH
0e30nmacHOCTH, KAacaKIHecs YCTAHOBKH,
IKCIUTYATALUH U TEX00CTy:KHBaHUS.

I'IpennucaHMe no ncnosnb3oBaHUKO
e Tomnbko s HpO(l)eCCI/IOHaJ'H)HOFO HCIIOJIb30BaHUA.

* 3Bampewaercs MOIU(DUIMPOBATH JAaHHOE U3/ICIUE U ero
TIPUHAIIICKHOCTH KaKUM-THO00 00pa3om.

- B CJIy4ac MoBpEeKACHUA JAaHHOT'O U3JICJIUC €T0
HCIOJIB30BaHUC 3alIPCIICHO.

* Ecmu stukeTka ¢ uHGOpMAaIUei 00 U3AEIHH WK C
npeaynpeauTEIbHBIMU 3HaAKaMH Ha KOPITYCE U3ACTIHA
cTaja Hepa30opPUMBOI MM OTKIIEHIIach, Oe3
MIPOMEJUICHUS 3aMEHUTE €e.

» JlaHHOE YCTPOMCTBO MOJDKHO YCTaHABINBATHCS,
SKCIUTYaTHPOBATHCS U OOCITYKUBATHCS TOIBKO
KBATH(PHUIMPOBAHHBIM ITEPCOHATIOM B IIPOMBIIIUICHHBIX
YCIIOBHSX.

lMpedycmompeHHOe npuMeHeHue

)laHHOG n3aeare npe€aHasHauCcHoO JJid MOHTaXa U IEMOHTaXKa
KPEIICI)KHBIX DJIEMCHTOB B ICPEBEC, MCTAJIJIC U TTJIaCTMACCEC.
SanpemaeTCﬂ HCIOJIb30BaTh B APYTUX LCIIAX. Toabko JIIsL
HpO(i)eCCI/IOHaIIBHOFO HCIIOJIb30BaHUs.

CriesryeTt UCTIOIb30BaTh TOIBKO aKKyMYJISITOPHBIN 010K Des-
outter.

* AKKyMyJSATOpHBIN 070K 18 B 2,5 A 1, HOMep neranu
6158132660

*  AKKyMyJATOpHBIN 6710k 36 B 2,5 A 4, HOMep aeTanu
6158132670

AKKyMyJISITOPHBIE OJIOKH CIIEYET 3apsiKaTh TOJBKO C
MOMOIIIBIO 3aPSIHOTO YCTPOHCTBA JUIsl aKKYMYJISITOPHBIX
osokoB Desoutter (6158132700).

[MToapoOHbIe MHCTPYKIUK CM. B IHCTPYKIUSIX 110 TEXHHUKE
0€30TMacHOCTH aKKyMyJIsiTopHOTO O10Ka (6159925310) u
WHCeTpyKUMAX 110 IPUMEHEHHUIO, IIPEICTABICHHBIX Ha caiiTe
Ha HECKOJIbKUX si3bIKax https://www.desouttertools.com/
resource-centre

Ocobbie uHCMpyKuuu no ycmpolcmey

OnucaHune npoaykra

MoHnTaxusbIi niepexoanuk s Crowfoot
BricTpopa3beMHBIN BBIXO]

VYerporicTBo 11t cunthiBanusg QR
WH}popMannoHHbIE CBETOANOIbI
Jlucrnei u KHOTIKK

Kypox

3aHnMaeMasi IIIO0IMAAb aKKyMYJIsITopa
Hucnnei

[Iporpammupyroniyie KHONKH

— O 0 3 N LN B W N =

0  Kaomxka peBepca
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11 MupukaTop MOKa3bIBAET, YTO MPUHAICKHOCTD
BKJIFOUCHA.

12 BbINOJHSIOTCS CYNTHIBAaHUE/3AIIUCH

13 TlpucsoeHnHslit Pset roros.

Pasmepbl (MMm)

BI== o=

Monens L DA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABAS50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Mogens (4] D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Monens F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

O6wme TpeboBaHMA 6e30NacHOCTU NpwU
yCTaHOBKe

[TpoBOAHTH YCTAHOBKY pa3pernaeTcsi TOINbKO CHIIAMH
KBaJIM(UIUPOBAHHOIO [IEPCOHAJIA.

HanexxHo moiBechTe MHHCTPYMEHT, HalpuMep, ¢ IIOMOIIBIO
6aaHcupoBOYHOrO ycTpoiictsa. [Ipn ncnons3oBanum
TIOJJBECHOTO XOMYTa yOeIUTeCh, YTO OH HaXOAUTCS B
XOPOIIIEM COCTOSIHUH U 3aKPETIICH HaJIeKaIIM 00pa3oM.

J1s1 NpoBOAHBIX HHCTPYMeHTOB: CucTeMy Bcerja cienyer
MOJKJII0YATh K 3a3eMJICHHOM ceTeBoi posetke. [lepen
MO/ICOEIMHEHNEM WIIM OTCOEAMHEHNEM Kalesi HHCTPYMEHTa
00s13aTeNbHO YO IUTECh, UTO CETeBasl BUJIKA OTKIIIOUCHA, a
KOHTPOJIIEP BBIKIIIOUYEH.

O6wume TpeboBaHMA Ge3onacHOCTU Npu
aKkcnnyarauumu

3anpemaeTcﬁ HaACBATh MEPUYATKH B CBA3H C PUCKOM
HaMaTbIBaHHU4.

ByabTe roToBbI K 0Ta4€, BOZHUKAIOLIEH Npu padoTe
HHCTpyMeHTa. CieyeT BCeraa Kpenko yIupaThCs B
PYKOSITKY MHCTPYMEHTa B HaIllpaBIICHUH,
MIPOTUBOIIOI0KHOM BPAILICHUIO IITTHH/EINS, YTOOBI
YMEHBIIUTB BO3/JICHCTBHE BHE3AITHO BO3HHUKAIOIIETO
PEaKTUBHOTO KPYTSIIETO MOMEHTA B ITPOIIecce
OKOHYATEJIbHOI 3aTsHKKU M TIEPBOHAYATIBHOTO
ocnabIeHns Kpernexa.

3anpemaercsi yaep:kMBaTh NPUBO/I, FOJTOBKY HJIU
YAJTUHUTEIb.

OnepaTopbl ¥ 00C/Ty:KMBAIOLIMI EPCOHAN 10JIKHBI
ObITH (PM3UYECKU B COCTOSIHUM YIIPABJISITHCH €
rpy30M, BeCOM M MOIIIHOCTbI0 HHCTPYMEHTA.

ITo BO3MOKHOCTH HCTIOJIB3YiTE MOABECKY IS
MOTJIOIIEHNs] PpeaKTHBHOTro MoMeHTa. Ecin aTo
HEBO3MO’KHO, TO JJIs1 HHCTPYMEHTOB C MPSIMbIM
KOPILyCOM U € MCTOJIETHOMH PYKOSATKOM
peKOMeHyeTCsl HCI0JIb30BaTh HOKOBbIE PYKOSITKH, a
A5 YTJIOBBIX raiikoBePTOB — peaKTHBHbIE IITAHIH.
PexoMeHryeTcs HCIIOIb30BaTh CPEICTBA AT
MOTJIOIICHHSI PEAKTUBHOIO MOMEHTa cBbIle 4 Hm

(3 pyHT-CcHna-QyTOB) 1T HHCTPYMEHTOB C TIPSIMBIM
kopiycom, cBeimie 10 Hm (7,5 dynTt-cuna-dyra) as
MHCTPYMEHTOB C IIMCTOJICTHOW PYKOSITKOH 1 CBBIIIE

60 Hwm (44 ¢ynT-cuna-hyToB) Ut yIiIOBBIX
ralikoBEpTOB.

IepeTsiHyThIe MU HeIOTSHYThIe KpernesKHbIe
3JIeMEHTBI MOT'YT CTATh IPUYHHOMN cepbe3HOi
TpaBMbI. biioku, Tpedyrolie KOHKPETHOIO MOMEHTa
3aTSKKH, JOJKHBI IPOBEPATHCS € IIOMOIIBIO JaTUUKA
MOMeHTa. Tak Ha3bIBaEMbIE «ILEIKAIOLIUEN
JMHAMOMETPHUYECKHE KIIFOUHM HE ITPOBEPSIIOT Y3JIbI HA
MOTEHIINATIBHO ONACHBIE TPEBBIMICHNUS KPYTSILETO
MoMeHTa. [lepeTssHyTble NI HEAOTAHYThIE KPETIEKHBIC
3JIEMEHTBI MOTYT CJIOMAThCS WU OCIa0HYTh U
otaenuThes. HesakperienHsie 0J0KH MOTYT
pasneraTbes.

CieayeT HCHOJb30BATH TOJbKO CHIOBBIE HIIH
yJlapHble F0JIOBKH B XopoiieM cocTosinun. He
UCTIONB3YHTE TOJIOBKHU IS PyYHOTO HHCTPYMEHTA.

IIpu ncnosib30BaHNU MEXaHU3UPOBAHHOIO
HHCTPYMEHTA MOTYT BO3HUKAThH HeNMPHUSITHbIE
OLIYIeHHs B KUCTAX, NPeAIieYbsx, I1eqax, mee
WJIM IPYTHX YacTAX Tena. [Ipunanmaiite ynoOHbIe
TIOJIO’KEHHMSI TEJa M HOT, N30erast HEYKIIOKUX HIIH
HEYCTOWYMBBIX 1103 B TEUCHUE PAO0OYETO JHS.

09/2020
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» IloBTOpsitomMecs: padoune JBUKEHHUs, HeYA00HbIE
M0JIO’KEHHUsI ¥ BO3/1elicTBHE BUOPAIINU MOTYT OBITH
onacHsbl i pyk. [Ipu oHemMeHnn, nokanbIBaHUH, 00K
i 1oOJIeIHEHUN KOXKHU TIPEKpaTuTe padoTy ¢
WHCTPYMEHTOM U ITPOKOHCYJIETHPYHTECH C BPAUYOM.

* IIposiBasiiiTe 0CTOPO:KHOCTH MPU PadoTe B CKPBITHIX
npocrpadcTBax. OcTeperaiiTech pa3iaBIuBaHus PyK
MEXJTy HHCTPYMEHTOM M 00pabaThIBaeMoil eTajbio.

* BnbicokHe ypoOBHH IIyMa MOTYT BbI3BATh IIOCTOSTHHYI0
noTepIo cayxa.lcnons3yite cpencTBa 3anuThl OPraHoB
ClTyXa, PEeKOMEH/I0OBaHHbIC BalllM pPab0TOaTEIEeM HIIH
MIPaBUJIAMH OXPaHBI TPY/a U TEXHUKH O€301TacCHOCTH.

e Yoeaurtech, 4To 00padaTbiBaeMasi 1eTajlb
3aKpervieHa HaIeKHO.

* Co0aroaaiiTe 0OCTOPOKHOCTH NPH padoTe B
He3HaKoMOM MecTe. OcTeperaiiTech MOTEHINAIbHBIX
OTIACHOCTEH, CO31aBaEMbIX BAaIIMMH PaOOUYNMHU
JIEHCTBUAMU. DTOT HHCTPYMEHT HE M30JIMPOBAH OT
COIMPUKOCHOBEHUS C UICTOYHUKAMU DJICKTPOIIUTAHUA.

HNHcTpyMeHTBI, HCNIOJIB3yeMble ¢ ONOPHOI IIankoi: [Tpu
paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM HUKOT/Ia HE KJIAUTE PYKH PAZIOM C
OTIOPHOM TuTaHKO#. OcTeperaifTecs BpamaTeTbHOTO
JIBYDKSHUS LITTUHJIEIS TIEPE] 3aIlyCKOM HHCTPYMEHTA,
TTOCKOJIbKY HaIlpaBJICHUC }IeﬁCTBHﬂ CHUJIbI pCaKIIUH MOXKET
0Ka3aThCs HEOXKHUIAHHBIM, H3-3a YET0 CYIIECTBYET PHUCK
MOJIyYeHUs TPABM C pa3MO3KEeHHEM TKaHEH.

HNucTpymeHnTsl, cogepskaiue pacuentyo mygry: Cpasy
TIOCIIE PETYIMPOBKU PACLETTHOW My (Tl IPOBEPHTE
MIPaBUIIBHOCTB €€ CpadaThIBAHUSL.

YcTaHoBKa AKKYMYJIATOPHOro 6noka
7 (7R

BcraBpTe akKKyMYISTOPHBIN OJIOK CIIEPEIH W C3aIH
WHCTPYMEHTA JI0 IIeTUKa.

Beixirouatens BKJL/BBIKJL. oTcyTcTBYET: HHCTPYMEHT
TOTOB K paboTe cpa3y Mocje yCTaHOBKH aKKYMYJISTOPHOTO
OIoka.

Korma nHCTpyMEHT BKITIOYEH, MUTAET CBETOINO
HWHCTPYMEHTA.

YBEJIOMJIEHHWE PexoMeHIaliuu 1O dKCIUTyaTalluu
AKKyMYJISITOPHOTO OJIOKa

ObecrieupTe OoJiee TONTUH CPOK CITYKOBI AKKYMYIISITOPHOTO
OJ0Ka.

» OrtximogaiiTe akKyMyJIATOPHBIN GJIOK, Koria
HHCTPYMEHT HE UCIOJIb3yEeTCs.

He ocraBmnsiiTe akkyMyJISTOPHBIA OJIOK B 3apsITHOM
YCTpOMCTBE, KOT/1a 3apsiTHOE YCTPOMCTBO OTKIIIOYEHO OT
HCTOYHMKA ITUTAHUSI.

Kak nogknouuTb NpuHagnexHocTn

Po3zeTka

Crowfoot

Brutrounte npuHaUIeKHOCTh B OBICTPOPA3bEMHBIN BBIXOJI,
KaK II0Ka3aHo, Ha3HauybTe ¢ii Pset.

3anyck MHCTpyMeHTa
[TonOepute HHCTPYMEHTY TOAXO/SIIYIO PO3ETKY.
Bribepure cootBeTcTBYyIOMMHI Pset.

JlepKuTe MTHCTPYMEHT C ITOMOIIBIO PYKOSITKU U 3aTSIHUTE C
MIOMOIIbIO KPETJICHHUS.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck nosy4eHust TpaBMbl

[TockonpKy cuia mpOTUBOJICHCTBUS YBEIMUUBACTCS
MIPONOPLUMOHAIBHO MOMEHTY 3aTsKKHU, CYIIECTBYET
PUCK TSDKEJION TpaBMBI JIJIs OllepaTopa npu
HEOKUJAHHOM NIOBEJICHUN UHCTPYMEHTA.

» YOeaurech, YTO HHCTPYMEHT HAXOJUTCS B
UIIeaTbHOM PaboyeM COCTOSIHUH, U CHCTEMA
3apOrpaMMUPOBaHa MPABHITHHO.

Haskmure Ha KypoK, 4TOOBI BKJIFOYUTH HHCTPYMEHT.

Kak nomeHATb HanpaBlieHne BpalieHuns

1 Bxurounte KHOTIKY peBepca

Haxxmute 3Ty KHOIIKY.
KpacHblil 1 3eneHblid 110 MUTaI0T MONEPEMEHHO.

3akpenuTe HHCTPYMEHT B KPETIE)KHOM YCTPOICTBE 1
HOKMHUTE ITyCKOBOW MEXaHU3M.

O6wme TpeboBaHMA 6e30NacHOCTU NMpu
nepvoanYecKoM U TEKyLLIEM TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHUm

Bo usbexanue cnyqai/iHoro 3allyCKa KOHTPOJIJIEPp BCEraa

JIOJDKEH OBITh BBIKIIIOYEH BO BPEMsI TEXHUYECKOTO
o0cTy)KHBaHUSI.

 Desontloe |

887192

09/2020



Safety Information

ITpoBoanTh O0CITYKMBAaHHE PA3PEIIAETCs TOIBKO CHIAMU
KBaJTH(PHUIHIPOBAHHOTO MEPCOHATIA.

MHCTpyKUMM MO ouYnCTKe

Jetanu ciemyer O4MIIaTh C HOMOIIBIO BIQKHOH TKaHH.
CrietyeT UCIIONB30BaTh TOJIBKO BOAY. Helb3s mpuMeHsTh
YHUCTAIINE CPEICTBA, COACPIKALINE PACTBOPHUTEIH.

OOparuTech K CIEHAIUCTY 110 TEXHUYECKOMY
obcmyxuBaHHI0 KoMnanuu Desoutter, 4TOOBI MOTY4NThH
COBETBI IO OUUCTKE B COOTBETCTBHUHU C TEKYILIUMU
PEKOMEHIALMSIMH JUTSL BAIlIETO KOHKPETHOTO HHCTPYMEHTA.

O6wue npedynpexodeHusi no 6e3onacHoli
pabome c annlekmpouHcmpymeHmamu

A HNPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech O BceMH
Mpeaynpe:KIeHusIMHI, HHCTPYKIIUSIMH,
WLTIOCTPAIMSAMH U ceNH(UKANUSIMHI B OTHOIIIEHUH
CO0.II0/IEHUSI TEXHUKH 0e3011acCHOCTH,
NpUJIAraeMbIMH K JAaHHOMY 3J1eKTPOMHCTPYMEHTY.

HecoOmnoenne Becex NMpUBEASHHBIX HUKE MHCTPYKLUH
MOJKET IIPUBECTHU B MOPAKEHUIO ITEKTPUUIECKUM TOKOM,
TIOXapy W/WIN TSHKEI0H TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce mpeaynpexIeHuss H HHCTPYKIUHU IS
HCIOJIL30BAHMS B JajibHeleii padore.

B npenynpexneHnsx noa TEPMUHOM «3JIEKTPOMHCTPYMEHTY
MO/Ipa3yMeBaeTCsi padOTAIOIIMI OT CeTH (IIPOBOJHON) HITH
paboTaronmii oT akKyMyJsTOpa (0ECIIpOBOAHOI)
JIIEKTPOMHCTPYMEHT.

Texnuka 0e30nacHOCTH HA padoueM MecTe

* Iloanep:kuBaiiTe YMCTOTY U XOPOLIYIO OCBEIIEHHOCTH
Ha pabdoyeM MecTe. 3arpOMO’KACHHBIE WU TIJIOXO
OCBEIIIEHHBIE paboune MecTa SBIAIOTCS MPUINHON
TpaBMaTu3Ma.

* He pa0oraiiTe ¢ 2JIeKTPOMHCTPYMEHTAMH BO
B3PbIBOONACHOI cpeje, B KOTOPOii NPUCYTCTBYIOT
OTHEONACHBIE KUAKOCTH, Ia3bl HJIH MbLIb.
DIEeKTPOMHCTPYMEHTBI CO3/1AI0T UCKPBI, KOTOPHIE MOTYT
BOCIUTAMEHUTD IbUIb WIIH HaphI.

* He noamyckaiite qereii 1 NOCTOPOHHUX OJIN3KO K
padoTaloniemMy 3J1eKTPONHCTpyMeHTy. He
OTBJIEKATeCh, MHAUE BBl MOXKETE MOTEPATH KOHTPOJIb.

JyiekTpUUeckas 0e30MacHOCTh

* IlITencenau 31eKTPONHCTPYMEHTOB J0JIKHBI
MOJAXO/NT K po3eTke. 3anpemiaercst
MOIH(PUIIMPOBATH BHIIKY KaKUM-/1100 o0pa3om. He
HCMOJIb3YiiTe MepexoAHble pa3beMbl ¢ 3a3eMJIeHHbBIMH
3J1eKTpouHcTpyMeHnTamu. HemoaudunupoBanHsie
BIJIKH ¥ IOJXOJSIIIINE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK
MIOPAXKCHUS AIEKTPUIECKUM TOKOM.

* H30eraiiTe puznueckoro KOHTAKTA ¢ TAKUMU
3a3eMJICHHBIMH WJIH 3aMKHYTHIMHI HA 3eMJII0
MOBEPXHOCTSIMH, KAK TPYObI, paHATOPbI, KyXOHHbIE
IUIMTHI M XOJO0AMJILHUKH. PUCK MOpaXeHust
ANEKTPUUECKUM TOKOM TTOBBIIIACTCS, €CIIH BAIle TEJIO
COIPUKACACTCS C 3a3eMIICHHBIM HJIH 3aMKHYTHIM Ha
3EMUIIO TIPEIMETOM.

* He noasepraiite 371eKTPOMHCTPYMEHTHI
BO3/1€iiCTBUIO 105K/151 MJIH ChIPoii moroasbl. [lonaganue
BO/IbI B 3JIEKTPOMHCTPYMEHT MOBBIILIAET PUCK
MOPaKEHUS JIEKTPUUIECKUM TOKOM.

* 3anpemaeTcs HCMOJIBL30BATH Ka0eau He MO
Ha3HAYeHHUI0. 3anpeniaercs NePeHOCUTb,
nepeMeliaTh HJIU OTKJIIOYATH OT PO3eTKH
3JIEKTPOMHCTPYMEHT, MOTSAHYB 3a Kaoe/b. He
JAoNycKaiiTe HarpeBa KadeJsieil M JepKUTe UX
NMOAAJIbIIE OT MAaCJIa, OCTPBIX YIJIOB U JABUAKYIIHXCS
yacreii. [ToBpexneHHbIe Wil 000pBaHHbIC KaOeu
MOBBILIAIOT PUCK MOPAKEHUS DJIEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ilpu paGoTe ¢ 3JIeKTPOMHCTPYMEHTOM Ha yJuue
HCIO0JIb3YHTe YIJINHHTE/b, KOTOPbIH MOIX0AUT JIsI
HapPY:KHBIX padoT. Vcrnonp3oBanue kadess, KOTOPbIiA
MOJIXOJIUT JUISL HAPY KHBIX Pa0OT, CHUIKAET PUCK
MIOPAXKEHUSI AIEKTPUUECKHM TOKOM.

* Ecuu padoTsl ¢ 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM BO BJIAKHBIX
NMOMeIlleHHSIX HEBO3MOKHO H30ekKaTh, IUTaHHE K
3J1eKTPOMHCTPYMEHTY J10JIZKHO 101aBaThCs Yepe3
yceTpoiicTBo 3amuTHOro otkaodenus (Y30).
Vcnonb3oBanue Y30 CHIKAET pUCK MOPasKEHUS
IIEKTPUYECKUM TOKOM.

NupuBuayaabHasi TeXHMKA 0€30MaCHOCTH

* ByabTe BHUMAaTEJbLHBI, CJIeUTE 32 CBOMMHU
AeficTBUSIMM M MoJIaraiiTech Ha 31PaBblii CMBICJI PH
padote ¢ dekTpouHcTpyMeHTOM. He ncnosnb3yiite
3JIeKTPOUHCTPYMEHT B COCTOSIHUM YCTAJIOCTH WJIH
MO/ BO3AelicTBHEM HAPKOTHKOB, AJTKOTO0JIS WJIH
JexapceTB. OcabieHne BHUIMaHUS HA OWH MOMEHT TIpH
paboTe ¢ 3IEKTPONHCTPYMEHTOM MOYKET IPUBECTH K
TSKEJION TEJIECHOM TpaBMe.

e IMoab3yiiTechb HUHAMBUAYAIbHBIMYU 3AIIUTHHIMU
cpeacrBamu. Beerna HageBaiiTe 3allMTHBIE OYKH.
Takoe 3alMTHOE CHApsHKEHHE, KaK PECIIUpPaTop,
HECKOJIB3SAIIIasI CIIeHANbHAs 00YBb, Kacka WIH CPEICTBa
3aIIUTHI CITyXa, IPUMEHSEMBIE B COOTBETCTBYIOIINX
YCIIOBHSIX, CHIDKAIOT PUCK TIOTYYICHHUS TPABMEI.

* He nonyckaiiTe HenmpeJHAMEPEHHOI0 BKJIIOYEHHS.
Ilepen noak/II04eHNeM K HCTOYHUKY NUTAHUS W/ HIH
0J10Ky aKKYMYJISITOPOB, MOJHATHEM WM IIEPEHOCKOI
HHCTPYMeHTa y0eauTech, YTO MepeKJaoyareib
YCTAHOBJIEH B noJi0keHue Boika. Ilepenocka
JIEKTPOMHCTPYMEHTA C MAIbIIEM Ha MEPEKITIoUaTene uin
MOJKIJIFOYEHHE 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB, OCHAIIIEHHbBIX
MEPEKIIF0YaTEeNIeM, MOKET MPUBECTH K HECHACTHBIM
CITy4asiM.

* HM3BJekuTe N3 HHCTPYMEHTA BCe PeryJIHPOBOYHbBIE
KJIIOYH WM FaiiKoBepPThI NMepe/] BKIYeHHeM
3JIEKTPOMHCTPYMeHTA. ["alikoBepT WK KIIt0Y,
MIPUKPEIUICHHBIN K BPAILAIOIIEHCS 4acTh
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTh MPUUYUHON TPaBMBI.

* He nepeonenuBaiite ceon cuibl. Ilpouyno aep:xkurecn
HA HOTaX U COXpaHsiiTe paBHOBecHe. JTO
obecrieunBaeT JIyqIIHid KOHTPOJIb IPH padoTe ¢
IIEKTPONHCTPYMEHTOM B HEOKHIAHHBIX CUTYaIHsX.
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Hapnesaiite noaxoasiyto oaexay. He Hocure
cBOOOHYI0 O/1e3KAY WU YKpameHnus. Jlep:kure
BOJIOCHI U 01Ky MOAAJIbIIIE OT ABUKYIIMXCS
yacreii. CB000IHAS O/ICK/A, YKPAIIICHUS WU JTHHHBIC
BOJIOCHI MOTYT OBITh 3aXBAYCHBI JBIKYITHMHA YaCTSIMH.

Eciu nmerorest KOLIeKTOPBI ISl y/ialeHust U coopa
NbLIN, y0eUTeCh, YTO OHU MOAKIIYEHbI H
HCIOIB3YIOTCA HAIEsKAIUM 00pa3oM.
Vcnonp30BaHue yCTPONCTB [T yTAICHUS MTBUTH MOXKET
CHU3UTH PUCKH, CBSI3aHHBIC C MBUIBIO.

He nonyckaiite, 4yTo0bI Ball onbIT padoThl ¢
HHCTPYMEHTAMH MO3BOJINJI BaM paccaduThest U
HUTHOPHPOBATH NPABHJIA TEXHHKHU 0e30IIaCHOCTH.
becnieunsle AeiicTBYSI MOTYT IIPUBECTH K TSKEIIOM
TpaBMe 3a JIOJII0 CEKYH/IBI.

IIpu BeINOTHEHHH PAdOT, KOT/Ia €CTh BEPOSITHOCTD
TOT'0, YTO Kpemne;KHOe YCTPOHCTBO MOKeT KOCHYThCS
CKPBITOH IPOBOJAKH MU COOCTBEHHOI0 CeTeBOr0
ka0eJisl, JepsKUTe CHI0BO HHCTPYMEHT 3a
U30/IMPOBaHHbIE MOBepXHOCTH. [Ipn ynepxuBanun
METAIMYECKUX AeTajel HHCTPYMEHTA, B ClIydae
KOHTAKTa KPETeXHOT0 YCTPONUCTBA ¢ HAXOIAIIUMCS 1101
HaMpsKEHUEM IIPOBOIOM, BO3MOXKHO IOPaXKEHNE
orneparopa EKTPUYECKUM TOKOM.

Hcnonb3oBaHue U yXo0/ 32 3J1eKTPOMHCTPYMEHTOM

3anpemaeTrcs TAHYTH 32 NPOBOJ MUTAHUS.
Hcnoan3yiiTe TONBKO TOT 3JIEKTPOMHCTPYMEHT,
KOTOPBIH MOAXOAUT VISl BAlINX 3a/a4. [IpaBuibHO
BBIOPAHHBIN 3JIEKTPOMHCTPYMEHT BBIIIOJIHUT paboTy
ny4iie 1 Oe30macHee Py ero MPOeKTHONH CKOPOCTH.

He ucnonb3yiiTe 3JIeKTPOMHCTPYMEHT, €CJ1U OH He
BKJIIOYAETCSl U He BBIKJII0YAeTCs PU MOMOIIH
nepexovaTes. JIF000i AIEKTPOUHCTPYMEHT C
HEHCIPaBHBIM NIEPEKIIIOYATENIEM SABIISIETCS] ONACHBIM U
JIOJDKEH OBITH OTIPABIICH B PEMOHT.

OTkJII09UTE WITENceJb 0T HCTOYHMKA MUTAHUS 1/
WM 0J10KAa AKKYMYJIATOPOB, €CJIU OH SIBJIsSIeTCS
CheMHBIM, U3 JJIEKTPONHCTPYMEHTA Mepest
BBINOJTHEHHEM KAaKUX-JTH00 PeryJInpoBoK, 3aMeHoit
NMPUHA/JIEKHOCTEH HIIH XpaHeHneM
3JIeKTPOUHCTPYMeHTOB. [10100HbIC TPEeBEHTHBHBIC
MepbI 0€30MMaCHOCTH CHIDKAIOT PUCK CITyYaifHOTO
3aIrycKa IEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Xpanute HepaboTamolHe YJIEKTPOUHCTPYMEHTHI B
HeJOCTYIHOM J/IJIsl ieTell MecTe U He NM03BOoJIsIiiTe
JIMLaM, He MMEIOIIIUM HABBIKOB PadoThI €
3JIEKTPOMHCTPYMEHTAMHU MJIU He 03HAKOMJIEHHBIM C
JAHHBIMHU HHCTPYKIHUSAMH, padoTaTh ¢
3IEeKTPOUHCTPYMEHTOM. DICKTPOUHCTPYMEHTHI
MPECTABISAIOT OMACHOCTh B pyKaX HEOTBITHBIX
MOJIb30BATEIICH.

IIpoBoauTe TeXHHUYECKOE 00CTYKUBAHUE
3JIeKTPOUHCTPYMEHTOB U MPUHA/VICIKHOCTEN.
IIpoBepbTe CTHIKOBKY MM PUKCALMIO ABUKYLIMXCS
yacreil, 0TCYTCTBHE Pa3pbiBa yacTeil u j1100oe apyroe
COCTOsIHME, KOTOPOe MOKeT HeraTHBHO MOBJIMATH Ha
padoTy3jiekTponHcTpyMeHTa. IIpn Haauuun
NMOBPeKAeHUH 0TPEeMOHTUPYITE 31eKTPOMHCTPYMEHT
nepeja MCNOJb30BaHMeM. MHOTO HECYACTHBIX CIIy4aeB

MIPOMCXOIUT IO MIPUIHHE TOTO, YTO
ANIEKTPOMHCTPYMEHTHI HEHa [IeKAIIUM 00pa3oM
MPOXOMAT TEXHUYCCKOE 00CTyKUBAHHUE.

JepikuTe peskylme HHCTPYMEHTHI 3aTOYeHHBIMHU U
yuceTbiMu. Haurexxammm o0pazoM npoxoasmye
TEXOCMOTP PEXYIIHE HHCTPYMEHTBI C OCTPBIMHU
PEKYIINMH KPassMHU ¢ HANMEHBIIIEH BEPOATHOCTHIO
3aMeMTCs, ¥ UMH JIeT4Ye yIPaBIIsTh.

Hcnoub3yiiTe 31eKTPONHCTPYMEHT,
NPHUHALIEKHOCTH M HACAAKH HHCTPYMEHTA B
COOTBETCTBHHU € JAHHBIMU HHCTPYKIMSIMH,
YYHUTBIBasi paoyne yCJOBUS M BbINOJTHIEMYIO
3asa4y. Vcons3oBaHe 3JEKTPOMHCTPYMEHTA HE 110
Ha3HAYEHUIO MOXKET IIPUBECTH K OIACHOHN CUTYalUH.

He nonyckaiiTe nonaganus Bjaar, rpsisu, MacJja u
CMa3KH HA PYKOSITKH U 3aXBaTHbIe TOBEPXHOCTH.
CKoJb3Kne PyKOSTKH 1 3aXBaTHBIE TIOBEPXHOCTH HE
MOTYT 00€CIIeYnTh 0€30TIaCHOCTh TPH OOpAIEHIH C
MHCTPYMEHTOM B HEOXKHJAHHBIX CHTYaIIUsX.

¥Yxon 3a akKyMYJITOPHBIM HHCTPYMEHTOM

Ilepe3apsiikaiiTe aKKyMYJIAATOPbI TOJBKO € IOMOLIBIO
3apsAHOr0 YCTPOiicTBa, YyKa3aHHOTO
NPOM3BOAMTEIeM. 3apsAHOE YCTPOHCTBO, KOTOPOE
MOAXOIMT JUIs OJHOTO THIIA aKKyMYJIITOPHOTO OJIOKa,
MOJKECT CTaTh OIIACHBIM M BbI3BATH BO3IOPaHUC IIPU
HCTIONB30BAaHUH C APYTHM aKKyMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

OcHamaiiTe 3J1eKTPOUHCTPYMEHTHI TOJIBKO
cHelnaJbHO MpeIHa3HA4YeHHbIMI
AKKYMYJIATOPHBIMH 0J10KaMHu. Vcrionbp30BaHne Ipyrux
AKKyMYJISITOPHBIX OJIOKOB MOXKET IPEJCTaBIISATh PUCK
TpaBMBbI WM ITOXKapa.

Korna akkymyJasiTopHbIi 0JI0K He HCIIOJIB3YeTCs,
JAePKUTE ero MoJaJibiie 0T APYTruX MeTANIHYeCKUX
00bEeKTOB, HAIIPUMeEP, CKPeNnoK, MOHeT, KJII04ei,
rBO3/1eil, BAHTOB WJIH APYTUX MEJKUX
MeTaJUIMYeCKHX NpeiMeTOB, KOTOPBIH MOIyT
COEMHUTH KJIeMMbI Me:KIy c000ii. Ecriu 3aKopoTUTH
MEKIy COO0M KIIEMMBI aKKyMYJISITOpPA, 3TO MOXKET
BBI3BATh 00rOpaHue WM HOXKap.

B HeHaquIe:kaIMX YCIAOBHUAX KUAKOCTH MOKET
BbIIeJATHCA U3 0aTapen; ndderaiite koHTakTa. Ecan
KOHTAKT NPOU301Ie] CJ1y4aiiHO, CIIOJIOCHUTE BOIOH.
Ecan xxuakocTh nonaJja B rjiaza, oopaturech 3a
MeJIUIMHCKOM MoMoIbI0. Beigenstomasics u3
AKKyMYJISITOPA JKUAKOCTh MOXKET BbI3BATh Pa3IpaKeHHE
WJIA 0XKOT'H.

He ucnonb3yiiTe noBpe:kaeHHble MU
MoAuGUIMPOBAHHDbIE AKKYMYJISTOPHbIE 0JIOKH UM
HHCTPYMeHThI. [oBpekieHHbIE 1K
MOM(UIIMPOBAHHBIE AKKYMYJISITOPbI MOT'YT BECTH Cce0st
HETpeaCcKa3yeMo U cTaTh IPUYHHOIL Mokapa, B3pbIBa
WJIH TPABMBIL.

He noBepraiite akkymy /I TOpHbIii 010K WM
HHCTPYMEHT BO31€eiiCTBHIO OTHS MJIU BBICOKHX
Temnepartyp. Bo3znelicTBue orus win TemrnepaTypsl
BhImre 130 °C MOXXeT MPUBECTH K B3PHIBY.

BoinosiHsiiTe Bce HHCTPYKINH 10 3apsifiKe U He
3apsoKaliTe akKyMyJISITOPHBIH 010K WJIM HHCTPYMEHT
NpHU TeMIepaType, He COOTBETCTBYIOIIEH Npeaeaam
TeMInepaTyp, YKa3aHHbIX B HHCTPYKLHH.
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Safety Information

Henannexamas 3apsifika UM 3apsika IPHU TEMIIEPAType,
HE COOTBETCTBYIOIIEH YKa3aHHBIM IpeaeIaM, MOTYT
MOBPEUTh AKKYMYJISITOPHBIN OJIOK U TIOBBICHTBH PHCK
BO3HUKHOBEHHUS MOXKapa.

Texnuueckoe 006cay:;KMBaHue

* Texnuyeckoe 00cay:KMBaHUE HHCTPYMEHTA JOIAKHO
NMPOBOAUTHCS TOJIbKO KBATU(DUIUPOBAHHBIMH
TeXHHYECKHM MEePCOHAIOM C UCIO0JIb30BAHNEM
TOJBKO HIEHTHYHBIX CMEHHBIX JIeTajieid. DTo
o0ecreuuT Oe30MacCHOCTh AIMEKTPONHCTPYMEHTA.

* 3anpemaercs 00CJayKUBATH NOBPeKIeHHbIE
AKKYMYJSITOPHbIe 0.10KkH. OOCTyKIBaHNE
AKKYMYJISITOPHBIX OJIOKOB JIOJKHO BBITIOJHSATHCS TOJIBKO
MIPOM3BOINTEIEM MM OPUIIHAIBHON CEPBUCHOM
CITyKOO0H.

O603HayeHuUs U Hakneuku

Ha nanHOM u31enun UMEIOTCS 3HAKU U HAKIIEHKH,
CoJIep KaIie BaXXHYIO HH()OPMAITHIIO 110 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeX0O0CTYKUBAHUIO U3ACTHS. 3HAKU 1
HaKJIEHKH JJOJDKHBI BCET/Ia OCTABATHCS Pa300PUNBBIMH.
HoBble 3HaKU 1 HAKJIEMKH MO>KHO 3aKa3aTh 110 MEPEYHIO
3am4yacTei.

@M

NMone3Hble cBegeHUA

Beb-cauim

Ha Be0-caiite Desoutter nmpencraBneHa HHPOPMALIUS O
HaIINX W3JEIUSIX, MPUHAIICKHOCTAX, 3aIaCHBIX YacTsX, a
TaKoKe Te4YaTHbIC MATCPHATIBI.

TTocerure: www.desouttertools.com.

Unpopmauus o pykoeodcmeax mno
ycmaHoegkKe
[ToxpoOHbIe HHCTPYKINH IO SKCILUTyaTalllH, PyKOBOACTBA 10

MOHTa)Xy 1 OOHOBJIICHHUIO CM. Ha caiirehttps://
www.desouttertools.com/resource-centre.

UHopmayus o 3anacHbIX Yacmsix

ITocerute BeO-caiiT komanuu Desoutter, 4TOOBI
03HAKOMUThHCS ¢ OoJiee moapooHoil nupopmarueii https:/
www.desouttertools.com/legal/sds.

Aemopckoe npago

© Asropckoe npaso, 2020, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, 44818 Saint Herblain, France

Bce npasa 3amumiensl. JIro6oe HECAaHKITMOHUPOBAHHOE
HCIOJB30BaHUC NI KOIMMPOBAHUC COACPKUMOT0O
HACTOSIIET0 TOKYMEHTa WM €ro 4acTH 3ampelieHo. B
YaCTHOCTH, 9TO OTHOCHUTCA K TOBApPHBIM 3HAaKaM, Ha3BAHUSAM
MoJjienelt, HomepaM JeTanel u ueprexxam. Vcnomnb3yiite
TOJILKO pa3pelIeHHbIe 3amacHble YyacTh. JIlroOble
MTOBPEKICHHS WIIA HEUCIIPABHOCTH, BO3HUKIIIHE B
pe3yIbTaTe MCIOIB30BaHMS HEPa3PEIICHHBIX 3aTIaCHBIX
yacTel, He MONAAAt0T 110 JEHCTBUE TapaHTUH U
OTBETCTBEHHOCTH IPOU3BOIAMTEINS 32 TPOIYKITHIO.

Dane techniczne

Dane techniczne

Napiecie (V)

36 V==

Wat wyjsciowy

Model Rodzaj
EABx 15-900 Kwadrat 1/4"
EABx 26-560 Kwadrat 3/8"
EABx 32-410 Kwadrat 3/8"
EABx 45-330 Kwadrat 3/8"
EABx 50-450 Kwadrat 3/8"
EABx 60-370 Kwadrat 1/2"
EABx 75-300 Kwadrat 1/2"
EABx 95-240 Kwadrat 1/2"

@ EABx oznacza EAB/EABA/EABC.

Zakres momentu obrotowego (Nm)

Warto$¢ min./nominalna/

TpexmepHble pe/ICTaBIeHNs AeTalled U IePedHH 3aacHbIX Model maks.

yacTel MOXKHO HalTH B paszene «Service Link» Ha caiite EABA26-560 QRX 5/24/26

www.desouttertools.com. EABA32-410 QRX 7/30/32
EABA45-330 QRX 9/40/45

CmpaHa npoucxoxoeHusi EABAS50-450 QRX 9/45/50

France EABA60-370 QRX 10/55/60
EABA75-300 QRX 12/70/75

Macnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS) EABA95-240 QRX 19790793

B nacnoprax 6e30macHOCTH MPOJIYKIIUH OTUCAHBI

XUMHUUYECKHE IIPOLYKTHI, II0CTaBIseMble KoMianueil Desout-

ter.
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Safety Information

Zakres momentu obrotowego (ft.lb)

Wartos¢ min./nominalna/
Model maks.

EABA26-560 QRX 1,12/5,40/5,85
EABA32-410 QRX 1,57/6,74/7,19
EABA45-330 QRX 2,02/8,99/10,12
EABA50-450 QRX 2,02/10,12/11,24
EABA60-370 QRX 2,25/12,36/13,49
EABA75-300 QRX 2,70/15,74/16,86
EABA95-240 QRX 4,27/20,23/21,36

Predko$¢ znamionowa (obr/min)

Model

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABAS50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Masa

Model (kg) (funty)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Waga jest podawana bez akumulatora.

Warunki przechowywania i eksploataciji

Temperatura przechowywa- Od -20 do 70°C (od -4 do

nia 158°F)
Temperatura robocza od 0 do 45 °C (od 32 do
113°F)

Wilgotno$¢ otoczenia prze-  0-95 % rH (bez kondensacji)
chowywania

Wilgotno$¢ otoczenia pracy  0-90 % rH (bez kondensacji)

Maksymalna wysokos¢ 2000 m (6562 stop)

n.p.m.
Nadaje si¢ do eksploatacji w
srodowisku o 2. stopniu
zanieczyszczenia

Wylacznie do uzytku
wewnetrznego

Deklaracje

Odpowiedzialnosé

Wiele zdarzen wystgpujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wptyw na proces dokrgcania i wymaga potwierdzenia
wynikoéw. Zgodnie z obowigzujagcymi normami i/lub
przepisami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
stalowanego momentu obrotowego i kierunku obrotéw po
wystapieniu kazdego zdarzenia, ktore moze mie¢ wptyw na
wynik dokrecania. Ponizej podano niektore przyktady takich
zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego

* zmiana partii cze$ci, partii §rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

+ zmiana potaczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk
jako$ciowych
* zmiana operatora
» wszelkie inne zmiany, ktére maja wptyw na wynik pro-
cesu dokrgcania
Kontrola powinna:
» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia

nie ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen moga-
cych mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzgtu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang
roboczg lub z inng odpowiednia czestotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France oswiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nast¢pujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Wiladze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis wystawcy

=t

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom natezenia dzwigku < 70 dB(A) , niepewnos¢ 3
dB(A), zgodnie z EN 62841-2-2 : 2014.
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Safety Information

* Laczna wielko$¢ drgan < 2.5 m/s%, niepewno$¢ 3 m/s?,
zgodnie z EN 62841-2-2 : 2014.

Te deklarowane wartos$ci zostaly uzyskane w ramach prob
laboratoryjnych zgodnie z wymienionymi standardami.
Mozna ich uzywaé¢ do porownywania z warto$ciami
deklarowanymi innych narzedzi przetestowanych zgodnie

z tymi samymi standardami. Warto$ci poziomu emisji drgan
mozna tez uzywac do wstgpnej oceny oddziatywania. Nie
mozna ich uzywaé do oceny ryzyka, a warto$ci zmierzone
w poszczegdlnych miejscach pracy moga by¢ wyzsze.
Rzeczywiste wartosci oddziatywania i ryzyko obrazen
poszczegodlnych uzytkownikow sa unikatowe i zaleza od
sposobu pracy uzytkownika, przedmiotu obrabianego i kon-
strukcji stanowiska pracy, a takze czasu oddziatywania

i warunkow fizycznych uzytkownika.

Firma Ets Georges Renault nic moze ponosi¢ odpowiedzial-
noSci za skutki stosowania deklarowanych wartosci, zamiast
wartosci odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie na hatas
i drgania, w przypadku indywidualnej oceny zagrozen wys-
tepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktora
firma Desoutter nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wilas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
ochrony przed drganiami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna jest dostgpny na stronie http://www.pneurop.eu/
index.php po wybraniu ,,Tools” (Narzgdzia), a nastgpnie
,Legislation” (Ustawodawstwo).

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obshugi narzedzia.

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE):

Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy WEEE (2012/19/EU) i musi by¢
utylizowany zgodnie z tg dyrektywa.

Produkt jest oznaczony nast¢pujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawieraja czgsci, z ktorymi nalezy postegpowac zgodnie
z dyrektywa WEEE. Caty produkt lub czg¢$ci oznaczone sym-
bolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego Centrum Ob-
stugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgdzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktéw zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat
opracowany w oparciu o zatwierdzone wytaczenia w dyrek-
tywie RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z pro-
duktu ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i
jego stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz
obowigzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac
lokalnych wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po upty-
wie okresu eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne

/\ OSTRZEZENIE
Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-

rynie
https://www.p65warnings.ca.gov/

Zgodnos¢ z normami
pofnocnoamerykanskimi
Zgodno$¢ z UL 62841-1 oraz

c GTb us UL 62841-2-2 Std.

LisTeD Certyfikat zgodnosci z CSA

Intertek C22.2 nr 62841-1 oraz CSA
C22.2 nr 62841-2-2 Std
5000701
Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac¢ uszkodzonego produktu.

09/2020
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Safety Information

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace
dane produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenst-
wem przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt stuzy do dokrecania i wykrecania gwin-
towanych elementéw ztagcznych w drewnie, metalu lub
tworzywie sztucznym. Inne zastosowania sa niedozwolone.
Tylko do zastosowan profesjonalnych.

Nalezy uzywa¢ wyltacznie nastepujacych akumulatorow
firmy Desoutter.

e Akumulator 18 V 2,5 Ah, numer cz¢sci 6158132660
e Akumulator 36 V 2,5 Ah, numer czesci 6158132670

Akumulatory nalezy tadowaé¢ wylacznie przy uzyciu tad-
owarki akumulatoréw firmy Desoutter (6158132700).

Petlne instrukcje znajduja si¢ w Instrukcji bezpieczenstwa
fadowarki akumulatoréw (6159925310) oraz Instrukeji pro-
duktu dostepnych w réznych wersjach jezykowych na stronie
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Instrukcje dotyczace produktu

Opis produktu

Wymiary (mm)

E
[
)

| E;Ez_gk\ .

Model L OA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Model aC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Przejsciowka montazowa do Crowfoot
Szybkoztaczka wyjsciowa

Czytnik osprzetu QR

Sygnalizacyjne diody LED
Wyswietlacz i przyciski

Spust

Uchwyt akumulatora

Wyswietlacz

O 0 9 N L AW N

Przyciski programowania

—_
(=]

Przycisk zmiany kierunku

—_
—_

Wskaznik pokazujacy, ze osprzet jest wiaczony.

—
[\S]

Czytanie/pisanie w toku

—
w

Przypisany Pset jest gotowy.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

Instalowanie nalezy powierza¢ wytacznie wykwali-
fikowanemu personelowi.

Narzedzie nalezy bezpiecznie zawiesi¢, uzywajac na
przyktad przeciwwagi. W przypadku korzystania z jarzma
podtrzymujacego sprawdzi¢, czy jest ono w dobrym stanie i
czy jest poprawnie zamocowane.

Narzedzia przewodowe: Urzadzenic nalezy zawsze
podiacza¢ do gniazda elektrycznego z uziemieniem. Przed
podiaczeniem/odlaczeniem kabla narzedzia nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy wtyczka zasilania jest odtaczona oraz czy
sterownik jest wylgczony.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa obstugi

* Z uwagi na niebezpieczenstwa pochwycenia nie
nalezy zakladaé rekawic.
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* Nalezy by¢ przygotowanym na sily reakcyjne powsta-
jace przy uzywaniu narzedzia. Aby zmniejszy¢ wplyw
naglego zadziatania momentu obrotowego podczas kon-
cowej fazy dokrecania i poczatkowej fazy odkrecania,
nalezy podtrzymywac rekojes¢ narzgdzia w kierunku
przeciwnym do obrotow wrzeciona.

* W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu
napedowego, nasadki lub przedtuzki mechanizmu
napedowego.

* Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obslugi narzedzia o okreslonej
wielkoS$ci, masie i mocy.

+ Jesli to mozliwe, nalezy poshugiwa¢ si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego mo-
mentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca sie
uzywanie rekojesci bocznych w przypadku narzedzi
z uchwytem prostym i uchwytem pistoletowym;

w przypadku katowych kluczy do nakretek zaleca si¢
uzywanie drazkow reakcyjnych. Zaleca si¢ stosowanie
odpowiednich sposobdw amortyzowania reakcyjnego
momentu obrotowego o wartosci powyzej 4 Nm

(3 Ibf.ft) w przypadku narzedzi z uchwytem prostym, o
wartosci powyzej 10 Nm (7,5 1bf.ft) w przypadku
narzgdzi z uchwytem pistoletowym i o wartosci powyzej
60 Nm (44 Ibf.ft) w przypadku katowych kluczy do
nakretek.

* Dokrecenie elementéw ztacznych zbyt wysokim lub
zbyt niskim momentem obrotowym moze prowadzié¢
do powaznego zranienia. Zespoty wymagajace
okreslonego momentu dokre¢cania nalezy sprawdzi¢ przy
uzyciu miernika momentu. Klucze dynamometryczne z
mechanizmem zapadkowym nie zapewniaja dostatecznej
kontroli nad potencjalnie niebezpiecznym stanem prze-
cigzenia w wyniku nadmiernego momentu obrotowego.
Elementy ztgczne dokrgcone zbyt wysokim lub niskim
momentem obrotowym moga pgknaé, poluzowac lub
odtaczy¢ si¢. Uwolnione elementy zespolow moga
zosta¢ wyrzucone z duzg sita.

» Uzywaé wylacznie bedacych w dobrym stanie
nasadek przeznaczonych do elektronarzedzi lub do
narzedzi udarowych. Nie wolno uzywac nasadek przez-
naczonych do narzedzi recznych.

* Podczas uzywania elektronarzedzia operator moze
odczuwaé dyskomfort w dloniach, ramionach,
barkach, szyi lub innych cze$ciach ciala. W ciagu dnia
pracy nalezy zmienia¢ pozycje ciala, zapewni¢ bez-
pieczne oparcie dla stop i unika¢ pozycji nienaturalnych
lub uniemozliwiajacych utrzymanie rownowagi.

* Powtarzajace si¢ ruchy rak, nienaturalne pozycje
ciala oraz narazenie na drgania moga by¢ szkodliwe
dla dloni i ramion. W przypadku wystapienia
dretwienia, mrowienia, bolu lub blado$ci skory nalezy
zaprzesta¢ uzywania narzedzia i zasiegna¢ porady
lekarza.

» Zachowa¢ ostroznos¢ podczas uzytkowania
w ograniczonych przestrzeniach. Nalezy uwaza¢ na
rece, aby nie ulegly zmiazdzeniu migdzy narzgdziem a
obrabianym przedmiotem.

* Wysoki poziom halasu moze spowodowa¢ trwala
utrate shuchu.Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zale-
cane przez pracodawce lub przepisy bezpieczenstwa i
higieny pracy.

* Upewnic¢ si¢, Ze obrabiany przedmiot jest pewnie
zamocowany.

e Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ §wiadomos$¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzg¢dzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed kontaktem ze zrédtami zasilania energia elek-
tryczna.

Narzedzia uzywane z drazkiem reakcyjnym: Nie
umieszczac r¢ki w poblizu drazka reakcyjnego, gdy
narzedzie jest w uzyciu. Przed uruchomieniem narzedzia
nalezy sprawdzi¢ kierunek obrotéw wrzeciona; sita reakcji
moze zadziata¢ w nieoczekiwanym kierunku i spowodowacé
zmiazdzenie.

Narzedzia zawierajace sprzeglo: Po wyregulowaniu
sprzegta nalezy natychmiast sprawdzi¢ prawidtowos$¢ jego
dziatania.

Wkladanie akumulatora

Akumulator nalezy wlozy¢ z przodu lub z tytu narzgdzia do
ustyszenia wyraznego dzwigku blokady.

Nie ma przetagcznika WE./WYL.: narzedzie jest gotowe do
pracy bezposrednio po zamontowaniu akumulatora.

Gdy narzedzie jest zasilane, diody LED narzedzia blyskaja.

UWAGA Zalecania dotyczace uzytkowania akumulatorow
Nalezy zadba¢ o wydtuzenie okresu eksploatacji akumula-
tora.

» Odlaczaé¢ akumulator, gdy narzedzie nie jest uzywane.

Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce, gdy nie jest
ona podlaczona do zasilania.

Sposob podigczania osprzetu
Nasadka

Crowfoot
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Podtacz osprzet do szybkoztaczki wyjsciowej, jak pokazano
na rysunku, i przypisz do niego Pset.

Uruchamianie narzedzia

Zatozy¢ odpowiednig nasadke.

Wybra¢ odpowiedni Pset.

Trzymajac narzegdzie za r¢kojesé, przytozy¢ je do dokre-
canego elementu mocujacego.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen

Poniewaz sita reakcji ro$nie proporcjonalnie do mo-
mentu dokrecania, istnieje ryzyko odniesienia
powaznych obrazen ciata przez operatora w wyniku
nieoczekiwanego zachowania si¢ narzedzia.

» Nalezy upewnic si¢, ze narzedzie jest w doskonatym
stanie technicznym oraz ze system zostat praw-
idlowo zaprogramowany.

Nacisna¢ spust, aby uruchomic narzedzie.

Jak zmieni¢ kierunek obrotéow

1 Przycisk zmiany kierunku

Nacisna¢ ten przycisk.
Diody LED czerwona i zielona blyskaja na przemian.

Przytozy¢ narzedzie do elementu ztgcznego i nacisnaé spust.

Ogodlne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

Na czas serwisu nalezy wylaczy¢ sterownik, aby uniemozli-
wi¢ niespodziewane uruchomienie.

Serwisowanie nalezy powierza¢ wytacznie wykwali-
fikowanemu personelowi.

Instrukcje dotyczaca czyszczenia

Czegsci nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczky. Uzywaé
wylacznie wody. Nie nalezy stosowac srodkoéw czyszczacych
zawierajacych rozpuszczalniki.

Skontaktuj si¢ z serwisantem firmy Desoutter, aby uzyskac
aktualne zalecenia dotyczace czyszczenia dla danego
narzedzia.

Ogdlne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi
mechanicznych

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia, instrukcje, ilustracje i specyfikacje doty-
czace bezpieczenstwa dostarczone z elek-
tronarzedziem.

Nieprzestrzeganie ktorejkolwiek z wymienionych
ponizej instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznego zranienia.

Wszelkie ostrzezenia i instrukcje bezpieczenstwa nalezy
zachowadé na przyszly uzytek.

Uzyty w ostrzezeniach termin ,,elektronarz¢dzie” odnosi si¢
do narzedzia zasilanego pradem z sieci (przewodowego) lub
z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo obszaru roboczego

* Obszar roboczy powinien by¢ czysty i dobrze o$wiet-
lony. Nieporzadek lub stabe o§wietlenie sprzyja wypad-
kom.

* Nie uzywa¢ elektronarzedzi w atmosferach wybu-
chowych, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub
pyhu. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktore moga
spowodowac zapton pytu lub opardw.

* Dzieci i osoby postronne muszg przebywa¢ z dala od
dzialajacego elektronarzedzia. Rozproszenie uwagi op-
eratora moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczki elektronarzedzi musza byé dopasowane do
gniazda zasilajacego. Nie dokonywa¢é jakichkolwiek
przerdobek wtyczki. Nie uzywacé jakichkolwiek przejs-
ciéwek (adapteréw) z uziemionymi elektronarzedzi-
ami. Niezmodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Unika¢ zetkniecia si¢ ciala z powierzchniami polac-
zonymi z masg lub uziemieniem, np. rurami, grze-
jnikami, kuchenkami i chlodziarkami. Istnieje zwick-
szone ryzyko porazenia pradem elektrycznym w przy-
padku przeptywu tadunkéw przez ciato uziemione lub
potaczone z masa.

* Nie wystawia¢ elektronarzedzi na dzialanie opadéow
deszczu lub wilgoci. Przedostanie si¢ wody do wngtrza
elektronarzgdzia zwigksza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

e Nalezy uwazaé, aby nie uszkodzié¢ przewodow. Nie
ciagnaé narzedzia ani nie unosi¢ go za przewdd; nie
ciagnaé za przewod w celu odlaczenia wtyczki zasila-
jacej. Trzyma¢ przewod z dala od wysokiej temper-
atury, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych ele-
mentéw. Uszkodzone badz splatane przewody zwick-
szajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Podczas uzytkowania elektronarzedzia na zewnatrz
budynku nalezy uzywaé odpowiedniego
przedluzacza. Korzystanie z przewodu przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

 Desontloe |

96 /192

09/2020



Safety Information

Jesli konieczne jest uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym miejscu, nalezy korzysta¢ z zasilania zabezpiec-
zonego wylacznikiem réznicowopradowym (RCD).
Uzycie wylacznika réznicowopradowego (RCD) zm-
niejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

Podczas korzystania z elektronarzedzia nalezy za-
chowac ostroznos¢, by¢ Swiadomym wykonywanych
czynnoS$ci i kierowac¢ sie zdrowym rozsadkiem. Nie
uzywac elektronarzedzia, gdy odczuwa si¢ zmeczenie
lub jest si¢ pod wplywem alkoholu, narkotykéw lub
lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elek-
tronarzedzi moze prowadzi¢ do powaznego zranienia.

Uzywacé Srodkow ochrony osobistej. Nosi¢ ochrone
oczu. Srodki ochrony osobistej takie jak maska przeciw-
pytowa, ochronne buty antyposlizgowe, kask czy
ochronniki shuchu stosowane w odpowiednich warunk-
ach ograniczaja ryzyko uszkodzenia ciata.

Zabezpieczy¢ narzedzie przed niezamierzonym uru-
chomieniem. Przed podlaczeniem do zrodla zasilania
lub akumulatora, podniesieniem albo przenoszeniem
narzedzia upewni¢ sie, Ze wylacznik znajduje sie

w polozeniu wylgczonym (OFF). Przenoszenie elek-
tronarzedzia, gdy palec znajduje si¢ na przetaczniku, lub
podiaczanie zasilania do elektronarzedzia z wiaczonym
wylacznikiem sprzyja wypadkom.

Przed wlaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszelkie klucze uzywane do jego regulacji. Klucz
przymocowany do obrotowej czesci elektronarzedzia
moze spowodowacé zranienie.

Zachowacé rownowage. Nalezy przez caly czas zadbaé
o prawidlowe oparcie i réwnowage. Zapewni to lepsza
kontrolg nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nosi¢ luZznych ele-
ment6w ubioru ani bizuterii. Trzyma¢é wlosy

i ubranie z dala od ruchomych cze$ci. Luzne elementy
odziezy, bizuteria lub dtugie wlosy moga zosta¢ uch-
wycone przez ruchome czesci.

Jesli dostepne sg urzadzenia do odprowadzania

i zbierania pylu, nalezy zadba¢ o ich podlaczenie
oraz prawidlowe uzytkowanie. Korzystanie z urzagdzen
do odciggania pylu moze ograniczy¢ zagrozenia
zwigzane z obecnoscig pytow.

Nie nalezy dopusci¢, aby rutyna wypracowana

w wyniku czestego uzytkowania narzedzi doprowadz-
ila do lekcewazenia lub ignorowania zasad bez-
piecznego obchodzenia si¢ z nimi. Lekkomy$lne dzi-
atanie moze w utamek sekundy prowadzi¢ do
powaznego zranienia.

We wszystkich przypadkach, gdy element zlaczny
moze przeciaé¢ ukryte przewody elektryczne lub
przewdd zasilania urzadzenia, elektronarzedzie
nalezy trzymac¢ za re¢kojesci z izolowanymi
powierzchniami. Kontakt elementu ztacznego z przewo-
dem pod napigciem moze spowodowac przeptyw pradu
przez metalowe czeSci elektronarzedzia, prowadzac do
porazenia operatora pradem elektrycznym.

Eksploatacja i pielegnacja elektronarzedzia

Nie przeciaza¢ elektronarzedzia. Uzywa¢ elek-
tronarzedzia odpowiedniego do danego zastosowania.
Uzycie wlasciwego elektronarzgdzia umozliwi lepsze

i bezpieczniejsze wykonanie pracy w tempie
przewidzianym przez jego konstruktorow.

Nie uzywa¢ elektronarzedzia z niesprawnym
wylacznikiem. Elektronarzedzie, ktorego nie mozna
wlaczy¢ lub wylaczy¢ za pomoca wytacznika, jest
niebezpieczne 1 wymaga naprawy.

Przed dokonaniem regulacji, wymiang akcesoriow
lub przechowywaniem elektronarzedzia nalezy
odlaczy¢ wtyczke od Zrdédla zasilania i/lub odlaczy¢
akumulator od elektronarzedzia (jesli jest to
mozliwe). Tego rodzaju srodki ostroznosci zmniejszaja
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarze¢dzia.

Elektronarzedzia, ktére nie sa w danej chwili uzy-
wane, nalezy trzymac z dala od dzieci. Nie do-
puszczaé do elektronarzedzi oséb niezapoznanych

z ich uzytkowaniem. Elektronarze¢dzia sg niebezpieczne
w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikow.

Konserwacja elektronarzedzi i akcesoriow.
Sprawdzi¢ ruchome cze¢sci pod wzgledem zak-
leszczenia lub utraty wspoétosiowosci badz innych
problemow, ktére moga wplynaé na ’dzialanie elek-
tronarzedzia. Jesli elektronarzedzie jest uszkodzone,
przed uzyciem nalezy zleci¢ jego naprawe. Niepraw-
idlowa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyna wielu
wypadkow.

Dbac¢ o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych. Wiasciwie
konserwowane narze¢dzia zawierajace ostre krawedzie
tngce rzadziej ulegaja zakleszczeniu i tatwiej jest nad
nimi panowac.

Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertel, bitéw itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
uwzgledniajgc warunki robocze i prace, ktora nalezy
wykona¢. Stosowanie elektronarzedzia do prac innych
niz te, do ktorych jest przeznaczone, moze stwarzac
niebezpieczenstwo.

Rekojesci i powierzchnie chwytne musza by¢ suche,
czyste i niezabrudzone olejem lub smarem. Sliskie
rekojesci 1 powierzchnie chwytne nie zapewniajg bez-
piecznego obchodzenia si¢ z narzedziem oraz kontroli
nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Eksploatacja i pielegnacja akumulatorow

Do ladowania nalezy uzywaé wylacznie fadowarki
wskazanej przez producenta. Ladowarka przeznaczona
do jednego typu akumulatora stanowi ryzyko pozaru w
przypadku uzycia jej do tadowania innego typu akumu-
latora.

Elektronarzedzi nalezy uzywaé wylacznie ze
wskazanymi akumulatorami. Korzystanie z innych
akumulatoréw moze grozi¢ zranieniem i pozarem.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy prze-
chowywa¢ go z dala od metalowych przedmiotow ta-
kich jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby
lub inne niewielkie metalowe przedmioty, ktére moga
spowodowac¢ polaczenie zaciskéw. Zwarcie stykow
moze doprowadzi¢ do poparzen lub pozaru.
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e W niewlasciwych warunkach z akumulatora moze
wyciec elektrolit; nalezy unika¢ kontaktu z nim. Jesli
przypadkowo dojdzie do kontaktu z elektrolitem,
nalezy przeplukac¢ narazone miejsce woda. Jesli elek-
trolit dostanie si¢ do oczu, nalezy dodatkowo za-
siegnaé pomocy medycznej. Elektrolit wyciekajacy z
akumulatora moze powodowac podraznienia lub
poparzenia.

e Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego lub zmody-
fikowanego akumulatora lub urzadzenia. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory moga dziata¢
w nieoczekiwany sposob, stwarzajac zagrozenie
pozarem, wybuchem lub zranieniem.

* Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na dzi-
alanie ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Wystaw-
ienie na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C
moze spowodowaé wybuch.

* Przestrzegaé wszystkich instrukcji ladowania i nie
ladowaé akumulatora lub narzedzia poza zakresem
temperatury okreslonym w instrukcji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturach wykraczaja-
cych poza podany zakres moze spowodowac uszkodze-
nie akumulatora i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

» Serwis elektronarzedzia nalezy zleca¢ wykwali-
fikowanym serwisantom uzywajacym wylacznie ory-
ginalnych czesci zamiennych. Zapewni to prawidtowa
konserwacje elektronarzedzia.

* Nie wolno serwisowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.
Akumulatory moze serwisowac wytacznie producent lub
autoryzowani ustugodawcy.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zaméwic, korzystajac
z listy czgséci zamiennych.

@M

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Desout-
ter.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.desouttertools.com.

Informacje o podrecznikach instalacji

Szczegodtowe instrukcje obstugi, instalacji i modyfikacji sa
dostepne na stronie https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacje o czesciach zamiennych

Rysunki ztozeniowe i lista czg$ci zamiennych sg dostepne
w dziale ,,Service Link” na stronie www.desouttertools.com.

Kraj pochodzenia

France

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki materiatdéw opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firm¢ Desoutter.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowej Des-
outter pod adresem https://www.desouttertools.com/legal/
sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czgsci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakow towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czesci oraz rysunkow. Uzywac wylacznie zatwierd-
zonych czgéci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czgéci zamiennych nie sg objgte gwarancja ani
odpowiedzialnoscia z tytutu rekojmi za wady produktu.

Technické udaje
Technické udaje
Napatie (V)

36V ===

Vystupné upinadlo

Model Typ

EABx 15-900 Sq. 1/4¢
EABx 26-560 Sq. 3/8%
EABx 32-410 Sq. 3/8
EABx 45-330 Sq. 3/8%
EABx 50-450 Sq. 3/8%
EABx 60-370 Sq. 1/2¢
EABx 75-300 Sq. 172
EABx 95-240 Sq. 1/2%

@ EABx znamena EAB/EABA/EABC.
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Rozsah momentu (Nm)

Prevadzkova vlhkost 0 —90 % rel. vlhkost’ (nekon-

Model

- — denzujtica)
Min. / Menovité / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

Nadmorska vyska az do 2000 m (6562 stop)

5/24/26 i o .
Pouzitel'né v prostredi so
7/30/32 stupfiom znecistenia 2
9/407/45 Len na pouzitie v interiéri
9/45/50
10/55/60
12/70/75 Vyhlasenia
19/90/95
Zodpovednost’

Rozsah momentu (ft.Ib)

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mozu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V

Model

Min. / Menovité / Max. sulade s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX

pozadujeme, aby ste skontrolovali inStalovany moment a
smer otacania po kazdej udalosti, ktora méze ovplyvnit’
vysledok utahovania. Prikladmi takychto udalosti st o.i.:

1,12/5,40/5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12 * pociatond montaZ nastrojového systému
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

EABA95-240 QRX 4,27/20,23 /21,36

Menovité otacky (ot./min)

Model

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABAS50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240
Hmotnost’

Model (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Hmotnost’ je uvedend bez batérie.

Podmienky skladovania a pouzivania

Skladovacia teplota -20az +70 °C (-4 az +158 F)
0az45°C(32az 113 F)

0 —95 % rel. vlhkost’ (nekon-
denzujuca)

Prevadzkova teplota
Skladovacia vlhkost’

2,70/15,74/ 16,86 + zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

* zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch kval-
ity alebo ¢innostiach

e zmena operatora

« akakol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok ut'ahova-
cieho procesu

Kontrola ma:
e Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.
» Byt dokoncend po pociato¢nej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej
frekvencii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vyhlasujeme na nasu vyhradna zodpoved-
nost, ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym ¢islom,
pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-
cou(ami):

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 vV2.1.1

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Podpis emitenta

=t
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Safety Information

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

» Hladina akustického vykonu < 70 dB(A) , neistota 3
dB(A), v stlade s EN 62841-2-2 : 2014.

e Celkova hodnota vibracii < 2.5 m/s? neistota 3 m/s?, v
sulade s EN 62841-2-2 : 2014.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané prostrednictvom labo-
ratérnych typovych skusok v stilade so stanovenymi nor-
mami a st vhodné na porovnanie s uvadzanymi hodnotami
inych nastrojov, pre ktoré sa vykonali skisky v stlade s rov-
nakymi normami. Hladina emisie vibracii sa moze pouzit’ na
predbezné postidenie expozicie. Tieto uvadzané hodnoty nie
st vhodné na pouzitie pri hodnoteni rizik a hodnoty namer-
ané na jednotlivych pracoviskach mozu byt vyssie. Aktudlne
hodnoty expozicie a riziko poskodenia zdravia jednotlivych
pouzivatel'ov st Specifické a zévisia od spdsobu prace pouzi-
vatela, konkrétneho obrobku a pracoviska a tiez od Casu ex-
pozicie a fyzickej kondicie pouzivatela.

My, Ets Georges Renault, nemozeme byt zodpovedni za
nasledky pouzivania uvadzanych hodnot namiesto hodnot,
ktoré zodpovedaju aktudlnemu vyzarovaniu v individualnom
posudeni rizika v situacii na pracovnom mieste, nad ktorym
nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. Priru¢ku EU o rieseni vibracii posobiacich na ruky a
ramend mozete najst’ na stranke http://www.pneurop.eu/
index.php po zvoleni poloziek ,,Nastroje* a potom ,,Legis-
lativa®.

Odportcame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu veasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budicnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Urovei emisii je udana ako odporuganie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibrécii pre cely stroj
najdete v ndvode na obsluhu stroja.

WEEE

Informécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spiiaju poziadavky smer-
nice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v stlade s
touto smernicou.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
koSa so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahuju
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v stilade so smernicou
WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, m6zu byt odoslané
do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipuléaciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vzt'ahuje aj na vyrobky obsahujtice tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stllade s vysSie uvedenym vas to mé informovat,, ze urcité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyn-
imiek v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho
pouzivania neddjde k tiniku ani premene kovového olova z
vyrobku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii
olova na konci zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, mi-
estne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Zhoda so severoamerickymi normami
Zaradené na zoznam
Vyhovuje UL 62841-1 a UL

c €Tb us 62841-2-2 Std.

LisTeD Certifikované podl'a CSA

Intertek C22.2 ¢ 62841-1 a CSA
C22.2 & 62841-2-2 Std
5000701
Bezpecnost’

NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpe¢nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrziavat’.

Jéel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
CitateI'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat a servisovat’ iba
kvalifikovand osoba v priemyselnom prostredi.
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Urcéené pouzitie
Tento vyrobok je navrhnuty na montaz a demontdz zavi-
tovych upeviiovacich prvkov v dreve, kove alebo plaste. Nie
je povolené ziadne iné pouzitie. Len na profesionalne pouzi-
tie.
Pouzivajte iba nasledujuce batérie Desoutter.

» Batéria 18 V 2,5 Ah, ¢islo dielu 6158132660

» Batéria 36 V 2,5 Ah, ¢islo dielu 6158132670

Batérie sa musia nabijat’ iba nabijackou batérii Desoutter
(6158132700) .

Pre kompletné pokyny si pozrite Bezpe¢nostné pokyny k
nabijacke batérii (6159925310) a Pokyny k vyrobku, ktoré st
k dispozicii v niekol’kych jazykoch na https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Pokyny Specifické pre vyrobok
Popis vyrobku

Montéazny adaptér pre Crowfoot
Rychlovypinaci vystup

QR citacka prislusenstva
Indika¢né LED

Displej a tlacidla

Spust’

Stopa batérie

Displej

O 0 3 N L AW N~

Programovacie tlacidla

Tlac¢idlo Obratenie chodu

Indikator signalizujtci, ¢i je zapnuté napajanie pris-
luSenstva.

—_
— O

12 Prebieha ¢itanie/zapisovanie
13 Priradeny Pset je pripraveny.

Rozmery (mm)

| =

Model L 0OA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Model oC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

VSeobecna bezpecnost’ pri instalacii
Instalaciu prenechajte iba na kvalifikovany personal.

Nastroj bezpeéne zaveste, napriklad pomocou navijaka. Pri
pouzivani vidlice zavesenia skontrolujte, ¢i je v dobrom
stave a spravne upevnena.

Pre nastroje s kiablom: Systém vzdy zapojte do uzemnene;j
zasuvky. Pred pripojenim alebo odpojenim kabla néstroja
vzdy skontrolujte, ¢i je odpojeny napajaci kabel a vypnuty
ovladac.

Vseobecna prevadzkova bezpecnost’
» Kvdli riziku zamotania nepouZivajte rukavice.

* Pripravte sa na reakéni silu, ktora vznika pri pouZi-
vani nastroja. Drzadlo nastroja vzdy bezpec¢ne
podoprite v opacnom smere proti otacaniu vretena, aby
sa znizil ucinok nahlej momentovej reakcie v koncovej
faze zatiahnutia a pociatocnej faze povolovania.

* Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec po-
honu.

* Pracovnici obsluhy a idrzby musia byt’ fyzicky
schopni objemny, tazky a mohutny nastroj manip-
ulovat’.

* AKk je to moZné, pouZite rameno napravy na absorbo-

vanie zat'aZzného momentu. AK to nie je mozné,
odporucame boc¢né rukoviite pre zapuzdrené nastroje
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Safety Information

a nastroje s piStoovou rukovit’ou; pre uhlové ut’aho-
vacie kl'a¢e odporuc¢ame reakéné tyce. Odporuca sa
pouzit’ pomocku na absorbovanie reakéného kriitiaceho
momentu nad 4 Nm (3 Ibf.ft) pri zapuzdrenych nastro-
joch, nad 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pri nastrojoch s pistolovou
rukovétou, a nad 60 Nm (44 Ibf.ft) pri uhlovych utaho-
vacich kl'acoch.

» Upeviiovacie prvky, ktoré su utiahnuté prilis§ vel’a
alebo prili§ malo, m6Zu mat’ za nasledok vazne zrane-
nie. Montazne operacie so $pecifickym momentom uti-
ahnutia musia byt’ skontrolované meracom momentu.
Tzv. ,,cvakacie” momentové klIice nekontroluju poten-
cidlne nebezpecné podmienky priliSného utiahnutia. Up-
evilovacie prvky, ktoré st utiahnuté prili§ vel'a alebo
prilis malo, sa mézu zlomit’, uvolnit’ alebo oddelit’.
Uvol'nené prislusenstvo moze byt vymrstené.

* PouzZivajte iba mechanické nebo nastrckové kl’ice v
dobrom stave. Nepouzivajte ru¢né nastrcky.

* Pri pouZzivani elektrického nastroja méze operator
citit’ nepohodlie v rukach, ramenach, pleciach, krku
alebo inych cCastiach tela. Pocas pracovného dia
striedajte vhodné drzanie tela, zachovavajte bezpecny
postoj a vyhybajte sa neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham.

* Opakované pracovné pohyby, nevhodna poloha a
vystavenie vibraciam mézZe mat’ Skodlivy vplyv na
paze a ruky. Ak dojde k znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti
alebo zblednutiu koze, prestafite s nastrojom pracovat’ a
vyhl'adajte lekara.

* Pri prevadzke v stiesnenych priestoroch bud’te opa-
trni. Dajte pozor, aby nedoslo k stlaceniu alebo rozdrve-
niu ruky, ak by sa dostala medzi nastroj a dielec.

* Vysoké zvukové hladiny mozu sposobit’ trvali stratu
sluchu.Pouzivajte ochranu sluchu odportcant zamestna-
vatel'om alebo predpismi tykajicimi sa zdravia a
bezpecnosti na pracovisku.

» Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpe¢ne upnuty.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajice z vasej pra-
covnej ¢innosti. Tento néstroj nie je izolovany proti kon-
taktu so zdrojmi elektriny.

Nastroje pouzivané spolu s reakénou ty¢ou: Nikdy
nepolozte vasu ruku na alebo blizko reakénej tyce, pokym sa
nastroj pouziva. Pred spustenim nastroja davajte, prosim, po-
zor na smer otacania. Reakena sila moze posobit’ v neocaka-
vanom smere s rizikom poranenia pomliazdenim.

Pre nastroje obsahujuce spojku: Ihned’ po nastaveni spo-
jky skontrolujte spravnost’ operacie.

Vlozenie batérie

Vlozte batériu do nastroja spredu alebo zozadu, kym zretel'ne
nezacujete zvuk zacvaknutia.

Nema zapina¢/vypinac: nastroj je pripraveny na prevadzku
hned’, ako sa namontuje batéria.

Ked’ je nastroj napdjany, LED nastroja blikaju.
INFORMACIA Odporaéania pre pouzivanie batérii
Zaistite dlhsiu zivotnost batérie.

» Ked’ sa nastroj nepouziva, odpojte batériu.

Nenechavajte batériu na nabijacke, ked’ je vypnuty napa-
jaci zdroj nabijacky.

Ako zapojit’ prisluSenstvo
Nastrékovy kPaé

®

Podl'a obrazku zapojte prislusenstvo do rychlovypinacieho
vystupu a prirad’te mu Pset.

Spustenie nastroja
Vybavte nastroj vhodnym nastrckovym klIaicom.
Vyberte vhodny Pset.

Drzte nastroj za rukovit a prilozte ho k upeviovaciemu
prvku, ktory sa ma utiahnut.

A VAROVANIE Riziko poranenia

KedZe sa reak¢na sila zvySuje v pomere k utahova-
ciemu momentu, hrozi riziko vazneho fyzického porane-
nia operatora v dosledku neocakavaného spravania sa
nastroja.

» Uistite sa, Ze nastroj je v bezchybnom pre-
vadzkovom stave a ze systém je spravne napro-
gramovany.

Na spustenie néstroja stlacte spust.

1 Tlac¢idlo Obratenie chodu

Stlacte toto tlac¢idlo.
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Striedavo blikaja ¢ervené a zelené LED.

Prilozte nastroj k upevilovaciemu prvku a stlacte spast.

VSeobecna bezpecnost’ pri servise a udrzbe

Pocas servisu musi byt ovlada¢ vzdy vypnuty, aby sa
predislo neocakavanému spusteniu.

Servis prenechajte iba na kvalifikovany personal.

Pokyny na Cistenie

Diely ¢istite s vlhkou handri¢kou. PouZivajte iba vodu. Cisti-
ace prostriedky s obsahom rozpustadiel sa nemajii pouzivat'.

Kontaktujte servisného technika Desoutter ohl'adne rad na
Cistenie podla aktualnych odporti¢ani a pre vas konkrétny
nastroj.

VSeobecné bezpecnostné varovania pre
elektrické nastroje

A VAROVANIE Preditajte si vSetky varovania,
pokyny, obrazky a Specifikacie dodané s tymto elek-
trickym nastrojom.

Nerespektovanie vsetkych nizsie uvedenych pokynov
mdze mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne zranenie.

Uschovajte si vS§etky varovania a pokyny pre budicu
potrebu.

Pojem ,,elektricky nastroj* vo varovaniach odkazuje na vas
(kablovy) elektricky nastroj napajany z elektrickej siete alebo
(bezkablovy) elektricky nastroj napéjany z batérie.

Bezpecnost’ v pracovnej oblasti

» UdrZiavajte pracovni oblast’ v Cistote a dobre os-
vetlenu. Neupratané alebo tmavé oblasti vyvolavaju ne-
hody.

* Neprevadzkujte elektrické nastroje vo vybusnych
ovzdusSiach, napriklad v pritomnosti horl’avych kva-
palin, plynov alebo prachu. Elektrické nastroje
vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit’ prach alebo vypary.

* Pocas prevadzky elektrického nastroja zamedzte
pristupu deti a okolostojacich. Odvedenie pozornosti
moze viest' k strate kontroly.

Elektricka bezpecnost’

» Zastrcky elektrického nastroja sa musia zhodovat’ so
zasuvkou. Nikdy Ziadnym spésobom nemeiite
zastr¢ku. NepouZivajte rozdvojky s uzemnenymi
elektrickymi nastrojmi. Nezmenené zastr¢ky a zod-
povedajuce zasuvky znizia riziko zasahu elektrickym
pradom.

* Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
napriklad potrubiami, radidtormi, sporakmi a chlad-
nickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zasahu elektrickym prudom.

* Nevystavujte elektrické nastroje dazd’u ani mokrym
podmienkam. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysi riziko zasahu elektrickym pradom.

* Nezaobchadzajte zle s kablom. Nikdy nepouZivajte
kabel na prenasanie, tahanie alebo vyt'ahovanie elek-
trického nastroja zo zasuvky. DrZte kabel v dosta-
tofnej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kable
zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

* Pri prevadzke elektrického nastroja v exteriéri
pouZzite predlZovaci kabel na pouZitie v exteriéri.
Pouzitie kabla vhodného na pouzitie v exteriéri znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

* Ak prevadzkujete elektricky nastroj vo vihkom
prostredi, je nevyhnutné pouzit’ napajaci zdroj chra-
neny prudovym chrani¢om. Pouzitie pradového
chrani¢a znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’

* Bud’te vZdy ostraziti, sledujte, ¢o robite a pri pre-
vadzke elektrického nastroja sa riad’te zdravym
rozumom. NepouZzivajte elektricky nastroj, ked’ ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Chvilka nepozornosti poc¢as prevadzky elektrickych
nastrojov méze mat za nasledok vazne fyzické zranenie.

* Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy noste
ochranné okuliare. Ochranné prostriedky ako prachova
maska, protiSmykova bezpe¢nostna obuv, prilba alebo
ochrana sluchu pouzité pre patricné podmienky znizi
riziko fyzickych zraneni.

* Zabraiite neimyselnému spusteniu. Pred pripojenim
k napajaciemu zdroju a/alebo batérii, zdvihnutim
alebo prenasanim nastroja sa uistite, Ze spinac je vo
vypnutej polohe (OFF). Prenasanie elektrickych néstro-
jov s prstom na spinaci alebo zapnutie napajania elek-
trickych nastrojov so spinatom v zapnutej polohe (ON)
vyvolava nehody.

* Pred zapnutim elektrického nastroja odstraiite
vSetky nastaviteI’'né kI'uée. KI'u¢, ktory zostane pripev-
neny k rotujucej Casti elektrického néstroja, moze mat za
nasledok fyzické zranenie.

* Prili§ sa nenat’ahujte. VZdy udrziavajte pevny postoj
a rovnovahu. V neocakavanych situaciach to umoziuje
lepsiu kontrolu nad nastrojom.

* Riadne sa oblecte. Nenoste vol’'ny odev ani ozdoby.
UdrZiavajte vlasy a odev v dostatocnej vzdialenosti
od pohyblivych ¢asti. Vol'ny odev, ozdoby alebo dlhé
vlasy sa mozu zachytit’ do pohyblivych Casti.

» Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie zariadeni
na odsavanie a zachytiavanie prachu, uistite sa, Ze st
pripojené a spravne sa pouZivajui. Pouzitie zariadenia
na zachytavania prachu moze znizit nebezpecenstva
suvisiace s prachom.

* Nedovol'te, aby vas uspokojila zbehlost’ ziskana
castym pouZivanim nastroja a pri pouZivani nastroja
budete ignorovat’ bezpecnostné zasady. Cahkomy-
sel'né konanie moze v zlomku sekundy spdsobit’ vazne
zranenie.

* Pri vykonavani operacie, ked’ sa méZe upeviiovaci pr-
vok dotykat’ skrytych drotov alebo vlastnej Snury,
drZzte elektricky nastroj za izolované tichytné plochy.
Dotyk upeviiovacich prvkov s drotom pod napatim moze
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sposobit’, ze odkryté kovové Casti elektrického nastroja
budu pod napétim a operatora moze zasiahnut’ elektricky
prad.

OSetrovanie elektrického nastroja

* Nepouzivajte elektricky nastroj nasilu. Pouzite na
svoju aplikaciu spravny elektricky nastroj. Spravny
elektricky nastroj zvladne pracu lep$ie a bezpecnejsie
rychlost'ou, na ktorti bol dimenzovany.

* Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ho spina¢
nezapne a nevypne. Kazdy elektricky nastroj, ktory sa
neda ovladat’ spinacom, je nebezpeény a musi sa opravit’.

e Pred vykonanim akychkol’vek uprav, vymenou pris-
luSenstva alebo uskladnenim elektrickych nastrojov
odpojte zastréku z napajacieho zdroja a/alebo vy-
berte z elektrického nastroja batériu, pokial’ je odni-
matel’'na. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko ndhodného spustenia elektrického
nastroja.

» Skladujte nevyuzivané elektrické nastroje mimo
dosahu deti a zabraiite tomu, aby elektricky nastroj
obsluhovali osoby, ktoré nie stii oboznamené s elek-
trickym nastrojom alebo tymito pokynmi. V rukach
neskusenych pouzivatel'ov predstavuju elektrické
nastroje nebezpecenstvo.

* Vykonavajte idrzbu elektrickych nastrojov a pris-
luSenstva. Skontrolujte vyosenie alebo zasekdvanie
pohyblivych ¢asti, zlomenie dielov a akykol’'vek iny
stav, ktory moZe mat’ negativny vplyv na prevadzku
elektrického nastroja’. AK je elektricky nastroj
poskodeny, pred pouZzitim ho nechajte opravit’.
Mnoho nehdd spdsobuji zle udrziavané elektrické
nastroje.

» Udrziavajte rezacie nastroje ostré a Cisté. Riadne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekdvaju a 'ahsie sa ovladaju.

* PouzZivajte elektricky nastroj, prislusenstvo, nad-
stavce atd’. v silade s tymito pokynmi a berte do
uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora sa ma
vykonat’. Pouzivanie elektrického nastroja v rozpore s
uréenym ucelom moéze mat’ za nasledok nebezpecnu
situdciu.

» UdrZiavajte rukovite a ichopové plochy suché, cisté,
bez oleja a maziva. Klzké rukovéte a ichopové plochy
neumoziuju v neocakavanych situaciach bezpe¢ni ma-
nipulaciu a kontrolu nad néstrojom.

Pozivanie a oSetrovanie nastroja napajaného batériou

* Dobijajte iba nabijackou uvedenou vyrobcom. Nabi-
jacka, ktora nie je vhodna pre jeden typ batérie, moze
predstavovat’ riziko poziaru, ak sa pouzije s inou
batériou.

* Pouzivajte elektrické nastroje iba so Specialne oz-
nacenymi batériami. Pouzitie inych batérii méze spdso-
bit’ riziko zranenia a poziaru.

* Ked’ sa batéria nepouziva, drZte ju v dostatocnej vz-
dialenosti od kovovych predmetov ako kancelarske
sponky, mince, kl’u¢e, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré dokazu prepojit’ svorky.
Skratovanie svoriek batérie moze sposobit’ popaleniny
alebo poziar.

* Pri nespravnom pouZivani moZe z batérie vystreknut’
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu. Pokial’ ddjde k
nahodnému kontaktu, oplachnite postihnuté miesto
vodou. Pokial’ djde ku kontaktu kvapaliny s o¢ami,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina vystreknuta
z batérie moze sposobit’ drazdenie alebo popaleniny.

* Nepouzivajte batériu ani nastroj, ktoré si poSkodené
alebo zmenené. Poskodené alebo zmenené batérie sa
mozu spravat’ nepredvidatelne a spdsobit’ poziar, vybuch
alebo riziko zranenia.

* Nevystavujte batériu ani nastroj ohiiu alebo nad-
mernej teplote. Vystavenie ohiiu alebo teplote nad 130
°C mdze sposobit’ vybuch.

* Riad’te sa v§etkymi pokynmi pre nabijanie a nenabi-
jajte batériu ani nastroj mimo teplotného rozpitia
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo uvedeného rozpitia méze poskodit’
batériu a zvysit riziko poziaru.

Servis

 Servis vasho elektrického nastroja nechajte vykona-
vat’ kvalifikovanym opravirom s pouZitim jedine
identickych nahradnych dielov. Tym sa zaisti za-
chovanie bezpecnosti elektrického nastroja.

* Nikdy nevykonavajte servis poskodenych batérii.
Servis batérii by mal vykonavat’ iba vyrobca alebo autor-
izovani poskytovatelia sluzieb.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko ¢i-
tatel'né. Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou
zoznamu nahradnych dielov.

@M

Uzitoc¢né informacie
Webova stranka

Informécie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materialov najdete na webovej
stranke Desoutter.

Navstivte, prosim: www.desouttertools.com.

Informdcie o navodoch na instaldciu

Podrobné navody na obsluhu, instalaciu a modernizaciu st k
dispozicii na adrese https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacie o nahradnych dieloch

Rozsirené nahl'ady a zoznamy nahradnych dielov st k dis-
pozicii v servisnom prepojeni na adrese
www.desouttertools.com.
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Krajina pévodu

France

Bezpecnostné datoveé listy MSDS/SDS

Karty bezpe¢nostnych tdajov popisuji chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Desoutter.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zdruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje
Technické udaje
Napéti (V)

36 V===

Vystupni nahon

Rozsah momentu (ft.Ib)

Model

Min. / Jmen. / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40/ 5,85
1,57 /6,74 /7,19
2,02/8,99 /10,12
2,02/10,12/ 11,24
2,25/12,36/ 13,49
2,70/ 15,74/ 16,86
427/2023 /21,36

Model Typ

EABx 15-900 Ctyihran 1/4"
EABx 26-560 Ctyfthran 3/8"
EABx 32-410 Ctyihran 3/8"
EABx 45-330 Ctyfhran 3/8"
EABx 50-450 Ctythran 3/8"
EABx 60-370 Ctythran 1/2"

EABx 75-300
EABx 95-240

Ctythran 1/2"
Ctythran 1/2"

@ EABXx je zkratka pro EAB/EABA/EABC.

Rozsah momentu (Nm)

Jmenovité otacky (ot./min.)

Model

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABAS50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240
Hmotnost

Model (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Hmotnost se uvadi bez akumulatoru.

Podminky pro skladovani a pouzivani

Teplota skladovani -20 az +70 °C (-4 az +158 °F)
0az45°C (32 az+113 °F)
0-95 % RH (nekondenzujici)
0-90 % RH (nekondenzujici)

2 000 m (6 562 stop)

Provozni teplota

Vlhkost pii skladovani
Provozni vlhkost

Max. nadmortska vyska

K pouziti v prostfedi se stup-
ném znecisténi 2

Model Min. / Jmen. / Max. P "
ouziti pouze ve vnitinic

EABA26-560 QRX 5/24/26 prostorech

EABA32-410 QRX 7/30/32

EABA45-330 QRX 9/40/45

EABAS50-450 QRX 9/45/50 Prohlaseni

EABAG60-370 QRX 10/55/60 .

EABA75-300 QRX 12/70/75 Odpovédnost

EABA95-240 QRX 19/90/95 Mnoho udalosti v provoznim prostfedi miize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyZzadovat provedeni ovéieni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo ptedpisy vas proto
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zadame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment
a smér otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti, mimo jiné,
patfi:

* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dilt, Sroubu, davky Sroubu, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostfedi;

» zmeéna pripojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojent;

» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupti na lince;

* vymeéna operatora

« jakakoliv jind zména, kterda mize ovlivnit vysledek pro-
cesu utahovani.

Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udélosti nezménily podminky
spoje;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo
opravé zatizeni;

* byt provadéna alespoii jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolec¢nost Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
Cislem, viz ptedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02

Pascal ROUSSY, R&D Manager

Podpis vydavatele

—ef—

Prohlaseni o hluku a vibracich

» Hladina akustického vykonu < 70 dB(A) , nejistota 3
dB(A), v souladu s EN 62841-2-2 : 2014.

 Celkova hodnota vibraci < 2.5 m/s?, nejistota 3 m/s?, v
souladu s EN 62841-2-2 : 2014.

Tyto deklarované hodnoty byly zjistény laboratorni typovou
zkouskou v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné k
porovnani s deklarovanymi hodnotami jinych nastroja testo-
vanych v souladu s témi stejnymi normami. Tuto hodnotu
emisi vibraci lze pouzit pro predbézné posouzeni expozice.
Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné k pouziti pfi posu-
zovani rizik a hodnoty naméiené na jednotlivych pracov-

iStich mohou byt vyssi. Skute¢né hodnoty expozice a riziko
poskozeni, kterym jsou vystaveni jednotlivi uzivatelé, jsou
jedine¢né a zavisi na zpisobu prace uZivatele, na obrobku a
na planu pracovni stanice, na dob¢ expozice a fyzickém stavu
uzivatele.

My, Ets Georges Renault, neponeseme zadnou odpovédnost
za dusledky pouziti deklarovanych hodnot, namisto hodnot
odrazejicich skute¢nou expozici, pifi individualnim hodno-
ceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti, kterou nemizeme
nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zptsobem pouzivan,
muze zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomt, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptfedchazeni budoucim ujmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Smér-
nice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakladano
v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je ozna¢en nasledujicim symbolem:

Produkty ozna¢ené symbolem pieskrtnuté popelnice na
koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu se smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE). Cely pro-
dukt, nebo jeho soucasti oznaéené WEEE, 1ze odeslat ke
zpracovani do ,,Zakaznického strediska®.

Informace ohledné élanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotfadné obavy (,,Seznam kandidata*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni
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pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich (2011/65/EU) znamé i pod
zkratkou RoHS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z
produktu unikat ani v ném mutovat a celkova koncentrace
olova v produktu je vyrazné pod platnou prahovou mezi.
Zkontrolujte mistni pozadavky ohledn¢ likvidace olova na
konci zivotnosti produktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Shoda se severoamerickymi normami

Uvedené
- vyhovuje normam UL
c us 62841-1 a UL 62841-2-2
LigTED Certifikovano podle norem
Intertek CSA C22.2¢.62841-1 a CSA

C22.2 ¢. 62841-2-2

5000701

Bezpecnost

NEVYHAZUIJTE - PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymko-
liv zptisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poSkozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Akumulatory je nutno dobijet vyhradné nabijeckou aku-
mulatort Desoutter (6158132700).

Kompletni pokyny naleznete v bezpecnostnich pokynech pro
nabijecku akumulatort (6159925310) navodu k zafizeni,
které jsou k dispozici v nékolika jazycich na strance https://
www.desouttertools.com/resource-centre

Pokyny specifické pro produkt

. 3 /1,._ ]
— (==

T

Popis produktu

Montazni adaptér pro Crowfoot
Vystup pro rychlé uvolnéni

QR ctecka prislusenstvi

LED diody pro hlaseni

Displej a tlacitka

Spoustéci tlacitko

Velikost akumulatoru

Displej

Programovaci tlacitka

Tlacitko zpétného chodu

— = O 0 9 O L B W N~

—_ O

Indikator zobrazuje, zda ptislusenstvi je zapnuté a
pfipojené k napdjeni.

12 Probiha ¢teni/zapis

13 Pritazeny Pset je pfipraveny.

Rozméry (mm)

pasuIl
F '—% ac T [o:] Im

[
tl|Leo

%3
H

ZamysSlené pouzivani Model L OA OB
Tento produkt je uc¢en k montazi a demontazi spojovacich EABA26-560 QRX 496 46 46
prostredki se zavity do/z(e) dfeva, kovu ¢i plastu. Neni dov- EABA32-410 QRX 496 46 46
oleno zadné jiné pouzivani. Pouze pro profesionalni EABA45-330 QRX 506 46 46
pouztvant. EABAS50-450 QRX 546 46 46
Pouzivejte vyhradné nasledujici akumulatory Desoutter. EABAG60-370 QRX 550 46 58

* Akumulator 18 V 2,5 Ah, ¢islo dilu 6158132660 EABA75-300 QRX 582 46 58

e Akumulator 36 V 2,5 Ah, ¢islo dilu 6158132670 EABA95-240 QRX 582 46 58
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Model oC D E

EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H

EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Obecna bezpecénost pfi instalaci
Instalaci svéfte pouze vysSkolenym osobam.

Zavéste nastroj bezpecné, napiiklad pomoci vyvazovaciho
zafizeni. Pii pouzivani zavésného tfrmenu zkontrolujte, zda je
v dobrém stavu a spravné piipevnény.

Pro nastroje s kabely: Systém vzdy zapojte do uzemnéné
zasuvky. Pfed zapojenim nebo odpojeni kabelu nastroje vzdy
zkontrolujte, zda je odpojena sitova zastrcka a zda je vyp-
nutd fidici jednotka.

Obecna bezpecnost pri provozu
e Z duvodu rizika namotani nepouZivejte rukavice.

* Bud’te pripraveni na reakéni silu, ktera mize pri
pouzivani nastroje vzniknout. Vzdy drzte rukojet’
nastroje pevné, ve sméru proti pohybu otaceni victena,
abyste omezili i¢inek neoéekavaného reakéniho
krouticiho momentu v zavéru dotahovani a pii zahajeni
uvolnovani.

* Nikdy se nepokousejte drZet otacejici se ¢asti
nastroje, nastavce ani prodlouZeni nastroje.

* Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, téZkym a vykon-
nym nastrojem.

o Je-li to mozné, pouZijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouZzit zavésné
rameno, je doporuceno v pripadé nastroji s rovnym
pouzdrem ¢i pistolovou rukojeti pouZzit bo¢ni ruko-
jeti; v pripadé thlovych utahovaki je doporuceno
pouziti reakénich ty¢i. Je doporuceno pouzit prostiedky
schopné absorbovat reakéni moment vyssi nez 4 Nm
(3 Ibf.ft) u nastroji s rovnym pouzdrem, vyssi nez
10 Nm (7,5 1bf.ft) u nastrojt s pistolovou rukojeti a vyssi
nez 60 Nm (44 Ibf.ft) u thlovych utahovaka.

* PretaZené ¢i nedotaZené spojovaci prvky mohou mit
za nasledek vazné zranéni. Montazni sestavy vyzadu-
jici konkrétni utahovaci moment musi byt zkontrolovany

pomoci méfice momentu. Tak zvané ,,zapadkové* mo-

mentové klice nejsou schopny zjistit potencialné
nebezpecné stavy pretazeni. Pietazené ¢i nedotazené
spojovaci prvky se mohou rozlomit, uvolnit ¢i oddélit.
Uvolnéné montazni sestavy se mohou zménit na odléta-
vajici pfedméty.

* PouzZivejte pouze nastavce uréené pro nastroj nebo
razové nastavce, a to vZdy v dobrém stavu.
Nepouzivejte ruéni nastavce.

* Pri pouzivani elektrického nastroje miiZze obsluha
pocit’ovat mirnou bolest v oblasti rukou, pazi, ramen,
krku nebo v jinych ¢astech téla. Béhem pracovniho
dne ménte vhodné polohy, stiijte pevné nohama na zemi/
podlozce a vyvarujte se nevyvazenych a nepohodlnych
postoju.

* Opakované pracovni pohyby, nepfirozené polohy
a pusobeni vibraci mohou byt pro ruce a paze
Skodlivé. Pokud se projevi strnulost, brnéni, bolest nebo
zbélani kize, prestaiite nastroj pouzivat a porad’te se
s 1ekarem.

* P¥i provozu ve stisnénych prostorach postupujte
obezretné. Dbejte, aby nemohlo dojit k rozdrceni rukou
mezi nastrojem a obrobkem.

* Vysoké hladiny hluku mohou zpisobit trvalou ztratu
sluchu.PouZivejte ochranu sluchu doporu¢enou vasim
zamgéstnavatelem nebo piedepsanou podle predpist tyka-
jicich se bezpeénosti a ochrany zdravi pfi praci.

* Dbejte na to, aby byl obrobek radné upevnén.

* V neznamém pracovnim prosti‘edi si po¢inejte opa-
trné. Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici
v disledku vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni
izolovan pro piipad dotyku se zdroji elektrického
proudu.
Nastroje pouZivané spolecné s reakéni ty¢i: Pii pouzivani
nastroje nikdy nedavejte ruce do blizkosti reakéni tyce. Pred
spusténim nastroje zkontrolujte smér otaCeni vietena, protoze
reakéni sila miize pasobit neo¢ekavanym smérem a vytvaret
riziko Urazu rozdrcenim.

Pro nastroje se spojkou: Thned po nastaveni spojky zkon-
trolujte jeji spravnou ¢innost.

Vkladani akumulatoru

Vkladejte akumulator z pfedni nebo zadni strany néstroje,
dokud nezazni zfetelny zvuk zaklapnuti.

Nastroj neni vybaven spinacem Zap./Vyp.: je piipraven k
provozu okamzité po zalozeni akumulatoru.

Kdyz je néstroj ptipojen k napajeni, LED diody blikaji.
UPOZORNENI Doporuéeni k pouzivani akumulatort
Zajistéte si delsi zivotnost akumulatoru.

» Kdyz se nastroj nepouziva, akumulator odpojujte.

Nenechavejte akumulator v nabijecce, kdyz nabijecka jiz
nenabiji.
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Zpusob zapojeni prislusenstvi

Hlavice

Zapojte prislusenstvi podle obrazku do vystupu pro rychlé
uvolnéni a pfifad’te mu Pset.

Spusténi nastroje
Nasad’te na nastroj vhodnou hlavici.
Zvolte vhodny Pset.

Uchopte nastroj za rukojet’ a pfilozte ke spojovacimu mater-
ialu, ktery se ma utahnout.

/\ VYSTRAHA Riziko zranéni

Vzhledem k tomu, ze timérné k rustu utahovaciho mo-
mentu roste i reakeni sila, vznika pro obsluhu riziko
vazného trazu v disledku neo¢ekavaného chovani
nastroje.
» Ujistéte se, Ze nastroj je v perfektnim provoznim
stavu a ze systém je spravné naprogramovan.

Nastroj spust’te stisknutim spoustéciho tlacitka.

Zpusob zmény sméru otaceni
A\YA

1 Tlacitko zpétného chodu

Stisknéte toto tlacitko.
Blika stfidavé Cervena a zelend LED dioda.

Nasad’te nédstroj na spojovaci materidl a stisknéte spoustéci
tlacitko.

Obecna bezpecnost pri servisu a udrzbé

Ridici jednotku vzdy uchovavejte vypnutou, aby se zabranilo
neocekdvanému spusténi.

Provadéni servisnich praci svéite pouze vyskolenym osobam.

Pokyny k cisténi

Dily c¢istéte vlhkym hadiikem. PouZzivejte pouze Cistou vodu;
nesméji se pouzivat Cistici prostiedky obsahujici
rozpoustedla.

Ohledné rad k ¢isténi a aktualnich doporucenich pro dany
nastroj se obracejte na svého servisniho technika spole¢nosti
Desoutter.

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
elektrickych nastroju

A VYSTRAHA Projdéte si veSkera varovani, pokyny,
ilustrace a technické idaje dodané s timto elek-
trickym nastrojem.

V ptipad¢ nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt
muze dojit k elektrickému Soku, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Veskera varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouZziti.

Termin ,,elektricky néstroj* ve varovanich oznacuje elek-
tricky nastroj napajeny ze sité (s kabelem) nebo akumula-
torem (bezkabelovy).

Bezpecnost pracovisté

o UdrZujte pracovisté v ¢istoté a dobie osvétlené. Pic-
plnéné nebo tmavé prostory byvaji pticinou nehod.

* Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybusnych
prostiedich, nap¥. v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem
jisker, od nichz se mtize vznitit prach nebo vypary.

» Zajistéte, aby pri pouzivani elektrického nastroje
nebyly nebyli v blizkosti prihliZejici osoby ani déti.
Rozptyleni mize mit za nasledek ztratu kontroly nad
situaci.

Elektricka bezpecnost

o Zastrcky elektrickych nastroji museji odpovidat za-
suvkam. Zastrcku nikdy Zadnym zpiisobem ne-
upravujte. NepouZivejte adaptérové zastrcéky pro
uzemnéné elektrické nastroje. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizi riziko elektrického Soku.

* Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napf. trubkami, radiatory, sporaky a led-
nicemi. V pfipad¢, Ze vase télo je uzemnéné, zvysuje se
riziko elektrického Soku.

* Nevystavujte elektrické nastroje desti ani vihkému
prostiedi. Pokud do nastroje vnikne voda, zvySuje se
riziko elektrického Soku.

* NeporuSujte kabel. Nikdy nepouzivejte kabely k
noseni, tahani ani vypinani elektrického nastroje.
Chraiite kabely pfed nadmérnym teplem, ostrymi
hranami, olejem a pohyblivymi ¢astmi. Poskozené
nebo zamotané kabely zvySuji riziko elektrického Soku.

* Pri pouzivani elektrického nastroje ve venkovnim
prostiedi pouzivejte prodluzovaci kabely vhodné pro
pouZivani ve venkovnim prostiedi. Pouzivani kabelti
vhodnych pro pouzivani ve venkovnim prostiedi snizuje
riziko elektrického Soku.
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Pokud je pouzivani elektrického nastroje ve vihkém
prosti‘edi nevyhnutelné, pouZivejte spole¢né s nim za-
Fizeni pro zbytkové proudy (RCD). Pouziti zafizeni
pro zbytkové proudy snizuje riziko elektrického Soku.

Osobni bezpecnost

Pii pouzivani elektrického nastroje bud’te ostraziti,
sledujte, co délate a pouZivejte zdravy rozum.
NepouZivejte elektricky nastroj, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Chvilkova
nepozornost pii praci s elektrickym néstrojem miize mit
za nasledek vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiredky. Vidy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky, napf.
maska proti prachu, protiskluzova obuv, ptilba nebo
ochrana sluchu, pouzivané v odpovidajicich podminkach
sniZi pocet zranéni.

Piedchazejte neimyslnému spusténi. Pied p¥ipo-
jenim zdroje napdjeni a/nebo akumulatoru,
uchopenim nebo pi‘enaSenim nastroje se ujistéte, Ze
spinac je ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrickych
nastroju s prstem na spinacéi nebo pfipojovani nastroju se
spinatem v zapnuté poloze k napajeni predstavuje riziko
zranéni.

Pied zapnutim nastroje odstraiite veskeré klice
pouZivané k upravam nebo nastaveni nastroje. Kli¢
prichyceny k otacejici se ¢asti elektrického nastroje
muze mit za nasledek zranéni.

Bud’te vZdy v béZné poloze. Za vSech okolnosti stiijte
ve stabilni a rovnovazné poloze. To umoziuje lepsi
ovladani elektrického nastroje v neo¢ekavanych situ-
acich.

Noste odpovidajici odévy. Nenoste volné odévy ani
Sperky. UdrZujte vlasy i odév mimo pohybujici se
¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou
zachytit do pohybujicich se casti.

Pokud jsou k dispozici zatizeni pro zapojeni
prostiedki pro odvod a odtah prachu, ujistéte se, Ze
jsou spravné zapojena. Pouzivani odtahu prachu mize
snizit rizika souvisejici s prachem.

Nedovolte, aby rutina ziskana ¢astym pouZivanim
nastroji vedla k priliSnému uspokojeni a ignorovani
bezpecnostnich zasad prace s nastrojem.
Lehkomyslny krok mize zptisobit vazné zranéni béhem
zlomku vtefiny.

Pti provadéni ¢innosti, béhem niZ fezaci prisluSenstvi
muZe p¥ijit do kontaktu se skrytou kabelazZi nebo
vlastnim kabelem napajeni, drZte elektricky nastroj
za izolované povrchy k uchopeni. V ptipadé kontaktu
tezaciho ptislusenstvi s kabelem pod napétim mize dojit
k pfenosu napéti na obnazené kovové ¢asti elektrického
nastroje a obsluha by mohla utrpét elektricky Sok.

Pouzivani elektrického nastroje a péce o néj

NepouZivejte pri praci s elektrickym nastrojem nad-
mérnou silu. Pouzivejte vZdy spravny elektricky
nastroj pro danou aplikaci. Spravny elektricky nastroj
provede ukol Iépe a bezpecnéji a tempem, pro které je
jeho konstrukce urcena.

NepouZivejte elektricky nastroj, pokud ho nelze zap-
nout a vypnout spinacem. Jakykoli elektricky nastroj,
ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpeény a musi se
opravit.

Pied provadénim jakychkoli uprav, vyménou pris-
luSenstvi nebo uloZenim elektrickych nastroji odpo-
jte zastréku od zdroje napajeni a/nebo vyjméte aku-
muléator, je-li vyjimatelny, z elektrického nastroje.
Takova preventivni opatieni snizuji riziko ndhodného
spusténi elektrického nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte mimo
dosah déti a nedovolte osobam, které nejsou obezna-
meny s elektrickym nastrojem ¢i témito pokyny, aby
elektricky nastroj pouzivaly. V rukach nevyskolenych
uzivatell jsou elektrické nastroje nebezpecné.

Provadéjte idrzbu elektrickych nastroji a prisluSen-
stvi. Zkontrolujte, zda pohybujici se ¢asti licuji a nej-
sou spojené ¢i poruSené. Také zkontrolujte, zda neni
zjevného nic jiného, co by mohlo ovlivnit provoz elek-
trického nastroje. V pripadé poskozeni nechte elek-
tricky nastroj pred pouzitim opravit. K mnoha ne-
hodam dochazi v disledku $patné udrzby elektrickych
nastroju.

Rezaci nastroje udrzujte ostré a isté. Rezaci nastroje
s ostrymi fezacimi hranami, které jsou fadné udrzovany,
prestavuji mensi riziko zachyceni a snadnéji se ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, prisluSenstvi a nastavce
apod. v souladu s témito pokyny a berte v avahu pra-
covni podminky i tikol, ktery se ma provést. Pouzivani
elektrického nastroje k tkondm, ktery se 1isi od za-
myslenych, miize mist za nasledek vznik nebezpecné
situace.

UdrzZujte rukojeti a plochy k zachyceni v suchém a
¢istém stavu a bez oleje ¢i jiného maziva. Kluzké ruko-
jeti a plochy k zachyceni neumoziiuji bezpe¢nou manip-
ulaci a ovladani nastroje v neocekavanych situacich.

Pouzivani akumulatoru do nastroje a péce o néj

« +Nabijejte pouze v nabijecce, ktera je uvedena v

pokynech vyrobce. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mtize v ptipadé¢ pouziti s jinym akumula-
torem piedstavovat riziko pozaru.

Pouzivejte elektrické nastroje pouze se specificky
urcenymi akumulatory. Pouzivani jinych akumulatort
muze mist za nasledek vznik rizika zranéni a pozaru.

KdyZ se akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosah kovovych predmétii, napr. kancelafskych
sponek, minci, kli¢t, hiebiku, Sroubt ¢i jinych
malych kovovych piredméti, které by mohly propojit
svorky akumulatoru. Zkratovani svorek akumulator
miZze mit za nasledek popaleniny nebo vznik pozaru.

V nepriznivych podminkach muZe z akumulatoru
uniknout kapalina — vyvarujte se kontaktu. Pokud ke
kontaktu nahodou dojde, oplachnete kuzi vodou.
Pokud dojte ke kontaktu s kapalinou v oblasti o¢i,
vyhledejte navic pomoc lékaie. Kapalina, ktera unikne
z akumulatoru, mize zplsobit podrazdéni ¢i popaleniny.
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* Nepouzivejte akumulator ani nastroj jevici znamky
uprav nebo poskozeni. Poskozené nebo upravené aku-
mulatory mohou vykazovat nepiedvidatelné chovani,
které muze mit za nasledek vznik pozaru, vybuch ¢i
riziko zranéni.

* Akumuldtor ani nastroj nevystavujte ohni ani nad-
mérné teploté. Vystaveni ohni ¢i nadmérné teploté nad
130 °C muze byt pfi¢inou vybuchu.

* Postupujte podle veSkerych pokynii k nabijeni a nen-
abijejte akumulator ani nastroj mimo rozsah teplot,
ktery je uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo uvedeny rozsah teplot miize mit za
nasledek poSkozeni akumulétoru a zvyseni rizika vzniku
pozaru.

Servis

* Nechte provadét elektricky nastroj kvalifikovaného
opravare s pouZivanim vyhradné totoZnych nahrad-
nich dila. Tim bude zarucena bezpecnost elektrického
nastroje.

* Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych akumula-
toru. Servis akumulatoru smi provadét pouze vyrobce
nebo autorizovani poskytovatelé servisnich sluzeb.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpec¢nosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno ¢itelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

@ [A WARNING )

Uziteéné informace

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktd, pfisluSenstvi, ndhrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na we-
bovych strankach spole¢nosti Desoutter.

Navstivte: www.desouttertools.com.

Informace o priruckach k instalaci

Podrobny navod k pouziti, instalac¢ni pfirucka a pfirucka k
upgradu jsou k dispozici na adrese https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informace o nahradnich dilech

Nakresy zafizeni v rozlozeném stavu a seznamy nahradnich
dilt jsou k dispozici v Odkazu na servis na adrese
www.desouttertools.com.

Zemé plvodu

France

Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které
prodava spolec¢nost Desoutter.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spolecnosti
Desoutter na adrese https://www.desouttertools.com/legal/
sds.

Copyright

© 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznac¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv $kody nebo zavady zptisobené pouzitim
neschvalenych dild nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Miszaki adatok
Miiszaki adatok

Fesziiltség (V)
36 V===

Behajtékimenet

Tipus Tipus

EABx 15-900 Négyszog 1/4"
EABx 26-560 Négyszog 3/8"
EABx 32-410 Négyszog 3/8"
EABx 45-330 Négyszog 3/8"
EABx 50-450 Négyszog 3/8"
EABx 60-370 Négyszog 1/2"
EABx 75-300 Négyszog 1/2"
EABx 95-240 Négyszog 1/2"

(i) Az EABx jelentése: EAB/EABA/EABC.

Nyomatéktartomany (Nm)

Tipus Min. / Névleges / Max.
EABA26-560 QRX 5/247/26
EABA32-410 QRX 7/30/32
EABA45-330 QRX 9/40/45
EABAS50-450 QRX 9/45/50
EABA60-370 QRX 10/55/60
EABA75-300 QRX 12/70/75
EABA95-240 QRX 19/90/95
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Nyomatéktartomany (ft.lb)

Tipus

Min. / Névleges / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40/5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70/ 15,74 / 16,86
427/2023 /21,36

Névleges sebesség (percenkénti fordulatszam)

Tipus

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Tomeg

Tipus (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ A tomeg akkumulator nélkiil értendd.

Tarolasi és hasznalati koriilmények

Tarolasi homérséklet
Uzemi hémérséklet

Tarolasi paratartalom

Uzemi paratartalom

-20 —+70 °C (-4 — +158 °F)
0-45°C (32— +113 °F)
0-95% relativ paratartalom
(nem lecsapodo)

0-90 % relativ paratartalom
(nem lecsapodo)

Tengerszint feletti magassag 2000 m (6562 1ab)

max.

Hasznalhat6 1égszen-
nyezettség alapjan 2.
fokozatba sorolt
kornyezetben

Csak beltéri hasznalatra

Nyilatkozatok

Felel6sség

A miikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara
lehet sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabaly-
ozasoknak valo megfelel6ség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték €s forgasi irany ellenérzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghtizési eredményt bar-
milyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Examples of such
events include but are not limited to:

» a mar eldzetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, es-
zk6z0k, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megval-
tozasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

» ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy
gyakorlatok megvaltozasa

 akezel6 megvaltoztatasa
* barmilyen mas valtozas, amely befolydsolja a meghtizasi
folyamat eredményét
Az ellenérzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

* Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasol6 események kdvetkeztében.

* Az ellenbrzést az elso telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

* Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, teljes feleldsséggel kijelentjiik, hogy
a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informacidkat:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

A kiado alairasa

=t

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hanger6szint: < 70 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A), a
kovetkez6 szabvanynak megfelelden: EN 62841-2-2 :
2014.
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* Teljes vibracios érték: < 2.5 m/s?, bizonytalansag: 3 m/s?,
a kovetkez6 szabvanynak megfeleléen: EN 62841-2-2 :
2014.

Ezeket a meghatarozott értékeket laboratdriumi vizsgalatnak
vetettiik ald a megfelel6 szabvanyoknak megfelelden, és al-
kalmasak az egyéb szabvanyok szerint vizsgalt egyéb szer-
szamok meghatarozott értékeinek dsszehasonlitasara. A
rezgéskibocsatasi szint az expozicio elézetes értékeléséhez
hasznalhato. Ezek a kijelentett értékek nem megfeleldek a
kockazatértékelésekhez, €s az egyes munkahelyeken mért
értékek magasabbak lehetnek. A tényleges expozicids
értékek és az egyes felhasznalok altal elszenvedett karok
kockazata egyediilallo, és fligg a felhasznalé munkajatol, a
munkadarabtol és a munkaallomas tervezésétol, valamint az
expozici6 iddtartamatol és a felhaszndlo fizikai allapotatol.

Az Ets Georges Renault nem vallal feleldsséget a névleges
értéekek figyelembe vételéért a valos kitettségi értékekkel
szemben olyan egyedi munkahelyi szituacidkra vonatkozodan,
amelyeknek feltételeit nem all médunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésre vonatkozé EU-s Gitmutato a
http://www.pneurop.cu/index.php oldalon a ,,Tools” (Es-
zkoz0k), majd a ,,Legislation” (Torvények) pont valasztasa-
val érhet? el.

Egészségtelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyarto tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gtmutatdjaban.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informéaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek
(2012/19/EU), és az iranyelv eldirasainak megfelelden kell
kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo szimbolummal megjel6lt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek megfelelden
kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE hatalya ala tar-
toz6 részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hulladékkezelés
céljabol.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasarol szolo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 8sszhangban ezliton tdjékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus része-
gységek dlmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok kor-
latozasara vonatkozo6 jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerli kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog ¢s nem képzodik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben jo-
val a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék
¢lettartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmat-
lanitasara vonatkozo helyi el6irasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonboz6 vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Eszak-amerikai szabvanyoknak valé

megfelelés
Megfelel az UL 62841-1 és

c GTb us az UL 62841-2-2 szab-

LisTeD vanyoknak

Feltiintetve

Intertek Minésitve a CSA C22.2
62841-1 és CSA C22.2
5000701 62841—2-2 sz. szabvanyok sz-
erint
Biztonsag

NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi
biztonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen mdédon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.
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* Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmezteté cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen
fel ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék menetes csavarok faba, fémbe vagy miianyagba
valo beszerelésére és onnan valo eltavolitasara szolgal.
Masra hasznalni tilos. Kizarolag szakember altali hasznala-
tra.

Csak a kovetkez0 Desoutter akkumulatorokhoz hasznalja:
e Akkumulator, 18 V 2,5 Ah, cikkszam: 6158132660
e Akkumulator, 36 V 2,5 Ah, cikkszam: 6158132670

Az akkumulatorok t6ltéséhez kizarolag a 6158132700-as
cikkszamu Desoutter akkumulatort6ltét hasznalja.

A teljes Gtmutatasért lasd az akkumulator biztonsagi itmu-
tatasat (6159925310) és termékutmutatojat, amely szamos
nyelven elérhetd a kovetkez6 cimen: https:/
www.desouttertools.com/resource-centre.

Termékspecifikus utasitasok

Termékleiras

Atalakité Crowfoot rogzitéséhez
Gyorskiold6 kimenet
QR-olvasé

Visszajelzé LED-ek

Kijelz6 és gombok
Inditékapcsolo
Akkumulatorfoglalat

Kijelz6

O 0 9 N L AW N~

Programozogombok

—_
(=]

Megforditogomb

—_
—_

Jelzéfény, amely azt jelzi, hogy a tartozék tapellatas
alatt all.

fras/olvasas folyamatban
A tarsitott Pset készen all.

—_ =
(SIS

Méretek (mm)

E
[
)

| E;Ez_gk\ .

Tipus L OA B
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABAS0-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Tipus aC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABAS50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Tipus F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABAS50-450 QRX 25 76 44
EABAG60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Altalanos informacié a biztonsagos lizembe
helyezésrol

A berendezés telepitését kizardlag arra jogosult szakember
végezheti.

Fliggessze fel a szerszamot biztonsagosan, példaul emeld
hasznalataval. Ha felfogatdbilincset hasznal, vigyazzon arra,
hogy az legyen jo allapotban és megfelelden rogzitve.

Vezetékes szerszamok esetén: A rendszert kizarolag foldelt
csatlakozohoz csatlakoztassa. A szerszamgép tapkabelének
csatlakoztatasa vagy levalasztasa eldtt hiizza ki a vezérld tap-
kabelét az elektromos halozatrol.

Altalanos informacié a biztonsagos
lizemeltetésrol

* A beakadasveszély elkeriilése érdekében ne
hasznaljon kesztyiit.
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* A szerszam hasznilata kézben késziiljon fel a reak-
ciderdre. A szerszam markolatat mindig erésen kell
fogni, ellentartva a forgorész forgasi iranyaval ellenkezd
iranyban, ezaltal csdokkentve a végsé meghtizas vagy a
meglazitas hirtelen nyomatékreakciojanak hatasat.

* Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.

* A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell lennie
a szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak
méreteit, sulyat és teljesitményét.

* Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszté kart, hogy
csokkentse a visszahaté nyomatékot. Ha a
felfiiggeszté kar hasznalata nem lehetséges, javasolt
oldalsé markolatokat alkalmazni az egyenes hazu és
pisztolyfogantyus szerszamoknal; sarok-csavarbeha-
jté gépeknél visszahatas elleni rudak alkalmazandék.
Javasolt alkalmazni valamilyen nyomatékcsokkentd
mddszert, ha a visszahat6é nyomaték egyenes hazu szer-
szamoknal 4 Nm-nél (3 Ibf.t), pisztolyfogantyts szer-
szamoknal 10 Nm-nél (7.5 1bf.ft) vagy sarok-csavarbeha-
jto gépeknél 60 Nm-nél (44 1bf.ft) nagyobb.

* Az alulhuzott vagy talhuzott kotéelemek stlyos
sériilést okozhatnak.Az eldirt nyomatéku csatlakozo-
darabok nyomatékat nyomatékmérovel kell ellendrizni.
Az Ggynevezett , kattands” nyomatékkulcsokkal nem
lehet megallapitani egy esetleges tilhtizast, ami veszé-
lyes lehet. A tulhuzott és alulhuzott kotdelemek torhet-
nek, kilazulhatnak és levalhatnak. A kilazult sz-
erelvények nagy sebességgel lerepiilhetnek.

» Csak jo allapotu, szerszamgépekhez vagy iitészer-
szamokhoz valé foglalatokat szabad hasznalni. Ne
hasznaljon kéziszerszamokhoz val6 foglalatokat.

* A szerszamgépek hasznalata kozben a gépkezeld
kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén, vallain,
nyakan, vagy mas testrészeiben. Valtogassa a
megfeleld testtartasokat a munkanap folyaman, biztos
labtartassal alljon, és keriilje a kényelmetlen vagy insta-
bil testhelyzeteket.

* Az ismétlod6é mozdulatok, a célszeriitlen testhelyzetek
és a vibracio karos lehet a kezekre és a karokra.
Hagyja abba a szerszam hasznalatat és forduljon or-
voshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a boér
elfehéredése 1ép fel!

» Legyen ovatos, amikor sziik helyen hasznalja. Vi-
gyazni kell a szerszam ¢és a munkadarab k6z¢ keriil6 kéz
sériilésére.

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast okozhat.
Hasznaljon zajvédelmi eszkdzdket a munkaltato eldira-
sai, illetve a munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi
el6irasok szerint.

» Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

* Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Legyen
tudataban a munkavégzés soran keletkez6 potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektro-
mos aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos

Torzidés ruddal egyiitt hasznalt szerszamok: A szerszdm
hasznalata kdzben soha ne helyezze kezeit a reakcios rud
kozelébe. Kérjiik, a szerszam bekapcsolasa el6tt tanulmany-
ozza a tengely forgdsiranyat, ugyanis a reakciderd varatlan
iranyban hathat, ami ziz6dasi vesz¢Elyt jelent.

Kuplunggal rendelkez6 szerszamok: A kuplungbeallitas
utan azonnal ellendrizni kell, hogy jol mitkodik-e.

Az akkumulator behelyezése
A%

Helyezze be az akkumulatort a szerszam elejébe vagy ha-
tuljaba, amig egy egyértelmii kattanas nem hallhato.

Nincs fokapcsolo: az akkumulator csatlakoztatasa utan a sz-
erszam készen 4ll a hasznalatra.

A szerszam bekapcsolasakor a LED-ek elkezdenek villogni.

MEGJE GYZES Hasznalati javaslatok akkumulatorokhoz
Ugyeljen az akkumulator hosszabb élettartamara.

» Ha nem hasznalja a szerszamot, valassza le az akku-
mulatort.

Ne hagyja az akkumulatort a t61tén, ha a t61t6 aramel-
latasa ki van kapcsolva.

Tartozékok csatlakoztatasa
Foglalat

Az abran lathaté modon csatlakoztasson egy tartozékot a gy-
orskioldé kimenethez, majd rendeljen hozza egy Psetet.

A szerszam beinditasa
Megfeleld foglalatot szereljen fel a szerszamra.

Valassza ki a megfeleld Psetet.

szigeteléssel. A markolatnal fogva tartsa a szerszamot, és illessze ra a
megszoritandé rogzitdelemre.
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A FIGYELEM Sériilésveszély

Ahogyan a reakcioer6 a meghtzasi nyomatékkal
aranyosan novekszik, a szerszam varatlan viselkedése
sulyos sériilésveszElyt jelenthet a kezeldre nézve.

» Ugyeljen a szerszam kifogastalan miikodési 4l-
lapotara és a rendszer megfeleld programozasara.

A szerszam elinditdsdhoz nyomja meg az inditékapcsolot.

A forgasi irany megforditasa
WA

1 Mikodési irany megforditogombja

Nyomja meg ezt a gombot.
A piros és a zold LED felvaltva villog.

Illessze a szerszamot a rogzitéelemhez, majd nyomja meg az
inditokapcsolot.

Altalanos informacié a biztonsagos
szervizelésrol és karbantartasrol

A vaératlan inditas elkeriilése érdekében szervizelés kozben a
vezérlét mindig tartsa kikapcsolva.

A berendezés szervizelését kizarolag arra jogosult szakember
végezheti.

Tisztitasi utmutato

Az alkatrészek tisztitasahoz hasznaljon nedves textiliat. A
textiliat kizarolag vizzel itassa at; oldoszert tartalmazo
tisztitdszer erre a célra nem alkalmazhat6!

Az aktualis javaslatoknak ¢és az adott szerszamnak megfeleld
tisztitasi utmutatasért forduljon a Desoutter szerel6jéhez.

Szerszamgépekre vonatkozo6 altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgéphez mellékelt
osszes biztonsagi figyelmeztetést, Gtmutatast, abrat és
specifikaciot.

Az alabbiakban felsorolt instrukciok hianytalan be-
tartasanak elmulasztasa dramiitést, tlizet és/vagy stlyos
sériilést okozhat.

Tartson meg minden figyelmeztetést és itmutatast, hogy

késébb is elérhetok maradjanak.

A figyelmeztetésekben a ,,szerszamgép” kifejezés a haloza-
trol mitkodo (vezetékes) vagy akkumulatorrol mikodd
(vezetek nélkiili) szerszamgépre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriilet mindig legyen tiszta és jol megvilagi-
tott. A rendetlen ¢és sotét teriileteken nagyobb a bale-
setek esélye.

* A szerszamgépeket ne miikodtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul robbanasveszélyes folyadékok,
gazok vagy porok jelenlétében. A szerszamgépek olyan
szikrakat keltenek, amelyek langra lobbanthatjak a
porokat és gézdket.

* A szerszamgép hasznalata soran iigyeljen arra, hogy
ne legyenek a kozelben gyermekek és nézelodék. A
zavaro tényezOk miatt elveszitheti az iranyitast a szer-
szam felett.

Elektromos biztonsag

* A szerszamgép halézati csatlakozojanak meg kell
felelnie az aljzatnak. Soha, semmilyen médon ne mé-
dositsa a halézati csatlakozot. Ne hasznaljon csat-
lakozdéadaptereket foldelt szerszamgépekhez. A mo-
dositas nélkiili halozati csatlakozok és aljzatok
hasznalata csokkenti az esetleges aramiités veszélyét.

* Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul
csovekhez, radiatorokhoz, tiizhelyekhez vagy
hiitékhoz. Ha a teste foldelve van, az noveli az dramiités
veszélyét.

* Ne tegye ki a szerszamgépet esének vagy ned-
vességnek. Ha a szerszdmgépbe viz jut, az ndveli az
aramiités veszélyét.

* A vezetékeket csak rendeltetésszeriien hasznalja.
Soha ne cipelje, htuzza vagy hizza ki a halézatbol a
szerszamgépet a vezetékénél fogva. Ovja a vezetéket
hotol, olajtol, éles targyaktol és mozgo alkatrészektol.
A sériilt vagy dsszegabalyodott vezetékek novelik az
aramiités veszélyét.

* A szerszamgép Kkiiltéri hasznalata esetén kiiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbitokabelt hasznaljon.
A kiiltéri hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszelyét.

* Amennyiben feltétleniil nyirkos helyen kell hasznal-
nia a szerszamgépet, hasznaljon aram-védokapcsolé-
val védett tapellatast. Az aram-véddkapcsolo
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

e A szerszamgép hasznalata soran legyen éber, figyel-
jen arra, amit csinal, és a jozan ész szerint cseleked-
jen. Ne hasznaljon szerszamgépet, ha faradt, vagy ha
kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all.
Szerszamgépek hasznalata soran egyetlen figyelmetlen
pillanat stilyos személyi sériilést okozhat.

* Hasznaljon személyi védofelszerelést. Mindig viseljen
védészemiiveget. A megfeleld koriilményekhez hasznalt
védofelszerelések, példaul a pormaszk, a csuszasmentes
biztonsagi labbeli, a védoésisak vagy a zajvédelem
hasznalata csokkenti a személyi sériilés veszélyét.

» Akadalyozza meg a véletlen beinditast. Az Aramfor-
rashoz és/vagy az akkumulatorhoz valé csatlakoz-
tatas, illetve a szerszam felvétele vagy hordozasa elott
gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsolé ,,ki” allasban
van. A szerszamgép hordozasa ugy, hogy az ujja a kapc-
solon van, illetve a ,,be” allasba kapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése balesetveszélyes.
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A szerszamgép bekapcsolasa eldtt tavolitsa el az es-
etlegesen hasznalt beallitokulcsot vagy csavarkulcsot.
A szerszamgép forgo részén hagyott csavarkulcs vagy
kulcs személyi sériilést okozhat.

Ne nyuljon til messzire a szerszamgéppel. Mindig
iigyeljen arra, hogy stabilan és kiegyenstilyozottan
alljon. Ez lehetdvé teszi a szerszamgép hatékonyabb
iranyitasat varatlan helyzetben.

Megfelel6 oltozéket viseljen. Ne viseljen tul laza
ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat és a
ruhazatat a mozgé alkatrészektol. A 16go6 ruhazat, ék-
szer vagy hosszu haj beakadhat a mozg6 alkatrészekbe.

Ha por gyiijtésére szolgalo berendezések csatlakoz-
tathatok, iigyeljen ezek megfeleld csatlakoztatasara és
hasznalatara. A porgy(jtés csokkentheti a porhoz kapc-
solodo veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a szerszamgépek gyakori hasznalata
soran szerzett tapasztalatok birtokaban
felel6tlenebbé valjon, és figyelmen kiviil hagyja a sz-
erszam biztonsagaval kapcsolatos alapelveket.
Egyetlen 6vatlan muivelet stlyos sériilést okozhat a ma-
sodperc toredéke alatt.

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt
markoldéfeliileten fogja meg amikor olyan munkat
végez, ahol a rogzitéelem hozzaérhet a gép sajat tap-
kabeléhez vagy barmilyen mas — nem lathaté —
vezetékhez. Az aram alatti vezetékekkel érintkezo
rogzitéelem miatt a szerszamgép fém alkatrészei is aram
ala keriilhetnek, és megrazhatjak a kezeldt.

A szerszamgép hasznalata és karbantartasa

Ne erdltesse a szerszamgépet. Az alkalmazasi
helyzetnek megfelel6 szerszamgépet hasznilja. A
megfeleld szerszamgép jobban elvégzi a kivant feladatot,
¢s biztonsadgosabb azon a terhelésen, amelyre tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsolja be vagy ki. A kapcsoloval nem vezérelhetd
szerszamgépek veszélyesek és javitasra szorulnak.

Barmilyen jellegii modositas, tartozékcsere vagy
tarolas el6tt hiizza ki a csatlakozét az aramforrasbdl
és/vagy tavolitsa el az akkumulatort (ha kivehet6) a
szerszamgépbél. Az ilyen jellegii ovintézkedések
csokkentik a szerszamgép véletlen bekapcsolasanak
veszélyét.

Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne férhessenek hozza
a nem hasznalt szerszamgépekhez, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy az itt leirt instrukciokat nem is-
mer6 személyek hasznaljak a szerszamgépet. A szer-
szamgépek a gyakorlatlan felhasznalok kezében veszé-
lyesek.

Tartsa karban a szerszamgépeket és a tartozékokat.
A szerszamgép hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a mozg6 alkatrészek nincsenek elallitva és nem
szorulnak, nincsenek torott alkatrészek, illetve nem
all fenn semmilyen mas olyan koriilmény, amely
hatassal lehet a szerszamgép miitkodésére. Ha a szer-
szamgép megsériilt, hasznalat el6tt javittassa meg. A
nem megfelelden karbantartott szerszamgépek sok bale-
setet okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A
megfelelden karbantartott, éles vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és konnyebben kezelhetok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a szerszamfejeket
stb. a jelen utmutatasnak megfeleléen hasznalja, és
vegye figyelembe a munkakériilményeket és az
elvégzendé munka jellegét. A szerszamgép nem rendel-
tetésszerll hasznalata veszélyes helyzeteket idézhet el6.

A markolatokat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és zsirt6l mentesen. A csiiszos markolat
¢és fogofeliilet megakadalyozza a szerszam biztonsagos
kezelését ¢s iranyitasat varatlan helyzetekben.

Akkumulatoros szerszamok hasznalata és karbantartasa

Csak a gyarto altal eldirt to6lt6t hasznaljon a
feltoltéshez. Ha egy adott tipust akkumulatorhoz
megfeleld tolt6t mas tipusu akkumulatorhoz hasznal, az
tizveszélyes lehet.

A szerszamgépeket kizardélag a kimondottan hoz-
zajuk tartozé akkumulatorokkal hasznalja. Barmi-
lyen mas akkumulator hasznalata sériilésvesz¢Elyt €s tiizet
okozhat.

Amikor az akkumulator nincs hasznalatban, tartsa
tavol mas fémtargyaktol (pl. gemkapocs, pénzérme,
kulcs, szog, csavar vagy mas kisméretii fémtargyak),
amelyek csatlakozast teremthetnek az érintkezék
kozott. Az akkumulator érintkezdjének rovidre zarasa
kistilést vagy tiizet okozhat.

Az eléirasoktol eltéré koriilmények kozott az akku-
mulatorbdl folyadék szivaroghat; ehhez ne érjen
hozza. Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe jut, azonnal forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl tavozo folyadék irritaciot vagy égést
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sériilt vagy modositott akkumula-
torok kiszamithatatlanul miikkodhetnek, ami tiizet, rob-
banast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy szerszamot tiiznek
vagy til magas homérsékletnek. A tizbehatas, illetve a
130 °C feletti hdmérséklet robbanast okozhat.

777

Hianytalanul kovesse a toltéshez eldirt utmutatast, és
ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az itmu-
tatasban foglalt tartomanyon kiviili hmérséklet mel-
lett. A nem megfeleld, illetve a megadott tartomanyon
kiviil hémérsékleten valo toltés karosithatja az akku-
mulatort, és fokozhatja a tizveszélyt.

Szervizelés

A szerszamgépet szakképzett szervizszakemberrel
javittassa meg, kizarolag azonos cserealkatrészek
hasznalataval. Ezzel biztosithato a szerszamgép bizton-
saganak fenntartasa.

Soha ne prébélja megjavitani a sériilt akkumula-
torokat. Az akkumulatorok javitasat csak a gyartd vagy
hivatalos szerviz végezheti.
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Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jel6lések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@M

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informaciok a(z) Des-
outter weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.desouttertools.com.

Beépitési utmutatora vonatkozo
informacio
Részletes hasznalati utmutatas, izembehelyezési és fe-

jlesztési kézikonyvek: https:// www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacié a potalkatrészekrél

A perspektivikus bontott részabrazolasokat és a
potalkatrészek listajat ezen a linken talalja
www.desouttertools.com.

Szarmazasi orszag

France

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A Desoutter altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informacioért lasd a Desoutter webhelyét:https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Szerzdi jog 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizarolag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfelelosség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehniéni podatki
Tehnicni podatki

Napetost (V)
36 V===

Izhodni pogon

Model Tip

EABx 15-900 Kv. 1/4"
EABx 26-560 Kv. 3/8"
EABx 32-410 Kv. 3/8"
EABx 45-330 Kv. 3/8"
EABx 50-450 Kv. 3/8"
EABx 60-370 Kv. 172"
EABx 75-300 Kv. 172"
EABx 95-240 Kv. 172"

(i) EABx pomeni EAB/EABA/EABC.

Obseg vrtilnega momenta (Nm)

Model

Min. / Nominalno / Maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABA50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Obseg vrtilnega momenta (ft.lb)

Model

Min. / Nominalno / Maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40/5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36/13,49
2,70 /15,74 /16,86
4,27/20,23 /21,36

Nazivna hitrost (obr./min.)

Model

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX

560
410
330
450
370
300
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Model

EABA95-240 QRX 240

Teza

Model (kg) (Ib - funti)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABA50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ V tezi ni vsteta baterija.

Pogoji hrambe in uporabe

Temperatura med hrambo -20 do +70 °C (-4 do +158 F)

Delovna temperatura 0do45°C(32do 113 F)

Vlaga med hrambo 0-95 % RH (brez konden-
zacije)

Vlaga med delovanjem 0-90 % RH (brez konden-
zacije)

Nadmorska visina do 2.000 m (6.562 cevljev)

Uporabno v okolju s stopnjo
onesnazenja 2

Samo za notranjo uporabo

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na
postopek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V
skladu z veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu za-
htevamo, da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po
vsakem dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zracnih ali elektricnih povezav

» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih
postopkov ali praks

* zamenjava operaterja
 vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa
privijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali
popravilu opreme.

» Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno
frekvenco.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, na izklju¢no lastno odgovornost iz-
javljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko stevilko
z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis izdajatelja

=

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven jakosti zvoka < 70 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu z EN 62841-2-2 : 2014.

 Skupna vrednost vibracij < 2.5 m/s*, negotovost 3 m/s?, v
skladu z EN 62841-2-2 : 2014.

Deklarirane vrednosti so bile pridobljene med preskusom v
laboratoriju v skladu z omenjenimi standardi in so primerne
za primerjavo z vrednostmi drugih orodij, ki so bila testirana
v skladu z istimi standardi. Raven emisij pri vibracijah se
lahko uporabi za predhodno oceno izpostavljenosti. Deklari-
rane vrednosti niso primerne za uporabo pri ocenjevanju tve-
ganja. [zmerjene vrednosti v posameznih delovnih okoljih se
lahko razlikujejo. Dejanske ravni izpostavljenosti in tveganja
za posameznega uporabnika so edinstvene in odvisne od
nacina dela uporabnika, od obdelovanca in delovne povrSine
ter od Casa izpostavljenosti in fizicnega stanja uporabnika.

Druzba Ets Georges Renault ne more odgovarjati za
posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki
odrazajo dejansko izpostavljenost pri individualni oceni tveg-
anja na delovnem mestu, nad katerim ta druzba nima
nobenega nadzora.

Neustrezen nacin uporabe orodja lahko vodi v prenos vibracij
na sistem dlan-roka (sindrom vibracij v dlaneh in rokah). EU
navodila za zmanjSanja prenosa vibracij na sistem dlan-roka
lahko najdete nahttp://www.pneurop.eu/index.php, kjer
izberete » Tools« (orodja) in nato »Legislation« (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.
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@ Ce je oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in vibracij za celoten stroj
morajo biti navedeni v prirocniku z navodili za uporabo
stroja.

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je treba z njima
ravnati skladno s to direktivo.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom prec¢rtanega smetnjaka, podér-
tanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo WEEE (OEEO).
Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEOQ) lahko posljete v ob-
delavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene elektricne in mehanske komponente izdelka vsebu-
jejo svinec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omeje-
vanju snovi in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS
(2011/65/EU). Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali
mutiral iz izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku
pa je bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo,
pri odstranjevanju svinca ob koncu Zivljenjske dobe izdelka
upostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Skladnost s severnoameriskimi standardi
Navedeno
je skladno s standardoma UL

c 6“’ us 62841-1 in UL 62841-2-2

LisTED Preizkuseno po standardih
CSA C22.2 St. 62841-1 in

Intertek >
CSA C22.2 St. 62841-2-2
5000701
Varnost

NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno sprem-
injati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Nameravana uporaba

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki. Drugac¢na
uporaba ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.

Uporabljajte le naslednje baterije Desoutter.
» Baterija 18 V 2,5 Ah, stevilka dela 6158132660
» Baterija 36 V 2,5 Ah, stevilka dela 6158132670

Baterije je dovoljeno polniti same s polnilnikom baterij Des-
outter (6158132700).

Za popolna navodila poglejte v varnostna navodila polnilnika
baterij (6159925310) in navodila za izdelek, ki so v ve¢
jezikih na voljo na https://www.desouttertools.com/resource-
centre
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Navodila, specificna za izdelek

Opis izdelka

EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Vmesnik za namestitev za krak Crowfoot
Izhod s hitro sprostitvijo

Citalec dodatkov QR

Lucke LED za porocanje

Prikazovalnik in gumbi

Sprozilec

QOdtis baterije

Prikazovalnik

O 0 3 &N L b~ W N~

Gumbi za programiranje
Gumb za vzvratno rotacijo

—_ =
—_ O

Indikator, da je dodatek vkljucen.

—
[\

Poteka branje oz. pisanje

—
W

Dodeljeni Pset je pripravljen.

Splosna varnost pri namestitvi

Namestitev naj izvaja samo usposobljeno osebje.

Orodje obesite na varen kraj, na primer z uporabo balanserja.
Kadar uporabljate obesalni jarem, preverite, ali je v dobrem
stanju in ali je pravilno pritrjen.

Za orodja s kabli Sistem vedno prikljucite na ozemljeno
vti¢nico. Pred priklapljanjem ali odklapljanjem kabla orodja
morate vedno poskrbeti, da bo omrezni vti¢ odklopljen in da
bo krmilnik izklopljen.

Splosna varnost pri delovanju

Dimenzije (mm)

s

Zaradi nevarnosti zapletanja ne nosite rokavic.

Bodite pripravljeni na reakcijsko silo, do katere pride
pri uporabi tega orodja. Drzalo orodja zmeraj varno
podlozite v nasprotni smeri vrtenja vretena, da bi zman-
jSali u¢inek nenadnih navornih reakcij pri kon¢nem priv-
ijanju in pri zacetnem rahljanju.

Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljsek pog-
ona.

Upravljavei morajo biti fizicno sposobni upravljati
tovor, teZo in mo¢ orodja.

Ce je mogote, uporabite suspenzijsko roko za absorp-
cijo reakcijskega navora. Ce to ni mogo&e, se pri-
poroca stranske rocaje za orodja z ravnim ohiSjem in
orodja s piStolnim ro¢ajem; za kotne vija¢nike za
matice se priporoc¢ajo reakcijske precke. Priporocena
je uporaba sredstev za absorpcijo reakcijskega navora, ki
presega 4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja z ravnim ohi§jem, nad
10 nM (7,5 Ibf.ft) za orodja s piStolnim rocajem in nad
60 Nm (44 1bf.ft) za kotne vijacnike za matice.

Zaradi prevec ali premalo privitih spojnih elementov
lahko pride do hudih poskodb. Sklopi, pri katerih je
potreben poseben zatezni moment, je treba preverjati z
merilnikom zateznega momenta. Tako imenovani mo-
mentni kljuci na “klik” ne preverjajo morebitno nevarnih
okolis¢in previsokega navora. Preve¢ ali premalo priviti
spojni elementi se lahko odlomijo, se odvijejo ali se
lo¢ijo. Sproscene sklope lahko izstreli ven.

Uporabljajte le elektri¢ne ali udarne nastavke v do-
brem delovnem stanju. Ne uporabljajte ro¢nih pus.

Pri uporabi elektri¢nega orodja lahko uporabnik za-
¢uti neudobje v rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu
ali drugih delih telesa. Med delovnikom spreminjajte

Model L OA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Model oC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABAS50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
09/2020
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polozaj svojega telesa, ves Cas stojte na varni povrsini in
izogibajte se neobic¢ajnim polozajem, ko bi bilo vase telo
izven ravnotezja.

* Ponavljajoci se gibi, nerodni polozaji in izpostavl-
jenost vibracijam lahko poskodujejo roke in noge. V
primeru, da pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali bel-
jenja koze, prenehajte uporabljati to orodje in se posve-
tujte z zdravnikom.

* Med uporabo v zaprtih prostorih bodite Se posebej
previdni. Pazite, da se vam roka ne ukles¢i med orodjem
in obdelovancem.

* Visoka stopnja hrupa lahko povzro¢i trajno izgubo
sluha.Uporabljajte zas¢ito za usesa, kot jo priporoca de-
lodajalec ali predpisi o poklicnem zdravju in varnosti.

* Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

* V neznanih okoli§¢inah bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektri¢nega toka.

Orodje, uporabljeno skupaj z reakcijsko rocico: Med de-
lovanjem orodja z roko nikoli ne posegajte v blizino reakci-
jskega droga. Pred zagonom orodja preverite smer vrtenja
vretena, ker lahko reakcijska sila deluje v nepric¢akovani
smeri pri tem pa pride do tveganja poskodb z zdrobitvijo.

Za orodja s sklopko: Takoj zatem, ko ste prilagodili
sklopko, preverite, ali stroj deluje pravilno.

Vstavljanje baterije

Vstavite baterijo pred ali za orodjem, dokler jasno ne za-
slisite zvoka zaklepa.

Stikala VKLOP/IZKLOP ni: orodje je pripravljeno na delo-
vanje, takoj ko je nameséena baterija.

Ko je orodje vkljuceno, lucke LED orodja utripajo.

OPOMBA Priporocena uporaba baterij
Poskrbite za daljSo zivljenjsko dobo baterij.

» Odstranite baterijo, kadar orodja ne uporabljate.

Baterije ne puséajte v polnilniku, kadar polnilnik nima
vira napajanja.

Kako prikljuciti dodatke

Vticnica

Crowfoot

Dodatek prikljucite v izhod s hitro sprostitvijo, kot je
prikazano, in mu dodelite Pset.

Zagon orodja

Na orodje namestite ustrezni nastavek.

Izberite ustrezni Pset.

Orodje drzite za rocaj in ga prislonite na del, ki ga zelite
priviti.

A OPOZORILO Nevarnost poskodb

Reakcijska sila naras¢a sorazmerno z navorom vijacenja,
zato lahko v primeru nepri¢akovanega obnasanja orodja
pride do resnih telesnih poskodb operaterja.

» Prepricajte se, da je orodje v brezhibnem stanju in
da je sistem ustrezno programiran.

Pritisnite na sprozilec, da zaZenete orodje.

Kako spremeniti rotacijo

NRAR 2=

1 Zazenite gumb za vzvratno rotacijo

Pritisnite ta gumb.
Rdeca in zelena lucka LED svetita izmeni¢no.

Prislonite orodje na del, ki ga Zelite priviti oz. odviti, in pri-
tisnite na sprozilec.

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrzevanju

Krmilnik naj bo med servisiranjem vedno izkljucen, da tako
preprecite nehoteni zagon.

Servisiranje naj izvaja samo usposobljeno osebje.

Navodila za ¢iScenje
Dele c¢istite z vlazno krpo. Uporabljajte samo vodo, ne
uporabljajte Cistil, ki vsebujejo topila.

v

Po nasvete za ¢is€enje po trenutnih priporoc¢ilih in za vase
dolo¢eno orodje se obrnite na svojega servisnega tehnika
druzbe Desoutter.
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Splosna opozorila glede varnosti pri
elektricnem orodju

A OPOZORILO Preberite in preglejte vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije in specifikacije,
priloZene temu elektri¢nemu orodju.

Neupostevanje vseh navedenih navodil lahko povzro¢i
udar elektri¢nega toka, pozar in / ali resne poskodbe.

Vsa navodila in opozorila shranite za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih velja za elektri¢na
orodja, ki se napajajo iz elektricnega omrezja (kabel) in elek-
tricna orodja, ki delujejo na baterije (brez kablov).

Varnost delovnega obmocja

* Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali mra¢na obmocja vabijo nezgode.

» Elektri¢nega orodja ne uporabljajte v vnetljivih
okoljih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje povzrocajo iskrenje,
ki lahko vname prah ali hlape.

* Med upravljanjem z elektri¢nim orodjem v bliZini ne
sme biti otrok ali opazovalcev. Vsakr$na motnja lahko
povzroci, da izgubite nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

* Vtici elektricnega orodja se morajo ujemati z vti¢ni-
cami. Vticev nikoli in na noben nacin ne spreminja-
jte. Z ozemljenim elektri¢nim orodjem ne uporablja-
jte vmesnikov na vti¢ih. Nespremenjeni vti¢i in ujema-
joce se vti¢nice zmanjsajo tveganje elektricnega udara.

 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vedje tveganje elek-
tricnega udara.

* Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte deZju ali
mokrim razmeram. Voda, ki vstopi v elektri¢no orodje,
poveca tveganje elektri¢nega udara.

* S kablom ne ravnajte malomarno. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje ali vlecenje elektri¢nega
orodja in vtica nikoli ne izvlecite iz vti¢nice tako, da
povleclete za kabel. Kabla ne izpostavljajte vrocini,
olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se delom.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo tveganje elek-
tricnega udara.

» Kadar z elektri¢nimi orodji rokujete na prostem,
uporabite podaljSek, primeren za zunanjo uporabo.
Uporaba kablov, primernih za zunanjo uporabo, zmanjsa
tveganje elektri¢énega udara.

+ Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabite vir napajanja z zas¢itno
napravo na diferencni tok (RCD). Uporaba zasCitne
naprave na diferencni tok (RCD) zmanjsa tveganje elek-
tricnega udara.

Osebna varnost

* Ostanite pozorni in osredotoceni na svoje delo in pri
uporabi elektri¢nega orodja uporabite zdravo pamet.
Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
ali pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med delom z elektri¢nim orodjem lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Uporaba osebne varovalne opreme. Vedno nosite za-
$¢ito za oci. Varovalna oprema, kot so maske proti
prahu, varovalni ¢evlji, ki ne drsijo, ¢elada ali varovala
pred previsokim hrupom, uporabljena v ustreznih pogo-
jih, zmanjsajo pojavnost telesnih poskodb.

Preprecite nehoteni vklop orodja. Prepricajte se, da
je stikalo izkljuceno, preden orodje poveZete z virom
napajanja oz. baterijo, kadar ga dvignete ali pre-
naSate. Prenasanje elektri¢nega orodja s prsti na stikalu
oz. vklop napajanja na vklju¢enem elektricnem orodju
vabi nezgode.

QOdstranite vse kljuce za nastavljanje ali vijacnike,
preden vkljucdite orodje. Vijacnik ali kljuc, ki bi ostal
pritrjen na vrtljiv del elektri¢nega orodja, lahko povzro¢i
telesne poskodbe.

Ne segajte predalec. Ves ¢as stojte na zanesljivi in
ravni podlagi. To omogoca boljsi nadzor elektricnega
orodja v nepredvidenih polozajih.

Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih obladil ali
nakita. Pazite, da se lasje ali obla¢ila ne ujamejo v
premikajoce se dele. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

Ce so naprave namenjene povezavi sesalnika in zbi-
ralnika prahu, se prepricajte, da so ti elementi
pravilno povezani in ustrezno uporabljani. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanj$a tveganja, povezana s pra-
hom.

Ne dovolite, da vas poznavanje orodja, ki ga uporabl-
jate pogosto, naredi samozadovoljne in odvrne od up-
oStevanja nacel varne uporabe orodja. Malomarno de-
janje lahko v del¢ku sekunde povzroéi resne poskodbe.

Pri izvajanju del, kjer del za privijanje lahko pride v
stik s skrito elektri¢no napeljavo ali lastnim kablom,
morate elektri¢no orodje drzati za izolirane prije-
malne povrsine. Del za privijanje, ki vsebuje »Zivo«
zico, lahko elektri¢no napaja izpostavljene kovinske dele
elektri¢nega orodja in lahko povzroci elektri¢ni udar op-
eraterja.

Uporaba in nega elektri¢nega orodja

* Pri delu z elektri¢nim orodjem ne uporabljajte

prekomerne sile. Uporabljajte ustrezno elektri¢no
orodje za vase potrebe. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem boste delo, ki mu je namenjeno, opravili bolje in
varneje.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, Ce se ob pre-
miku stikala ne vklju¢i oz. ne izkljuéi. Vsako elek-
tricno orodje, ki ga ni mo¢ nadzirati preko stikala, je
nevarno in potrebno popravila.

Pred vsakim prilagajanjem, spreminjanjem nas-
tavkov ali shranjevanjem elektri¢nega orodja izvle-
cite vti¢ iz vira napajanja in/ali akumulatorsko bater-
ijo iz elektri¢nega orodja, Ce je to mozno. Taksni pre-
ventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje ne-
hotenega zagona elektri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektri¢no orodje shranjujte izven
dosega otrok in osebam, ki ne poznajo elektri¢nega
orodja ali teh navodil, ne dovolite uporabe elek-
tri¢nega orodja. Elektri¢no orodje je nevarno v rokah
neusposobljenih uporabnikov.
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* VzdrzZevanje elektri¢nega orodja in dodatkov. Pre-
verite, ali so premikajoci se deli ustrezno poravnani,
ali so zlomljeni ali okvarjeni oz. v drugem stanju, ki
bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega orodja.
Ce je elektri¢no orodje po§kodovano, ga mora us-
posobljen serviser popraviti, preden ga uporabite.
Mnogo nezgod se zgodi zaradi neustrezno vzdrzevanega
elektricnega orodja.

* Orodje za rezanje naj bo naostreno in ¢isto. Pri us-
trezno vzdrzevanem orodju za rezanje z naostrenimi
robovi je manj verjetno, da se bo zvilo in lazje ga je
nadzirati.

* Elektri¢no orodje, dodatke in nastavke uporabljajte v
skladu s temi navodili, pri delu pa upostevajte de-
lovne pogoje in naloge, ki jih morate opraviti.
Uporaba elektri¢nega orodja za operacije, ki jim ni na-
menjeno, lahko povzro€i nevarne situacije.

* Rocaji in oprijemne povrSine morajo biti suhi, ¢isti
ter brez sledi olja in maziv. Spolzki rocaji in oprijemne
povrsine ne omogocajo varnega rokovanja in nadzora
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in nega baterijskega orodja

* Baterije polnite samo s polnilnikom, ki ga dolo¢i
proizvajalec. Polnilnik, primeren za en tip baterij, lahko
predstavlja tveganje za nastanek pozara, ¢e ga uporabite
z baterijo drugega tipa.

* Elektri¢no orodje uporabljajte samo s posebej za to
namenjenimi baterijami. Uporaba drugih baterij lahko
povzroci telesne poskodbe ali pozar.

* Ko baterije ne uporabljate, jo hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovin-
ski predmeti, saj lahko v tem primeru med predmeti
pride do elektri¢nega stika. Stikanje prikljuckov bater-
ije lahko povzroci opekline ali pozar.

* V primeru neustrezne uporabe lahko iz baterije
brizga tekoc¢ina; izogibajte se stika s to teko¢ino. V
primeru, da pride do stika, tekocino izperite z vodo.
Ce tekotina zaide v o&i, poiS¢ite zdravnisko pomo¢.
Tekocina, ki brizgne iz baterije, lahko povzroc€i drazenje
ali opekline.

* Poskodovanih ali spremenjenih baterij in orodja ne
uporabljajte. Poskodovane ali spremenjene baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali nevarnost poskodb.

* Baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju ali previ-
soki temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi,
vi§ji od 130 °C, lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterij ter
orodij ne polnite zunaj temperaturnega razpona,
doloc¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje oz. pol-
njenje zunaj doloCenega temperaturnega obmocja lahko
poskoduje baterijo in poveca nevarnost nastanka pozara.

Servis

* Elektri¢no orodje mora servisira usposobljeno
servisno osebje, pri ¢emer mora uporabiti iste
nadomestne dele. To bo ohranilo varnost elektri¢cnega
orodja.

* Poskodovanih baterij nikoli ne popravljajte. Poprav-
ilo baterij sme izvajati le proizvajalec ali pooblas¢eni
serviser.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@M

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Desoutter.

Prosimo, obis¢ite: www.desouttertools.com.

Podatki o prirocnikih za namestitev

Podrobni priro¢niki za uporabo, namestitev in nadgradnjo so
na voljo na https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Podatki o nadomestnih delih

Slike z razstavljenim pogledom in seznami nadomestnih de-
lov so na voljo na povezavi do storitev na naslovu
www.desouttertools.com.

Drzava izvora

France

Varnostni listi MSDS/SDS

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja
druzba Desoutter.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2020, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, 44818 Saint Herblain, France

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblascenih delov.

 Desontloe |

124 /192

09/2020



Safety Information

Date tehnice

Date tehnice

Tensiune (V)
36 V===

Angrenaj iesire

Model Tip

EABx 15-900 Sq. 1/4"
EABx 26-560 Sq. 3/8"
EABx 32-410 Sq. 3/8"
EABx 45-330 Sq. 3/8"
EABx 50-450 Sq. 3/8"
EABx 60-370 Sq. 172"
EABx 75-300 Sq. 1/2"
EABx 95-240 Sq. 1/2"

(i) EABx inlocuieste EAB/EABA/EABC.

Gama de cuplu (Nm)

Model

Min. / Nominal / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Gama de cuplu (ft.Ib)

Model

Min. / Nominal / Max.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40/5,85
1,57/ 6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70/ 15,74 / 16,86
427/2023/21,36

Turatia nominala (rpm)

Model

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX

560
410
330
450
370
300

Model

EABA95-240 QRX 240
Greutatea

Model (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Greutatea este specificata fara acumulator.

Conditiile de depozitare si utilizare

Temperatura de depozitare  De la -20 la +70 °C (de la -4

la+158 F)
Temperatura de functionare Dela 0 1a 45 °C (de la 32 la
113 F)
Umiditatea la depozitare 0-95 % RH (fara condensare)
Umiditatea la functionare 0-90 % RH (fara condensare)
Altitudine de pana la 2000 m (6562 picioare)

Utilizabil intr-un mediu cu
gradul 2 de poluare

Doar pentru utilizare la inte-
rior

Declaratii

Raspundere

Numeroase intdmplari din mediul de operare pot afecta pro-
cesul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in con-
formitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va
solicitam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sen-
sul de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate in-
fluenta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele
de asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului su-
ruburilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau
mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proce-
durilor si practicilor de calitate

* schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul proce-
sului de strangere

Verificarea trebuie:

» S asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot
modifica In urma evenimentelor produse.
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e Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de in-
tretinere sau reparatic a echipamentului.

» S se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta
frecventa convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi
prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urma-
toarele Directive:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Standarde armonizate aplicate:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Semnatura emitentului

—ef—

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul de putere acustica < 70 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), In conformitate cu EN 62841-2-2 : 2014.

* Valoarea totald a vibratiilor < 2.5 m/s% incertitudine 3 m/
s%, in conformitate cu EN 62841-2-2 : 2014.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de labora-
tor, in conformitate cu standardele mentionate si pot fi com-
parate cu valorile declarate ale altor unelte testate in confor-
mitate cu aceleasi standarde. Nivelul emisiilor de vibratii
poate fi utilizat pentru evaluarea preliminara a expunerii. Nu
se recomanda utilizarea acestor valori declarate in evaluarile
de risc, iar valorile masurate in locurile de munca individuale
pot fi mai ridicate. Valorile reale de expunere si riscurile de
vatamare experimentate de catre un utilizator individual
anume sunt unice si depind de modul in care utilizatorul exe-
cuta lucrarile, de piesa de lucru si de modelul statiei de lucru,
precum si de durata timpului de expunere si de starea fizica a
utilizatorului.

Noi, Ets Georges Renault, nu putem fi considerati raspunza-
tori de consecintele utilizarii valorilor nominale in locul celor
ce reflectd expunerea reald, intr-o evaluare individuald a
riscurilor unei situatii aferente unui post de lucru asupra
carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Ghidul UE privind
gestionarea vibratiilor mana-brat poate fi gasit prin accesarea
http://www.pneurop.eu/index.php si selectarea optiunii
,»Tools” (Unelte), apoi ,,Legislation” (Legislatie).

Va recomanddm un program de monitorizare a sanatatii pen-
tru a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a
expunerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de
management sd poata fi modificate pentru a ajuta la pre-
venirea agravarii situatiei.

@ Daci acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale Indeplinesc cerintele Direc-
tivei privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tratate in confor-
mitate cu aceasta.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu Directiva DEEE. Produsul integral sau
componentele DEEE pot fi trimise la departamentul pentru
relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legis-
latia curenta privind restrictia substantelor si in baza excepti-
ilor legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din pro-
dusul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in
vedere cerintele locale privind eliminarea plumbului la
incheierea duratei de exploatare a produsului.
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Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Conformitatea cu standardele din America

de Nord
Conform cu Standardul UL

c 6“’ us 62841-1 si UL 62841-2-2

LisTeD Certificat pentru Standardul

Inregistrat

Intertek CSA C22.2 Nr. 62841-1 si
CSA C22.2 Nr. 62841-2-2
5000701
Siguranta

A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de aver-
tizare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseazd, inlocuiti-le imediat.

» Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Destinatia de utilizare

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic. Nu este per-
misa nicio alta utilizare. Exclusiv pentru uz profesional.

A se folosi exclusiv urmatoarele pachete acumulator Desout-
ter.

* Pachet acumulator 18 V 2,5 Ah, numar de piesa
6158132660

» Pachet acumulator 36 V 2,5 Ah, numar de piesa
6158132670

Pachetele acumulator trebuie incarcate folosind exclusiv
incarcatorul pentru pachete acumulator Desoutter
(6158132700).

Pentru instructiunile complete, consultati Instructiuni privind
siguranta (6159925310) ale incarcatorului pentru pachete

acumulator si Instructiunile produsului care sunt disponibile
in mai multe limbi la https://www.desouttertools.com/
resource-centre

Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului

Adaptor de montare pentru Crowfoot
Iesire cu eliberare rapida

Accesoriu cititor QR

LED-uri de raportare

Afisaj si butoane

Declansator

Amprenta acumulatorului

Afisaj

Butoane de programare

O 00 3 N L bW N =

Buton pentru invers

—_—
=

Indicator care confirma alimentarea accesoriului.

—_
[\

Citire/scriere in desfasurare

—_
W

Pset atribuit este pregatit.

Dimensiuni (mm)

, -
I e (e N

Bl =S .

ac %):] TZA
Model L OA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABAS50-450 QRX 546 46 46
EABAG60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Model oC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
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EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Siguranta generala a procedurii de instalare

Procedura de instalare trebuie efectuata numai de personal
calificat.

Suspendati in sigurantd unealta, de exemplu pe un balansier.
Cand folositi un etrier pentru suspensie, verificati daca se
prezinta intr-o stare buna si este bine fixat.

Pentru scule cu cablu: Cuplati intotdeauna sistemul la o
priza cu impamantare. Anterior cuplarii sau decuplarii cablu-
lui sculei, verificati intotdeauna daca este decuplat cablul de
alimentare electrica si daca este dezactivat controlerul.

Siguranta operationala generala
* Datorita riscului de largire, nu purtati manusi.

* Pregititi-va pentru efectul fortei de reactie in timpul
folosirii uneltei. intotdeauna apucati strins méanerele un-
eltei, in sens opus fata de sensul de rotatie a axului aces-
teia, pentru a reduce efectul reactiei bruste a cuplului in
timpul strangerii finale si desfacerii initiale.

* Nu apucati niciodati axul, adaptorul sau prelungi-
torul de actionare.

* Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie
apti din punct de vedere fizic si controleze volumul,
greutatea si forta uneltei.

» Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru
a absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este
posibil, se recomanda folosirea manerelor laterale
pentru uneltele drepte si pentru cele cu prindere tip
pistol; pentru cheile unghiulare se recomanda barele
de reactie. Se recomanda utilizarea de mijloace de ab-
sorbtie a cuplului peste 4 Nm (3 Ibf.ft) pentru unelte
drepte, peste 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pentru cele cu prindere
tip pistol si peste 60 Nm (44 Ibf.ft) pentru cheile unghiu-
lare.

* Se pot produce rini grave de la dispozitivele de stran-
gere cu valori de cuplu prea mici sau prea mari.
Ansamblurile care necesita un anumit cuplu trebuie ver-
ificate cu ajutorul unui torsiometru. Asa-numitele chei
dinamometrice cu ,,clichet” nu verifica daca insurubarea
este excesiva, ceea ce poate fi periculos. Dispozitivele de

strangere cu valori de cuplu prea mici sau prea mari se
pot sparge, slabi sau desprinde. Ansamblurile eliberate
pot deveni proiectile.

* Folositi doar chei electrice sau chei de impact, in
stare buna. Nu folositi chei pentru actionare manuala.

* Cand utilizeaza o unealta electrica, operatorul poate
resimti disconfort la nivelul mainilor, bratelor, umer-
ilor, gitului sau altor zone ale corpului. Schimbati
postura in timpul zilei de lucru, mentineti o stabilitate
adecvata si evitati posturile dezechilibrate ciudate.

* Miscarile de lucru repetitive, pozitiile incomode si ex-
punerea la vibratii pot fi nocive pentru maini si brate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii Incetati utilizarea uneltei si consultati un medic.

* Procedati cu atentie cind lucrati in spatii limitate.
Procedati cu atentie pentru a nu va zdrobi mainile intre
unealta electrica si piesa de prelucrat.

» Zgomotele puternice pot duce la pierderea perma-
nenta a auzului.Folositi mijloace de protectie pentru auz
asa cum este recomandat de catre angajator sau in regle-
mentdrile de siguranta si sanatate ocupationala.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.
Constientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.
Aceasta unealtd nu este izolata in cazul contactului cu
surse electrice.

Uneltele folosite impreuni cu o bara de reactie: Niciodata
nu puneti mana pe, sau in apropierea barei de reactie in tim-
pul utilizarii aparatului. Inainte de a porni unealta, stabiliti
sensul de rotatie al axului, deoarece forta de reactie poate
actiona intr-un sens neasteptat, existand riscul de vatamare
prin strivire.

Pentru uneltele cu cuplaj: Imediat dupa reglarea cuplajului,
verificati daca unealta functioneaza corect.

Introducerea pachetului acumulator

Introduceti pachetul acumulator in fata sau in spatele uneltei
pana cand se aude clar un clic.

Nu exista comutator PORNIT/OPRIT: unealta este pregatita
de utilizare imediat ce se monteaza pachetul acumulator.
Cand unealta este alimentata, LED-urile uneltei clipesc.

OBSERVATIE Recomandari de utilizare pentru pachetele
acumulator

Asigura o duratd mai mare de functionare a pachetului acu-
mulator.

» Deconectati pachetul acumulator cand unealta nu este
folosita.

Nu lasati pachetul acumulator in incarcator cand ali-
mentarea cu curent a incarcatorului este oprita.

Cum se conecteaza accesoriile
Mufa
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Crowfoot

®

Conectati un accesoriu la iesirea cu eliberare rapida ca in
imagine si atribuiti un Pset la acesta.

Pornirea uneltei
Montati pe unealtd un adaptor adecvat.
Selectati Pset adecvat.

Tineti unealta de maner si aplicati pe dispozitivul de fixare
care urmeaza sa fie strans.

A AVERTISMENT Pericol de vatimare

Deoarece forta de reactie creste proportional cu cuplul
de strangere, exista riscul vatamarii corporale grave a
operatorului ca urmare a comportamentului neasteptat al
uneltei.

» Asigurati-va cd unealta este 1n stare perfecta de
functionare si sistemul este programat corect.

Apasati declansatorul pentru a porni unealta.

Cum sa inversati rotatia

1 Apasati butonul invers

Apdsati acest buton.
LED-urile rosu si verde clipesc alternativ.

Puneti unealta pe dispozitivul de fixare si apasati declansa-
torul.

Siguranta generala la service si intretinere

Tineti Intotdeauna controlerul oprit in timpul service-ului
pentru a evita pornirea neasteptata.

Reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat.

Instructiuni privind curatarea

Curatati piesele cu o laveta umeda. Folositi doar apa, nu
folositi niciun agent de curatare care contine solventi.

Contactati tehnicianul de service Desoutter pentru sfaturi
privind curdtarea care respecta recomandarile in vigoare si
sunt specifice uneltei dvs.

Avertismente generale privind siguranta
uneltelor electrice

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele privind
siguranta, instructiunile, imaginile si specificatiile
furnizate impreuna cu aceasta unealta electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corpo-
rale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru con-
sultarea ulterioara.

Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se refera la un-
ealta electrica alimentata de la retea (cu cablu) sau la unealta
electrica alimentata de la acumulator (fara cablu).

Siguranta spatiului de lucru

» Pastrati spatiul de lucru curat si bine iluminat. Spati-
ile aglomerate sau intunecate faciliteaza aparitia acciden-
telor.

* Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului
inflamabil. Uneltele electrice creeaza scantei care pot
aprinde praful sau fumurile.

« Tineti copiii si persoanele prezente la distanta in tim-
pul exploatirii unei unelte electrice. Distragerea
atentie va poate face sa pierdeti controlul.

Siguranta electrica

» Tipul de stecher al uneltei electrice sa fie adecvat cu
tipul de prizia. Nu modificati niciodata in niciun fel
stecherul. Nu folositi niciun adaptor de priza cu unel-
tele electrice cu impamantare (legare la masa).
Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare vor
reduce riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele cu legare la
masia sau impamantare, cum ar fi conducte, radia-
toare, laturi si frigidere. Exista un risc crescut de elec-
trocutare daca corpul dvs. este conectat la masa sau la
impamantare.

* Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care se infiltreaza intr-o unealta electrica
va creste riscul de electrocutare.

* Nu fortati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru
a transporta, trage sau scoate din priza unealta elec-
trica. Tineti cablul la distanta de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau
incélcite cresc riscul de electrocutare.

¢ La utilizarea in aer liber a unei unelte electrice,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui cablu adecvat utilizarii in aer
liber reduce riscul de electrocutare.
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Daca utilizarea unei unelte electrice intr-un loc plin
de umezeala nu poate fi evitata, folositi o sursa de ali-
mentare cu dispozitiv de protectie la curentul rezidu-
ala (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de elec-
trocutare.

Siguranta personala

Fiti atenti, urmariti ceea ce faceti si folositi-va de
bunul simt atunci cind utilizati o unealti electrica.
Nu folositi o unealta electrica dacd sunteti obositi sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medica-
mentelor. Un moment de lipsa de atentie in timpul uti-
lizarii uneltelor electrice poate avea consecinta vata-
marea corporala grava.

Folositi echipament de protectie personala. Purtati
permanent ochelari de protectie. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi mastile de praf, incaltamintea de pro-
tectie anti-derapanta, casca de protectie sau protectia au-
ditiva folosite in conditii adecvate va reduce aparitia in-
cidentelor de vatdmare corporala.

impiedicati pornirea accidentali. Comutatorul sa fie
in pozitia oprit inainte de conectarea la sursa de
curent si/sau pachetul acumulator, ridicarea sau
transportarea uneltei. Transportarea uneltelor electrice
cu degetul pe comutator sau alimentarea cu curent a un-
eltelor electrice care au comutator predispune la acci-
dente.

indepirtati toate uneltele de reglare sau cheile
inainte de a porni unealta electrica. O cheie sau un-
ealta de reglare lasata atasata de o piesa care se roteste a
uneltei electrice poate produce vatdmare corporala.

Nu vi intindeti. Pastrati-va permanent echilibrul si
sprijinul adecvat in picioare. Astfel veti avea un con-
trol sport asupra uneltei electrice in situatiile neasteptate.

imbricati-vi corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-va parul si hainele la distanta de
piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung se pot prinde in piesele in miscare.

Daca sunt puse la dispozitie dispozitive pentru
conectarea extractiei prafului si instalatii de
colectare, asigurati-va ci acestea sunt conectate si uti-
lizate corespunzitor. Folosirea colectarii prafului poate
reduce pericolele legate de praf.

Nu lasati ca familiarizarea obtinuta ca urmare a uti-
lizarii frecvente a uneltelor sa deveniti nepasatori si
sd ignorati principiile privind utilizarea in siguranta
a uneltelor. O exploatare neglijenta poate produce
vatamari corporale grave intr-o fractiune de secunda.

Atunci cand executati operatiuni in care dispozitivul
de fixare ar putea intra in contact cu cabluri ascunse
sau cu propriul cablu de alimentare, apucati unealta
electrica exclusiv de suprafetele izolate. Dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat ,,sub ten-
siune” pot pune partile metalice ale uneltei ,,sub tensi-
une” si pot provoca electrocutarea operatorului.

Utilizarea si ingrijirea uneltelor electrice

Nu fortati unealta electrica. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatia dvs. Unealta electrica corecta
va executa sarcina mai bine si mai sigur cu randamentul
cu care a fost conceputa.

Nu utilizati unealta electrica dacia comutatorul nu
porneste si opreste unealta. Orice unealta electricd care
nu poate fi controlatd de la comutator este periculoasa si
trebuie reparata.

Deconectati stecherul din sursa de curent si/sau pa-
chetul acumulator, daca este detasabil, de l1a unealta
electrica inainte de a realiza orice reglaj, schimbarea
accesoriilor sau depozitarea uneltelor electrice. Astfel
de masuri preventive de protectie reduc riscul de pornire
accidentald a uneltei electrice.

Nu depozitati uneltele electrice inactive la indeméana
copiilor si nu lasati persoanele care nu sunt familiar-
izate cu unealta electrica sau cu aceste instructiuni sa
utilizeze unealta electrici. Uneltele electrice sunt per-
iculoase 1n mainile utilizatorilor neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Veri-
ficati nealinierea sau lipirea pieselor in miscare, de-
fectarea pieselor si orice altd conditie care poate
afecta exploatarea uneltei electrice. Daca este deterio-
rati, duceti unealta electrica sa fie reparata inainte
de a o folosi. Multe accidente sunt provocate de unelte
electrice care nu sunt intretinute corespunzator.

Pastrati uneltele de tiiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere intretinute corespunzator cu muchii ascutite de
taiere sunt mai putin probabil sa se lipeasca si sunt mai

usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele etc.
in conformitate cu aceste instructiuni, tinind cont de
conditiile de lucru si activitatea desfasurati. Uti-
lizarea uneltei electrice pentru operatii diferite de cele
dedicate ar putea rezulta intr-o situatie periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fira urme de ulei si grasime. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit manipu-
larea si controlul in siguranta al uneltei in situatii
neasteptate.

Utilizarea si ingrijirea uneltelor cu acumulator

Reincarcati exclusiv cu incércitorul specificat de pro-
ducator. Un incarcator care este adecvat pentru un tip de
pachet acumulator poate crea un risc de incendiu cand
este folosit cu un alt pachet acumulator.

Folositi unelte electrice doar cu pachete acumulator
dedicate special. Utilizarea oricaror alte pachete acumu-
lator poate crea un risc de vatamare si incendiu.

Atunci cand pachetul acumulator nu este folosit,
tineti-1 departe de orice obiect metalic, cum ar fi
cleme de hirtie, fise, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mice care pot face o conexiune intre
terminale. Scurt-circuitul la terminalele acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

in situatii de abuz, acumulatorul poate elimina lichid;
evitati contactul. Daca apare contactul, spalati cu
apéa. Daca lichidul intra in contact cu ochii, apelati
imediat la un medic. Lichidul eliminat din acumulator
poate produce iritatii sau arsuri.

Nu folositi un pachet acumulator sau aparat care este
deteriorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament imprevizibil care
sa rezulte in incendiu, explozie sau risc de vatamare.
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* Nu expuneti un pachet acumulator sau unealta la foc
sau temperatura excesiva. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate produce o explozie.

» Respectati toate instructiunile privind incircarea si
nu incircati pachetul acumulator sau unealta in
afara intervalului de temperatura mentionat in in-
structiuni. Incdrcarea incorecti sau la temperaturi in
afara gamei specificate poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

Service-ul

* Service-ul la unealta electrica va fi realizat de o per-
soana calificata pentru reparatii folosind doar piese
de schimb identice. Acecasta va asigura pastrarea nivelu-
lui de sigurantd al uneltei electrice.

* Nu realizati niciodata operatiuni de service asupra
pachetelor acumulator deteriorate. Operatiunile de
service asupra pachetelor acumulator sunt efectuate doar
de catre producator sau furnizorii autorizati de service.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin
informatii importante despre siguranta personala si in-
tretinerea produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa
fie usor lizibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi
comandate de pe lista de piese de schimb.

@M

Informatii utile
Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Des-
outter.

Va rugam sa vizitati: www.desouttertools.com.

Informatii privind manualele de instalare

Instructiunile detaliate de utilizare, instalare si manualele de
upgrade sunt disponibile la https:/www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informatii privind piesele de schimb

Imagini descompuse si liste de piese de schimb sunt disponi-
bile in Service Link la www.desouttertools.com.

Tara de origine

France

Fige tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice van-
dute de Desoutter.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Desoutter
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperita de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Teknik veriler

Voltaj (V)

36V ===

Cikis tahriki

Model Tiir
EABx 15-900 1/4" kare
EABx 26-560 3/8" kare
EABx 32-410 3/8" kare
EABx 45-330 3/8" kare
EABx 50-450 3/8" kare
EABx 60-370 1/2" kare
EABx 75-300 1/2" kare
EABx 95-240 1/2" kare

(i) EABx, EAB/EABA/EABC anlamina gelir.

Tork araligi (Nm)

Model Min. / Nominal / Maks.
EABA26-560 QRX 5/24/26
EABA32-410 QRX 7/30/32
EABA45-330 QRX 9/40/45

EABA50-450 QRX 9/45/50
EABA60-370 QRX 10/55/60
EABA75-300 QRX 12/70/75
EABA95-240 QRX 19/90/95

Tork aralig (ft.Ib)

Model Min. / Nominal / Maks.
EABA26-560 QRX 1.12/5,40/ 5,85
EABA32-410 QRX 1.57/6,74 /17,19
EABA45-330 QRX 2.02/8,99/10,12
EABA50-450 QRX 2.02/10,12/11,24
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Model Min. / Nominal / Maks.

EABA60-370 QRX 2.25/12,36/13,49
EABA75-300 QRX 2.70/15,74 /16,86
EABA95-240 QRX 4.27/20,23 /21,36

Anma hizi (dev/dk)

Model

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABAG60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Agirhk

Model (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABA50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Pil paketi hari¢ agirliktir.

Saklama ve kullanim kosullari

Saklama sicakligi -20 ~+70 °C (-4 ~+158 F)
0~45°C(32~113F)

%0-95 bagil nem (yogus-

Caligtirma sicakligt

Saklama nemi

masiz)

Calistirma nemi %0-90 bagil nem (yogus-
masiz)

Azami rakim 2000 m (6562 feet)

Kirlilik derecesi 2 olan or-
tamda kullanilabilir

Sadece kapali mekanda kul-
lanim igin

Beyanlar

Yiikimliiliik

Calisma ortamindaki birgok olay sikma iglemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu etk-
ileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve doniis

yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait 6rnek-
ler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

¢ isleme sisteminin ilk kurulumu

* parga partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degigimi

 hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

 hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya uygula-
malarinda degisim

 operatoriin degistirilmesi
» sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagl olarak baglanti
kosullarinin degismemis oldugunu teyit etmelidir.

* Ekipmaninin ilk kurulumu, bakimi veya onarim1 son-
rasinda yapilmalidir.

* Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun sik-
likta gerceklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France olarak, kendi miinhasir sorumlulugu-
muz altinda Griliniin (ad, tipi ve seri numarasi ile 6n sayfaya
bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu beyan
ederiz:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Yaymlayanin imzasi

=t

Giirtiltii ve Titresim Acgiklamasi

* Ses giicii seviyesi <70 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A), EN
62841-2-2 : 2014 standardina gore.

« Titresim toplam degeri < 2.5 m/s?, belirsizlik 3 m/s?>, EN
62841-2-2 : 2014 standardina gore.

Beyan edilen bu degerler, belirtilen standartlara gore yapilan
laboratuar tipi testlerle elde edilmistir ve ayn1 standartlara
gore test edilen diger aletlerin beyan edilen degerlerini
karsilagtirmak i¢in uygundur. Titresim emisyon seviyesi bir
ilk maruziyet degerlendirmesi i¢in kullanilabilir. Beyan
edilen bu degerler, risk degerlendirmelerinde kullanmak igin
yeterli degildir ve bireysel is yerlerinde 6lgiilen degerler daha
yiiksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel
kullanicinin gorebilecegi zarar riski duruma 6zgiidiir ve kul-
lanicinin ¢alisma sekline, is parcasina ve is istasyonu
tasarimu ile kullanicinin maruz kalma siiresi ve fiziksel duru-
muna baglhdir.
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Bizler, Ets Georges Renault olarak, kontroliimiiz olmayan
bir is yerinde risk degerlendirmesi igin gegerli maruz kalmay1
yansitan degerler yerine agiklanan degerlerin kullanilmasinin
sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol titresimini yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltli ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi (2012/19/EU)
gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uygun sekilde
kullaniimalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde ¢arp1 isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan triinler, WEEE Direk-
tifi'ne uygun olarak miidahale edilmesi gereken parcalar
igerir. Tim tirlin veya WEEE pargalari, miidahale i¢in “Miis-
teri Merkezi”nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mas1 (REACH) ile ilgili 1907/2006 sayil1 Avrupa Y dnet-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren
tirlinler igin de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali icerebilecegini
bildirmektir. Bu, yirtirliikteki madde kisitlama mevzuatina
uygundur ve RoHS Ydnergesindeki (2011/65/EU) yasal
muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
sirasinda iiriinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz
ve tiim lirlindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik
sinirinin oldukea altindadir. Liitfen {irtintin kullanim dmrii
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilik-
leri dikkate alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlaria veya diger lireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini zi-
yaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Kuzey Amerika Standartlarina Uygunluk

€.

Listelenmis
UL 62841-1 ve UL
62841-2-2 Standartlarina uy-

LisTeD gundur.
Intertek CSA C22.2 No. 62841-1 ve
CSA C22.2 No. 62841-2-2
5000701 Standartlarina gore onaylan-
mis.
Guvenlik

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahidir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmay1n.

« Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapil-
malidir.

Kullanim amaci

Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik disli baglant1 eleman-
larinin takilmasi ve sokiilmesi igin tasarlanmigtir. Diger her
tiirlii kullanimi yasaktir. Sadece profesyonel kullanim igindir.

Sadece asagidaki Desoutter pil paketlerini kullanin.
 Pil paketi 18 V 2.5 Ah, par¢a numarasi 6158132660
* Pil paketi 36 V 2.5 Ah, par¢a numaras1 6158132670

Pil paketleri Desoutter pil paketi sadece sarj cihaziyla
(6158132700) sarj edilmelidir.

Tam talimatlar i¢in pil paketi sarj cihazi Giivenlik Talimat-
larma (6159925310) ve https://www.desouttertools.com/
resource-centre adresinde farkl1 dillerde yayinlanan Uriin
Talimatlarina bakiniz

09/2020
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Uriine Ozel Talimatlar

Uriin agiklamasi

O 0 9 N L B W N~

—_ = = =
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Crowfoot i¢in montaj adaptorii
Hizli serbest birakma ¢ikist
QR aksesuar okuyucu
Raporlama LED’leri

Ekran ve diigmeler

Tetik

Pil ayak izi

Ekran

Programlama diigmeleri

Ters gevirme diigmesi
Gosterge, aksesuarin giiclinilin agik oldugunu gosterir
Okuma/yazma devam ediyor
Atanan Pset hazir.

Boyutlar (mm)

| =

EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Genel Kurulum Giivenligi
Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

Aleti giivenli bir sekilde asin, 6rnegin bir dengeleyici kul-
lanin. Bir aski ¢atalini kullanirken, iyi durumda oldugundan
ve dogru sikildigindan emin olun.

Kablolu aletler icin: Sistemi daima toprakli bir elektrik
prizine baglayin. Sebeke elektrigi fisinin bagh olmadigindan
ve aletin kablosunu takmadan ve sokmeden 6nce kontroldriin
kapali oldugundan daima emin olun.

Genel Calisma Giivenligi
* Takilma riskinden dolayi, eldiven kullanmayin.

+ Alet kullamilirken olusabilecek reaksiyon kuvveti icin
hazirhikl olun. Son sikma ve ilk gevsetme sirasindaki
ani tork reaksiyonunun etkisini azaltmak i¢in, her zaman
aletin kolunu giivenli bir sekilde, mil doniis yoniiniin ter-
sine dogru destekleyin.

* Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.

* Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiinii,
agirhgim ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmahdir.

e Miimkiinse, tepki torkunu absorbe etmek icin bir
siispansiyon kolu kullanin. Bu miimkiin degilse, diiz
ve kabza tipi aletler icin yan saplar tavsiye edilir;
acili somun sikma aletleri i¢in reaksiyon ¢ubuklari

Model L DA 0B
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Model (0]@ D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40

tavsiye edilir. Diiz tip aletler i¢in 4 Nm (3 Ibf.ft) iiz-
erinde, kabza tip aletler i¢in 10 Nm (7.5 Ibf.ft) lizerinde
ve ac¢ili somun sikma aletleri i¢in 60 Nm (44 Ibf.ft) iiz-
erinde reaksiyon torkunu absorbe edecek bir ara¢ kul-
lanilmasi tavsiye edilir.

Asir1 veya yetersiz torklu baglanti elemanlarindan
dolayi ciddi yaralanmalar meydana gelebilir. Belirli
bir tork degerini gerektiren tertibatlar bir tork 6lger kul-
lanilarak kontrol edilmelidir. "Klik" tork anahtar1 olarak
adlandirilan anahtarlar, potansiyel olarak asir1 tork
kosullari i¢in kontrol edilmez. Asir1 veya yetersiz torklu
baglant1 elemanlar1 kirilabilir, gevseyebilir veya kopa-
bilir. Dagitilan pargalardan firlayan parcalar ¢ikabilir.

Sadece iyi durumdaki elektrikli veya darbeli soketler
kullanin. El soketlerini kullanmayn.
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* Operator bir elektrikli aleti kullanirken ellerde, kol-
larda, omuzlarda, boyunda ve viicudun diger kisim-
larinda rahatsizlik hissedebilir. Calisma giinii boyunca
uygun duruslar arasinda degistirin, giivenli bir durus
saglayin ve uygunsuz veya dengesiz duruslardan kaginin.

» Tekrarh calisma hareketleri, tuhaf pozisyonlar ve vi-
brasyona maruz kalma eller ve Kollar icin zararh ola-
bilir. Ciltte duyarsizlik, karincalanma, agr1 veya beya-
zlama olusursa, aleti kullanmay1 birakin ve doktora
basvurun.

e Simirh alanlarda ¢ahsirken dikkatli olun. Ellerin alet
ve i pargasi arasina sikismamasina, 6zellikle sokerken
dikkat edin.

* Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina neden ola-
bilir. isvereniniz tarafindan veya meslek sagligi ve
giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye edilen isitme koru-
masini kullanin.

+ Is parcasinin siki bir sekilde baglandigindan emin
olun.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. is
faaliyetinizin olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat
edin. Bu alet, elektrik giicii kaynaklarina temasa kars1
izolasyonlu degildir.

Reaksiyon ¢ubugu ile birlikte kullanilan aletler Alet kul-
lanilirken elinizi asla reaksiyon kolunun yanina veya
yakinina koymayin. Aleti ¢alistirmadan once liitfen milin
doniis yoniine dikkat edin, reaksiyon kuvveti beklenmedik
bir yonde etki ederek ezilme yaralanmalari riskini be-
raberinde getirebilir.

Kavrama iceren aletler i¢in: Kavramay ayarladiktan
hemen sonra, dogru calisip ¢alismadigini kontrol edin.

Pilin takilmasi
%

Bir kilitleme sesi net bir sekilde duyulana kadar pil paketini
aletin Oniine veya arkasina yerlestirin.

ACMA/KAPAMA diigmesi yoktur: bir pil paketi takilir
takilmaz alet ¢alismaya hazirdir.

Aletin giicti agildiginda LED’ler yanip soner.

IKAZ Pil paketleri i¢in kullanim &nerileri
Pil paketinin servis dmriiniin uzamasini saglayin.

» Alet kullanilmadiginda pil paketini ¢ikarin.

Sarj cihazi gii¢ kaynagi kapaliyken, pil paketini sarj ci-
hazinda birakmayin.

Aksesuarlarin takilmasi
Soket

Crowfoot

Bir aksesuar1 hizli serbest birakma ¢ikisina gosterildigi gibi
takin ve buna bir Pset atayin.

Aletin ¢alistiriimasi
Aleti uygun bir sokete takin.
Uygun Pset se¢in.

Aleti tutamaktan tutun ve sikilacak olan baglanti elemanina
uygulayin.

A UYARI Yaralanma riski

Sikma torkuyla orantili olarak reaksiyon kuvveti arttik¢a
beklenmeyen alet davranisi nedeniyle operatoriin be-
densel yaralanma riski s6z konusudur.

» Aletin kusursuz c¢alistigindan ve sistemin dogru sek-
ilde programlandigindan emin olun.

Aleti baglatmak i¢in tetige basin.

Doniisii tersine gevirme

1 Tersine doniis diigmesine basin

Bu diigmeye basin.
Kirmizi ve yesil LED'ler degiserek yanip soner.

Aleti baglant1 elemanina uygulayn ve tetige basin.

Genel Servis ve Bakim Giivenligi

Servis sirasinda beklenmedik baglamalar1 6nlemek i¢in kon-
trolorii daima kapali tutun.

Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

Temizlik Talimatlan

Parcalar1 nemli bir bez ile temizleyin. Sadece su kullanin ve
solvent iceren her tiirlii temizlik maddesinden kaginin.

Gincel onerilere gore ve aletinize 6zel temizlik tavsiyesi igin
Desoutter servis teknisyeniniz ile iletisime gegin.

09/2020 1357192

 Desontlse |




Safety Information

Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilari
A UYARI Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spe-
sifikasyonlar1 okuyun.

Asagida listelenen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Biitiin uyarilar: ve talimatlar ileride kullanmak icin sak-
layin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile ¢alistirilan
(kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

Calisma alaminin giivenligi

Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda kullan-
mayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlar tutustura-
bilecek kivilcimlar ¢ikartir.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢ocuklari ve ¢evredeki-
leri uzak tutun. Dikkat daginiklig1 kontrolii kaybetm-
enize yol agabilir.

Elektrik giivenligi

Elektrikli aletlerin fisi prizle uyumlu olmahdir. Fisi
kesinlikle hicbir sekilde degistirmeyin. Topraklanmis
elektrikli aletlerle hi¢bir adaptor fisini kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

Borular, radyatorler, ocak ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa, elektrik ¢arpma riski
daha yiiksektir.

Elektrikli aletleri yagmura ya da 1slak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi, elek-
trik ¢arpma riskini arttiracaktir.

Kabloyu yanhs kullanmayin. Elektrikli aleti kablo-
sundan tutarak tasimayin, cekmeyin ya da prizden
c¢ikarmayin. Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin ke-
narlardan ya da hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli ya da karigmis kablolar elektrik carpma riskini
artirir.

Elektrikli bir aleti acik alanda kullanirken, acik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kul-
lanmin. Ac¢ik alanda kullanim igin uygun bir kablonun
kullanilmasi, elektrik ¢arpma riskini azaltir.

Elektrikli bir aletin nemli ortamda kullanimi kac¢inil-
mazsa, bir artik akim cihazi1 (RCD) korumal kaynak
kullanin. Bir RCD kullanimi, elektrik ¢arpma riskini
azaltir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken uyamk kalin, ne yap-
tigimiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Elek-
trikli bir aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol
veya ilac tedavisi etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima goz koru-
masi takin. Uygun kosullar i¢in toz maskesi, kaymayan
giivenlik ayakkabilari, baret ya da kulaklik gibi koruyucu
techizat kullanilmasi kisisel yaralanmalar1 azaltir.

Istem dis1 cahstirmalari énleyin. Giic kaynagna ve/
veya pil paketine baglamadan, aleti kaldirmadan ya
da tasimadan once diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
diigme tizerinde olacak sekilde tagimak ya da agik kon-
umdaki elektrikli aletleri elektrige baglamak kazalara
davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce iizerindeki her
tiirlii ayarlama anahtarini ¢cikartin. Elektrikli aletin
donen bir pargasinin iizerinde kalan bir anahtar kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Ulasilmasi gii¢ yerlerde kullanmayin. Her zaman
ayaklarmmizi yere uygun bir sekilde basin ve dengenizi
koruyun. Bu, beklenmeyen durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun bicimde giyinin. Taki takmayin veya bol
kiyafetler giymeyin. Sacimiz1 ve kolyenizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sa¢ hareketli parcalara takilabilir.

Cihazlar toz giderme ve toplama aletlerinin baglan-
masina uygunsa, bunlarin bagh olduklarindan ve
diizgiin kullanildigindan emin olun. Toz toplayicinin
kullanilmasi, tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin siklikla kullanimindan edinilen asinaligin
rahatlamaniza ve alet giivenligi prensiplerini gézardi
etmenize yol agmasina izin vermeyin. Dikkatsizce
yapilan bir islem bir anda ciddi bir yaralanmaya neden
olabilir.

Baglanti elemaninin gizlenmis bir kablo veya kendi
kablosuyla temas edebilecegi yerlerde bir islem ya-
parken, elektrikli aleti yalitilmis kavrama yiizey-
lerinden tutun. “Elektrikli” bir kabloya temas eden
baglanti elemanlari, elektrikli aletin agiktaki metal
parcalarini “elektrikli” hale getirebilir ve operatore elek-
trik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

* Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamamz i¢in dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet tasar-
land1g1 hizda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

Ac¢ma ve kapama diigmesi calismiyorsa, elektrikli
aleti kullanmayin. Diigme ile kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve mutlaka tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi yapmadan
ya da elektrikli aleti saklamadan once fisi gii¢ kay-
nagindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten
cikarin (¢ikarilabiliyorsa). Bu tiir 6nleyici giivenlik
tedbirleri, elektrikli aletin kazayla ¢aligmasi riskini
azaltir.

Elektrikli aleti ¢cocuklarin erisemeyecegi yerde sak-
layin ve elektrikli aleti veya bu talimatlar1 bilmeyen
kisilerin elektrikli aleti kullanmalarina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin ellerinde
tehlikelidir.

 Desontloe |

136 /192

09/2020



Safety Information

» Elektrikli aletleri ve aksesuarlarinit muhafaza edin.
Hareketli parcalarin yanhs hizalanmasi veya baglan-
masl, parcalarin kopmasi veya elektrikli aletin ¢als-
masini etkileyebilecek diger herhangi bir durum i¢in
kontrol edin. Hasarh ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Cogu kaza elektrikli aletlerin yeter-
siz bakimindan kaynaklanir.

* Kesici aletleri, keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgiin
yapilmis keskin agizli kesici aletlerin sikisma ihtimali
daha azdir ve kontrol etmesi daha kolaydir.

 Elektrikli aleti, aksesuarlari ve parcalari vb. bu tali-
matlara uygun olarak, ¢calisma kosullarini ve yapila-
cak isi dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin
amaglanandan farkli isler i¢in kullanilmas tehlikeli du-
rumlara neden olabilir.

e Tutamaklar ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yag ile gresten arindirilmis halde tutun. Kaygan tuta-
maklar ve kavrama yiizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin giivenli bir sekilde tutulmasini ve kontroliinii
olanaksiz kilar.

Pilli aletin kullanimi ve bakimi

* Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi,
bagka bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin
riski olusturabilir.

* Elektrikli aletleri sadece ozellikle belirtilen pil paket-
leriyle kullanin. Bagka bir pil paketinin kullanilmast
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

 Pil paketi kullamlmadiinda, bir terminalle diger ter-
minal arasinda baglanti olusturabilecek kagit
ataclari, bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
gibi diger Kkiiciik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil
terminallerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina
neden olabilir.

» Kaotii kullanim kosullarinda, pilden sivi ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas ederse, suyla
yikayin. Sivi gozlere temas ederse, ayrica tibbi
yardim isteyin. Pilden ¢ikan s1vi, tahris veya yaniklara
neden olabilir.

* Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmis piller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davranislar gosterebilirler.

 Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhiga
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin tizerindeki
sicakliklara maruz birakilmasi patlamaya neden olabilir.

* Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda be-
lirtilen sicakhik arahiginin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da belir-
tilen aralik disindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis

* Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenle bakimini saglayacaktir.

» Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayin. Pil
paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@M

Faydali Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanm1g Makalelerimizle ilgili bilgileri Desoutter web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.desouttertools.com.

Kurulum kilavuzlari hakkindaki bilgiler

Detayli ¢alistirma talimatlari, kurulum ve giincelleme kilavu-
zlar1 https://www.desouttertools.com/resource-centre
adresinde bulunabilir.

Yedek pargalar hakkindaki bilgiler

Yakinlastirilmig goriiniimler ve yedek parca listeleri i¢in
www.desouttertools.com adresindeki Servis Baglantisina
bakin.

Mensei lilke

France

Giivenlik Veri Sayfalar1 MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Desoutter tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfenDesoutter web sitesini https://
www.desouttertools.com/legal/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Telif hakk: 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Tiim haklar1 saklidir. igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanimi veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlari, par¢a numaralar1 ve ¢izimler
icin gecerlidir. Sadece yetkili pargalar1 kullanin. Onaylan-
mamig pargalarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

TexHUn4Yeckun gaHHMU
TexHu4Yecku OaHHU

HanpexeHue (V)

36V T==
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U3xopHa npenaBka

Mopaen Bua

EABx 15-900 Ks. 1/4”
EABx 26-560 Ks. 3/8”
EABx 32-410 Ks. 3/8”
EABx 45-330 Ks. 3/8”
EABx 50-450 Ks. 3/8”
EABx 60-370 Ks. 1/2”
EABx 75-300 Ks. 1/2”
EABx 95-240 Ks. 1/2”

@ EABXx ce ornacst 3a EAB/EABA/EABC.

Ovana3oH Ha BbpPTALLNA MOMEHT (HI'OTOH-

MeTbp)

Mopaen

MuH. / HoMHHAJIeH / MaKc.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

[dnana3oH Ha BLPTALWMA MOMEHT (chyT-nayHA)

Mopaen

MuH. / HoMHHAaJIeH / MaKc.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40/5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36/13,49
2,70/ 15,74 / 16,86
427/2023 /21,36

HomuHanHa ckopocT (06./MUH)

Mogaen

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Terno

Mopea (kr) (pynr)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50

Moaen (kr) (pynr)
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

(i) HocoueHoTo Tero He BKIIOYBA AKeTa GaTepHH.

YcnoBus Ha cbXxpaHeHue 1 ynotpeba

Temneparypa Ha cbxpanenue -20 go +70 °C (-4 mo +158 F)
01045°C (32 o 113 F)
0-95 % RH (otHOCHTETHA

BIIAYKHOCT)
(HeKOHIeH3MpaIIa)

0-90 % RH (oTHOCHTENIHA
BIIQJKHOCT)

(HEeKOH IeH3UpaIIa)

2000 m (6562 ¢yra)

PaGoTHa Temmepatypa

Brnaxxnocr Ha CbXpaHCHUC

PaGoTHa BiIa)XHOCT

Hammopcka Bucoumnna 10

3a ymoTpeba B cpesa cbe
3aMbpCsBaHe 2. CTENeH
Ynorpeba camo B
MTOMEIICHUS

Oeknapauuu

OmeoesopHocm

[TpouechT Ha 3aTsiraHe MOXe J1a ObJIe MOBIIHSIH OT PEeIHLa
CcHOMTHS B pabOTHATA Cpesia M TOBA € MIPUYMHATA JIe M3UCKBA
BAIMANpPAHE Ha pe3ynTature. B choTBETCTBHE C
MPUIIOKUMHUTE CTAaHIAPTH W/ pasnopentdou Bu
IpenopbUBaMe J1a IPOBEPSBATE BbPTSAIINSA MOMEHT U
MOCOKaTa Ha BbPTEHE CJIe]l BCIKO ChONTHE, KOSTO MOJKE /1a
HOBJIMsIE BBPXY KpaiiHud pe3yirat. [Ipumepu 3a Takusa
CHOUTHSI BKIIFOYBAT, HO HE CE OTPaHMUYABAT JI0:

¢ MI'bPBOHAYAJICH MOHTAX Ha CUCTEMarTa

* CMsHa Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, copTyep,
KOH(UTypanus Win cpena

¢ CMsHA Ha Bb3AYHIHUTC UJIH CICKTPUICCKUTC BPB3KHU

* CMsiHa B prOHOMHUKaTa, paboTrara, MpoleaypuTe 1o
Ka4€CTBO WUJIU IPAKTUKHUTE

¢ CMsHaA Ha oneparop

* BCSIKAKBM JIPYTU IPOMEHHU, KOUTO MOTAT J]a MOBJIHASAT
BBPXY pe3yJiTaTa Ha Ipolieca Ha 3aTsAraHe

[TpoBepkara TpsiOBa 1a g0BeE 10 CICTHOTO:

» Tapanuusi, 4e yCIIOBHATA HE ca Ce IPOMEHIIIH [TOPa/IH
BBHITHH (PaKTOpH.

° Hanﬂ}quaHe Ha ITpoBEpKaTa CJICA I'bpBOHAYaJICH
MOHTaX, NIOAAPBIKKA WK PEMOHT Ha oGopyaBaHeTo.

» IIpoBepkara TpsOBa Aa ce M3BHPIIBA HAW-MAJIKO BETHBK

Ha CMsHA WK C IpyTra noaxoasina 4€CToTa.
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EC JEKJIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, neknapupame Ha cBOs JIMUHA
OTIOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C UMe, THII U CEPHEH HOMED,
BIKTE TIPEIHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE CHC
cneanara(ure) AupextuBa(un):

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

[Tpunosxenn XxapMOHU3UPAaHU CTAHIAPTH:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Bractute Morar ga mHoMCKaT ChOTBETHATA TEXHUYECKA
nH(POPMAIIHS OT:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

TTonnuc Ha U3MaBaIIOTO JUIIE

—ef—

Heknapauyus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha akyctryna mourHocT< 70 dB(A) , HecurypHoCT
3 dB(A) B crotBeTcTBHE ChC cTaHAapT EN 62841-2-2 :
2014.

 O6ma cToifHoCT Ha BUOpauuuTe < 2.5 m/s?,
HECUTYPHOCT 3 M/s” B CHOTBETCTBHE ChC cTaHAapT EN
62841-2-2:2014.

Te3u aexnapupany CTOWHOCTH ca IOJYUYEHU pU
M3MUTBaHUA OT JTa0OPaTOPEH THI B CHOTBETCTBHUE C
MMOCOYEHUTE CTAaHAAPTH U Ca MOJIXO SN 32 CPAaBHEHHUE C
JIeKJIapUpaHUTE CTOMHOCTH Ha JPYT'H HHCTPYMEHTH,
N3IMUTBAaHU B CbOTBETCTBUC CHC CHIMUTC CTaAHAAPTH. Husoro
Ha BUOPAIMOHHUTE EMUCHU MOXE Jla Ce M3I0JI3Ba 33
MpeBapuTeNIHA OIIeHKA Ha eKcro3uuusiTa. Te3u
JIeKJIapupaHy CTOMHOCTH HE ca MOJIXO/SIIIN 3a U3M0I3BaHe
TIpH OIIEHKA Ha PHUCKa, Thil KaTO CTOMHOCTUTE, N3MEPEHH Ha
OTJENTHUTE PaOOTHH MECTa, MOTAaT J1a OBAAT MO-BHCOKH.
JIeCTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha M3J1araHeTO Ha Bh3/ICHCTBHE
U PUCKBT OT YBPEXKIAHUS, TIOHACSHU OT OTISITHUS
noTpeOuTeN, ca YHUKAIHU U 3aBUCAT OT HaunWHa Ha paboTa
Ha MOTPEOUTENIs, BU/Ia HAa paboTaTa U KOHCTPYKIIUATA HA
paboTHAaTa CTaHIIMS, KAKTO U OT BPEMETO Ha CKCIIO3UIIHS U
(hU3UYIECKOTO CHCTOSIHUC HA IIOTPEOUTEIIS.

Hue, Ets Georges Renault, He moemame OTTOBOPHOCT 32
MOCIIEICTBHUATA OT U3MOI3BAHETO HA JICKIApPUPAHUTE
CTOMHOCTH BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTpa3sBally
JEHCTBUTETHOTO M3JIaraHe Ha Bb3JIeiiCTBHE TPU
HMHAMBU/yalHa OLEHKA HAa PUCKA B CUTYalUs HA PEATHO
pabOTHO MSCTO, Hal KOSTO HIMaMme KOHTPOJ.

To3u MHCTPYMEHT MOXKe J1a IPUYMHHU CHHAPOM Ha BHOpaLin
pBKa-paMo, ako ymoTpedara My He ObJe yrpaBisgBaHa
azekBaTHO. MoskeTe 1a HamepuTe pbkoBoAcTBOTO Ha EC 3a
yIpaBlIcHHE Ha BUOPAIIUHUTE PhKa-paMo, KaTO MOCETUTE
cineanus yeocait http://www.pneurop.eu/index.php u
nzoepere 'Tools' (MucTpymenTH), a cien Tosa - 'Legisla-
tion' (3aKOHOJIATEIICTBO).

[MpemopruBaMe MPOBEKIAHETO HA MTPOTPaMa 3a 3IPaBeH
HaJ30p, Ype3 KOSATO [1a Ce ONMPEICIISIT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIN C€ JI0 U3JTaraHeTo Ha [IyM U BHOpAIMH, TaKa e
paboOTHHUTE MPOIEAYPH 1a 0BT MOAUMDUITUPAHH C TSI
[Pe0TBpaTABaHE Ha OBJICIIN YBPEKIAHUSL.

(i) Ako ToBa 0GOpy/BaHe € NpeIHA3HAYEHO 32
HECMIOABUIKHU MMPUITOKCHUA:
EmMucunte Ha 1IyM ca MOCOYCHHU KaTO yKa3aHHE 32
MalmHOCTpouTeNs. JlaHHUTE 32 eMUCHHTE Ha IIYyM U
BUOpAIIMK 32 [sU1aTa MallkHa TPsiOBa Ja ca MOCOYCHH B
PBKOBOJICTBOTO 32 IMOTPEOUTEIIS HAa MalllnHATA.

WEEE

Wndopmanus orHocHo M3as3710 0T ynorpeda
eJIeKTPHYeCKO U eleKTPoHHO odopyaBaHe (MYEEO):
HacrosmusaT npoaykt 1 nH(GOpManusTa 3a HEro OTroBapsIT
Ha m3uckBaHusTa Ha Jlupekrusata 3a UYEEO 2012/19/EU),
U ¢ Hero TpsiOBa Jja ce OOpaBU B CHOTBETCTBHUE ChC ChIlATa
Jupekrtusa.

ITpoIyKTHT € MapKUpPaH ChC CICTHUS CUMBOI:

[TpomykTH, MapKHUpaHU ChC 3a4epKHATA C KPBCT Koda 32
OTIAIBLIN HA KOJIEJTa ¥ €ANHUYHA YepHA JIMHUS MO Hesl,
CBABPKAT YaCTH, C KOUTO TPsIOBa j1a ce OopaBu B
croTBeTcTBHE ¢ upekTuBara 3a MYEEO. Llenust npoaykT
nm UYEEO uactute MoraT fa Ob1aT U3MpaTEeHH 10 BaIlINs
“LleHTHp 32 OOCITYKBAaHE HA KJIMCHTH  3a 00paboTKa.

Ungpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4aeaHemo Ha
XUMuUKanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTpanusTa, OleHKaTa, pa3peiaBaHeTo 1
orpanngaBaneTo Ha xumukamn (REACH) onpenens, ocBeH
JIPYTH Hellla, H3UCKBAHUSITA, CBbP3aHH C KOMYHHKAIIUUTE
BBB BepUrara Ha J0CTaBKHTE. M3uckBaHeTO 32 HH(POpMAIUS
Ce OTHACS ChHIIO U 3a MPOAYKTH, ChIbPIKAIIH T. HAP.
BEIIIECTBA, MOPAKIAIIU CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“‘CIIUCHK
Ha karguaaty’”’). Ha 27 rorm 2018 r. metansT omoBo (CAS
Ne 7439-92-1) Oemme m1o0aBeH KbM CITUCHKA HAa KaHIUIATHTE.

BbB Bpb3Ka C TOpEeCOMEHATOTO OMXMe UCKAIU Ja B
nHpopMHIpame, Ye ONpeeICHH EIEKTPUIECKH U MEXaHHYHU
KOMITOHEHTH B MIPOJIYKTa MOJKE JIa ChbPIKAT METalla 0JIOBO.
ToBa e B CbOTBETCTBHE € HACTOAILETO 3aKOHOAATENICTBO 3a
orpaHMYaBaHe Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE
M3KITIOYeHNs B JIMpeKTHUBATa 32 OTPaHUYEHUETO 32
yrorpedara Ha ONpe/ICJICHN ONACHY BEIECTBA B
€JIIEKTPHUECKOTO U eNEKTPOHHOTO obopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTairsT 0J10BO HSIMa Ja U3TEUE OT MPOIYKTa
WY Ja c€ BUAOU3MEHH B HETO II0 BpeMe Ha HOpMaJlHa
ynorpeda, 1 KOHIEHTPALUATA Ha METala OJIOBO B LSNIOCTHHSA
MMPOAYKT € 3HAYUTEJIHO IOJ NPHUJIOKHUMaTa ImparoBa
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CcTOMHOCT. Mouts, cho0Opa3eTe ce C MECTHUTE U3NCKBAHMSI 32
M3XBBPJIAHE HA OJIOBO IPHU U3THUYAHC HA I'OJJHOCTTA Ha
MPOJIYKTA.

Pez2uoHasnHu u3uckKkeaHus
/\ IPEXYIPEKEHUE

To3u mpoayKT MOKE /1a BU M3JI0KH Ha KOHTAKT C
XMMHUKAJIH, BKIIOYUTEIIHO 0JIOBO, 332 KOETO B 11aTa
KanugopHus e u3BecTHO, 4e IPUUUHSBA paK U BPOJICHU
MasipOopMaIMy MM APYTH BPEAU 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3IPON3BOUTEIIHATA CITIOCOOHOCT. 3a JOIBIIHUTEIHA
nH(opManus mocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Cbomeemcmeue cbc
ceeepHoamepukaHcKume cmaHoapmu

€.

Perucrpupano
OTFOBapf{ Ha U3UCKBAaHUsATA
Ha crangaptu UL 62841-1 u

LisTeD UL 62841-2-2.
Intertek CepruduuupaHo CbrJIacCHO
crangaptia CSA C22.2 Ne
62841-1 n CSA C22.2 Ne
1
500070 62841-2-2
Be3onacHocT

HE U3XBBPJISNTE — [IPEJAMTE HA IIOTPEBUTEJLA

A HNPEAYIIPEXJIEHUE Tpsn6Ba na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopenadou 3a
0€30IaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIALMSA, padoTa U
NMOJAAPbKKA.

Deknapauusa 3a ynotpeba
» Camo 3a nmpodecroHaiHa ynoTpeoa.

e To3m MOPOAYKT U HCTOBUTC NPHUHAAJIICIKHOCTHU HE MOTraT
Ja 6’LZ[aT IMPOMCHSHU IO KaKbBTO U da € HAYHH.

e He usnon3BaiiTe TO3M NPOIYKT, aKO € TOBPEJIEH.

¢ AKO O3HAYEHHATA Ha JJAHHUTE Ha NPOAYKTa UJIN
npeaynpekKACHusATa 3a OIaCHOCT BbPXY HETO NpecTaHaT
Ja 6’bZ[aT YCTJIMBU WJIK CE€ OTKaydar, He3a0aBHO '
IIOAMCHETE.

* IlponykrbT TpsiOBa Ja Obe MHCTAIMPAH, U3IIOJI3BAH U
00CITy)KBaH €MHCTBEHO KBUIM(DHULIUPAHH JINIA B
UHAyCTpHalIHA Cpeja.

lMpedHa3Ha4yeHue

Hacrosmusr OPOAYKT € NPCAHA3HAYCH 3a UHCTAJIMPAHC U

e [Taker Gatepuu 36 V 2,5 Ah, Homep Ha JacT
6158132670

[Makerute OGaTepuu TpsiOBa J1a Ce 3apexkK AT CaMO ChC
3apsiTHO YCTPOMCTBO 3a nmaketu Oatepun Ha Desoutter
(6158132700).

[TbaHNUTE UHCTPYKIIMU MOXKETE Jla HamepuTe B IHCTpYKIUK
3a 0€30I1acHOCT 3a 3apsITHO YCTPOIMCTBO 3a MakeTn daTepun
(6159925310) n MaCTpYKIINH 3a MPOAYKTa HA HAKOIKO
e3uka Ha https://www.desouttertools.com/resource-centre

UHncmpykuyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha n poAyKTa

MomnTtaxkeH anmanrtep 3a Crowfoot
W3xoa ¢ 06p30 0CBOOOKTaBAHE
Yeren 3a QR akcecoap
WHpopMaImoHH! CBETOIUOAN
Expan u 6yToHn

[TyckoB MexaHN3BM

Otneyarsk Ha OarepusTa

Expan

O 00 3 O Ui B W N =

ByTonu 3a nporpamupane

—_
(=)

ByTton 3a 00pbIane Ha Mocokarta

—_—
—_—

MuaukaTop, KOWTO MOKa3Ba, Y€ aKCecoapbT €
BKJTIOUEH.

12 Pazyurane/mucase B X071

13 3apganenwusr Pset € ToTOB.

Pasmepu (Mm)

| A{%H 1
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=
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OTCTpaHsBaHE Ha CBBP3BAIIN SIIEMCHTH C pe30a B Mopen L OA OB
JIbPBECHHA, METaJ WK rutacTMaca. He ce pasperiasa qpyr EABA26-560 QRX 496 46 46
Buz yrnorpedba. Camo 3a npodecnoHanHa yrnorpeoa. EABA32-410 QRX 496 46 46
W3znon3Baiite camo ciegHuTe akeTn 6arepun Ha Desoutter. EABA45-330 QRX 506 46 46
» [laker 6atepuu 18 V 2,5 Ah, Homep Ha gacT EABAS50-450 QRX 546 46 46
6158132660
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EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Monen oC D E

EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABAS50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Mopen F G H

EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

O6LWM MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHOCT npu
MOHTaX

MoHTaXBT TPAOBa 1a ce U3BBPIIBA CaMO OT KBAIN(HUINPAH
TIepcoHall.

OxkaueTe CUTypHO UHCTPYMEHTA, HallpUMep C MOMOIITa Ha
crabunmzarop. Koraro usnonspare ckoba 3a okauBaHe, ce
yBEpeTe, 4e Ts € B J0OPO ChCTOSIHUE U € MPABIIIHO 3aKa4YCHA.

3a uHCTpyMeHTH ¢ Kaden: Bunaru cBpp3BaiiTe cucremaTa
KBM 3a3eMeH KOHTAKT. BuHaru ce yBepsBaiite, ue kabemrbT 3a
3aXpaHBAHETO € Pa3KaueH U 4e KOHTPOJIEPBHT € U3KIIOUCH,
HpeJu Jla CBbpIKETE WM pa3KaunTe Kkabela Ha MHCTPYMEHTA.

O6wm ycnoBuA 3a 6e3onacHOCT npu paboTa
* Ilopaau puck ot 3axBallaHe, He HOCeTe PbKABULIH.

* Bbbaere roroBu 3a npoTHBO/EHCTBALIA CHJIA, KOSITO
1Ile ce TMOSIBH NMPH U3M0JI3BaHe HA HHCTPYMEHTA.
BuHaru npuabpikaiiTe ppKOXBaTKaTa Ha HHCTPYMEHTA
CTaOWITHO B TIOCOKA, MPOTUBOIIOJIOKHA HAa BEPTCHETO Ha
LITTMH/IEINA, 32 J]a HAMAJINTE BHE3AIHHs PEaKTHBCH
BBPTSAIL MOMCHT ITPU OKOHYATEITHOTO 3aTsATraHe H
IIBPBOHAYAITHOTO pa3XiIaOBaHe.

* Hwuxkora He XBa].[[aﬁTe MEXaHUu3Ma, TrHE310TO NJIN
YABJKATEIA HA MEXaHu3Ma.

 IlepcoHanabT, padoTel ¢ HHCTPYMEHTA H
U3BBPIIBALL HErOBATAa MOAAPBIKKA, TPsIOBa 1a Obe
¢du3nvecku rojeH 3a paGora ¢ pazMepuTe, TErJI0TO U
MOIIHOCTTA HA HHCTPYMEHTA.

* AKO e Bb3MOKHO, M3I10JI3BaliTe pAMOTO 32 OKaUBaHe
3a abcopOMpaHe HA peaKTUBHMS BLPTSAILL MOMEHT.
AKO TOBa He € Bb3MOKHO, CTPAHUYHHUTE PHKOXBATKH
ce M3MO0JI3BaT MPH HHCTPYMEHTH € MPAaB KOPIYC HJIN
BUHTOBEPTH; peaKIMOHHUTE JIOCTOBE ce U3MO0JI3BAT

3a BIJIOBH raiikoBepTH. [Ipenoppusa na ce U3non3Ba
MeTo/]1 32 abcopOupaHe Ha PEaKTHBHUSI BHPTSII MOMEHT
Han 4 Nm (3 1bf.ft) npu nHCTpyMEHTH C TIpaB KOpITyC,
Han 10 Nm (7,5 1bf.ft) npu BunToBepTH M Hayx 60 Nm (44
Ibf.ft) 3a BriIoBM TaiiKOBEPTH.

* Cepuno3Hu HAPAHSIBAHUS MOTaT a 0bAAT NPUYHHEHH
OT NpeHaTsAraHe WK HeJ00po 3aTsiraHe Ha
Kpene:kHuTe ejjeMeHTH. CrioOKnTe, N3UCKBAIIN
OIIpEJICTICHO 3aTsirane, Tps0Ba aa ObaT NPOBEPSIBAHU C
JMHAMOMeTpHuYeH Kitod. Taka HapedeHuTe ,,mpakanm’
JIMHAMOMETPHUYHH KIIIOUOBE HE POBEPSBAT 3a
MIOTEHIIMAIHO OITAaCHM YCJIOBHS HA TIpEHATSTaHe.
[Tpenarernati wim HeAOOpE 3aTETHATH KPETICKHH
€JIEMEHTH MOTaT JIa Ce CUYIIAT, Pa3XJadsaT UK pa3essiT.
BB3MoskHO € pazxiiabeHuTe CriIo0KH J1a Ce pa3XBbhpyar.

» HM3non3BaiiTe eANHCTBEHO BJIOXKKH 32 eJICKTPUYECKH
WJIH YIAPHH FaiikoBepTH B 100po cbeTosinme. He
U3I0JI3BaliTe PbUHK HAKPAWHUIIY 32 3aTATaHe.

» KoraTo u3noa3Ba eJeKTPOMHCTPYMEHT, 32 1a
H3BbPLIBA TPY/A0BA /I HOCT, ONEPaTOPHLT MOKe Aa
H3MUTA TUCKOMQOPT B JUIAHUTE, PbIETE, PAMEHETE,
BpAaTa | IPYrd YaCTH HA TSLJIOTO. PeyBaiite
MOIXOISIIUTE TI03H TPe3 IEeNust paOOTCH JICH,
MOJTBPKATe CTAOUIICH CTOCXK U U30srBaliTe HEYJOOHH
WA HECTAOWITHH TTO3H.

* IloBTapsimuTe ce paboTHU ABM:KEHHs, HEY100HATA
1032 U U3J1araHeTo Ha BUOPALMK MOTaT 1a NPUYUHAT
Bpe/IU HA UIAHUTE U pbleTe. AKO Ce TOsBU
BKOYaHsIBaHE, U3TPBIIBAHE, OOJIKA WK TOOCIsIBAaHE HA
KO)Kara, IpeKpaTeTe paboTa ¢ MHCTPYMCHTA U Ce
KOHCYJITUpAWTE C JIeKap.

* BHumapaiiTe npu paéoTa B TeCHH IPOCTPAHCTBA.
BuumaBaiite fa He cMa4yKaTe pbKaTa CU MEKIY
MHCTPYMEHTA U JeTaila.

* BucokuTe HHBA HA LIYM MOTaT 2 NPUYHMHST
NMOCTOSIHHA 3aryda Ha ciayx./3non3paiite
IIyMO3arTyIINTEHN MPEATIa3UTEeNN 3a YIINTE,
npenopbuaHy oT Bammms pabotonaresn uinn
pasmnopendouTe 3a 6€30MacHOCT M TPY0BA METUITUHA.

* VBepere ce, ye 00paOOTBAHMSAT /I€TAILJI € 3aXBaHAT
31paBo.

» Ilpu paGoTa B Henmo3HaTa 00CTAHOBKA MOAXO0kK/1aliTe ¢
BHUMaHHe. OCh3HABANTE €BEHTYATHNUTE OMACHOCTH,
Ch3JalcHU OT TpyaoBara Bu neitHoct. To3u HHCTpyMEHT
HE € U30JIUPAH CPeLy KOHTAKT ¢ U3TOUHUIY HA
€JIEKTPO3aXxpaHBaHE.

HHcTpyMeHTH, H3M0JI3BAHH 32€/IHO ¢ PeaKIHOHEH JIOCT:
Hwukora He mocTaBsiiTe ppKaTa CH B OIM30CT 10
PCAKIUOHHUA JIOCT, 1OKAaTO HHCTPYMEHTHT € B
excrutoaranus. [Ipenu na BKIIIOYNTE HHCTPYMEHTA,
IIpOBEpeTe [10COKATa HAa BbPTEHE Ha BaJla,
IIPOTUBOEHCTRAILIATAa CHJIA MOXKE Jja C€ NMPOSBU B
HEOYaKBaHa IOCOKA C PUCK OT NIPUTHCKAHE U HApaHSBAHE.

3a HHCTPYMEHTH, ChABPKAIIM cheAuHuTeN: HezabaBHO
Cclle]l peryJIMPaHeTo Ha CheJUHUTEIIS Ce yBepeTe, de ¢
HWHCTPYMEHTA Ce Ollepupa IPABUITHO.

09/2020
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MocTaBsiHe Ha NnakeTa 6aTtepuun

(

[IpxHETE MaKeTa ¢ OaTepuUTe OTIPEI WM B 3aJHATA YacT Ha
WHCTPYMEHTA, TOKATO 4yeTe OTYCTINB 3BYK OT
3aKJIIOYBAHETO.

Hsma 6yron ON/OFF (BkiIrouBaHEe M U3KIIIOYBAHE):
WHCTPYMEHTBT € TOTOB 32 paboTa BeaHara cies
MOHTHPAHETO Ha IaKkeTa OaTepHH.

Koraro nHCTpYMEHTHT € BKIIIOUYEH, CBETOIMOIUTE HA
MHCTPYMEHTA MUraT.

CHOBILEHNE Tlpenopbky 3a ynotpeda 3a nakera Garepuu

Ho,ucnrypeTe NO-ABJIBI' CCPBU3CH JKMBOT HaA MaKECTa 6aT€pI/II/I.

» OrtcrpaneTe makeTa 6aTepu, KOraTo HHCTPYMEHTHT HE
ce M3I0JI3BA.

He ocrassiite makera 0aTepuu B 3apsJHOTO YCTPOKICTBO,
KOTaTo € M3KJIIOYEHO OT €JIeKTPO3axpaHBaHETO.

Kak ga BkniounTe akcecoapute

IIarponnuk

Crowfoot

®

Bruttouete akcecoap B U3x0ja ¢ 0bp30 OCBOOOXKIaBaHE,
KaKTO € I0Ka3aHo, U 3ajaiTte Pset kbM Hero.

CTapTMpaHe Ha MHCTPyMEeHTa
CHa0peTe HHCTPYMEHTA € TIOJIXOISIIT MaTPOHHUK.
U3zbepete momxomsmus Pset.

JIpbKTe HHCTPYMEHTA 3a 3aXBaTa U I'0 MIOCTABETE BbPXY
CKPETUTEITHUS eJIeMEHT, KOUTO TpsiOBa 1a Ob/ie 3aTerHar.

A NPEAYIIPEX/JIEHUE Puck or HapaHsIBaHUS

Twii KaTo peakTHBHATA CHJIA CE YBEJINYaBa
MIPOTIOPIIMOHAIHO Ha 3aTSTall¥sl BbPTSII MOMEHT,
CBIIECTBYBA PUCK OT CEPUO3HU TEJICCHN HAPAHSIBAHUS
Ha OIlepaTopa B pe3yJITaT Ha HEOUYaKBAHO MOBE/ICHHE Ha
WHCTPYMEHTA.

> VYBepere ce, 4e HHCTPYMEHTHT € B OTJINYHO
CHCTOSIHUE 32 pab0Ta U CHCTeMaTa € porpaMUpaHa
TIPaBHITHO.
HaTncHeTe mycKoBOTO YCTPOHCTBO 3a CTapTHpaHEe HA
HHCTPYMEHTA.

O6ptblLiaHe Ha BbPTEHETO
WA

1 Harucuere 6yToHa 3a 0OpaTHa ocoka

Harucuere To3u OyToH.
UepBeHHTE U 3€JICHUTE CBETOIUOAN CBETST C PEIlyBaHE.

IlocTaBeTe HHCTPYMCHTA BbPXY CKPCIIUTCIHUA CJICMCHT U
HATUCHETEC IIyCKOBOTO YCTpOﬁCTBO.

O6LWK MHCTPYKLMM 32 CEPBU3HO 06CnyXXBaHe 1
6e3onacHOCT Npu NoaapbXKKa

BuHaru qppKTe KOHTpOJIEpa N3KII0YEH M0 BpeMe Ha
CEpBH3HO 00CTyXBaHe, 3a /1a M30erHeTe HeoYaKBaHO
CTapTHpaHe.

O06ciy>xBaHeTo TpsiOBa Jja ce N3BBPILIBA CAMO OT
KBaM(UIUPAH [TEPCOHAIT.

MHCcTpyKuMK 3a nouncTBaHe

[TouncrraiiTe yacTuTe € BiIaXKHa Kbpna. M3non3Baiite camo
BOJIa, HE U3II0JI3BANTE MIOUNCTBAIIN MAaTEPHAIN, KOUTO
CBIBPKAT PA3TBOPUTEIH.

CBBpiKeTe ce ¢ Ballus CEpBU3EH TeXHUK Ha Desoutter 3a
MHCTPYKIIMH 338 OYHUCTBAHE CHIVIACHO HACTOSALINTE
MIPENOPBHKU U OTHOCHO BalIsi KOHKPETEH HHCTPYMEHT.

O6uwu npedynpexdeHusi 3a 6ezonacHocm
Ha eJIeKmpuUYecKU UHCMpyMeHmu

A NPEAYHNPEXIEHUE IlpoyereTre BCHYKH
npeaynpesKaeHns, HHCTPYKIUH, WIIOCTPALNH U
creuuGUKALMM 10 OTHOLIEHHe Ha 6e30IaCHOCTTA,
NMpeI0CTABEeHU ¢ HACTOSIIIUSA eJIEeKTPOUHCTPYMEHT.

HecmnazBanero Ha Bcuuku HWHCTPYKIHH, OITUCAHU 11O~
A0y, MOXKE Ia JOBCAC 10 TOKOB yJap, Hoxap /U
CCPHUO3HU HApaHABAHMS.

CbxpaHeTe BCHYKH NMPeIynpeKIeHus] 1 HHCTPYKIMH 32
Obaelu CIPaBKU.

 Desontloe |
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TepMUHBT “€NeKTPOUHCTPYMEHT ’, U3MOJI3BaH B
MpeAyNpexIeHusATa, ce oTHacs 10 Bamus 3axpanBaH ot
eJIeKTpUuecKaTa Mpexa (¢ kabelr) eleKTpOUHCTPYMEHT WIT
3axpaHBaH oT O6atepuH (0e3 Kabel) eNeKTPONHCTPYMEHT.

Be3onacHocT Ha padOTHOTO MSICTO

Hopabp:kaiiTe palOTHOTO MSICTO YHCTO U A00pe
OCBETCHO. Ee3nopam,1<1,T WM HEJOCTAaTBhbYHO
OCBETCHUTE y4acTbLU €A IPEAIIOCTABKA 3a 3J0IIOJIYKH.

He u3nousBaiitTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTHTE B
eKCIIO3UBHA aTMoc(epa KaTo HAaNpuMep Npu
HaJIM4He HA 3aNaJUTeJHH TeYHOCTH, ra30Be WiIn
npax. EnexrpouncrpymeHTuTe 00pa3zyBaT HCKPH, KOUTO
MoOraT Jia BB3MJIaMEHSAT Ipaxa Uil ra3oBeTe.

JApbiKTe enara ¥ HAMUPAIIKUTE ce B 0JM30CT UL
Jajiede Mo BpeMe Ha padoTa Ha
eJeKTponHcTpyMeHTa. OTKIIOHSBAHETO HA BHUMAHUETO
MOJKe JIOBeJIe 10 U3ryOBaHe Ha KOHTPOJ oT Bama
cTpaHa.

Enexrpuuecka 0e3onacHocT

lencenuTe Ha eJIGKTPOMHCTPYMEHTHTe TPSIOBA /1a
CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTHTe. HUKOra 10 HUKaKbB
HA4YMH He Moaupuumpaiite wencena. He
H3M0J13BaliTe HUKAKBH MPeX0IHHIU-LIeNCceJH ChC
3a3eMeHH eJieKTponHcTpyMeHTH. Hemonudunupanure
LIETICENN U ChOTBETCTBALIUTE KOHTAKTU HaMaJIsBaT
pHUCKa OT TOKOB yJap.

N36srBaiiTe KOHTAKTA HA TSJIOTO ChC 323€MEHH
MOBBPXHOCTH KaTO TPbOHU, PATHATOPH, EYKH H
xaaauJIHuIH. ChIECTBYBa IOBUIIEH PUCK OT TOKOB
yzap, ako Ts10To Bu e 3a3eMeHo.

He uznaraiite eJleKTPOUHCTPYMEHTHTE HA IbKI WIH
MOKpa cpena. [IpoHnkBaHeTo Ha BOAa B
€JICKTPOMHCTPYMEHTA III€ MOBUIIU PHCKA OT TOKOB yJap.

He nospe:xnaiite 3axpanBamust kaden. Huxora ne
U3M0J13BaliTe KadeJia 32 HOCeHe, IbpPIaHe N
M3KJII0YBAaHe HA eJIeKTPOHHCTPYMeHTa. [[pbiKTe
KkabeJia 1ajiede OT TOIUIMHA, MAcCJ0, OCTPU pbOOBe
WJIU IBUKeIH ce yacTh. [loBpeneHnTe nim 3amieTeHn
KabeM yBenn4aBaT pUCKa OT TOKOB yJiap.

Koraro u3nonsBare eJleKTPOMHCTPYMeHTa 3a padoTa
HA OTKPHUTO, U3M0JI3BANiTe MOAXOAAIN 32 padoTa Ha
OTKPHUTO yABJKUTE. M3n013BaHeTo Ha OAX 0141 32
paboTa Ha OTKPHUTO yIBIDKUTEN HAMAJISIBA PHCKA OT
TOKOB yAap.

B ciayuaii ye padoTaTa ¢ eJ1eKTPOMHCTPYMEHTAa BbB
BJIAJKHA cpe/ia e Hen30e:kHa, M3NO0/I3BaiiTe
3aXpaHBaHe 0T yCTPOICTBO 3a
augepeHuuaIHOTOKOBa 3amuTa (RCD).
M3non3Banero Ha yCTpOMCTBO 3a
Tr(epeHINaTHOTOKOBA 3aIIMTa HAMAJISIBa PUCKA OT
TOKOB yAap.

JInuna 6e3omacHoCT

bbaere 0auTeHHU, HAOI0AaBalTe AelicTBUITA CH U
nposBsiBaiiTe 6;1aropasymue, Korato padoTrure ¢
ejekTponHcTpyMeHT. He u3nonspaiite
€JIeKTPOMHCTPYMEHTH, KOTaTo CTe YMOPEHH UJIH ce
HaAMMpAaTe Mo/l BJUSHUETO HA OMUATH, AJTKOXO0JI WIH

MeHKaMeHTH. MOMEHT Ha HeBHUMaHHE 110 BpeMe Ha
paboTa ¢ eTeKTPOUHCTPYMEHTH MOYXKeE JIa IOBEIE JI0
CEPHO3HH TEJIECHU HapaHIBaHUSL.

H3nou3BaiiTe IMYHM NpeAnasHu cpeacrsa. Bunaru
HOCeTe 3aIUTHH CPeICTBA 32 0UNTe. 3aIlIUTHUTE
CpeICTBa KaTo MPaxo3alliuTHA MacKa, HeIUTh3TaIH ce
3aIIUTHA O0YBKH, TBBPA MAIKa WIH 3alIUTHO CPEICTBO
cpemy I_HyM, M3I10JI3BAHHU HpI/I CBOTBCTHUTEC yCJ'IOBI/ISI,
HaMaJsiBaT TEJIECHUTE HapaHsIBaHUSI.

IIpenoTBpaTeTe HEBOJIHOTO CTapTHPaHe. YBepere ce,
Yye NPeKbCBAYBT Ce HAMHUPA B H3KJIIOUEHO
NoJI0KeHHe, MPeIH 1a CBbpskeTe HHCTPYMEHTa ¢
H3TOYHUKA HA eJIeKTPO3aXpaHBaHe U/MJIM NMaKeTa
OaTepuu, nNpeau 1a ro B3eMeTe WM Hocute. Hocenero
Ha €JIIEKTPOMHCTPYMEHTA C MPHCT BHPXY MPEKbCBAYa WU
CBBP3BAHETO HA HHCTPYMEHT C IIPEKbCBay BB
BKJIIOYEHO TOJIOKEHHE KbM U3TOUHUK Ha 3aXpaHBaHE €
MPEIOCTaBKa 32 3JI0MOIYKH.

OTcTpaHeTe BCHYKH 3aTSTAINM KJIKOY0BE HIN IraeuHH
KJIIOYO0BeE, MPean 1a BKIYUTE
€JIeKTPOUHCTPYMeHTA. ['aeueH KoY W KITkoY,
MIPUKPEIEH KbM BBPTSLIA CE 4acT Ha
CJIEKTPOUHCTPYMEHTA, MOJKE J1a JIOBEJIE /10 TEeIEeCHH
HapaHsBaHMSI.

He ce npecsiraiite. [logabp:xaiiTe cTa0uIeH CTOCK U
paBHOBecHe Npe3 UA10TO Bpeme. ToBa 103BoJIsiBa 10-
JI0OBP KOHTPOJI BBPXY €JIEKTPOMHCTPYMEHTA B
HECIPCABUIACHU CUTYalllU.

Hocerte nogxoasuo odsexs0. He HoceTe mupoxu
apexu wim OuKyTa. [[pbiKTe KOocaTa U 00/1eKI0TO CH
aajied oT BbpTALIUTe ce yacTH. [llupoxure apexwu,
OWKyTaTa MU IhJraTa Koca MOTaT jJa ObJIaT 3aXBaHATH
OT JBIJKEIIUTE CE YaCTH.

IIpn nanmune Ha npucnoco0/1eHus 32 3aCMyKBaHe U
ch0HpaHe HA NMPax ce yBepeTe, Ye Te ¢a CBbP3aHH U
ce ynorpedsiBaT npaBUJIHO. M31013BaHeTO HA
mpucnocoOIeHns 3a ChONpaHe Ha Mpax MOXKe 1a HaMali
CBBP3aHUTE C ITPAX ONMACHOCTH.

He no3BoasiBaiiTe oMUTHT, NPUIOOUT OT YeCTaTa
ynorpeda Ha HHCTPYMEHTHTe, 12 10Be/ie 10
caMOHA/IesIHOCT U 1a Bu Hakapa na urnopupare
NPUHIMIHATE 32 0€30IaACHOCT M0 OTHOIIIEHHEe Ha
MHCTpYMeHTAa. EHO HexailHO aelicTBHE MOXeE Ja
MIPUYMHY TEXKH HApaHABAHMSA 3a 4acT OT CEKyHaTa.

JpbiKTe eJ1eKTPHUECKHsI HHCTPYMEHT 3a
H30JIMPAHHTE MOBBPXHOCTH 32 XBalllaHe, KOTaTo
H3IMbJIHABATE PA0OTHH JeHHOCTH, IPU KOUTO
CKPeNUTeTHUAT eJIeMEeHT MOKe J1a Bje3e B KOHTAKT
ChC CKPUTH eJIeKTPUUYECKH MPOBOHUIM HJIH
co0cTBeHUs cu Kadea. KOHTaKTHT Ha CKPEMTUTETHHS
€JIEMEHT C OTOJICH MIPOBOIHUK MOJKE J1a 3aPeaH C
CJIEKTPUYUECTBO U3JI0KEHUTE METAIHU YaCTH Ha
CICKTPUUCCKUA UHCTPYMEHT U J1a MTPUYHNHUN
@JIEKTPUYECKH IIOK Ha OTepaTopa.

Ynorpeda u 00c/1y:kBaHe HA eJIEKTPOUMHCTPYMEHTA

* He l'lpeTOBapBaﬁTe CJICKTPOMHCTPYMEHTA.

M3non3BaiiTe npaBuIHES eJIEKTPOMHCTPYMEHT 32
Bamara 3aga4a. [IpaBHIHUST €IEKTPOMHCTPYMEHT I1E
pabotH 1o-100pe 1 no-0e30MmacHo NP peKUMa Ha
pabora, 3a KOWUTO € IPOCKTHPAH.
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* He usnossBaiiTe eJICKTPOMHCTPYMEHTA, aKO He MOKe
Ja ce BKJII0YBA WJIM M3KJII0YBA ¢ IOMOLITA Ha
NpeKbCcBaya. Bceku eNeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO HE
MOJKe JIa C€ KOHTPOJIMpa ¢ IIOMOLITA Ha NPEKbCBAY, €
oraceH M TpsioBa j1a ObJie peMOHTHPAH.

» H3Bajere mienceJia oT eJIeKTPO3aXpaHBAHETO U/UJIU
OTCTpaHeTe NMaKeTa 0aTepHH, aKO € Bb3MOKHO, OT
€JIeKTPOUHCTPYMEHTA, MPeIH 1a U3BbPIIUTE
KaKBHTO U /12 € IeiiCTBUSI 110 HACTPOIKNTE, CMSIHA HA
aKcecoapuTe U CbXpaHEHHETO HA
eJIeKTPOUHCTPYMeHTHTe. Te3u NPEeBaHTUBHN MEPKH 32
0€301acHOCT HaMaJISIBaT PUCKa OT HEBOJIHO CTApTHpaHe
Ha eJIeKTPONHCTPYMEHTA.

* CbxpaHnsiBaiiTe HeU3IOJI3BAHUTE
€JIeKTPOMHCTPYMEHTH Jajiey oT ofcera Ha Jela u He
T03BOJIsIBAiiTe HA JINIA, KOUTO HE €A 3aM03HATH €
€J1eKTPOUHCTPYMEHTA UJIN HACTOSIIIUTE
HHCTPYKIUH, 12 pa0OTHT ¢ Hero.
EnekTponHCTpYMEHTHTE Ca OIIaCHU B PbLETE Ha
HEOOYYCHU TIOTPEOHUTEIH.

* Iopabp:kaiiTe e1eKTPONHCTPYMEHTHTE U
akcecoapure. [IpoBepsiBaiiTe 3a pa3mecTBaHe HJIH
3aK/JIMHBAHe HA IBHKEIIUTe ce YACTH, CYyNBaHe Ha
YACTHU U BCAKAKBO APYI0 CbCTOSIHHE, KOETO MOKe /1a
MOBJIMsie HA padoTaTa HA eJleKTPOMHCTpYMeHTa. B
cJiy4yaii Ha MOBpeJa eJIeKTPOMHCTPYMEHThT TPAOBa
Aa 0b/le peMOHTHPAH NPeIu MocJeBala ynorpeoa.
MHOT0 370TIOJTyKH CE ABJDKAT HA JIOUIO MOIbPKAHH
€JIEKTPOMHCTPYMEHTH.

» IomabpikaiiTe pe:xkemynTe HHCTPYMEHTH OCTPH H
4HCTH. [IpaBUITHO TOAABPKAHNUTE PEKEIIN
WHCTPYMEHTH C OCTPH PEXKENH pPhOOBE 3aKINHBAT TI0-
PSIZIKO U ca TO-JIECHH 32 KOHTPOJIMpPAHE.

* H3nonsBaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, aKCECOAPHTE U
YACTUTE HA MHCTPYMEHTA ChIVIACHO HACTOSAIIUTE
HHCTPYKIUH, CbOOPa3siBAliKH ce ¢ YCJIOBUSATA 32
padoTa U 1eifHOCTTa, KOSITO TPAOBA 1a Obae
U3BbpIIeHA. 13M0/I3BaHEeTO HA IEKTPONHCTPYMEHTA 32
oTIepaIyy, pa3IndHy OT NMPEABUICHUTE, MOKE J1a JOBEJIE
JI0 OTIaCHA CUTYyalusl.

e IMogxbpikaiiTe ppbKOXBATKHTE H MOBBPXHOCTHUTE 32
XBalllaHe CyXH, YUCTH M He3aMbPCeHH! OT MacJIa U
cMa3KH. XJIb3raBUTE PHKOXBATKHU U IIOBBPXHOCTH 3a
XBalllaHe He MT03BOJISIBAT Oe30macHa padboTa U KOHTPOI
BBPXY HHCTPYMEHTA B HEIPE/IBUICHH CUTYAIHH.

Ynorpe6a n o6ciry:kKBaHe HA MHCTPYMEHT, 3aXPaHBaH ¢
OaTepun

* 3apexnaaiiTe caMo CbC 3apsiAHOTO YCTPOICTBO,
YKa3aHO OT NPOM3BOMTEIsI. 3apsiIHO YCTPOHCTBO,
MOJXOISIIIO 3a €ANH BUJ ITAKET OaTepuun, MOXKe aa
CBh3/1a/le PUCK OT MOKap, KOraTo ce M3I0JI3Ba C APYT
MakeT OaTepuH.

* HM3nonsBaiiTe eJIEKTPOMHCTPYMEHTHTE CaAMO €
NpeIHA3HAYEHHTE 32 THAX MaKeTH OaTepuu.
W3non3BaHeTo Ha BCSKAKBYU PYTH MAKETH OaTepuu
MOXE 12 Ch3/IaJi€ PUCK OT HapaHIBAHU U MOXKap.

¢ Koraro nakerbT 6aTepuu He e B ynorpeoda, ro
chbXpaHsiBaliTe Jajed OT IPYrd MeTaJaHH NpPeAMeTH
KAaTO HAIP. KJIaMepU, MOHETH, KJII040Be, IMPOHH,
BHHTOBE WJIH APYTH MAJIKHA METAJTHH NMPeIMeTH,

KOMTO MOTarT /1a OChLIECTBSIT BPb3Ka MEJK/y eIHATA U
npyrarta kiaema. ChOUpaHeTo Ha KIIEMHUTE Ha Oarepuute
3aeHO ““Ha KbCO™ MOXKE€ Ja MPUYMHU U3TApSIHUS HUIH
oXxap.

* IIpu ycnoBusi Ha 310ynoTpeda oT 6aTepuATa MOKe 1a
ce OTeJIM TeYHOCT; u30sirpaiiTe KOHTakTa. B ciayuai
HA CJIy4aeH KOHTAKT M3IJIaKHeTe 00UJIHO ¢ BOAA.
AKO TEYHOCTTA MONAJAHE B KOHTAKT C OYHTE,
NMoThpceTe ChII0 TAKA MeIUIIHHCKA MIOMOIII.
OtneneHaTa OT OaTepusTa TCYHOCT MOKE J1a IPUUNHHI
BB3MAJICHUE WU U3TapsHUsL.

* He uznous3BaiiTe maker 6aTepun UM ypea, KOWTO e
nospeieH Wiau moaupunupax. [lospenenure mim
MoAM(UIIMPAHU OaTepUy MOTaT Jia UMat
HEeIpeJcKa3yeMo MOBEACHHUE, KOETO Ja JIOBEIE J10
Moap, eKCIJIO3Us WIN PUCK OT HapaHsSBaHE.

* He uznaraiite nakera 6atepum WJiM MHCTPYMEHTa HA
OI'bH WJIM NPEeKOMEPHO BHCOKA TeMIlepaTypa.
W3naranero Ha orbH Win TeMnepatypa Hax 130 °C
MOXe€ J1a TIPeIU3BHKA EKCIITIO3HSI.

e CaensaiiTe BCHUYKH HHCTPYKIINH 32 3apexk/iaHe H He
3apexaanTe nakera daTepuy WM HHCTPYMEHTA
U3BBH TeMIIEPAaTYPHHUS 00XBAaT, yKa3aH B
HHCTpPYKUHUTe. HenmpaBuiiHOTO 3apexaHe uin
3apex1aHeTO TP TEMIIEpaTypH N3BbH yKa3aHUsI 00XBAT
MOXe€ /1a IOBpeu OaTepusiTa 1 Ja yBEIn4n PUCKa OT
HoXxap.

O0cayxxBane

* OO0cCJIy;KBaHETO HA eJTeKTPOMHCTPYMEHTa TPsAOBa 1a
ce H3BbPUIBA OT KBAIM(UIHPAHO JHUIIE C
H3M0JI3BAHETO CAMO HA OPUTHHAJIHM Pe3ePBHH YaCTH.
Toga 11e rapaHTHpa NoAbpIKaHETO Ha 0E3011aCHOCTTa
Ha eJIEKTPOUHCTPYMEHTA.

* Huxora He nonpapsiiTe NoBpeJeHH NaKeTH 0aTepUM.
IMomnpwxkara Ha makeTuTe OaTepun TpsiOBa /1a ce
U3BBPILBA CAMO OT MPOU3BOIUTENS MU OT
YIO'BJIHOMOIICHU CCPBU3HU.

3Hayu u cmukepu

[TponyKTHT pasnonara CbC 3HALM U CTHKEP, ChbPIKaIH
Ba)kHa MH(OpMaNys 3a JUYHA 0€30MaCHOCT U TTOAJPHKKA Ha
MPOJIyKTa. 3HAIIUTE U CTUKEPHUTE TpsiOBa BUHATH 12 OblaT
JiecHH 3a yeTeHe. Morat ga 0b/1aT MOpbYaHN HOBH 3HAIM U
CTHKEPHU Upe3 CIHUCHKA HA PE3EPBHUTE YaCTH.

@M

None3Ha nHcpopmauusna

Yebcauim

Wudopmanust OTHOCHO HAIIUTE NPOYKTH, aKCECOAPH,
PE3EpPBHU YaCTH M ITyOJIMKALMKM MOXKETE J1a HAaMEpUTEe Ha
yeOctpanunara Ha Desoutter.

Mous, mocerere: www.desouttertools.com.
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Safety Information

UHpopmayusi cebp3aHa ¢
pPbKO8oAcmeomo 3a MOHMaX
[MonpoOHu MHCTPYKLMHK 3a paboTa, PpKOBOJICTBA 32

WHCTAJANNs U MOJICPHU3HPAHE MOXKETE J1a HAMEPHUTE Ha
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Uugpopmayus 3a pesepeHuU yacmu

CxeMaTH4HU YepPTEXHU U CIIHCHK C PE3CPBHUTE YacTH ca Ha
pasnosioxxeHue Ha JInHka 3a Yceinyru
www.desouttertools.com.

lMpou3xod Ha npodykma

France

UHngpopmayuoHHU nucmu 3a 6e3onacHocm
MSDS/SDS

CtpaHunuTe ¢ JAHHWUTE, CBBP3aHU ¢ 0€3011aCHOCTTA,
ONMCBAT XMMUUYECKUTE IPOAYKTH, IpofaBaHu oT Desoutter.

Mo, KoHCyNITHpaiiTe ce ¢ yeOctpanunara Ha Desoutter 3a
JOIBITHUTETHA HHPopManus https://www.desoutter-
tools.com/legal/sds.

Aemopcko npaso

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

(i) EABx predstavlja EAB/EABA/EABC.

Raspon zakretnog momenta (Nm)

Model

Min. / Nominalna / Maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24726
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Raspon zakretnog momenta (ft.Ib)

Model

Min. / Nominalna / Maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40 /5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99/10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70/ 15,74 /16,86
427/20,23 /21,36

Nazivna brzina (okr/min)

Bcewuuku npasa 3anaseHn. 3a0paHsaBa ce BCSIKO HEPa3perieHo Model
W3I0JI3BaHE WM KOMTMPAHE Ha ChABPKAHUETO WIIH YacT OT EABA26-560 QRX 560
Hero. ToBa ce OTHACS B 9aCTHOCT 3a ThPTOBCKH MapKH, EABA32-410 QRX 410
Ha3BaHWs HA MOJIejIa, HOMepa Ha YacTH W YePTEXKH.
M3non3Baiite camo opuruHagHu pe3epBHU yacTu. [loBpeau EABA45-330 QRX 330
WM HEM3TPABHOCTH BCIIEJCTBUE HA ynoTpeda Ha EABAS50-450 QRX 450
HCOPUTMHAJIHU YaCTHU HE CC MOKPHUBAT OT rapaHiusATa UJin EABA60_37O QRX 370
OTTOBOPHOCTTA 3a BPEAU, IPUYNHEHU OT IPOLYKTa. EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240
Tehnicki podaci
Tehniéki podaci Tezina
Model k 1b
Napon (V) (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
36V === EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
Izlazni pogon EABA50-450 QRX 2,49 5,49
- EABA60-370 QRX 2,82 6,22
Model Tip
EABx 15900 Gl LA EABA75-300 QRX 3,42 7,54
x 1o ~ct. EABA95-240 QRX 3,46 7,63
EABx 26-560 Cet. 3/8"
EABx 32-410 Cet. 3/8"
EABx 45-330 Cet. 3/8" @ Tezina je navedena bez baterijskog sklopa.
EABx 50-450 Cet. 3/8"
EABx 60-370 Cet. 12" Uvjeti skladistenja i uporabe
Eiﬁx ;2_;22 get. iZ" Temperatura skladistenja -20 do +70 °C (-4 do +158 F)
Y ct Radna temperatura 0do45°C(32do 113 F)
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Safety Information

Vlaznost skladistenja 0 —95 % RH (nekondenzira-

juce)

Vlaznost u uvjetima rada 0—90 % RH (nekondenzira-
juce)

Nadmorska visina do 2.000 m (6.562 stope)

Uporabljivo u okruzenju
Stupnja zagadenja 2

Samo za uporabu u unutarn-
jem prostoru

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U
skladu s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtije-
vamo da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje
nakon svakog dogadaja koji moZe utjecati na rezultate
pritezanja. Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne
ogranicavaju se na navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjeCe na rezultat pos-
tupka pritezanja

Provjera:

» Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja
ili popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoséu
da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu stranu)
u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Potpis izdavatelja

=t

Izjava o buci i vibracijama

* Razina zvucne snage < 70 dB(A) , neizvjesnost 3 dB(A),
u skladu s EN 62841-2-2 : 2014.

+ Ukupna vrijednost vibracije < 2.5 m/s?, neizvjesnost 3
m/s?, u skladu s EN 62841-2-2 : 2014.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Razina emisije vibracija mogla bi se
koristiti za pripremnu procjenu izlozenosti. Ovdje navedene
vrijednosti nisu prikladne za uporabu u analizama rizika, a
vrijednosti izmjerene na pojedina¢nim radnim mjestima
mogu biti veée. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stet-
nosti koja moze postojati za pojedinacnog korisnika su jedin-
stvene 1 ovise o nac¢inu rada korisnika, radnom komadu i
konstrukeiji radne stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom
stanju korisnika.

Mi,Ets Georges Renault, ne mozemo se smatrati odgovorn-
ima za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto vri-
jednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedinacnoj

procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci na stranici http://
www.pneurop.eu/index.php: odaberite ,,Tools* (Alati), a za-
tim ,,Legislation” (Zakonodavstvo).

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduée osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektron-
ickom opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinjavati u
skladu s tom direktivom.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, [ ]
44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager
146/ 192 09/2020

 Desontloe |




Safety Information

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom. Cijeli proizvod
ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u ,,Servisni
centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranic¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjesStavamo vas da
odredene elektricne i mehanicke komponente proizvoda
mogu sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima
0 ogranicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz
Direktive RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece
cureti ili mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija
olova u gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive
grani¢ne vrijednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrin-
javanju olova na kraju Zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sukladno standardima Sjeverne Amerike

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i

servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u
industrijskom okruzenju.

Predvidena namjena

Ovaj je proizvod namijenjen za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih vijaka iz drva, metala ili plastike. Nikakva druga
uporaba nije dozvoljena. Samo za profesionalnu uporabu.

Koristite samo slijede¢e Desoutter baterije.
» Baterija 18 V 2,5 Ah, broj dijela 6158132660
* Baterija 36 V 2,5 Ah, broj dijela 6158132670

Baterija se smije puniti samo Desoutter punja¢em baterija
(6158132700) .

Za cjelovite upute, pogledajte sigurnosne upute za punjac ba-
terija (6159925310) a upute za proizvod dostupne su na vise
jezika na web-mjestu: https://www.desouttertools.com/
resource-centre

Upute specificne za proizvod

Opis proizvoda

Navedeno
€ b Sukladno standardu UL
c us 62841-11 UL 62841-2-2. 1 Montazni adapter za Crowfoot
LisTeD Certificirano u skladu sa stan- 2 Brza spoika
Intertek dardom CSA C22.2 br. .. . PO
62841-1 i standardom CSA 3 Cita¢ QR kodova dodatne opreme
5000701 C22.2 br. 62841-2-2 4 LED diode za obavjestavanje
5 Zaslon i gumbi
6 Okida¢
Sigurnost 7 Stopa baterije
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU §  Zaslon
9 Gumbi za programiranje
A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za- 10 Gumb za obrnuti smier
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i o ! ) )
odrzavanju. 11 Pokazatelj koji prikazuje da je dodatna oprema
ukljucena.
Izjava o uporabi 12 Citanje/pisanje je u tijeku
» Samo za profesionalnu uporabu. 13 Dodijeljeni Pset je spreman.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.
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Safety Information

Dimenzije (mm)

9|
(<]

Model L 0OA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Model (0]@ D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABA50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Model F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Opc¢a sigurnost pri ugradnji
Povjerite ugradnju samo kvalificiranom osoblju.
Cvrsto objesite alat, na primjer upotrebom podupira¢a. Kada

upotrebljavate ovjesni drzac, provjerite da je u dobrom stanju
i ispravno pricvrséen.

Za 7i¢ne alate: Sustav uvijek spojite na uzemljenu uti¢nicu.
Uvijek pazite da odspojite mrezni utikac i da iskljucite up-
ravljac prije spajanja ili odspajanja kabela za alat.

Nikada ne drZite pogon, nastavak ili produzetak pog-
ona.

Rukovatelji i osoblje za odrZavanje moraju biti u
stanju fizi¢ki podnijeti veli¢inu, teZinu i snagu ovog
alata.

Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsor-
bira zakretnu reakciju. Ako to nije mogude, pre-
porucujemo bo¢ne ruc¢ke za alate s ravnim kuéistem i
pistoljastom drSkom; preporucujemo reakcijske
drzace za kutne zatezace matica. Preporucujemo da za
reakcijski moment veci od 4 Nm (3 1bf.ft) u slucaju alata
s ravnim kucéiStem, vec¢i od 10 Nm (7,5 1bf.ft) u slucaju
alata s piStoljastom drSkom, odnosno ve¢i od 60 Nm (44
Ibf.ft) u slucaju kutnih zatezaca matica upotrijebite neku
metodu apsorpcije.

Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezac¢a moze
do¢i do teske ozljede. Sklopovi koji zahtijevaju
odredeni moment moraju se provjeravati momentnim
klju¢em. Takozvani "klik" momentni kljuc¢evi ne prov-
jeravaju potencijalno opasna stanja prevelike zategnu-
tosti. Prejako ili preslabo zategnuti steza¢i mogu
puknuti, otpustiti se ili razdvojiti. Otpusteni sklopovi
mogu postati projektili.

Koristite samo pneumatske ili udarne klju¢eve u do-
brom stanju. Nemojte koristiti ru¢ne nastavke.

Kada upotrebljava pneumatski alat, rukovatelj moze
osjetiti neugodu u rukama, ramenima, vratu ili
drugim dijelovima tijela. Mijenjajte odgovarajuce
polozaje tijekom radnog dana, zadrzavajuéi siguran stav
i izbjegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su
van ravnoteze.

Radni pokreti koji se ponavljaju, neugodni poloZaji i
izloZenost vibracijama mogu biti Stetni za Sake i ruke.
Ako se pojavi ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijel-
jenje koze, prestanite s uporabom alata i potrazite savjet
lije¢nika.

Obratite paZnju kada radite u tijesnim prostorima.
Pazite da ne prignjecite ruke izmedu alata i radnog ko-
mada.

Visoke razine zvuka mogu prouzrociti trajno
oSteéenje sluha. Upotrijebite zastitu za usi prema pre-
porukama poslodavca ili u skladu s propisima o sig-
urnosti na radu i zastiti zdravlja.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrséen.

U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite
racuna o mogucim opasnostima koje mozete izazvati
svojim radom. Ovaj alat nije izoliran u slu¢aju kontakta s
izvorima elektri¢nog napajanja.

Alati koji se koriste zajedno s reakcijskom Sipkom:
Nikada ne stavljajte ruku na reakcijski drzac ili blizu njega

Opc¢a radna sigurnost
e Zbog opasnosti od zaplitanja, ne nosite rukavice.

e Pripremite se na silu reakcije koja se pojavljuje pri
uporabi alata. Rucku alata uvijek poduprite na siguran
nacin, u smjeru suprotnom od rotacije osovine, da biste
smanjili efekte iznenadne zakretne reakcije tijekom za-
vr$nog zatezanja i pocetnog otpustanja.

dok upotrebljavate alat. Budite svjesni smjera okretanja
vretena prije nego Sto pokrenete alat zato Sto sila reakcije
moze djelovati u neoCekivanom smjeru i postoji opasnost od
nagnjecenja.

Za alate koji sadrZe spojku: Odmah nakon podesavanja
spojke provjerite pravilnost rada.
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Umetanje baterijskog sklopa

Umetnite baterijski sklop ispred ili iza alata dok se jasno ne
zacuje zvuk zakljucavanja.

Nema prekidaga za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE:
alat je spreman za rad ¢im je postavljen baterijski sklop.

Kada je alat ukljuc¢en, LED diode na alatu trepcu.

NAPOMENA Preporuke za uporabu baterijskih sklopova
Osigurajte dulji vijek trajanja baterijskog sklopa.

» Iskopcajte baterijski sklop kada se alat ne koristi.

Nemojte ostaviti baterijski sklop na punjacu kada je na-
pajanje punjaca iskljuéeno.

Kako priklju€iti dodatnu opremu

Uti¢nica

Prikljucite dio na brzu spojku kao Sto je prikazano i dodijelite
mu Pset.

Pokretanje alata
Opskrbite alat odgovaraju¢om uti¢nicom.
Izaberite odgovarajuci Pset.

Drzite alat za rucku i postavite ga na vijak da bi se zategao.

A POZOR Opasnost od ozljeda

Kako se sila reakcije pove¢ava razmjerno momentu
pritezanja, postoji opasnost od teskih tjelesnih ozljeda
rukovaoca uslijed neo¢ekivanog ponasanja alata.

» Uvjerite se da je alat u besprijekornom stanju i da je
sustav ispravno programiran.

Pritisnite okidac za pokretanje alata.

Kako da obrnete smjer rotacije

A==

1 Pokrenite gumb za obrnuti smjer

Pritisnite ovaj gumb.
Crvena i zelena LED dioda naizmjenicno trepcu.

Postavite alat na vijak i pritisnite okidac.

Opée serviranje i sigurnost pri odrzavanju

Uvijek drzite upravljac¢ isklju¢enim tijekom servisiranja kako
bi se izbjeglo neocekivano pokretanje.

Povjerite servisiranje samo kvalificiranom osoblju.

Upute za ¢is¢enje
Dijelove ocistite vlaznom krpom. Smije se koristiti samo
voda, ne treba koristiti sredstva koja sadrze otapala.

Obratite se servisnom tehnicaru tvrtke Desoutter radi savjeta
o ¢is¢enju prema trenutacnim preporukama osobito za vas
alat.

Opéa sigurnosna upozorenja o elektriénim
alatima

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu uporabu.

Izraz ,.elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na elektric¢ni alat
na baterijski pogon (bezicni).

Sigurnost radnog podrucja

* Radni prostor odrZavajte Cistim i dobro osvijetl-
jenim. Neuredna ili neosvijetljena podrucja mogu biti
izvor nesrece.

* Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim at-
mosferama, npr. u prisutnosti zapaljivih tekuéina,
plinova ili prasine. Elektri¢ni alati mogu stvarati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

* Tijekom rada s elektri¢nim alatom djecu i proma-
trace drzite podalje. Odvlacenje vase paznje moze
uzrokovati gubitak kontrole nad alatom.

Elektri¢na sigurnost

« Utikadi elektri¢nih alata moraju odgovarati uti¢ni-
cama. Nikad ne vrSite nikakve izmjene utikaca. Ne
upotrebljavajte adapterske utikace s uzemljenim
elektri¢nim alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovara-
juce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.
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Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrSinama
kao §$to su npr. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je tijelo
uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Voda koja
prodire u alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne djelujte silom na kabel. Nikada ne upotrebljavajte
kabel za noSenje, vucu ili izvlacenje utikaca elek-
tri¢nog alata. Drzite kabel daleko od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili za-
petljani kabeli povec¢avaju rizik od strujnog udara.

Kad s elektri¢nim alatima radite vani upotrijebite
produZni kabel prikladan za vanjsku uporabu. Ko-
riStenje kabela prikladnog za vanjsku uporabu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

Ako ne mozZete izbjeéi rad s elektri¢nim alatom na
vlaZnom mjestu, upotrijebite napajanje opremljeno
zaStitnom strujnom sklopkom (FID). Primjena zastitne
strujne sklopke (FID) smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

Osobna sigurnost

Budite uvijek oprezni, gledajte $to radite i budite raz-
boriti prilikom rada s elektricnim alatom. Ne koris-
tite elektri¢ni alat kad ste umorni ili pod utjecajem
narkotika, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
radu s elektri¢nim alatom moze rezultirati teSkom tje-
lesnom ozljedom.

Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitne naocale. Zastitna oprema kao §to je maska za
prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili zastita
sluha primijenjena u odgovaraju¢im uvjetima smanjuje
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li
sklopka u poloZaju "Isklju¢eno" prije nego $to spo-
jite alat na izvor napajanja i/ili na baterije, prije
podizanja ili noSenja alata. Nosenje elektriCnih alata s
prstom na sklopki ili priklju¢ivanje napajanja na elek-
tricne alate kod kojih je sklopka u polozaju "Ukljuceno”
moze uzrokovati nesrece.

UKklonite sve kljuceve za podeSavanje ili francuske
kljuceve prije ukljucivanja alata. Francuski klju¢ ili
klju¢ koji ostane pricvrséen za rotirajuci dio alata moze
rezultirati tjelesnom ozljedom.

Nemojte se predaleko naginjati. Uvijek odrzavajte
¢vrsto uporiste i stabilan stav. To vam omogucuje
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neoc¢ekivanim situaci-
jama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Drzite kosu i odjecu podalje od pokretnih di-
jelova. Siroka odjeéa, nakit i duga kosa moze biti zah-
vacena pokretnim dijelovima.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za uredaje za
odvodenje i prikupljanje prasine, osigurajte njihovo
prikljucivanje i pravilnu uporabu. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnosti u vezi s
prasinom.

Nemojte dozvoliti da vam poznavanje alata, uslijed
njegova Cestog koriStenja, dade laZnu sigurnost na
nacin da zanemarite nacela sigurnog rada s alatom.
Nepazljiva radnja moze dovesti do teske ozljede u
djeli¢u sekunde.

Drzite elektri¢ni alat za izolirane prihvatne povrsine
pri izvodenju operacija gdje vijak moZe do¢i u kon-
takt sa skrivenim oZi¢enjem ili vlastitim kabelom. Vi-
jei u dodiru sa zicom pod naponom mogu i metalne di-
jelove elektri¢nog alata staviti pod napon i uzrokovati
strujni udar.

Uporaba i odrZavanje elektri¢nih alata

Nemojte primjenjivati prejaku silu na elektri¢ni alat.
Upotrijebite elektri¢ni alat koji odgovara vasem za-
datku. Odgovarajuci elektricni alat ¢e bolje i sigurnije
obaviti posao pri brzini za koju je predviden.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se sklopka ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se ne

moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan i treba ga
popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice napajanja i/ili baterije, ako
se moZe odvojiti, prije vr$enja bilo kakvih namjes-
tanja, promjene dodatne opreme ili skladiStenja elek-
tri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne upotrebljavate skladistite na
mjestu nedostupnom djeci i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s radom elektri¢nog alata ili ovim
uputama da rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni
alati su opasni u rukama neosposobljenih korisnika.

OdrzZavajte elektricne alate i pribor. Provjerite otk-
lon ili zaglavljenost pokretnih dijelova, lom dijelova
ili druga stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog
alata. Ako je elektri¢ni alat oSte¢en, dajte ga poprav-
iti prije uporabe. Mnoge nesrece su uzrokovane lose
odrzavanim elektri¢nim alatom.

OdrzZavajte alate za rezanje oStrima i ¢istima. Vjero-
jatnost blokiranja pravilno odrzavanih alata za rezanje s
ostrim reznim rubovima je manja i lakse ih je kontroli-
rati.

Upotrijebite elektri¢ni alat, dodatnu opremu i nas-
tavke, itd. u skladu s tim uputama, uzimajuéi u obzir
radne uvjete i rad koji treba izvrsiti. Uporaba clek-
tricnog alata za radove koji odstupaju od predvidenih
moze uzrokovati opasnu situaciju.

Rucke i prihvatne povrsine odrZavajte suhima, Cis-
tima i podalje od ulja i masnoca. Klizave rucke i prih-
vatne povrsine ne omogucavaju sigurno rukovanje i kon-
trolu nad alatom u neocekivanim situacijama.

Uporaba i njega alata na bateriju

Punite samo punja¢em Koji je naveo proizvodac. Pun-
jac prikladan za jednu vrstu baterija moze predstavljati
rizik od pozara ako se rabi s drugom vrstom baterija.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate samo s navedenim
baterijama. Uporaba drugih baterija moze stvoriti rizik
od ozljede i pozara.
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» Kada se baterija ne upotrebljava, drZite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izaz-
vati opekline ili pozar.

* U uvjetima zloupotrebe, teku¢ina moZe prskati iz ba-
terije i stoga izbjegavajte kontakt. Ako dode do sluca-
jnog kontakta, isperite vodom. Ako teku¢ina dode u
kontakt s o¢ima, zatrazite i lijeni¢ku pomo¢.
Tekucina koja prska iz baterije moze izazvati
nadrazenost ili opekline.

* Nemojte koristiti baterije ili alat koji su oSteéeni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, eksplozije ili
rizika po nastanak ozljeda.

* Nemojte izlagati baterije ili alat poZaru ili previsokoj
temperaturi. [zlaganje pozaru ili temperaturi iznad 130
°C moze prouzrociti eksploziju.

+ Slijedite svije upute za punjenje i nemojte puniti ba-
terije ili alat izvan raspona temperature odredenog u
uputama. Nepravilno punjenje, ili punjenje pri temper-
aturama izvan odredenog raspona, moze oStetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servis

 Elektricni alat predajte na servisiranje osobi kvalifi-
ciranoj za vrSenje popravki uz uporabu identi¢nih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje sig-
urnosti elektri¢nog alata.

* Nemojte nikada servisirati oStecene baterije. Servisir-
anje baterija trebao bi obavljati isklju¢ivo proizvodac ili
ovlasteni serviser.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne infor-
macije o 0osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi
1 naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@M

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Des-
outter.

Posjetite web mjesto: www.desouttertools.com.

Informacije priru¢nicima za instalaciju

Detaljne upute za rad, ugradnju i nadogradnju su dostupne na
web mjestu https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacije o rezervnim dijelovima

Shematski prikazi i popisi rezervnih dijelova nalaze se u
odjeljku Service Link (servis) na adresi
www.desouttertools.com.

Zemlja podrijetla

France

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnic¢ki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Desoutter.

Za viSe informacija o tvrtki Desoutter posjetite web stranicu
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlaStena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva ostec¢enja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Pinge (V)

36 V===

Véljundajam

Mudel Tiiiip
EABx 15-900 Nurk 1/4"
EABx 26-560 Nurk 3/8"
EABx 32-410 Nurk 3/8"
EABx 45-330 Nurk 3/8"
EABx 50-450 Nurk 3/8"
EABx 60-370 Nurk 1/2"
EABx 75-300 Nurk 1/2"
EABx 95-240 Nurk 1/2"

(i) EABx tihistab mudeleid EAB/EABA/EABC.

Poordemomendi vahemik (Nm)

Mudel Min / nimivairtus / max
EABA26-560 QRX 5/24/26
EABA32-410 QRX 7/30/32
EABA45-330 QRX 9/40/45
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Mudel

Min / nimivéértus / max

EABA50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

9/45/50

10/55/60
12/70/75
19/90/95

Poordemomendi vahemik (jalga naela kohta)

Mudel

Min / nimivéértus / max

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABA50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40 / 5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99 /10,12
2,02/10,12 /11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70/ 15,74/ 16,86
427/2023 /21,36

Nimikiirus (p/min)

Mudel

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Kaal

Mudel (kg) (naela)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Kaal on antud ilma akuta.

Hoiu- ja kasutustingimused

Hoiukoha temperatuur

Todtemperatuur
Hoiukoha dhuniiskus

Tookeskkonna niiskus

Kodrgus merepinnast kuni

-20 kuni +70 °C (-4 kuni
+158 F)

0 kuni 45 °C (32 kuni 113 F)

Suhteline niiskus 0 kuni 95%,
mittekondenseeruv
Suhteline niiskus 0 kuni 90%,
mittekondenseeruv

2000 m (6562 jalga)

Kasutatav keskkonnas
saasteastmega 2

Kasutamiseks ainult siseru-
umis

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile moju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskolas kehtivate standardite ja/vdi regulat-
sioonidega nduame kéesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vadndejoudu ja poorlemissuuna {ile pérast iga sellist siind-
must, mis vOiks pingutustulemust mingil moel mdjutada. Sel-
liste siindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ain-
ult:

+ tOdriistasiisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfigu-
ratsiooni vOi keskkonna muutus

+ Ohu- voi elektriiihenduste muutus
* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteediprotse-
duurides voi -praktikates
* operaatori vahetamine
* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprot-
sessi tulemust
Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate stindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud pérast seadmete algset paigaldamist,
hooldamist vdi remonti.

¢ Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mdne
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, deklareerime oma téielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt)
on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Viljaandja allkiri

=t
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Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» Helivdoimsuse tase < 70 dB(A) , mddramatus 3 dB(A)
kooskolas standardiga EN 62841-2-2 : 2014.

 Vibratsioonivairtus < 2.5 m/s*>, midramatus 3 m/s’,
kooskdlas standardiga EN 62841-2-2 : 2014.

Nimetatud deklareeritud vaértused saadi laboritiiiipi katse-
tuste kdigus kooskdlas nimetatud standarditega ja asjaoma-
seid véirtusi saab kasutada teiste kooskolas samade standard-
itega testitud tooriistade deklareeritud vaartuste
vordlemiseks. Neid voib kasutada kokkupuute kohta esialgse
hinnangu andmiseks. Asjaomased deklareeritud véartused ei
sobi riskihindamiseks ja konkreetses tookohas moddetud
vaartused voivad olla suuremad. Konkreetse kasutaja tege-
likud kokkupuuteviértused ja kahjustuste oht on ainulaadsed
ja soltuvad sellest, kuidas kasutaja tootab, toodeldavast de-
tailist ja tookoha lahendusest, kokkupuute ajast ja ka kasutaja
futisilisest seisundist.

Meie, Ets Georges Renault, ei vastuta tagajargede eest, kui
meie poolt mitte kontrollitavas tdoolukorras eraldi ohu hin-
damises kasutatakse tegelikku kokkupuudet kajastavate véér-
tuste asemel deklareeritud vairtusi.

See tooriist voib pohjustada kée ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite ,,Tools* ja seejédrel ,,Legislation®.

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vélja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) pu-
udutav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE-direktiivile
(2012/19/EU) ja seda tuleb kasitseda kooskdlas nimetatud di-
rektiiviga.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga 1dbi kriipsutatud
priigikasti stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega,
sisaldavad detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE di-
rektiivile. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), médératleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised ja mehaanilised komponendid voivad sisaldada pliid.
See on kooskodlas kehtivate ainete kasutamise piiramise 0i-
gusaktidega ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvéartusest tun-
duvalt viiksem. Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii kor-
valdamisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud nouded

/\ HOIATUS
Selle toote kasutamisel vdite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vdhki ja stinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Vastavus Pohja-Ameerika standarditele

Loendis
- Kooskdlas standarditega UL
c US 62841-1 ja UL 62841-2-2.
LisTeD! Sertifitseeritud CSA C22.2 nr
Intertek 62841-1 ja CSA C22.2 nr

62841-2-2 kohaselt.

5000701

Ohutus

ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
« Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mirgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.
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Safety Information

Kasutusotstarve

Kaéesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastikusse paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks. Muud kasutusviisid pole lubatud. Ainult
professionaalseks kasutuseks.

Kasutage ainult siin nimetatud Desoutteri akusid.
e Aku 18 V 2,5 Ah, tootekood 6158132660
e Aku 36V 2,5 Ah, tootekood 6158132670

Akusid tohib laadida ainult Desoutteri akulaadijaga
(6158132700).

Taielikud juhised leiate akulaadija ohutusjuhistest
(6159925310) ja tootejuhistest, mis on eri keeltes saadaval
aadressil https://www.desouttertools.com/resource-centre

Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus

Kinnitusadapter Crowfooti jaoks
Kiirkinnitiga pesa
QR-tarvikundidik
LED-maérgutuled

Tabloo ja nupud

Paastik

Aku jalajélg

Ekraan

O 0 3 N i AW N~

Programmeerimisnupud

Vastassuuna nupp

—_
=

Tarviku toitendidik

—_
[\

Lugemine/kirjutamine on kdimas

—_
w

Mairatud Pset on valmis.

Mo6tmed (mm)
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Fi = oc 2B Tm
Mudel L OA 0B
EABA26-560 QRX 496 46 46

EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABAS50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Mudel oC D E

EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABAS50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Mudel F G H

EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABAS50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Uldine ohutus paigaldamisel
Seadet voivad paigaldada ainult kvalifitseeritud isikud.

Riputage tooriist turvaliselt, nditeks tasakaalustajale. Kui ka-
sutate riputit, siis kontrollige, et see oleks heas todkorras
ning nduetekohaselt paigaldatud.

Juhtmega tooriistad Uhendage siisteem alati maandatud
pistikupessa. Enne todriistajuhtme tihendamist voi lahutamist
veenduge alati, et toitepistik oleks vooluvdrgust eemaldatud
ning kontroller vélja liilitatud.

Uldine té6ohutus

+ Arge kandke kindaid, kuna need véivad poorlevate
osade vahele kinni jididda.

* Olge valmis tooriista kasutamisel esinevaks reakt-
sioonijouks. Toetage alati todriista kindlalt kdepidemest
spindli pdorlemisele vastassuunas, et vihendada
pingutamise 16pus ja 1ddvendamise alguses aset leidva
ootamatu vadandejou reaktsiooni moju.

+ Arge hoidke kinni ajamist, pesast vdi ajami pikendus-
est.

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fiiiisiliselt voimelised kasitsema tooriista suurust,
kaalu ja voimsust.

* Véimaluse korral kasutage reaktsioonijou nee-
lamiseks riputushooba. Kui see ei ole voimalik, on sir-
gete ja piistolkiepidemega tooriistade puhul soovi-
tatav kasutada kiilgkiepidemeid; nurga all mutri-
keerikute puhul aga reaktsioonivardaid. Igal juhul on
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soovitatav kasutada sirgete tooriistade puhul {ile 4 Nm
(3 naeljalga), piistolkdepidemega todriistade puhul iile
10 Nm (7,5 naeljalga) ja nurkmutrikeerikute puhul {ile
60 Nm (44 naeljalga) suuruse reaktsioonijou absorbeer-
imiseks abivahendeid.

+ Ule- véi alapingutatud kinnituselementide puhul
tekib raskete kehavigastuste oht. Konkreetse ettenih-
tud pingutusjouga koostude puhul tuleb kontrollimiseks
kasutada diinamomeetrit. Nn ,,kldpsuga“ diinamo-
meetrilised mutrivotmed ei kontrolli potentsiaalselt oht-
like iilemédrase pingega seisukordi. Ule- voi
alapingutatud kinnituselemendid vdivad puruneda, lahti
tulla voi eralduda. Lahti tulnud koostud vdivad eemale
paiskuda.

» Kasutage ainult heas seisukorras olevaid mootor- voi
lookpadruneid. Arge kasutage késipadruneid.

* Mootortooriista kasutades voib operaator kogeda
kites, kiisivartes, 6lgades, kaelas ning teistes ke-
haosades ebamugavustunnet. Vahetage to0pdeva kestel
asendit, sdilitades kindla jalgealuse ning valtides
ebaloomulikke voi tasakaalust véljas asendeid.

* Korduvad liigutused, ebamugav asend ja vibratsioon
voivad kahjustada kisi. Kui kied muutuvad tuimaks,
kipitavad, valutavad vdi kui nahk muutub valgeks,
16petage t66 ja podrduge arsti poole.

 Kitsas kohas tootades tegutsege ettevaatlikult. Olge
ettevaatlik, et valtida kde tooriista ja toddeldava eseme
vahele sattumisest tingitud muljumisvigastusi.

+ Korge miiratase voib pohjustada tiieliku kuulmise
kaotuse. Kasutage teie tooandja voi todtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

* Veenduge, et toodeldav toorik oleks kindlalt fikseeri-
tud.

* Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma to6tegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Antud todriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise
puhuks isoleeritud.

Tooriistad, mida kasutatakse koos reaktiivvardaga: Arge
pange oma kétt tooriista kasutamisel reaktiivvarda lahedale.
Veenduge enne tooriista kdivitamist spindli podrlemissuunas,
reaktsioonijoud voib toimida ootamatus suunas ning tekitada
muljumisvigastuste ohu.

Mubhvi sisaldav tooriist: Kontrollige diget todtamist kohe
pérast muhvi reguleerimist.

Aku paigaldamine

Paigaldage aku todriista ette voi taha, kuni kuulete lukustu-
mist kinnitavat klopsu.

Seadmel puudub toiteliiliti: tooriist on tooks valmis kohe
pérast aku paigaldamist.

Toovalmis todriistal vilguvad LED-mérgutuled.

TEADE Aku kasutussoovitused
Tagage aku pikem kasutusiga.

» Kui tdoriista ei kasutata, eemaldage aku.

Arge jitke akut laadijasse, kui laadija pole toitevarus-
tusega tihendatud.

Tarvikute lihendamine

Padrun

Paigaldage tarvik kiirkinnitiga pessa, nagu on joonisel nii-
datud, ja miirake sellele Pset.

Tooriista kaivitamine
Kinnitage tdoriistale sobiv padrun.
Valige sobiv Pset.

Hoidke tooriista kdepidemest ja asetage see pingutatavale
kinnitusdetailile.

A HOIATUS Vigastuste oht

Kuna reaktsioonijoud suureneb proportsionaalselt
poordemomendiga, on oht, et operaator voib tooriista
ootamatu kditumise korral saada raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et tooriist oleks laitmatus tookorras ja
siisteem oleks digesti programmeeritud.

Vajutage tooriista kdivitamiseks padstikut.

Poorlemissuuna muutmine

NAD ==\

1 Vastassuuna nupp

Vajutage seda nuppu.
Punane ja roheline LED-tuli vilguvad vaheldumisi.

Asetage tooriist kinnitusdetailile ja vajutage paistikut.
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Uldine ohutus hooldamisel

Hoidke kontroller hoolduse ajal alati viljaliilitatud olekus, et
viltida ootamatut kédivitumist.

Seadet vdivad hooldada ainult kvalifitseeritud isikud.

Juhised puhastamiseks

Puhastage detaile niiske lapiga. Kasutage ainult vett; lahus-
teid sisaldavate puhastusvahendite kasutamine pole lubatud.

Puhastamisnduannete saamiseks vastavalt kehtivatele soovi-
tustele ja konkreetse tooriista kohta podrduge oma Desoutteri
hooldustehniku poole.

Mootortooriista tldised ohutusnoéuded

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi elektrilise tooriista juurde
kuuluvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja
tehniliste andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti léibi-
vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatava sdnaga ,,clektriseade® moeldakse elek-
tritoitel tootavat (juhtmega) voi akutoitega (juhtmevaba)
toOriista.

Toopiirkonna turvalisus

» Hoidke toopiirkond puhas ja tagage seal piisav val-
gustus. Segamini voi halvasti valgustatud t66koht su-
urendab Onnetuste ohtu.

+ Arge kasutage elektriseadmeid plahvatusohtlikus
keskkonnas, niiteks kergsiittivate vedelike, gaaside
vo6i tolmu ldheduses. Elektritdoriistade kasutamisel teki-
vad sddemed, mis voivad siilidata tolmu voi auru/gaasi.

* Hoidke lapsed ja muud kérvalised isikud té6tavast
elektriseadmest eemal. Hiirivad tegurid v3ivad teil
keskendumist segada ja ohuolukordi tekitada.

Elektriohutus

* Elektriseadme pistik peab pistikupesaga sobima. Pis-
tikut ei tohi mingil moel iimber teha. Maandatud
elektriseadmete puhul ei tohi kasutada adapterit.
Umbertegemata pistikute ja nendega sobivate pistikupe-
sade kasutamine vdhendab elektrilodgi ohtu.

» Viltige kokkupuuteid maandatud pindadega nagu
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud jms. Elektril66gi
oht suureneb, kui teie keha on maandatud.

+ Arge laske elektriseadmel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Elektritdoriista tungiv vesi suurendab elek-
triloogi ohtu.

+ Arge kasutage toitejuhet mittesihipiraselt. Tooriista
ei tohi kunagi juhtmest kanda, tommata ega pistiku
viljatombamiseks juhet sikutada. Viltige juhtme
kokkupuutumist kuumuse, méirdeainete, teravate
servade ja liikuvate osadega. Rikutud voi moonutatud
juhe suurendab elektrilodgi ohtu.

* Kui tootate elektriseadmega dues, kasutage ainult vi-
likasutuseks méeldud pikendusjuhtmeid. Vilikasu-
tuseks mdeldud juhtme kasutamine vdhendab elek-
tril6ogi ohtu.

* Kui elektriseadmega tuleb tingimata tootada niiskes
kohas, kasutage rikkevoolukaitsega (RCD) varus-
tatud toidet. Rikkevoolukaitse kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

Isiklik ohutus

* Olge elektriseadmega tootamisel tiihelepanelik, jél-
gige, mida teete, ja kasutage tervet moistust. Elek-
triseadet ei tohi kasutada, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Viike hoole-
tus elektriseadmega tootamisel voib viia tdsise kehavi-
gastuseni.

» Kasutage isikukaitsevahendeid. Alati kandke kait-
seprille. Sobiva kaitsevarustuse kasutamine (nt tolmu-
mask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver ja korvak-
lapid) vdhendab kehavigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kéivitumist. Enne toite-
juhtme ja/voi aku iithendamist, seadme tostmist voi
kandmist veenduge, et liiliti oleks viiljaliilitatud
asendis. Seadme kandmine, sorme liilitil hoides, voi sis-
seliilitatud seadme toite iihendamine suurendab on-
netuste toendosust.

* Enne elektriseadme sisseliilitamist eemaldage kdik
votmed ja reguleerimistooriistad. Elektriseadme pdorl-
eva osa kiilge jaanud tooriist voi voti voib kehavigastusi
pohjustada.

+ Arge kiiiinitage. Hoidke alati jalad kindlalt maas ja
keha tasakaalus. Nii on teil ootamatutes olukordades
elektriseadme iile parem kontroll.

* Riietuge sobivalt. Viltige lohmakaid roivaid ja
chteid. Hoidke kiied, juuksed ja kaelasidemed liiku-
vatest osadest eemal. Lohmakad roivad, ehted ja pikad
lahtised juuksed voivad litkuvatesse osadesse kinni
jaada.

* Kui seadmel on olemas tolmu imemise v6i kogumise
osa, siis veenduge, et see oleks nouetekohaselt iihen-
datud ja kasutusel. Tolmukoguja kasutamine vdib
viahendada tolmuga seotud ohtusid.

* Hoiduge tooriista sagedasel kasutamisel tekkivast li-
igsest enesekindlusest ja mugavusest ning jirgige
alati ohutusreegleid. Hooletus voib pohjustada vaid
sekundi murdosa jooksul raskeid kehavigastusi.

* Hoidke mootortodriista isoleeritud haardepindadest,
kui kinnituselement voib toimingu kiigus puutuda
kokku peidetud juhtmete vdi omaenda toitejuhtmega.
Kinnituselemendi kokkupuutel voolu all oleva juhtmega
voivad elektritooriista metallosad sattuda voolu alla ning
anda kasutajale elektriloogi.

Elektriseadme kasutamine ja hooldus

+ Arge koormake elektriseadet iile. Kasutage vastavaks
tooks koige sobivamat elektriseadet. To0riist toimib
paremini ja turvalisemalt, kui seda kasutatakse ettendh-
tud viisil.

+ Arge kasutage elektriseadet, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Kui tooriista ei saa liilitist juhtida, on see
ohtlik ja tuleb enne kasutamist korda teha.
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» Lahutage pistik vooluallikast ja/voi aku (kui see on
eemaldatav) elektriseadmest enne seadme reguleer-
imist, tarvikute vahetamist voi elektriseadme hoius-
tamiseks dra panemist. See ettevaatusabindu vihendab
seadme tahtmatu kéivitumise voimalust.

* Hoidke kasutuses mitteolev elektriseade laste kiieula-
tusest eemal ning irge lubage elektriseadet kasutada
isikutel, kes seda ei tunne voi ei ole tutvunud kiesole-
vate juhistega. Elektriscadmed on kogenematu kasutaja
kées ohtlikud.

* Hooldage elektriseadmeid ja tarvikuid. Kontrollige li-
ikuvate osade joondust ja vaba liikumist, osade
seisukorda ja muid asjaolusid, mis véivad elek-
triseadme t60d mojutada. Rikke korral tuleb elek-
triseade enne kasutamist korda teha. Paljude on-
netuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektriseade.

* Hoidke ldiketerad puhta ja teravana. Korralikult hool-
datud ldiketerad jadavad viiksema tdendosusega kinni ja
tooriista on lihtsam kontrollida.

« Kasutage mootortooriista, tarvikuid, otsikuid jms
kooskolas kiesolevate juhistega, arvestades
tootingimusi ning késilolevat tood. Elektriseadme
mittesihiparane kasutamine vdib tekitada ohtlikke oluko-
rdi.

* Hoidke kiiepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta
ning 6li- ja miidrdevabana. Libedad kdepidemed ja
haardepinnad ei vdimalda tdoriista ootamatus olukorras
ohutult késitseda ega kontrollida.

Akutooriista kasutamine ja hooldus

+ Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nihtud
laadijat. Kindla akutiiiibi jaoks moeldud laadija voib
teist tiilipi aku laadimisel pdhjustada tuleohu.

+ Kasutage mootortdoriistu ainult spetsiaalselt ettenéih-
tud akupakettidega. Teiste akupakettide kasutamine
vOib tuua kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

* Kui akut ei kasutata, tuleb seda hoida eemal met-
allesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid jm véiksed metallesemed, mis voivad
pohjustada kontaktide vahel liihise. Akuliihisest vdib
tekkida tulekahju.

* Valedes tingimustes siilitamisel voib akust lekkida
vedelikku, viltige kokkupuudet akuvedelikuga. Kui
vedelik siiski nahale satub, peske see ohtra veega
maha. Kui vedelik satub silma, poorduge iihtlasi arsti
poole. Lekkinud akuvedelik v3ib tekitada nahaérritust ja
poletushaavu.

+ Arge kasutage kahjustatud v6i iimber tehtud akut
ega tooriista. Kahjustatud voi iimbertehtud akud véivad
ettendgematult kdituda, pdhjustades siittimist, plahvatust
vOi kehavigastuse.

+ Arge laske akul véi tooriistal kokku puutuda tule ega
korge temperatuuriga. Lahtise leegi voi iile 130 °C
temperatuuriga kokkupuutumine voib pdhjustada plahva-
tuse.

+ Jargige koiki laadimisjuhiseid ja frge laadige akut
ega tooriista viljaspool juhistes mérgitud temperatu-
urivahemikku. Valesti voi viljaspool lubatud temper-
atuurivahemikku laadimine voib akut kahjustada ja su-
urendada tuleohtu.

Hooldus

* Laske oma elektriseadet hooldada vastava kvalifikat-
siooniga remondispetsialistil, kasutades ainult ident-
seid varuosi. See tagab seadme ohutu kasutamise.

» Kahjustatud akusid ei tohi hooldada. Akusid tohib
hooldada ainult tootja voi volitatud hooldusteenuse
pakkuja.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@M

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud
materjalide kohta leiate kaubamérgi Desoutter veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.desouttertools.com.

Teave paigaldamisjuhendite kohta

Uksikasjalikud kasutusjuhised, paigaldus- ja uuendusjuhen-
did on saadaval aadressil https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Teave varuosade kohta

Joonised ja varuosade loendid on saadaval, klopsates
hoolduslingil www.desouttertools.com.

Péritolumaa

France

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamirgi Desoutter miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamirgi Desoutter veebi-
saiti https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoriéigus

© Autoridigus 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamairke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pdhjustatud kahjustused voi torked pole
garantii vi toote vastutuse poolt kaetud.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Jtampa (V)

36 V===

ISvesties jrenginys

Modelis Tipas

EABx 15-900 Kv. 1/4 coliai
EABx 26-560 Kv. 3/8 coliai
EABx 32-410 Kv. 3/8 coliai
EABx 45-330 Kv. 3/8 coliai
EABx 50-450 Kv. 3/8 coliai
EABx 60-370 Kv. 1/2 coliai
EABx 75-300 Kv. 1/2 coliai
EABx 95-240 Kv. 1/2 coliai

@ EABx reiskia EAB/EABA/EABC.

Sukimo momento diapazonas (Nm)

Modelis

Min. / Nominalus / Maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/24/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Sukimo momento diapazonas (pédomis)

Modelis

Min. / Nominalus / Maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1.12/5,40/5,85
1.57/6,74 /7,19
2.02/8,99/10,12
2.02/10,12/11,24
2.25/12,36 /13,49
2.70/15,74 /16,86
4.27/20,23 /21,36

Nustatytas greitis (aps./min.)

Modelis

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG60-370 QRX
EABA75-300 QRX

560
410
330
450
370
300

Modelis

EABA95-240 QRX 240

Svoris

Modelis (kg) (svarai)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABAS50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Svoris nurodomas be akumuliatoriaus.

Laikymas ir naudojimo salygos

Laikymo temperatiira -20 iki +70 °C (-4 ik +158 F)
01iki45°C (32ik 113 F)

0-95 % RH (nesikondensuo-

Darbiné temperattira
Laikymo drégmé

janti)

Darbiné drégme 0-90 % RH (nesikondensuo-
janti)

Aukstis iki 2000 m (6562 pédy)

Galima naudoti esant 2
aplinkos uzterStumo lygiui

Naudoti tik viduje

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesa gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyk-
stanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todél, laikan-
tis atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno
ivykio, galincio paveikti suverzimo rezultata, praSome Jisy
patikrinti nustatyta sukimo momentg ir sukimosi kryptj.
Tokiais jvykiais gali biti laikoma (sgrasas neissamus):
* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;
« daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;
* suslégto oro ar elektros jungciy keitimas;
* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo pro-
cediiry ar praktiky keitimas;
 operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:
 Biitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.
* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techn-
inés priezitiros ar remonto.
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* Patikrg reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, vienasaliskos atsakomybés pagrindu
pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos nu-
merj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti i8:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Isdavé¢jo parasas

—ef

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

* Garso stipris < 70 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
EN 62841-2-2 : 2014.

* Bendroji vibracijos verté < 2.5 m/s*, neapibréztis 3 m/s?,
pagal EN 62841-2-2 : 2014.

Cia deklaruotos vertés buvo gautos laboratoriniais bandy-
mais, atliktais pagal nurodytus standartus. Jas galima lyginti
su deklaruotomis kity jrankiy vertémis, nustatytomis atlikus
bandymus pagal tokius pat standartus. Vibracijos inten-
syvuma taip pat galima naudoti preliminariam poveikio ver-
tinimui. Sios deklaruotos vertés netinka naudoti vertinant
rizika, nes konkrecioje darbo vietoje apskaiciuotos vertés gali
bati ir didesnés. Faktinés poveikio vertés ir zalos, kurig gali
patirti konkretus naudotojas, rizika yra unikalios ir priklauso
nuo darbo biido, ruosinio ir darbo vietos i§planavimo, taip
pat — nuo poveikio trukmés ir naudotojo fizinés buklés.

Mes, Ets Georges Renault, negalime biiti laikomi atsakingi
uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje faktiniy veréiy
pasekmes individualiai jvertinant rizika darbo vietoje, kurios
salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakas ir rankas veikiancios vi-
bracijos valdymo ES vadovas yra svetainés http://
www.pneurop.eu/index.php skyrelio ,,Tools* (jrankiai)
poskyryje ,,Legislation* (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi buti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu
su ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios
turi biiti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nu-
ostaty. Visg gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti i ,,Klienty
priezitiros centrg™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 del cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susiriipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti
laikantis §iuo metu galiojancios medziagy apribojimo teisés
akto, pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry
pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jran-
goje apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas ne-
turi prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant nor-
maliomis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame pro-
dukte yra daug Zemesné nei jam taikoma riba. PraSom
laikytis vietos reikalavimy atsikratant Svinu, esanciu
gaminyje, pasibaigus gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg
zalg reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Atitiktis Siaurés Amerikos standartams
Itrauktas ] sgrasg
Atitinka UL 62841-1 ir UL

c €Tb us 62841-2-2 standartus.

LisTeD Sertifikuota pagal CSA C22,2

Intertek Nr. 62841-1 ir CSA C22,2
Nr. 62841-2-2 standartus.
5000701
Sauga

NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

/\ ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojantiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZzitiros saugos taisykliu.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.
* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.
* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Paskirtis

Sis gaminys skirtas jsukti sriegines tvirtinimo detales j medj,
metalg ar plastika, bei jas iSimti. Sj prietaisa naudoti kitoms
paskirtims draudziama. Tik profesionaliam naudojimui.

Specialios gaminio instrukcijos

Gaminio aprasymas

Montavimo adapteris, skirtas Crowfoot
Greito atlaisvinimo i$vestis

QR priedy skaitytuvas

Signalinés LED lempos

Ekranas ir mygtukai

Spragtukas

Akumuliatoriaus poveikis aplinkai
Ekranas

Programavimo mygtukai

O 0 3 O L b~ W N =

Atgalinés eigos mygtukas

[ —
)

Indikatorius, rodantis, kad priedas yra jjungtas.

—_
\S}

Vykdomas nuskaitymas (jraSymas)

—
W

Priskirtas Pset parengtas.

Matmenys (mm)

Naudokite tik Siuos ,,Desoutter akumuliatorius. %
?lksugrrlu;gg‘goorlus 18 V 2,5 Ah, dalies numeris Gﬁva;};,ﬁ ‘ u i =— © i&
e Akumuliatorius 36 V 2,5 Ah, dalies numeris fé e lo o
6158132670 ‘

Akumuliatoriy butina krauti tik naudojant ,,Desoutter aku-

muliatoriy jkroviklj (6158132700).

ISsamias instrukcijas zr. akumuliatoriaus jkroviklio saugos Modelis L OA OB

. Kcii . o .. >

Kalborms,acrens hitps o desouteroolsscomresource. | FABAZS-560 QRX 966 46

centre EABA32-410 QRX 496 46 46

- EABA45-330 QRX 506 46 46
EABAS50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Modelis oC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABAS50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
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EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43

Modelis F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Bendroji sumontavimo sauga
Sumontavima turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Saugiai pritvirtinkite jrankj, pavyzdziui, naudodami balan-
syra. Naudodami pakabos apkabg patikrinkite jos bukle ir
tinkamg pritvirtinima.

Irankiams su kabeliu: Sistema visada prijunkite prie jzem-
into elektros lizdo. Prie§ prijungdami ar atjungdami jrankio
kabelj visada jsitikinkite, kad maitinimo kistukas yra atjung-
tas, o valdiklis i§jungtas.

Bendroji darbo sauga

» Dél jsipainiojimo grésmés, nedévékite pirstiniy.

+ Pasirenkite atoveiksmio jégai, kuri pasireiks naudo-
jant jrankj. Visada tvirtai laikykite jrankio rankena,
priesinga asies sukimuisi kryptimi, kad sumazeéty stai-
gios siikio momento reakcijos poveikis galutinio
priverzimo arba pradinio atsukimo metu.

* Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo
jtaiso.

* Su jrankiu dirbantys ir jj priziurintys darbuotojai
turi fiziSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo tari, svorj
bei galinguma.

+ Jei imanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siilkio momentas. Jei tai
nejmanoma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto
tipo rankenomis naudokite Sonines rankenas;
kampiniams verzliasukiams rekomenduojama nau-
doti atoveiksmio strypus. Rekomenduojama naudoti
priemones, kad bty absorbuojamas atoveiksmio siikio
momentas, didesnis negu 4 Nm (3 svarai j péda) jranki-
ams tiesiu korpusu, didesnis negu 10 Nm (7,5 svarai |
péda) jrankiams su pistoleto tipo rankena ir didesnis
negu 60 Nm (44 svarai  péda) kampiniams verZliasuki-
ams.

» Sunkiis suzalojimai gali atsirasti dél pernelyg
smarkiai ar per silpnai priverzty tvirtinimo detaliy.
Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi biiti
patikrintos sukimo momento matuokliu. Vadinamyjy
»spragtelin¢iy* sukimo verzliasukiy netikrinkite dél po-
tencialiai pavojingy pernelyg didelio siikio momento sa-
lyguy. Pernelyg priverztos ar nepriverztos tvirtinimo de-

talés gali suliizti, atsilaisvinti arba atsiskirti. Atsilaisvinu-

sios mazgy detalés gali biiti iSsviedziamos.

* Naudokite tik geros biiklés elektros jrankiams skirtas
galvutes. Nenaudokite rankiniy verzliarak¢iy galvuéiy.

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojii¢iy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse. Visa darbo diena venkite atitinkamy pozy,
tinkamai statykite pédas ir venkite nepatogiy ar kai
sunku iSlaikyti pusiausvyra pozy.

» Pasikartojantys judesiai, nepatogios padétys dirbant
ir patiriama vibracija gali buiti Zalingi rankoms. Jei
pajuntate tirpima, dilg¢iojima, skausma arba pabala oda,
nustokite dirbti jrankiu ir kreipkités j gydytoja.

* Biikite atsargiis dirbdami uZdarose patalpose.
Saugokités, kad rankos nebiity prispaustos tarp jrankio ir
apdirbamo gaminio.

* Irankio keliamas didelis triuk§mas gali negriZtamai
pakenkti klausai.Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

 Pasirupinkite, kad ruoSinys biity tvirtai uzfiksuotas.

* Ypac biikite atsargiis nepaZjstamoje aplinkoje. I3si-
aiSkinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

Irankiai, naudojami kartu su atraminiu strypu: Naudo-
dami jrankj niekada nelaikykite ranky Salia atraminio strypo.
Pries jjungdami jrankj nepamirskite veleno sukimosi kryp-
ties, atoveiksmio jéga gali veikti netikéta kryptimi, todél kyla
sutraiSkymo pavojus.

Irankiams su verZiamuoju jtaisu: Pareguliave verziamajj
jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar gerai veikia.

Akumuliatoriaus pakuotés jdéjimas
o= 7R

Dekite akumuliatoriy jrankio priekyje arba uz jo, kol iSgirsite
aiSky uzrakinimo garsa.

Irankis neturi ,,ON/OFF* jungiklio: jrankiu dirbti galima
iSkart ] jj jdéjus akumuliatoriy.

Kai jrankis jjungtas, blyksi LED lemputés.

DEMESIO Akumuliatoriaus pakuo¢iy naudojimo rekomen-
dacijos

Uztikrinkite ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika.

» Kai nenaudojate jrankio, atjunkite akumuliatoriy.

Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje, kai jkroviklio
maitinimas yra iSjungtas.

Kaip prijungti priedus
Kistukinis lizdas
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Crowfoot

Prijunkite priedg prie greito atlaisvinimo iSvesties, kaip paro-
dyta, ir priskirkite jam Pset .

Jrankio paleidimas
Pritaikykite jrankiui tinkama kistuky lizda.
Pasirinkite atitinkamg Pset.
Irankj laikykite suéme uz rankenos ir jj pritvirtinkite prie
tvirtinimo pakabos.
A ISPEJIMAS SusiZalojimo rizika
Kadangi jéga didéja proporcingai priverziamo sukimo
momentu, dél netikéto jrankio postkio kyla pavojus, kad
operatorius gali sunkiai suzeisti.
» [sitikinkite, kad jrankis veikia puikiai ir sistema yra
tinkamai uzprogramuota.

Paspauskite spragtuka, kad paleistuméte jrankj.

Kaip pakeisti sukimasi
N

1 Paspauskite eigos mygtuka

Paspauskite §] mygtuka.
Pakaitomis blyksi raudonos ir zalios LED lemputés.

Uzdékite jrankj ant tvirtinimo elemento ir paspauskite sprag-
tuka.

Bendrasis aptarnavimas ir priezitiros sauga

Kad biity iSvengta netikéto paleidimo, aptarnavimo metu
visada i§junkite valdiklj.

Techning prieziiirg turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Valymo instrukcijos
Valyti detales drégnu skuduréliu. Naudoti tik vandenj. Ne-
naudoti valikliy, kuriy sudétyje yra tirpikliy.

Susisiekite su savo Desoutter aptarnavimo techniku, at-
sakingu uz valymo konsultacijas pagal dabartines rekomen-
dacijas ir juisy konkrety jranki.

Bendrieji elektrinio jrankio saugos

jspéjimai

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite ir perziiirékite visus su
Siuo jrankiu pateikiamus saugos ispéjimus, instrukeci-
jas, iliustracijas ir specifikacijas.

Nesilaikant visy toliau pateikiamy nurodymuy, gali kilti
elektros smuigis, gaisras, o asmenys gali patirti sunkius
suzalojimus.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad jais
galétuméte pasinaudoti ateityje.

Perspéjimuose vartojamas terminas ,,elektrinis jrankis®
reiskia, kad jrankis yra maitinamas per elektros tinkla (turi
laidg) arba 1§ akumuliatoriaus (yra belaidis).

Darbo vieta ir saugumas

* Darbo vietoje palaikykite Svara. Ji taip pat turi baiti
gerai apSviesta. D¢l netvarkingos ar prastai apsviestos
aplinkos jvyksta nelaimingi atsitikimai.

* Nenaudokite elektriniy jrankiy sprogioje aplinkoje,
pvz., jei joje yra degiu skys¢iy, dujy ar dulkiy. Nuo
elektriniy jrankiy atsiranda kibirk$¢iy, kurios gali
uzdegti dulkes ar sukelti damus.

* Dirbant su elektriniu jrankiu, Ziurékite, kad arti jiisy
nebiity vaiky ar pasaliniy asmeny. D¢l démesio ati-
traukimo, jus galite prarasti jrankio kontrolg.

Elektros sauga

* Irankio maitinimo kiStukai turi atitikti lizda. Ant
maitinimo kiStuko nedarykite jokiy modifikacijy. Su
iZemintu elektros jrankiu nenaudokite jokio kistuko
adapterio. Naudojant nemodifikuotus kiStukus, kurie
atitinka maitinimo lizdg sumazéja elektros smiigio rizika.

* Venkite prisilietimo prie iZeminty pavirsiu tokiy
kaip, pvz., vamzdziai, radiatoriai, intervalai ar Saldy-
tuvai. [sizeminus kiinui, padid¢ja elektros smiigio pavo-
jus.

* Irangos nenaudokite lyjant arba esant drégnoms sa-
lygoms. | elektros jrankj patekes vanduo padidina elek-
tros smiigio pavojy.

» Nepazeiskite elektros laido. Niekada paéme uz laido
neneskite ir netempkite ar traukdami uz laido
neatjunkite prietaiso. Kabelius laikykite atskirai nuo
karscio, alyvos, aStriy briauny ar judanciy daliy.
Pazeisti ar susipainioj¢ kabeliai padidina elektros smiigio
rizika.

* Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, jrankj junkite
tik prie tokio prailgintuvo, kuris yra skirtas naudoti
lauke. Naudojant prailgintuva, kuris yra skirtas naudoti
lauke, sumazéja elektros smigio rizika.

+ Jei su jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
vietoje, naudokite liekamosios srovés (RCD) apsaug-
inj prietaisa. Kad sumazeéty elektros smigio rizika, nau-
dokite lickamosios srovés (RCD) apsauginj prictaisa.

Asmeniné sauga

* Dirbdami su elektriniu jrankiu visada biikite budris,
stebékite, ka darote bei pasikliaukite sveika nuovoka.
Su elektriniu jrankiu nedirbkite jei esate pavarge
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arba pavartoje narkotiku, alkoholio arba medika-
menty. Dél neapdairumo dirbant su elektriniu jrankiu
galima rimtai susizaloti.

Naudokite apsaugine jranga. Visada biikite uzsidéje
akiy apsauga. Apsauginé jranga, pvz., kauké nuo
dulkiy, neslystantys apsauginiai batai, apsauginés
kepurés arba klausos apsaugos priemoneés, naudojamos
tinkamomis sglygomis, sumazina susizalojimy skaiciy.

Apsisaugokite nuo nety¢inio prietaiso jsijungimo.
Utztikrinkite, kad prietaiso jungtukas biity i§jungimo
padétyje priesS prietaisg jungiant prie elektros Saltinio
arba akumuliatoriaus, pries jj pakeliant arba neSant.
Nesant elektrinj arba pakraunamg jrankj nelaikykite uz
jjungimo mygtuko, nes dél to gali jvykti nelaimingas at-
sitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite reguliav-
imo raktg arba verZliarakti. Verzliaraktis arba raktas,
jei jis yra paliktas pritvirtintas prie besisukancios elek-
tros jrankio dalies, gali sukelti suzalojima.

Prie jrankio juo dirbdami per daug neprisilenkite.
Visada biikite tinkamoje padétyje ir iSlaikykite pusi-
ausvyra. D¢l to esant nenumatytai padéciai biina
lengviau suvaldyti jrankj.

Bikite atitinkamai apsirenge. Nevilkékite laisvy
drabutZiy ir nebiikite uZsidéje papuosaly. Ziarékite,
kad plaukai ir drabuZiai nebiity arti besisukanciy
daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali
jsivelti j judancias dalis.

Jei prie prietaisai turi dulkiy iStraukimo ir surinkimo
prietaisus jsitikinkite, kad jie buity prijungti ir tinka-
mai naudojami. Naudojant dulkiy surinktuvus sumazéja
su dulkémis susijusio pavojaus tikimybé.

Ziiirékite, kad dél Ziniy, jgyty daZnai naudojantis
jvairiais jrankiais, netaptuméte pernelyg pasitikintis
ir dél to nepradétuméte ignoruoti jrankio saugaus
naudojimo principy. Dél neapdairaus zingsnio
nelaimingas atsitikimas gali jvykti per sekundés dalj.

Atlikdami veiksmus, kuriy metu fiksatorius gali
prisiliesti prie paslépty laidy ar jrankio laido,
laikykite elektrinj irankj uz izoliuoto suémimo
pavirsiaus. Fiksatoriui prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio
dalys gali sukelti elektros smiigj ir nutrenkti operatoriy.

Elektrinio jrankio naudojimas ir priezZiira

* Elektrinio jrankio nenaudokite per jéga. Atliekamam
darbui naudokite §iam darbui skirta jrankij. Naudo-
jant tinkamg jrankj darbas bus atlickamas geriau ir
saugiau bei tokiu greiciu, kokiu §j darbg atlikti ir yra
skirtas jrankis.

Elektrinio jrankio nenaudokite jei jungiklis nejsijun-
gia arba neiSsijungia. Visi elektros jrankiai, kuriy nej-

manoma valdyti per jungiklj yra pavojingi ir juos reikia
taisyti.

Nuo elektros jrankio pries atlikdami bet kokius nus-
tatymus, keisdami priedus ar laikydami
irankius,atjunkite kiStukg nuo maitinimo Saltinio ir
(arba) iSimkite akumuliatoriy, jei jis yra nuimamas.
Tokios prevencinés saugos priemonés sumazina pavojy
atsitiktinai jjungti elektros jrankj.

Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite asmenims, kurie
néra susipazine su elektriniu jrankiu arba Siomis in-
strukcijomis, valdyti elektrinj jrankj. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi neapmokyti as-
menys.

Priziurekite elektrinius jrankius ir prietaisus.
Patikrinkite, ar nepaZeistos judancios dalys, nesugad-
intos kitos detalés ir, ar néra kokiu nors kity salygu,
kurios gali turéti jtakos jrankio veikimui. Jei jirankis
sugadintas, prie§ naudojant jj pataisykite. Daug
nelaimingy atsitikimy jvyksta, kai elektriniai jrankiai
bilina prastai prizitiréti.

Pjovimui skirtus jrankius laikykite aStrius ir Svarius.
Tinkamai prizitirimi pjovimo jrankiai su aStriomis as-
menimis yra maziau linke¢ susilenkti ir yra lengviau val-
domi.

Naudodamiesi Siomis instrukcijomis su elektriniu
jrankiu bei jo priedais dirbkite atsiZvelgdami j darbo
sglygas ir darba, kurj reikia atlikti. Naudojant elek-
trin] jrank]j skirtg kitiems nei numatyta darbams, gali
susidaryti pavojinga situacija.

Rankenas ir pavirSius, uzZ kuriy laikomasi,
palaikykite sausus, Svarius, nesuteptus alyva ir
riebalais. Slidzios rankenos ir slystantys pavirsiai uz
kuriy laikomasi trukdo saugiai dirbti ir suvaldyti jrankj
nenumatytose situacijose.

Akumuliatoriumi maitinamo jrankio naudojimas ir
prieZzitira

Ikraukite tik naudodami gamintojo nurodytg
jikroviklj.. [kroviklis, naudojamas vieno tipo akumulia-
toriy pakuotei, gali sukelti gaisro rizika, jj naudojant ki-
tokiai baterijy pakuotei.

Irankiams naudokite tik specialiai jiems skirtus aku-
muliatorius. Naudojant kitus, ne Siems jrankiams skirtus
akumuliatorius, kyla susizalojimo arba gaisro rizika.

Kai bateriju pakuoté nenaudojama, ja laikykite
atskirai nuo metaliniy daikty, tokiu kaip, popieriaus
sgvarzélés, monetos, raktai,vinys, varztai ar Kiti met-
aliniai dalykai, nes dél juy gali pradéti vienas su kitu
jungtis terminalai. Baterijy terminalams priartéjus
vienam prie kito gali atsirasti nudegimas arba kiti gais-
ras.

Esant netinkamoms salygoms, iS baterijos gali iStekéti
skystis; venkite kontakto. Jei netycia prisiliestuméte,
nuplaukite su vandeniu. Iei skys¢io patekty i akis, pa-
pildomai kreipkités dél mediky pagalbes.. IS baterijos
iStekéjes skystis gali sukelti sudirgimg arba nudegima.

Nenaudokite akumuliatoriaus pakuotés arba
jrenginio jei ji yra paZeista arba modifikuota.. Pazeis-
tos arba modifikuotos baterijos gali sukelti nenumatytus
veiksmus, tokius kaip gaisras, sprogimas, ar susizalojimo
rizika.

Akumuliatoriy pakuotés arba prietaiso nelaikykite
prie ugnies arba per aukstoje temperatiiroje. Laikant
temperatiiroje, aukstesnéje nei 130°C gali kilti sprogi-
mas.
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e Laikykités visy jkrovimo taisykliy ir nekraukite ba-
teriju pakuotés ar jrankio, jei temperatiira yra
didesné arba maZesné nei nurodyta instrukcijoje.
Neteisingai jkraunant arba, jei temperatiira yra mazesné
arba didesné nei nurodyta, gali sugesti akumuliatorius ir
padidéti gaiso rizika.

Aptarnavimas
» Prietaisa taisyti gali tik kvalifikuotas remontininkas,

naudojantis identiSkas atsargines dalis. Tai uztikrins
elektrinio prietaiso saugumo islaikyma.

* Niekada netaisykite paZeisty akumuliatoriy
pakuoc¢iy. Akumuliatoriy pakuotes taisyti gali tik gam-
intojas arba jgaliotas $iy paslaugy tickéjas.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija
apie asmens saugg ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai
turi biiti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky
galima uZzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@m

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie misy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Desoutter puslapyje.

Apsilankykite: www.desouttertools.com.

Informacija apie diegimo vadovus

ISsamias darbo instrukcijas, jdiegimg ir atnaujinimo vadovus
galite rasti tinklapyjehttps://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Informacija apie atsargines dalis

ISpléstinius vaizdus ir atsarginiy detaliy sarasus galite rasti
aptarnavimo tinklapyje www.desouttertools.com.

Kilmés salis

France

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Desoutter.

Apsilankykite Desoutter svetainéje ir suzinokite daugiau
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar
jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams,
daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-

dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati
Tehniskie dati

Spriegums (V)

36V ===

Izvades piedzina

Modelis Tips

EABx 15-900 Sq. 1/4"
EABx 26-560 Sq. 3/8"
EABx 32-410 Sq. 3/8"
EABx 45-330 Sq. 3/8"
EABx 50-450 Sq. 3/8"
EABx 60-370 Sq. 172"
EABx 75-300 Sq. 172"
EABx 95-240 Sq. 172"

(i) EABx apzimé EAB/EABA/EABC.

Griezes momenta diapazons (Nm)

Modelis

Min. / Nominalais / Maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

5/247/26
7/30/32
9/40/45
9/45/50
10/55/60
12/70/75
19/90/95

Griezes momenta diapazons (ft.Ib)

Modelis

Min. / Nominalais / Maks.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABA50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1,12/5,40/5,85
1,57/6,74 /7,19
2,02/8,99 /10,12
2,02/10,12/11,24
2,25/12,36 /13,49
2,70/ 15,74 / 16,86
427/20,23 /21,36
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Nominalais atrums (apgr./min.)

Modelis

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABA60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

Svars

Modelis (kg) (marec.)
EABA26-560 QRX 2,04 4,50
EABA32-410 QRX 2,04 4,50
EABA45-330 QRX 2,21 4,87
EABA50-450 QRX 2,49 5,49
EABA60-370 QRX 2,82 6,22
EABA75-300 QRX 3,42 7,54
EABA95-240 QRX 3,46 7,63

@ Svars noradits bez akumulatora.

Uzglabasanas un lietoSanas nosacijumi

UzglabaSanas temperatiira No -20 lidz +70 °C (no -4

lidz +158 F)

Darba temperatiira No 0 Iidz 45 °C (no 32 Iidz
113 F)

Mitruma ltmenis 0-95% RM (kondensacija

uzglabasanas laika nenotiek)

Mitruma limenis darba laika 0-90% RM (kondensacija
nenotiek)

Augstums l1idz 2000 m (6562 pedas)

Lietojams 2. pakapes
piesarnojuma vidé
Tikai lictosanai telpas

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vidg€ var iectekm@t spriegoSanas
procesu, tapec tam nepieciesama rezultatu novertésana.
Saskana ar piemérojamiem standartiem un/vai noteikumiem
ar So mes pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes mo-
mentu un rotacijas virzienu pec katras reizes, kad var tikt
ietekméts spriegosanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var
bt (ne tikai):

 sakotngja darbariku sistémas uzstadisana

* partijas dalas, skriives, skriives partijas, instrumentu,
programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

 Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotng&jas uzstadisanas, ap-
kopes vai labosanas.

» Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai
citas piemérotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mzgs, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, vienpersoniski uznemoties atbildibu,
pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un serijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

Iestades var pieprastt nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Izsniedz&ja paraksts

=

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

 Skanas jaudas [imenis < 70 dB(A), m&rjjumu nenoteik-
tiba 3 dB(A), saskana ar EN 62841-2-2 : 2014.

* Vibraciju kopgja vertiba < 2.5 m/s*, mérijumu nenoteik-
tiba 3 m/s%, saskana ar EN 62841-2-2 : 2014.

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, izmantojot laboratorijas
tipa test€Sanu saskana ar noteikto standartu, tas ir piemerotas
tadu instrumentu salidzinaSanai, kuru deklarétas vertibas ir
parbauditas saskana ar tadiem paSiem standartiem. Vibracijas
emisijas I[Tmeni var izmantot iepriek§¢jam iedarbibas
novértgjumam. Sie deklarétas vértibas nav piemérotas izman-
toSanai riska novertgjumam, individualas darba vietas meri-
tas vertibas var bt lielakas. Faktiskas iedarbibas vertibas un
kaitgjuma risks katram lietotajam ir unikals un ir atkarigs no
veida, ka lietotajs strada, no darba detalas un darba stacijas
konstrukcijas, ka arT iedarbibas laika un lietotaja fiziska sta-
vokla.

Megs, Ets Georges Renault, neatbildam par sekam, kas
radusas no noradito veértibu, nevis realas iedarbibas vertibu
licto$anas personiska riska novertéjuma darbavieta situacija,
kuru més nekontrol&jam.
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Ja §1 instrumenta licto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu-roku vibraciju var atrast vietng http://
www.pneurop.eu/index.php, izv€loties “Instrumenti” un péc
tam “Likumdo$ana”.

Iesakam izmantot veselibas noverosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja &1 iekarta ir paredz€ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu raZotajiem.
Troks$na un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas
prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar Direkti-
vas noteikumiem.

Produkts ir marké&ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marketi ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu. Viss produkts
vai ta EEIA detalas var tikt nosutitas jusu “Klientu ap-
kalposanas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, veértésanu, licencésanu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka ari prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ min&to, ar So inform&jam jis, ka noteik-
tas elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var sat-
urét svina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu
aktiem par vielu ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direk-
tiva (2011/65/ES) paredzgtie likumigie atbrivojumi. Parasta
lietoSanas laika no razojuma neizpliist vai nemutgjas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievero-
jami zemaka par piemérojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu pro-
dukta kalpoSanas laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisTtajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Atbilstiba Ziemelamerikas standartiem
Uzskaitits
Atbilst UL 62841-1 un UL

c €Tb us 62841-2-2 Std.

LisTeD Sertificéts saskana ar CSA

Intertek C22.2 Nr. 62841-1 un CSA
C22.2 Nr. 62841-2-2 Std
5000701
Drosiba

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
» Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
* Neizmantojiet o produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
produkta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekav¢joties
nomainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts ir paredzgts vitnotu stiprindgjumu uzstadiSanai un
iznemsanai no koka, metala vai plastmasas. Citi lietoSanas
veidi nav atlauti. Tikai profesionalai lieto$anai.

Izmantojiet tikai §$adus Desoutter akumulatorus.

e Akumulators 18 V 2,5 Ah, dalas numurs 6158132660

* Akumulators 36 V 2,5 Ah, dalas numurs 6158132670
Akumulatori jauzlade tikai ar Desoutter akumulatoru
ladétaju (6158132700).
Pilnigas instrukcijas skatiet akumulatoru 1adétaja drosibas in-
strukcijas (6159925310) un produkta instrukcijas, kas pieeja-

mas vairakas valodas timekla vietng https://
www.desouttertools.com/resource-centre
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Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts

EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Modelis F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52

Montazas adapteris, kas paredz&ts Crowfoot
Atras atlaiSanas izvade

QR piederumu lasitajs

LED indikatori

Displejs un pogas

Melite

Akumulatora balstvirsma

Displejs

O 0 3 &N L b~ W N~

ProgrammeéSanas pogas
Reversa poga

—_ =
—_ O

Indikators, kas norada, ka piederums ir ieslégts.

—
[\

Notiek lasiSana/rakstiSana

—
W

Pieskirtais Pset ir gatavs.

Visparéeja uzstadiSanas drosiba

UzstadiSanas darbus drikst veikt tikai kvalificéts personals.

Iekariniet instrumentu, pieméram, balansieri. Lietojot
piekares traversu, parbaudiet, vai tas ir laba stavokli un
pareizi piestiprinats.

Instrumentiem ar vadu: Vienmer pievienojiet sist€mu
iezemé&tai kontaktligzdai. Pirms pieslégt vai atslégt instru-
menta vadu, vienmer parliecinieties, ka baroSanas kontakt-
spraudnis ir atvienots un kontrolleris ir izslégts.

Visparéeja darba drosiba

Izmeéri (mm)

s

AizkerSanas riska dél nevalkajiet cimdus.

Sagatavojieties reakcijas spekam, kas paradisies, kad
instruments tiks lietots. Vienmér drosi balstiet instru-
menta rokturi pretgji varpstas grieSanas virzienam, lai
mazinatu peksna atsitiena sekas gal&jas pievilkSanas un
sakotngjas atskriivésanas laika.

Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varp-
stas pagarinajumu.

Operatoru un apkopes darbinieku fiziskas
sagatavotibas limenim ir jabut tadam, lai varétu no-
valdit instrumenta masu, izmérus un jaudu.

Ja iesp@jams, izmantojiet piekares sviru, lai ab-
sorbétu reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iespe-
jams, taisna korpusa un pistoles roktura instrumen-
tiem ieteicams izmantot sanu rokturus; lenka uz-
grieZznatslegam ieteicams izmantot reakcijas stienus.
Ieteicams izmantot paliglidzeklus, lai absorbetu reakcijas
griezes momentu virs 4 Nm (3 Ibf.ft) taisna korpusa in-
strumentiem, virs 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pistoles roktura in-
strumentiem un virs 60 Nm (44 Ibf.ft) lenka uzgrieznat-
slegam.

Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit sma-
gas traumas. Montazas mezgli, kuriem nepiecieSams
konkrets griezes moments, ir japarbauda ar griezes mo-
menta méritaju. Ta saucamas ,,klikSka” dinamometriskas
uzgrieznatslégas nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret
parak stipru piegriesanu. Parak pievilkti vai valigi
stiprinajumi var ltizt vai atskriivéties un atdalities.
IzkrituSas detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar
speku.

Izmantojiet tikai elektroinstrumentiem vai pneimoin-
strumentiem paredzétas mucinas laba stavokli. Neiz-
mantojiet rokas mucinas.

Modelis L OA OB
EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
EABA45-330 QRX 506 46 46
EABA50-450 QRX 546 46 46
EABA60-370 QRX 559 46 58
EABA75-300 QRX 582 46 58
EABA95-240 QRX 582 46 58
Modelis oC D E
EABA26-560 QRX 37 25 28
EABA32-410 QRX 37 25 28
EABA45-330 QRX 37 30 35
EABAS50-450 QRX 37 30 35
EABA60-370 QRX 41 33 40
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* Izmantojot elektroinstrumentu, operators var izjust
diskomfortu plaukstas, rokas, plecos, kakla vai citas
kermena dalas. Visas darba dienas garuma pamainiet
atbilstosas pozas, saglabajiet droSu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam.

» Atkartotas darba kustibas, neértas pozicijas un vi-
bracijas iedarbiba var kaitét plaukstam un rokam.
Konstatgjot nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu,
partrauciet instrumenta izmantoSanu un konsultgjieties ar
arstu.

» levérojiet piesardzibu, veicot darbus slégtas telpas.
Sargiet rokas no iespiesanas starp instrumentu un ap-
stradajamo materialu.

 Liela skanas intensitate var izraisit paliekoSus dzirdes
traucéjumus.Izmantojiet piemerotus ausu aizsardzibas
I1dzeklus, ka to nosaka jiisu darba devéjs vai darba
dro§ibas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

¢ Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu
kartigi nofiksets.

* Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodrosinats pret
saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

Instrumenti, ko izmanto kopa ar reakcijas stieni: Nekada
gadijuma nelieciet plaukstas reakcijas stiena tuvuma, kamer
instruments tiek lietots. Pirms instrumenta iedarbinasanas
noskaidrojiet varpstas rotacijas virzienu, jo reakcijas speks
var biit versts negaidita virziena un izraisit saspieSanas trau-
mas.

Instrumentiem ar sajugu: Talit p&c sajiiga regulésanas par-
baudiet instrumenta pareizu darbibu.

Ievietojiet akumulatoru instrumenta priekSpusg vai aiz-
muguré, lidz var skaidri sadzirdet fiksacijas skanu.

Nav IESL./IZSL. slédza: instruments ir gatavs darbam, tik-
lidz ir uzstadits akumulators.

Kad instruments ir ieslégts, mirgo ta indikatori.

IEVEROJIET Lietosanas ieteikumi akumulatoru blokiem
Nodrosiniet akumulatoru bloku ilgaku kalposanas laiku.

» Atvienojiet akumulatoru bloku, kad instruments netiek
izmantots.

Neatstajiet akumulatoru bloku ladetaja, kad 1adétaja stra-
vas padeve ir izslégta.

Ka pievienot piederumus
Ligzda

Pievienojiet piederumu atras atlaiSanas izvadei, ka paradits
attela, un pieskiriet tam Pset.

Instrumenta palaiSana
Uzstadiet instrumentu ar piemé&rotu ligzdu.
Atlasiet atbilstoSo Pset.

Turiet instrumentu aiz roktura un izmantojiet stiprinajumu,
lai nostiprinatu.

A BRIDINAJUMS Savainos$anas risks

Ta ka reakcijas speks palielinas proporcionali
pievilkSanas griezes momentam, instrumenta neparedzg-
tas darbibas rezultata operators var giit smagus miesas
bojajumus.
» Parliecinieties, vai instruments ir nevainojama darba
kartiba un sistéma ir pareizi ieprogrammgta.

Nospiediet méliti, lai ieslégtu instrumentu.

Ka mainit rotaciju

1 Palaidiet reverso pogu

Nospiediet So pogu.
PamiSus mirgo sarkanie un zalie LED indikatori.

Uzlieciet instrumentu uz stiprinajuma un nospiediet méeliti.

Vispareja apkopes un uzturésanas drosiba

Apkopes laika kontrollerim vienmér jabiit izslegtam, lai iz-
vairitos no neparedzgtas iedarbinasanas.

Apkopes darbus drikst veikt tikai kvalificéts personals.
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TiriSanas instrukcijas

Notiriet dalas ar mitru dranu. Izmantojiet tikai Gideni, nedrikst

izmantot tTriSanas Iidzeklus, kas satur $kidinatajus.

Sazinieties ar Desoutter apkopes mehaniki, lai sanemtu
tiriSanas padomus atbilstosi pasreizgjiem ieteikumiem un
jsu konkrétajam instrumentam.

Visparigi elektroinstrumentu drosibas
bridinajumi
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinaju-

mus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas nakotnes
uzzinam.

Bridinajumos ar vardu “elektroinstruments” ir apziméts jisu
no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar vadu) vai
ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu) elektroinstru-
ments.

Darba zonas drosiba

» Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas negadijumu risks ir lielaks.

* Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbis-
tamas videés, pieméram, ja tuvuma ir uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai dimus.

+ Kamer stradajat ar elektroinstrumentu, tuvuma ne-
drikst atrasties bérni un citas personas. NovérSot uz-
manibu, varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

* Elektroinstrumentu kontaktdak§am ir jaatbilst kon-
taktligzdai. Nekada gadijuma nekada veida nemodi-
ficejiet kontaktdakSu. Neizmantojiet kontaktdakSu
adapterus ar sazemétiem elektroinstrumentiem.
Nemodific&tas kontaktdaksSas un atbilstosas kontaktligz-
das mazinas elektrosSoka risku.

* Izvairieties no kermena saskares ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem un
ledusskapjiem. ElektroSoka risks ir lielaks, ja kermenis
ir sazemets.

* Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta ieklist tidens, tas
palielina elektrosoka risku.

* Ar vadu rikojieties atbilstosi. Nekada gadijuma neiz-
mantojiet vadu elektroinstrumenta neSanai, vilk§anai
vai atvienoSanai no kontaktligzdas. Turiet vadu drosa
attaluma no siltuma avotiem, ellas, asam malam vai
kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi palielina
elektrosoka risku.

» Ja stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots lietoSanai arpus telpam.
LietoSanai arpus telpam piemérots pagarinatajs samazina
elektroSoka risku.

» Ja nav iespejams izvairities no stradasanas ar elek-
troinstrumentu mitra vieta, izmantojiet barosanas in-
stalacija nopludes stravas automatsledzi (RCD). RCD
izmanto$ana mazina elektrosoka risku.

Personiska drosiba

« Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs,
sekojiet savam darbibam un rikojieties sapratigi.
Neizmantojiet elektroinstrumentu, kamer esat
noguris, vai narkotiku, alkohola un medikamentu
iedarbibas laika. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar
elektroinstrumentu, var izraisit smagas traumas.

* Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsargierices,
pieméram, puteklu maskas, neslidosi apavi, kivere vai
dzirdes aizsargi, kas jaizmanto attiecigos apstaklos, maz-
inas traumu risku.

* NodroSiniet ierici pret neparedzétu iedarbinasanu.
Pirms instrumenta pieslég§anas baro$anas avotam
un/vai akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas par-
baudiet, vai baroSanas slédzis ir izslégta pozicija.
Elektroinstrumentu nesana ar pirkstu uz slédza vai stra-
vas pieslégsana instrumentiem, kuru barosanas slédzis ir
ieslégta pozicija, palielina negadijumu riskus.

* Pirms iesledzat elektroinstrumentu, nonemiet reg-
ulésanas atslégas vai uzgrieZnatslégas. Uzgrieznatsléga
vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstru-
menta rotgjosas dalas, var izraisit traumu.

* Nesniedzieties parak talu. Vienmér saglabajiet
pienacigu kaju balstu un Iidzsvaru. Tas atvieglo kon-
troli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

* Geérbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet matus un apgérbu atstatus no
kustigam dalam. Valigs apgerbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties kustigas dalas.

» Ja komplektacija ir ieklautas ietaises puteklu
nosiik§anai un savakSanai, tam jabiit pieslégtam un
pareizi izmantotam. Puteklu nosiik§ana var mazinat ar
putekliem saistitos riskus.

» Tapéc, ka biezi esat lietojis $adus instrumentus,
nekliistiet bezripigs un neignoréjiet instrumenta
drosibas principus. Bezriipigas darbibas var radit sma-
gus bojajumus sekundes simtdalas laika.

* Veicot darbus, kuru laika stiprinajums var saskarties
ar sléptiem vadiem vai ar pasa instrumenta vadu,
turiet elektroinstrumentu, izmantojot izoletas
satverSanas virsmas. Ja stiprinajums saskaras ar elek-
tribu vados§u vadu, instrumenta atklatas metala dalas var
sakt vadit elektribu un izraisit elektroSoku operatoram.

Elektroinstrumenta lietoSana un apriipe

* Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Izmantojiet
lietoSanas veidam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak taja atruma, kadam tas ir paredzgts.

* Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja to neieslédz un
neizslédz baroSanas slédzis. Jebkurs$ elektroinstruments,
kuru nevar kontrolét ar slédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.
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* Atvienojiet kontaktdakSu no baro$anas avota un/vai
akumulatoru (ja nonemams) no elektroinstrumenta,
pirms veicat reguléSanu, mainat piederumus vai
noglabajat elektroinstrumentu. Sadi profilaktiski
drosibas pasakumi mazina elektroinstrumenta nejausas
palaiSanas risku.

* Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus vietas,
kur tiem nevar piekliit beérni, un nelaujiet ar elek-
troinstrumentu stradat personam, kuras neparzina So
elektroinstrumentu vai Sos noradijumus. Elektroin-
strumenti neapmacita lietotaja rokas ir bistami.

» Uzturiet darba kartiba elektroinstrumentus un
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav izreg-
ul€jusas vai aizkérusas, vai nav salizuSas dalas un vai
nav kadu citu apstaklu, kas var ietekmet elektroin-
strumentu darbibu. Ja tas ir bojats, elektroinstru-
mentam pirms lieto§anas javeic remonts. Daudzus ne-
gadijumus izraisa slikti uzturéti elektroinstrumenti.

* Gadajiet, lai griezéjinstrumenti buitu asi un tiri.
Pareizi uzturétiem griezgjinstrumentiem ar asam malam
ir mazaks risks aizkerties, un tos ir vieglak kontrol&t.

* Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un urb-
jus/darba ietaises utt. saskana ar Siem noradijumiem,
nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus.
Elektroinstrumentu izmantoSana darbiem, kas atskiras no
paredz&ta lictoSanas veida, var izraisit bistamas situaci-
jas.

» Ievérojiet, lai rokturi un satverSanas virsmas biitu
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un satverSanas virsmas nenodrosina drosu darbu
un instrumenta kontroli neparedz€tas situacijas.

Akumulatora instrumenta lietoSana un apriipe
o Uzladgjiet tikai ar 1adétaju, kadu noradijis raZotajs.
Ladetajs, kas paredzets vienam akumulatoram, var

izraisit aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu akumula-
toru.

» Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru iz-
mantoSana var izraisit traumu un aizdegsanas risku.

¢ Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skravém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp akumulatora spailem. Akumula-
tora spailu Tssl€gums var izraisit apdegumus un
aizdegsanos.

* Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklut
Skidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi
saskaraties ar to, noskalojiet ar tideni. Ja Skidrums
nonak acfs, liidziet arT medicinisku palidzibu. No aku-
mulatora iztecgjis Skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

e Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bo-
jats vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators
var sekmé&t neparedzamas darbibas, ka rezultata var
notikt degsana, spradziens vai var rasties ievainojuma
risks.

* Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmerigas temperatiiras iedarbibai.
PaklauSana atklatai liesmai vai temperattirai virs 130 °C
var izraist spradzienu.

* Sekojiet visam uzladéSanas instrukcijam un neu-
zladgejiet akumulatoru vai instrumentu arpus temper-
atiiras amplitudas, kas noradita noradijumos. Ne-
pareizi uzladgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas
amplitidas, var tikt bojats akumulators, un palielinaties
ugunsgreka risks.

Apkope

* Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificétai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

* Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora
apkopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZImém un
uz[im&m vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@M

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public&tajiem materialiem var atrast Desoutter
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.desouttertools.com.

Informacija par instalacijas
rokasgramatam
Detalizétas ekspluatacijas instrukcijas, instalacijas un atjaun-

inasanas rokasgramatas ir pieejamas vietné https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Informacija par rezerves dalam

Izverstie skati un rezerves dalu saraksti ir pieejami vietnes
www.desouttertools.com sadala ,,Service Link”.

Izcelsmes valsts

France

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Desoutter pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Desoutter
timekla vietni https://www.desouttertools.com/legal/sds.
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Autortiesibas

© Autortiesibas 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
tosana vai kopéSana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
precu zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ras€jumiem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucgjumus, kurus izraistjusi neatlautu dalu li-

etoSana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba par produktu.
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EEERGEATEEMBEREXREYR (“RiES
R”) M=, 2018 6 A27H , #i€E (CAS /&
7439-92-1 ) M AIRIETI&K,

BIELRER | 450018 H 5= i Y F L s S RN B
T8 %ﬁfﬂélﬁ'o XEFEMTHNRREZER , HE
F RoHS % (2011/65/EU) & EE R, EERER
oLl %$E$é»\?€u¢?ﬁﬂ%ﬁ5€@z , FHEEAN
mPNESEREZETERANBRERS. FHERZiH
F=mEML AL BHER,

XEttER

A\ EE
ZrERAURaESfRETLEYR (SIEH) , M
FIfE e AN 2 B 8 45 7T S BURAE A 58 KRR FE = H Atb
E;E :o E%L:u 1%173-"5.'

https://www.p65warnings.ca.gov/
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ZE
DNER - ERBERE

A\ BE RR, BEUREFEIEDXNALET L
WELEM.

EAFEH

- MBEETALFER,

o W RREMSREMEME R ITRE.
- MRKFREBA , WAEEM.

o MR m LA R BRI R T BB M AT iR
HOEBE  FILER,

12 EERE
13 2EHY Pset BHERTE.

R~ (mm)

SR

'
F
Ul
t{lLeo |
oE
H

(%83 28

- AT R B B X R R AR TR 25 L OA OB
hRE, BENERF. EABA26-560 QRX 496 46 46
EABA32-410 QRX 496 46 46
FEHid EABA45-330 QRX 506 46 46
AERERATRENFHAN, SERLERHNIBLE EABA50-450 QRX 46 46 46
B, TEATHEHMAR, NETLALFER. EABA60-370 QRX 559 46 58
X\ 85 A T~ %l Desoutter EB4H . EABA75-300 QRX 582 46 58
. B4 18V 2.5 Ah , LS 6158132660 EABA95-240 QRX 582 46 58
« B4R 36 V2.5 Ah , FHREB 6158132670
A7 BAR A A Desoutter B8,5t148 75 B3.88 (6158132700) 44 S oc D E
BB IR, EABA26-560 QRX 37 25 28
ﬁ?&%gﬂ’giﬁ BH , i%iﬁﬂ https://www.desouttertools.com/ EABA32-410 QRX 37 25 28
resource-centreZ [F] 1B E W B A T BEEFZ LA EABA45-330 QRX 37 30 35
(6159925310) F7= FR %A, i
EABA50-450 QRX 37 30 35
. EABA60-370 QRX 41 33 40
=
FRRENS EABA75-300 QRX 49 34 43
P miER EABA95-240 QRX 49 34 43
Fich sy F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABA50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52
—_ |-'-|)| [
1 Crowfoot REiEHL 2% fﬁﬁﬁﬁé . o PN
)RR REEREBHENERHARRRMITLEIE,
a3 FIEFERMBERER , flOERAFENLE, EARE
3 R 7 ’
i IR, RERTORRHFBRBLEE,
=] —
5 ELZT'\E*HE{H N?ﬁ&lﬂ . ﬂﬁ‘é%#‘v‘f%%i&?%%ﬁﬂﬁﬁ@o Eﬁgﬁ
A WiFF TE®BY B, ABKERITTT BRI H XA E
6  fhkEs Hl2g.
7 B St 2 3R
8 ErRRE —RRERZe
9  wERHE - HTEEESNAR , B2MBFE.
10 #@zA
11 ERE#FENETRT.
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Safety Information

- IEFERASERSARERS , EXLAFESR.
FEEMBERNER S ERA RS XIEETEE
F | B EREIT R MDA AT HR 2R RV HAE
[= ¥ R P 7= 4 9 20

- FREXRHKE., ERNEIHR[ERL.

s BEARNER ARXTERBHEDZEEEKN
BNz HIE,

- MATHE , NERAREUIEHRERAKE, IFT
B, NTFHAWERIEFSTE  BUEANF
W NTAERSEF , BEWEARERT. &N
B ROE % KBS IR R e EESR
FE4TEBRE 4Nm G Ibfft) ; FRIEFHETERT
10 Nm (7.5 Ibf.ft) ; BERZRFET 60 Nm (44
Ibf.ft)o

- REGFEIRIASNTRSBT=EGS. KNS
BREWHRE , R SKAERRETRTRE,
B BMIUEERFLERERG IRFEREI K
HEREL. KREHITEIERIMATRELME,
gﬁﬁﬁ%oﬁﬁﬁwm#ﬂ%m%$%&m¥

~§%ﬁﬁ%ﬂﬁ%ﬁﬁﬂﬁﬁ¥o$%ﬁﬁ¥ﬁﬁ

- FABEBTEN, REARNNE, FE, BE.
EFIE4HMPUTREARBITE, BNTER
MEFLUNEH 2T , FFUER  BREXA
HREBSHEhAEFHNES,

- ESHIE. JENEZAZIREITEINFERMN
FEERGE. WREXUFHFEAR, ®FE. BB
EkEB , NMELERARTIEHNZARE,

- EEAZAARERENM. TELEFRETEM
THzE, BUBRFHR.

c BANMEETRERKANT hEE, BREHR
ﬁgﬁﬁﬂﬁﬁ%ﬂﬂ@%ﬂﬁéﬂﬁmﬁﬂﬁﬁ
Bo

- BRIGEEBRRE,

- EFRENHFEP , FEEERE ZEBENEL
gﬁﬂﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁoﬂlﬂﬁﬁﬁﬂﬁﬁ

EREAIBE-BEANIE . FATENENTEILL
FRERERNE. ERI TEMMAIUER MM EFRES
Eﬁg , BNTRELSHEBEALTANRIER D |, BWREFES
‘ml‘ﬁo

NTESWERNIR : ARTEEHGE , VARERR
BEFRE,

=5

T

ﬁg%ﬁﬁllﬂmﬁﬁﬁﬁﬁ,ﬁﬂﬁﬂﬁﬁﬂﬁi

%8 ON/OFF FF% : AR F IR T ER AT AFF thiz
o

MTEFER , TE LED N4k

JEE A AR
BREHANERFDER,
» TMEATEMKTEMA,
FEIRBRXAN |, B BMAKRETBR L,

WAiE A B4
M

MEFR , Fh4EARERRE L  AAEIE—1
Pseto

BEIR

EREENERRREIE,

IEFREZH W Pseto
BEFREEIEFFHEMNIFTEREMSG L.
A B SHRR

BT RERDSITRBERLAIME M , R FE
E;IEWEﬂﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%WFiﬁﬁw
m.‘to

» BRIELTRH TERSH BESISREREE

o

BTMABRUEHITE,
0TI [0 BlE ¥

1 ETiRMEZE

BT iR,
JEMEE LED K& A,
FIEMTEESHHRT AR,
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—RRFNEFRE
LIS B RIFRBIZRRA , LBRBENE.
R THERLEREXBERBAR

VP

REABEEDG. REANKEE , MANEAEEEH
BB SR o

BB RIEM Desoutter REHEARAR |, UIREIERYETE
WARENEETENFEEN.

B TRBEHLZEEE

/\ B RS TRRGNF RSB, B
. ERAME.
TESTALHUNTREA ST, KRH AT

REMARENRABUZEN.

ESHPHOAREBH TEETREES) (B% ) B831TE
EmIKE) ( T4k ) BRI TER,

IHEREZRZS

- RETEREBFENAT. BALMNRENG L]
REW.

- NEESREMTR (HINFEIREE, SEIR
LWHE ) RIRERFH TR, BFHTEFEN AL
KRR LIS,

- BERF TR, FLJILENZNEZE, TN
TEPLEREERENTENES,

BR%ZE

- B TEFRAAASHEME. EFEUMEAGR
k. EEMAY B T AR R EMERE
%oiﬁﬁﬁmﬁ%ﬂmm%ﬁﬂﬁﬁ¢ﬂﬁﬁ

- G AGEABEGSE , MEE. 8RR TKE.
MRRE L@ MNB TR

- AENEHIEKBENTRIBREF, KHEA
B TENEMBEHEER,

- TNEEARE, Y2BTELERE, NEBRHTA

IR AL, FRETHERIR, W, BlAE
B, MARNELEN B MABREE,

- YEFNERABEZTAEN , BEARSFNERAN
SNERZ. EEFMEANRERDBERR.

- MEEERETREEGITERFTIREEN , N
ggﬂ%%ﬁ@ﬁﬁ?%awmoﬁmRafwm\

AERE

- REEY  HREBHTEMNEMNENREH
RSEE., LRBIEE , REALY, TERA
FRAN  REREEHTE, FRESDH T AN
BHNRASSRFEASHE,

- ERAMABTFRE. BEAMBFER. Z2RE
BEMELRGTEABLEER, BFBR2E, T2
18, WHBHFERERBRDARGE,

- BLEEABZ, BRTFREEERFN/RBBE,
ZEFWETANLFXMUE. FEAEEER
gﬁgﬁ%tﬁﬁ%ﬂ?&ﬁﬁﬁlﬁ%ﬂﬁé%

BPYo

- EHEBTEEBCAH , SEMEETHARIRTF.
E?E%@IEE%E#LWW$ﬁﬁ%A%ﬁA
o

- FRERE/AK, NZEE ﬂﬂﬁﬂ§¢¥§o
RHEBNER TRERFHEF B TE

-E§ﬁ§o$¥$ﬁwﬁﬁﬁﬁﬁﬁmotﬁm%
ENRBEESH B TRRR. MIHREK A
BERBANEBERMF.

- MREHRTEHE, KLOREEZANEE , ER
RtNERE=RAERAY, ERXEEETHY
LESIENER.

s FEUARGRETRBABARE , MAMIRR
2R, RERZAIRERESHEM,

- ERTREAH TRSEMEENELIEE SR
HRER , NESESMERTREEFBRH TR, K
BB S R T AEa) TN ERSES
e e B A RE IR E AL,

B TEERANEESEM

- FEEABEmHTE, REAREAEYMNBIT
B, BRAEYRITNEI TELERIEEEN.
BRE,

o MBFXFREZBERXMTRER , WFREERZX
B TR, TRRAFRAREFNENTERBREN
BSMHRATIEE,

- EHTEMAET, ERN4RERBEHTEZAE,
MﬁM%ﬁtﬁﬁﬁ%ﬂ@ﬁ%ﬂﬂ(miTﬁ
H) 58Ezm T AR, XHHFMERERD T
RN SE [ e o

- FRBTANBITALFELERRBEZS ,
HEFRBUFRELY) TERNXLHAT T HN
ANREBEZHTE, 831 TEERZLFZIINAFFH
R,

- P BFHTANEN,. REEHHREABIMR
+E , REFSHERERANSWBZ) TLETHH
R, WAERSA , B TRANECERNIBEF.
TEEHRHEN TRNEH TSR,

- REFEI) ERENNAEE. RFTRIFNEERLIH
ANDEXRZFEMERTZEH,

- RRERAGES , EEMELFAMETHMELRE
AR ITE, WENIENILE, FEziTEA
THRESHARTHNRETRL2SHRBR,

- REFWNMEBEREEE, TR, BRNA2EEHK
FDRAE, 7 EABNRR BB FRAMER
ERETEREBRERTIE,

Bt T RHV A SR

- BAERA MIEENTEBREL, FHES— Tt
ﬁﬁﬂ%%%ﬁﬁ?ﬁ@%%ﬁﬁ,ﬁﬁﬁkmw
BPYo

- XARBEHTEEREENBHAREER. £
REMEMERABMEELZ AR,
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- HTERBEbAR , AR, ®hH, 4
B, §F, ROTSHMSENG , NESSBER
ImEMAEENHM PN RESENMG, BitinFzrE
BRI RERERLEER MR AR,

- EATYN , EATTRES M BRI ; BRI
fd, MRZERINMEM , BERBKFI. WRBEE
ERARES | BT RETTHEY, BitbPMIRHAR
FURES S BRI

- TREASZSRIICENBWARTR, SHRFPE
BV e A BRI RANALE , M-S BAKR, RIES
ZRE

c FRNEHARTEBTASHERLZERR
%OE$K%ﬁ%§ﬁHBWCWEEﬂ%QEﬁ

- BFEMARREURD , TEERERFANAENER
EBEZMABEMAHTATE, REFYHEMR
ERRESEE 2 S 5 B A Re iR R st H 1B KA K
Ko

ey

« FMRNBEHTREERTULEBAR , FRARENZ
gﬁﬁﬁgﬂo BRHERARTEENEHITENRS

- Y2BERFHBMA, ReEhHHEFHRNRS
R AR ITHEE,

B RLE

FREZENREEENMNACRAZENREF A ENE
%E%O PRGN R4 5 T ik, ATEMERZHSIRITH
a3

@M

FRANER

Py

BREMNV& R, B4, BHNEXHASEUNER | B
1518l Desoutter M ¥,

B : www.desouttertools.com.

LRFMEER
BXREMORERA, RENFARFR , HHMA -

https://www.desouttertools.com/resource-centreo

FHEEL

BHE Service Link PEF D BEMZHIIR , H1HM :

www.desouttertools.com.

R

France

Z2HEZXK MSDS/SDS
ZE2BIERIIA Desoutterfi EM L F 7 Mo

BXREZEE | {5158 Desoutter™ 4 https://www.des-
outtertools.com/legal/sds.

BRRFTE

© WRIXFRE 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

REFMANR. ZRIENERNBRE D ABRTEMR
ZRBNEANES . ANEZVEATHR, BS5H
R, BHRESANEE. BRERZRNOERME. RIESH
AT BEEME T ERRE R EB4 S &K

AR N (=

BT — 2

#iliF—%

sE (V)

36V ===

H HEXE

R AT
EABx 15-900 mA 1/4"
EABx 26-560 mA 3/8"
EABx 32-410 ra£ 3/8"
EABx 45-330 A 3/8"
EABx 50-450 mA 3/8"
EABx 60-370 m& 12"
EABx 75-300 mA 12"
EABx 95-240 mA 12"

(i) EABxIFEAB/EABA/EABCZEIRL T,

NILOSEE (Nm)

Ei - UNUN 7= FN
EABA26-560 QRX 5/24/26
EABA32-410 QRX 7/30/32
EABA45-330 QRX 9/40/45
EABA50-450 QRX 9/45/50
EABA60-370 QRX 10/55/60
EABA75-300 QRX 12/70/75
EABA95-240 QRX 19/90/95
NILOEHE (ft.db)

Ei B/NATRBRR

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX

1.12/5.40/5.85
1.57/6.74/7.19
2.02/8.99/10.12
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B

BNOT/BRK

EABA50-450 QRX
EABA60-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

2.02/10.12/11.24
2.25/12.36/13.49
2.70/15.74/ 16.86
4.27/20.23/21.36

EREEH (rpm)

B

EABA26-560 QRX 560
EABA32-410 QRX 410
EABA45-330 QRX 330
EABA50-450 QRX 450
EABAG60-370 QRX 370
EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240

BB

ik (kg) (Ib)
EABA26-560 QRX 2.04 4.50
EABA32-410 QRX 2.04 4.50
EABA45-330 QRX 2.21 4.87
EABA50-450 QRX 2.49 5.49
EABA60-370 QRX 2.82 6.22
EABA75-300 QRX 3.42 7.54
EABA95-240 QRX 3.46 7.63

D ERBNYFU—NYIBLOERTT,

RE L ERAZYE

RERE 20 ~ +70°C ( -4~ +158
F)

EENRE 0 ~45°C (32~ 113F)

RELE 0~95%RH (EELBEWVC
&)

BESE 0~90%RH (EELBVC
&)

BeEsE 2000X—R~JL (65627 1 —
N

FEREIRE THEATTEE

EBREAD &

EE

BfF

BEREBELCHBTZZ<OBERNI{HOHHT7OELRICE
HROBRIENMDEERYE
T, BRABKRBKLY /| TEEBHICHEHML T, Hit

F, 2T, @BOFUHBERIIFELEEXDTEEOD
BALENLIB LU EER

BEE5ZADTEEN DY),

BDERNIBOIZBEIC,

AZEBVEESIIEFLET, COLIBERD
{’ilJc‘:l/'C LTOEDHN BRI, ChsSICREE
ﬂ%%@‘(“l&*&‘)it’“ho

o« V—UDII AT LD TORE

. %Bnn/\zf RILN, XDONYF, V=), V7
RIITT7, BRELERRENEE

. ERERFEIEERELROEE

c SAVABIE., TOtA. MEFIEE-FET
NEE

o ARL—F—DZEE

s MOHMNF7TOCLADHERICHELZEZDTOMD
zE

LTI ODWTHERITIVENHYET,

s HEBOHDIERICK DAL NORBNEESE
nTWwiLWo e,

e IHTOMBDRE, XOTF U AFRERFBER
KETLTWVWACZ E,

o MRSEEITRNEBIZ—E, Tkt EYE
EBlZT5 2 &,

EU BEES

¥4t Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, Franceld, B#&®&HA ( B/, 217, &
KOV TINBESHY), 700 M—IU88 ) RO
ERICERLTVSRCEZ, SHOELFSOEFED
TTESLERT :

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU
BHRAT2EERIE

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

LREF. UTHSBEETHHEMEBREMBTEET,

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager
RITEICKDESR

=

ELEBICETSIES

~aaﬁﬂb«»<ﬂm%m WA E 3dB(A), #
BLIEHE : EN 62841-2-2: 2014,

o IREBERME <2.5m/s>, THEAE 3m/s’, ERFE
EN 62841-2-2 : 2014,

ChsNESER, AEOREICH>TITIONI-ER

FIRETOTANCIKYBSshiEE€DT, AUEXE(IC

RO2TCTARENEMHBOY—IILOESEE OLLERIZE

bﬁ?oH&ﬁQanu\ﬁﬁwﬁﬁﬂmtﬁ%v

EET, ChsnESER. VAVFEICES T2 FEH

CIBLTHST, BEOEZRFICHTZHEED

EEEZLEZHEEHYBET, ZBOREEL
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Safety Information

BeDEAENIMIEERHLTHY, ERAEDEE
Tk, EEARY. EERR. SLVOCEREORER
BERBREBICEKFELET,

FAE E Ets Georges Renault (&, BN EETERWME
EEFTORRICEFRBELOUAVFMSWVT, £
BMOBHZRMUZETRE<ESULLEZFEALL
FEIHNULTEFZAS LR TEFREA,

Y =)OFANBICEBEATWEGNE, FH
REEEZ5|ERBCIENHYET, FHikBZE
BYEDLEHOEUDOHA RiE, http://www.pneurop.eu/
index.php ICT7 AL, "™W—JLy . RIZ T&EH, =
BIRINERDENTEEXT,

REBRBICLDEEDNBVYERERETZ D
2, EHNBRBESHOERNEENE T, Chilk
V., FIROBEEEEZH<EONEEFEZRETC
ENTREE V) ET,

@ FEBEEELTEATHHA.
REBEEERETBADSEL LTERLTH
WET, TRENAOKHEESLCRHEDO
F—ARMEOREHARCEREATVET,

WEEE

BR- ETHESEERY ( WEEE ) ICBIT 2154 :
AEMB RO ZTOEHIE. WEEE IS (2012/19/EU )
NEH#ZBLZLTHEY., COESZESFL THYIERS
BENHVYET,

AHEGBICE, UTORSON—INRRIEIhTVE
ER

dZRBII(NY ) HFFVEX—VEZTOOTIC—EKD
AVENHDRGAICIE. WEEEESICHEML THL K
SHENHDBMAEBENTVET, HESEK, £
[ WEEEZB@E., BV RWoEHIC TEFEEE X
—, ICEBENTEET,

REACHZE33RICE 3158

tEMEOER, FTE. RUSLCHRIZET DM
(EU ) ##1581907/20065 ( REACH ) &, &V b T4
TOAFI—2ILBT2AZT2a5—>3ICBT3
EHfEERLTVET, BHREHE. VD3 TEE
SYE (SVHC) 1 ( "EEUARL ) ZETHMIC

EHEAENET, 2018F6A27HIC, $hEE (CASES
7439-92-1 ) MRV ANICEMENEL =,

FTERF. HROBENETNS RCEMHN BRI RS
BEZECARMI B Lz, LRICHTHHSE
TREZAMNELTVET, ChBRITOILEYE
REBEICEML THY), RoHSIES (2011/65/EU ) D&
ERGRBRICESVWTVET, BEOFEAPICHEESN
H@hsEniY, BlL3d2eldbYELA, T
Iz, BR2A0P0OnEENORER, UTIRAE
ZEBIAICTENET, BREOFHERTRICH TS0
DRBIZETHMFOEHFZIEB LTV,

13 D EHF
A\ B

AERICK2T, AVTALZTMNICHWVWTER®
HERE, TOMEBEENOEBEHLEEE|IERT
CENHSNTVAHMBEDLEYEICHE NS
CENBYVET, FMBEIC DOV T Ehttps://

www.p65warnings.ca.gov/ Z B Z&E L\,

https://www.p65warnings.ca.gov/

BEAILKB %
&)
u UL 62841-1 &V UL
c Us 62841228 ICEH L T
_ e WE9d,
Intertek CSA C22.2 No. 62841-1 &
& T CSA C22.2 No.
62841-2-2 HRIE TERRLE 1
5000701 s
Z&

BTBRVTKEEVW - I—HFICELTSEZV

ABEBE. B BIOAYTFUACHET
3, s THES N E SRR MCIEFE LK
HhEE) £t A,

FERICEIZIAT—MX2 b

. RBAEATT.

C ARRETONEREENCHELENT LS
W

- BELTLVRBRRARREXALBEVTSLEE
W,

C AHROY—LF—R, BREOBET A OH
HEV) A TEBLZ2 2V, AN TVBIHE, A
BEZRZHL T IEE W,

- AEREF. IENRRICHEVTHEEROELED
KARE, BIE, BEIBLSICLTLSEZL,

Vb

AEMmE, AHE, EEE. FLERTFATFYIRHOX
DK T 7T AFOBRY)FFERYALRICEFTFENT
WET, TOMOFEARBRFATEATVEEA, ITXEA
ICRBPENDELERT,

R DODesoutter/NY T)—Nv O OIxkEFRALTLSEE
(AN
« NYFU—=/N\YU18V25Ah, HRES
6158132660
« NYFU—=/N\YU36V25Ah, HRES
6158132670
NYFU—=NYODOFEIZE. Desoutter/NY F1)—/\
Y OFRESR (6158132700 ) DAZFEAL T LEE W,
SEEBFIEIC DVTIE., https://www.desouttertools.com/
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Safety Information

resource-centre C/NY T U —NY VREBFEORLICET EABA26-560 QRX 37 25 28
BIER (6159925310 ) B L URBOBAZSHL T< EABA32-410 QRX 37 25 )3
e |y SECORE \ .
ZEV, *E;&G)nnn_c AELTVLWET EABA45-330 QRX 37 30 35
_ EABAS50-450 QRX 37 30 35
ﬂ[ﬁ@#ﬁﬁﬂﬂg EABA60-370 QRX 41 33 40
ﬂﬁ:ﬁ @Eﬁﬂﬂ EABA75-300 QRX 49 34 43
EABA95-240 QRX 49 34 43
Eichay F G H
EABA26-560 QRX 22 68 35
EABA32-410 QRX 22 68 35
EABA45-330 QRX 25 76 44
EABAS50-450 QRX 25 76 44
EABA60-370 QRX 27 85 49
EABA75-300 QRX 28 88 52
EABA95-240 QRX 28 88 52
1 Crowfoot HEUF 7 & 7" & LELRCE IR LOEE
2 J4avoyU—AHA0O _ ) ‘
° HE. % v 7 i 2
3 QRT 54 1)U —H — &lo_li EROHDARY JICOHKMRELTLEE
A
4 I:]::Diﬁno R BIZAENZ VY BERFERALTY—IILZLZ2ICRDL
5 TFTAARTLAERRY 9. BUYTHEEZFEATHLEICE. BRETRE
6 NUH TEULLKEEENTVWR I EZERLTLSEETL,
7 Ny T —FZREEE BRY =) OER L‘Z\T?ﬁﬂ’gﬁéj‘/‘t‘/ NC2AT
8 FARTLA AE%%L_\C<“7£€‘\I\‘O V=) —7 ) &R, IR
;‘\ ¥ \ . A EI;JI}.\ : \o
0 PEEARS EATNTVWD EZXTHRELTLSESL
11 TPOEHUDOERNA>TWVWBREZRTA BE—BIETI RS LOXE
:/“’7-_90 :
12 ?ﬁ,&ﬂﬂ”/%%i&&qﬂ ° %5)&&0)&@1?#%%72‘_3}. ?ﬁﬁubf&b"@

<EZL,

« V—=)LERAOBERACEATSEEV, RED
WOHRT, FEFETDOBEODERICEEDRAND

13 EW)YHToSNPsetDEBHN TETVET,

I3 (mm) NLORBIZERTZEH, V=IOV RIL%E
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Safety Information
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Safety Information

$EH

France

£2£57—X>— N MSDS/SDS

ZE2T—R— NI, DesoutterM RFET BLZER G
FRBEEIhTVET,

B RIC DWW T, Desoutter T 744 N ( https:/
www.desouttertools.com/legal/sds ) 28 B L T &
W,

EFfE

© E/EHE 2020, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

E3 HeY (ft.lb)

=]

F|A, ) HF A/ E|CH.

EABA26-560 QRX
EABA32-410 QRX
EABA45-330 QRX
EABAS50-450 QRX
EABAG0-370 QRX
EABA75-300 QRX
EABA95-240 QRX

1.12/5.40/5.85
1.57/6.74/7.19
2.02/8.99/10.12
2.02/10.12/11.24
2.25/12.36/13.49
2.70/15.74/16.86
4.27/20.23/21.36

HA T (rpm)

=]

BNMEE- B8 EHZEEYT, FEO0RBO—BEL EABA26-560 QRX 560
FERzB/MEBHDVEFECAIDCFHIEE EABA32-410 QRX 410
B, HRESRAUMBCERE Ny, BT LADASI0ORX 3w
E, BRESHBITRMEIC] o RRH
OBROIEAL T EE LV, REBTOBRDOEAIL EABASD-450 QRX 0
£OTBIERIEND —OBBELRBBEG. R EABAGO-370 QRX 370
MIERFCGREPEFONREGFEY)EEA, EABA75-300 QRX 300
EABA95-240 QRX 240
Zl= A=
= Xt -
7l clo/E
== (kg) (Ib)
™ (v) EABA26-560 QRX 2.04 4.50
EABA32-410 QRX 2.04 4.50
36V === EABA45-330 QRX 2.21 4.87
=2 cajo|u EABA50-450 QRX 2.49 5.49
EABA60-370 QRX 2.82 6.22
== 78 EABA75-300 QRX 3.42 7.54
EABx 15-900 Sq. 1/4" EABA95-240 QRX 3.46 7.63
EABx 26-560 Sq. 3/8"
EABx 32-410 Sq. 3/8" @ B2 HiEE e Qs S gt
EABx 45-330 Sq. 3/8"
EABx 50-450 Sq. 3/8" [T P——
EABx 60-370 Sq. 172" # AU A8 =
EABx 75-300 Sq. 1/2" 22z 20 ~+70 °C (-4 ~ +158 F)
EABx 95-240 Sq. 1/2" s 2 0~45°C(32~113F)
2o ek 0-95 % RH (HIS%)
A= A o=
() EABxE EAB/EABA/EABCE LIENHALICEH HS 8T 0-90 % RH (HIS %)
2 1 2000 m (6562 I|E)
LU 2 BEHM ALE Tt
E3 H?{ (Nm) =
o EPSEEErYET) AU 8
EABA26-560 QRX 5/24/26
EABA32-410 QRX 7/30/32 AMoq
EABA45-330 QRX 9/40/45
EABAS50-450 QRX 9/45/50 xof
EABA60-370 QRX 10/55/60 s a0 B2 #HMdol 2 oHHo| ¥E=S OE
EABA75-300 QRX 12/70/175 ooz Autof CHal BF=EA| & QIS slof &iLC A&
EABA95-240 QRX 19/90/95 7|2|'_:' /= 'r_'l"xéloﬂ |I|'E|', %FAFE :IL|5|‘7|' _75_?:! 7E=|J_'—|‘ " %‘
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Safety Information
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EU &4 4194

Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France2(=) MZF (0§, 37 L dTHs =7,
UM FX)0|ChE X|RIE EstD US S FALS TH
21 2l stof| MeAghL|ct,

2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU

3ol BE K8

EN 62841-2-2 :2015+AC1 :2015, EN 61000-6-2 :2005, EN
61000-6-3 :2007+A1 :2011, EN 61326-2-3 :2006, EN 301
489-3 V2.1.1

o 7l HEE 2A S0 2 -HE = /US:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2020/06/02
Pascal ROUSSY, R&D Manager
SR MY

—ef—

A5 L AE EA £191
« EN62841-2-2:20140 [E S EH £ZF <70
dB(A), 2344 3dB(A)

o EN62841-2-2:201401 [FE & ZIS 2 <2.5m/s% &
AN 3 m/s?

Olg{et EA| Zf2 AHZE EFoll et A-HA fEEA
Eof olal EISEIIeH SYE &0 et HAES
CtE 37| EAl {1 H|w35t7|of MetgfLich &ls &
ETES LE0 O A EHILE QIS ASE = UE
LICE ol2{8t EA| gt2 I B7toll At&3st7|ol =& st
X toH 7HE YT SHE UOIH =2 = UE
LICH AX =& 2ot 70 ALS AL et R /- +
=2 DRStH AL XEo| 2hed BhAl ZHd CHAE, ZHCH
MA B otL|Et =& AlZH L AFSALS| AXIA =7Hof
2f cHEuct.

Ets Georges Renault= S A7 SAg HEH0| gi= &Y
T AEAM EMel 3 HILE AKX = E2 gHYs
= 2t CHAL AL ZLo| AbSoi 2 Zutol| CHEH MUS

el

Rall)
ro
r
[ul

ok e A i
o
— 12
o
M=
M

Ob-

tE|StHM AL SHR| 2t ™
FAELICHL &2 H TS EED
& http://www.pneurop.eu/index.
M=o 2 MENSH el

off iz
Ol Okl
Il

Al

L ol

"
==
s
©

22
Hu

c
o2t
K

ok b 1 >

jul
o
OH
«

(o]
%
1

>0 © ©
Ay
ful

r—

Il
A
A

=
S

H
T

o
0%
rir
0l

T-.-
S
0

210
N H
Arr

ol
-

=
—
=
A
e .
Y Aol A8t Elof Q& LT
7|H ARIGRIe| H 1 A 22 S EL
7|1Hel 28 A TS YE HoIEE 7|AH
A& B Mol =5 (o] JU&LICH

[
N
N

1
> 0% ©
0

o d .
1L
mo
wo

e
0 G
=]

0%k |k T

i fu T

ofm p I
[l

ooxo
o py |
=

o

[

0z

ek

rr

02!

M o o 2= f
o

oy

o
=
ol
2
>
M
[l|9,|_' >

>
>

©
o

2
o
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Safety Information
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S0| EE £
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LisTED C}.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccién de las instrucciones originales
Tradugao das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversaettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lNepeBoa OpUrMHANoOB MHCTPYKUUI
Tlumaczenie oryginalnej instrukcji

Measurement Systems.

Find more on www.desouttertools.com
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Preklad originalnych pokynov
Preklad plvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditasa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
[MpeBon Ha opuUrMHanHUTE UHCTPYKUUK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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ERAHASVEER
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Founded in 1914 and headquartered in France, Desoutter Industrial Tools is a global leader in electric
and pneumatic assembly tools serving a wide range of assembly and manufacturing operations, including
Aerospace, Automotive, Light and Heavy Vehicles, Off-Road, General Industry.

Desoutter offers a comprehensive range of Solutions -tools, service and projects- to meet the specific
demands of local and global customers in over 170 countries.

The company designs, develops and delivers innovative quality industrial tool solutions, including Air and
Electric Screwdrivers, Advanced Assembly Tools, Advanced Drilling Units, Air Motors and Torque

Ets Georges Renault

38 rue Bobby Sands
44818 Saint Herblain - FR
Phone:+33 (0)240 802 000
www.desouttertools.com
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